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THE  EMPEROE  OF  JAPAN  AND  HIS  SUITE. 

The  stern  yet  calm  face  of  Japan's  ruler  is  well  set  forth  in  the  above.  It 
is  the  face  of  a  warrior  and  a  thinker.  In  the  background  are  typical  Japanese 
officers    groupcd    aroiind    the    imperial   standard. 
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CZAREN  TILLTALANDE  DET  KEJSERLIGA  GARDET. 
Nikolaus  II,  Czar  af  Ryssland,  hvilken  säges  ha  gråtit  bittert,  när  krigsnyheten  nådde  honom,  repade 
sig  hastigt  från  sitt  svårmod,  och  utfärdade  en  serie  af  påbud,  ställda  till  armén  och  flottan,  uppmanande 
dem  att  söka  hämnd  på  fienden.  / 

U4 


ENGELSKA  SJU.\L\.\   GÄ  UMEUKD  JAPANSKA  SKEPP  I  GENUA,   ITALIEN. 

Före  krigets  utbrott  köpte  Japan  de  nya  argentinska  kryssarne  Moreno  och  Rivadavia.  Denna  scen 
föreställer  brittiska  sjömän,  som  gå  ombord  Nisshin,  som  en  af  dessa  kryssare  kallades  redan  före  affär- 
den  till  Japan,  på  morgonen  den  9  Januari,  endast  en  månad  före  drabbningen  vid  Port  Arthur.      (22) 
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TRUPPER  LÄMNANDE  JÄRNVÄGS-STATIONEN  I  TOKIO  FÖR  KRIGSSKÅDEPLATSEN. 

Det  kejserliga  gardets  afifärd.  Vid  detta  tillfälle  var  Tokio  stationen  härligt  upplyst  med  mångskif- 
tande kolörer,  och  det  förspordes  en  nästan  berusande  hänförelse  bland  dem,  som  foro.  Men  scenen 
hade  äfven  sin  patetiska  sida,  som  alla  sådana  tillfällen  måste  ha.  (129) 


KOSSACKLEDARE  MOTTAGANDE  ORDER  FRÄN  BEFÄLHAFVAREN. 
Tidigt  i  kricet  gafs  order  att  alla  kossacker  skulle  ut  i  aktiv  kriRstjänst,  ty  på  det  underbara  kossack 
kavalleriet  skulle  det  härdaste  arbetet  i  land  kampanjen  falla.  Denna  scen  föreställer  en  temporär 
kossack  station,  den  sönderslitna  krigsflagRan  står  upprest  mot  porten  och  de  randiga  posterna  såväl  som 
de  bägge  kraftiga  vaktsoldaterna  gifva  vid  handen,  att  här  är  kommendantens  och  stabens  hufvud- 
kvarter.  (       ) 


FÄRDEN   UT  UR  VLADIVOSTOCKS  HAMN 

Den  första  verkan  af  det  japanska  anfallet  på  Port  Arthur  flottan  var  vice-konung  Alexieffs  befallning 
att  kalla  ut  den  ryska  flottan  i  Vladivostok.  Befallningen  åtlyddes  genast,  de  ofantliga  krigsskeppen 
rusade  ut  ur  hamnen  för  att  uppjaga  japanska  örlogsfartyg,  hota  Japans  kuster  och  dela  den  japanska 
flottan,  som  nu  blockerade  Port  Arthurs  hamn.  (31) 


Typer  af  ryska  och  japanska  soldater. 

Till  vänster  äro  japanska  artilleri,  kavalleri,  och  infanteri  soldater;  till  höger  äro  ryska 
kossacker,  ryttare  och  artillerister.  I  centern  är  ett  första  klassens  ryskt  krigsskepp,  en 
jätte  i  sitt  slag. 


*«* 
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TORPEDO  ANFALLET  PÅ  PORT  ARTHUR. 
I  ofvanstäende  tafla  illustreras :  1.     Det  japanska  anfallet,  utpekadt  genom  pilar.     IL  Torpedonätet 
under  vattnet  genomtränges  af  torpedoskäraren.     IIL    Brennan  torpedon  för  haninförsvar.     IV.     Stång- 
minan,  V.    Delar  af  Whitehead  torpedon,  som  användes  af  Japanerna.    VI.     Whitehead  torpedons 
spränghufvud ;  VII.    Delar  af  en  modern  torpedo  tub,  som  användes  i  den  japanska  flottan.  {33) 


TILLBAKAVISANDE  AMIRAL  TOGOS  ANDRA  FÖRSÖK  ATT  STÄNGA    UPP   PORT   ARTHUR. 

Japanernas  plan  i  det  andra  försöket  att  stänga  upp  hamnen  var  att  sänka  fyra  stora  handelsänijare, 
hvilka  de  skickade  in  klockan  2  f.  m.  åtföljda  af  sex  torpedobåtar.  På  grund  af  de  fientliga  krigsfar- 
tygens cell  landbatteriernas  förenade  ansträngningar  drefvos  ångarna  ur  sin  kurs  och  sjönko  vid  sidan 
om  farleden.  ''^o; 


KYSSAR,  SOM  SLAGIT  LÄGER  I  ETT  KINESISKT  TEMPEL. 

I  deras  framfart  genom  Manschuriet  visade  de  ryska  militärerna  ej  vördnad  för  något.  De  bröto  sig 
till  och  med  in  i  kinesiska  tempel  och  kastade  deras  gudar  åt  sidan  för  att  bereda  rum  åt  sina  vapen  och 
trupper.     Men  hvad  kunde  infödingarna  göra  annat  än  hjälplöst  protestera?  (26) 


KRIGSSKEPP  PÅ  DERAS  LÅNGA  FÄRD  TILL  JAPAN 

Japan  köpte  af  den  argentinska  republiken  de  båda  tvillingskryssarne,  som  de  kristnade  Kasuga  och 
Nisshin.  Med  brittisk  besättning  ombord  anstälde  de  färden  från  Genua,  Italien,  morgonen  den  g  Jan. 
1904  och  anlände  i  godt  skick  till  Nagasaki  strax  efter  anfallet  på  Port  Arthur.  (23) 
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EN  BLOSS-SIGNAL  VID  EN  KOSSACK  POST 

Under  kossackernas  rekogniseringsarbete  i  Manschuriet,  var  landet  sä  uppbrutet  och  sönderslitet, 
att  det  var  ofta  svårt  att  hålla  de  skilda  grupperna  i  kommunikation  med  hvarandra.  Ibland  nödgades 
de  tillgripa  sitt  gamla  sätt  att  signalera  medelst  stora  bloss.  (        ) 


RYSSLANDS  I  TVKCKLING  MOT  STILLA  HAFVET 

Denna  serie  af  kartor  och  taflor  illustrerar  Rysslands  utveckling  mot  Stilla  Hafvet  från  Vladimir  den 
stores  tid  i  det  tionde  århundradet  till  närvarande  tid.  Peter  den  store,  det  moderna  Rysslands  fader, 
är  naturligtvis  den  förnämsta  orsaken  till  denna  väldiga  utbredning  af  det  svarta  molnet.  (iq) 
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THIS  PICTURE  WAS  PAINTED  IN  1895  BY 

EMPEROR  WILLIAM  II.  OF  GERMANY 

INTENDED  AS  A  WARNINO  TO  THE  NATIONS  OF  EUROPÉ 
OF  WAR  ÖVER  CHINESE  TERRITORY 

The  prominent  figure  in  the  foreground  is  an  ang-el  with  white  wing^s,  carrying  a  flamlng- 
sword  in  his  right  hand.  He  is  directing-  the  attention  of  the  Nations  of  Europé  to  the  great 
black  cloud  overhanging  China;  also,  to  the  bulky  form  of  Confucius,  the  god  of  the  Chinese, 
who  is  sitting  iipon  the  back  of  a  horrible  Chinese  Dragon. 

The  Great  Powers  of  Kurope  are  represented  by  women. 

France  is  standing  next  to  the  ängel,  with  her  left  hand  raised  to  her  head. 

Germany  to  her  right,  ready  to  fight  the  foe,  has  a  long  sword  in  one  hand  and  bearing  a 
shield  with  the  other,  her  proud  head  being  crowned  with  the  Imperial  Eagle. 

Russia  stånds  behind  and  a  little  to  the  left  of  Germany,  gazing  intently  at  Confucius 
and  the  Dragon. 

Austria  is  grasping,  with  her  right  hand,  the  wristof  England's  left  hand.  Austria  wears 
a  liberty  cap  on  her  head. 

England's  rig-ht  hand  rests  upon  a  shield  with  the  Cross  of  St.  George  upon  it,  a  long 
spear  being  upheld  b}'  the  shield  and  England's  right  arm.  A  helmet  covers  the  head  of  the 
royal  and  imperial  figure. 

Italy  is  represented  by  the  lovely  woman  who,  with  tincovered  head,  stånds  between 
Austria  and  England. 

Spain,  her  räven  locks  floating  with  the  wind,  is  at  the  extreme  left  of  the  picture,  her 
strained  eyes  f  astened  upon  the  flamesof  fearful  war  which  lighten  up  the  Chinese  God  and 
the  Dragon. 


FÖRORD 

Med  de  hemska  spåren  af  ett  fasaväckande  krig  ännu  kvar  på 
både  land  och  haf  och  med  dånet  af  krigets  åskor  ännu  genljudande 
från  stridsskådeplatsen,  där  japan  och  ryss  möttes  för  att  afgöra, 
hvilken  skulle  gå  framåt  eller  draga  sig  tillbaka,  har  denna  historia 
om  den  länge  förutspådda  kampen  för  herraväldet  i  Östern  utarbe- 
tats. Dag  för  dag  har  man  följt  med  de  tragiska  händelsernas  gång. 
Deras  ständigt  skiftande  scener  ha  på  ett  mästerligt  sätt  målats  af  en 
man,  som  icke  blott  är  hemma  i  detta  ämne,  utan  äfven  är  skicklig  i 
att  beskrifva  det  ovanliga  och  oväntade. 

Den  civiliserade  världen  uppskakades  vid  själfva  tanken  på  de 
oerhörda  förvecklingar,  hvartill  dessa  tilldragelser  kunde  leda.  Situa- 
tionen var  i  sanning  kritisk.  Man  förnam  till  ytterlighet  stegradt 
bryderi  rörande  "den  ryska  faran"  och  "den  gula  faran".  Skola  ci- 
vilisation och  framåtskridande  lida  ett  nederlag,  hvarifrån  det  skulle 
taga  århundraden  att  repa  sig.?  Hotas  världsfreden,  och  skola  de  euro- 
peiska makterna,  och  kanske  vårt  eget  land.  drabba  samman  i  en 
väldig  kamp.'' 

Med  denna  märkliga  situation  framför  oss,  är  denna  bok  särskildt 
tidsenlig,  erbjudande  ett  tillfälle  till  och  med  för  dem,  som  ha  mycket 
brådt,  att  bli  förtrogna  med  detta  det  största  af  vår  tids  problem. 
Vid  krigets  utbrott  iordningsställdes  stora  flottor  och  väldiga  arméer 
-öfver  hela  Europa.  Till  och  med  det  lilla  Danmark  smittades  af 
krigsfebern.  England  visade  en  vaksamhet,  som  nästan  gränsade 
till  offensiv  verksamhet.  Tanken,  hvarthän  drifver  oss  strömmen, 
låg  öfverst  i  folkets  sinne  öfver  hela  den  civiliserade  världen. 

Vid  utarbetandet  af  denna  bok  ha  diplomater,  världsomfarare, 
statsmän  och  i  militärväsendet  skicklige  sakkännare  spelat  en  betydel- 


sefull  roll.  Läsaren  kan  sålunda  njuta  af  en  framställning  af  fakta 
och  intryck,  som  härleda  sig  direkt  från  källan  själf,  —  mannen,  som 
har  sett,  hört  och  känt  den  vilda  stormen. 

Att  detta  kommer  att  bli  en  tillförlitlig  handbok  rörande  den  af- 
lägse  Östern  och  dess  förvillande  förvecklingar  kan  man  med  skäl 
vänta.  Aldrig  tillförene  har  ett  ämne,  så  säreget  och  så  föga  förstådt, 
trängt  sig  på  oss  så  plötsligt  och  med  en  sådan  tjuskraft.  Tvenne  ci- 
vilisationer, totalt  motsatta  hvarandra  i  k-araktär  och  syftemål,  ha 
bragts  ansikte  mot  ansikte  i  en  dödlig  kamp  för  själf-bevarelse  — 
tvenne  religiösa,  ekonomiska  och  politiska  system,  som  ej  ha  något 
gemensamt,  utom  en  djupt  rotad  täfiingslust,  hafva  satt  sig  före  att 
genom  vapnens  bruk  afgöra  hvilken  är  bäst  passande  att  bestå. 

Ehuru  mänsklighetens  historia  är  nästan  en  oafbruten  kejda  af  krig 
och  blodsutgjutelser,  är  det  dock  endast  efter  långa  mellanrum,  som 
en  kamp  börjar,  som  sätter  sin  prägel  på  världen,  förändrar  civilisatio- 
nens gång  och  gör  sitt  inflytande  länge  kändt  hos  folk  och  nationer, 
hvilka  ej  ens  haft  en  verksam  del  i  striden.  En  sådan  epokgörande 
kamp,  var  kriget  mellan  slaven  och  japanen.  Invecklade  däri  voro 
frågor,  som  affekterade  icke  blott  Orientens  mångfaldiga  miljoner, 
utan  världen  såsom  ett  helt,  enkannerligen  Förenta  Staterna,  som 
äger  ett  stort  område  vid  själfva  portarna  till  krigsskådeplatsen. 

Det  är  med  tanken  på  dessa  allvarliga  förhållanden  detta  arbete 
utgifves. 

Förläggarnc. 
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KAPITLET  I 
DET  FÖRSTA  SKOTTET  I  KRIGET 

Var  det  bedrägeri? — Den  historiska  festnattea — Ett  grymt  slut  pä  festligheterna — Krig  är 
ett  helvetets  barn — Skelettet  vid  festen — Nyheten  går  med  snabbhet  öfver  världen 

|ÅNET  af  exploderande  bomber,  som  störde  nattens  stillhet  i 
Port  Arthur  hamn,  Måndagen  den  8  Feb.  1904,  skall  gen- 
ljuda genom  tidens  korridorer,  såsom  förebud  till  ett  krig, 
hvilket  tvifvelsutan  kommer  att  bestämma  en  af  de  stora  epokerna  i 
mänsklighetens  historia.  Glidande  under  en  hemsk,  nästan  spöklik 
tystnad  öfver  det  ensliga  djupet  nalkades  en  flotta  af  japanska  tor- 
pedobåtar Rysslands  mäktiga  "Österns  Gibraltar",  smög  sig  tätt 
intill  den  plats,  där  Czarens  flotta  låg  i  all  sköns  ro  i  sin  inbillade 
trygghet,  och  spred  död  och  fördärf  öfver  den  fredliga  vikens  lugna  yta. 

Mikados  exploderande,  fördärf  bringande  budbärare  visade  sig  vara 
den  stormklocka,  som  kallade  Ryssland,  den  jättelika,  sofvande  björ- 
nen, till  vapen,  men  för  sent  —  alltför  sent  för  att  reparera  den  skada 
som  skett.  Den  grymma  rad  af  ofantliga  kanoner,  som  voro  utställda 
här  och  där  på  höjderna  och  som  glänste  i  kanongluggarna  på  den 
stolta  fästningen,  började  dundra  fram  sitt  trots  mot  den  objudna  och 
ovälkomna  gästen. 

Snabbt  och  under  lika  spöklik  tystnad  som  den  kommit  aflägs- 
nade  sig  den  lilla  flottan.  I  dess  kölvatten  härskade  förvirring  och 
kaos.      Stora  skepp,  byggda  för  att  motstå  krigets  hårda  stötar,   lågo 
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genomborrade  och  sönderslagna  vid  sina  moringar.  Däcken  voro  be- 
strödda med  döda  och  döende.  Det  var  tillräckhgt  med  arbete  att  re- 
parera krigsskeppen  och  att  taga  vård  om  de  sårade;  ja,  äfven  arbete 
för  dödgräf våren ! 

VAR   DET    BEDRÄGERI? 

Kriget  hade  börjat!  Det  första  slaget  hade  fallit.  Det  hade  kom- 
mit alldeles  oväntadt  i  nattens  stillhet  och  med  krossande  makt.  Det 
halfdragna  svärdet  hade  träffat  sitt  offer,  innan  man  ens  märkt  att  det 
lämnat  sin  skida. 

Med  ett  tjut  likt  ett  såradt  djurs  rusade  Ryssland  till  vapen. 
Bedrägeri!  Gifves  det  något  sådant  i  krig.?  Ryssland  påstår  detta, 
och  att  det  utöfvades  just  i  det  ögonblick,  då  Port  Arthur  väcktes  ur 
sina  festligheter  endast  för  att  se  sin  flottas  stolthet  omintetgjord  af 
en  oväntad  fiende. 

EN    NATT    AF    FESTANDE 

L.ksom  alla  andra  ryska  militärcentra  hade  äfven  Port  Arthur 
drömt  om  ett  stundande  krig  —  men  när?  Ej  så  snart.  Men  i  alla 
fall  —  om  det  skulle  inträffa  —  skulle  man  dock  först  ha  en  glad 
stund,  och  Port  Arthurs  militära  och  sociala  ledare  hade  därför  anord- 
nat en  sista  tillställning,  innan  det  hemska  kriget  skulle  utbryta. 
Staden  var  vackert  illuminerad.  Vagnar  rullade  fram  på  dess  gator. 
Valsens  drömmande  toner  och  den  patriotiska  hymnens  krigsmelodi 
genljödo  genom  gatorna.  Vackra  kvinnor,  klädda  enligt  sista  modet, 
och  tappre  män  i  sina  lysande  uniformer  förlänade  lif  och  tjusning  åt 
den  muntra  scenen.  Vin  och  skratt,  de  rika  hemmens  obegränsade 
gästfrihet  och  cirkusens  glitter,  glam  och  vilda  munterhet  tillhörde 
ordningen  för  dagen.  Ingenting  gaf  ens  en  antydan  om  att  krigs- 
molnet sväfvade  öfver  deras  hufvuden,  utom  möjligen  de  tysta  vakt- 
soldaterna på  sina  poster  och  nattvindens  skarpa  tjut,  när  den  for 
genom  den  i  hamnen  förankrade  krigsflottans  rigg. 

EN    GRYMT    SLUT    PÅ   FESTLIGHETERNA 

Det  var  klockan  elfva  på  kvällen,  och  munterheten  stod  högt  i 
tak.  Då  kom  den  förskräckliga  katastrofen.  Torpedon  som  syntes 
skaka  hela  nejden  exploderade  med  lågor  och  dån.     Festmusiken  och 
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det  lena  mumlet  af  lyckliga  röster  tystnade  på  cirkusen  och  i  balsa- 
longen och  en  dödslik  stillhet  var  rådande.  Krigets  hemska  dån,  de 
sårades  skri  och  de  döende  stönande  träffade  örat  —  en  kör  af  fasor. 
Liksom  på  aftonen  af  slaget  vid  Waterloo,  kanonens  dunder  afbröt 
dansen,  så  fingo  äfven  nu  festligheterna  ett  grymt  slut.  Männen, 
klädda  i  frack-kostym  —  rusade  till  försvarsverken  för  att  handtera 
kanonerna,  på  hvilkas  träffsäkerhet  Rysslands  heder  och  makt  berod- 
de. Damer  i  dyrbara  dräkter,  hvilkas  hvita  hals  och  mjuka  armar 
gnistrade  af  ädelstenar,  styrde  utan  eskort  sin  väg  till  hospitalen,  dit 
barmhärtighetskänslan  manade  dem  och  där  ett  hemsk  arbete  förestod. 

KRIGET    ETT   BARN    AF    HELVETET 

Krigsguden  hade  brutit  sina  fjättrar  och  for  öfver  landet  med  in- 
fernaliskt raseri.  En  stor  författare  har  sagt  om  krig:  "En  dag  af 
krig  är  en  skördedag  för  djäfvulen. "  Martin  Luther  förklarade  att 
hvilken  farsot  som  helst  vore  att  föredraga  framför  krig.  Sherman 
kallade  det  ett  helvete,  och  Shakespeare  ett  helvetets  son.  Franklin 
sade  att  det  gifves  aldrig  ett  godt  krig  eller  en  dålig  fred.  Den  store 
Wellington  bidrog  till  denna  allmänna  fördömelse  af  krig  med  sin 
förklaring,  att  ingenting  utom  ett  förloradt  slag  var  så  melankoHskt 
som  ett  vunnet  slag.  Och  nu  stod  detta  oerhörda  spel  af  djäfvulsk 
skarpsinnighet  parad  med  infernaliska  följder  för  dörren  i  sitt  bleka 
allvar,  frambragt  i  en  orientalisk  natts  mörker  och  afsedt  att  fortsätta 
under  mången  stundande  natt  och  dag. 

SKELETTET   VID    FESTEN 

Muskötkulor  skulle  hädanefter  kräfva  sina  oräkneliga  offer,  svär- 
det och  bajonetten  sin  skörd  af  mänskligt  lidande.  Torpedo,  granat 
och  bomb  skakade  af  sig  sina  fjättrar  och  sjöngo  sin  hemska,  dishar- 
moniska dödssång.  Väldiga  förstörelsemaskiner,  konstruerade  med 
den  största  skarpsinthet,  skulle  nu  pröfva  sin  förskräckliga  styrka  för 
första  gången.  Naturens  oemotståndliga  element,  bländande  stor- 
mar, kyliga  nordpolsvindar,  obanade  is  och  snöfält  skulle  blifva  på 
samma  gång  människans  bundsförvandter  och  hennes  fiende  i  den 
förestående  kampen.  Fjärran  från  den  intresserade  världens  ögon, 
långt  från  romansens  sfär,  där  trummans  drillar  och  fanors  svajande 
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skulle  väcka  hvarken  drömmar  om  "ära"  eller  uppskakande  spän-" 
ning,  skulle  oerhörda  arméer  kämpa  och  dö.  Ensliga  vidder  af  blän- 
dande is  och  nyfallen  snö  skulle  färgas  röda  med  deras  lifsblod  och 
den  kalla  snödrifvan  skulle  bli  deras  stympade  kroppars  sista  hvilorum. 
Det  var  i  sanning  ett  bittert,  grymt  uppvaknande  som  de  japanska 
torpedobåtarna  den  natten  påtvungo  det  glada  Port  Arthur,  förvand- 
lande det  från  en  medelpunkt  af  social  glädje  och  munterhet  till  en 
belägrad  center,  som  skulle  erfara  alla  fasor  af  ett  obevekligt  krig 
midt  i  en  sträng,  arktisk  vinter. 

NYHETEN    GÅR    MED    BLIXTENS    HASTIGHET    ÖFVFR    VÄRLDEN 

Underrättelsen  om  det  som  ägt  rum  nådde  världen  följande  mor- 
gon genom  amiral  Alexieffs  officiella  rapport.  Liksom  de  första  rap- 
porterna, som  nådde  England  från  krigsskådeplatsen  i  Syd-afrika  un- 
der Transvaal-kampanjen,  var  det  äfven  nu  en  rapport  som  började 
med  "jag  är  ledsen  att  säga."  Hvem  kan  veta  med  hvilken  rörelse 
den  ryske  vice  konungen  skref  dessa  rader  till  sin  kejserlige  herre, 
tusentals  mil  borta  och  fullkomligt  omedveten  om  fientligheternas  ut- 
brott. 

"Jag  får  vördsammast  underrätta  Ers  majestät  om  att  omkring 
midnatt  den  8 — 9  Febr.  gjorde  japanska  torpedobåtar  ett  plötsligt 
anfall  på  den  ryska  eskadern,  som  låg  på  den  yttre  redden  utanför 
Port  Arthurs  fästning,  hvarvid  krigsskeppen  Retvizan  och  Czarevitch 
och  kryssaren  Pallada  blefvo  skadade.  En  inspektion  håller  på  att 
verkställas  för  att  närmare  undersöka  skadans  natur.  Detaljerna 
skola  sändas  senare  till  Ers  majestät. 

Den  ryske  kommendörens  olycksrapport  var  alltför  sann.  Icke 
blott  hade  Czarevitch,  moskovitflottans  stolthet,  och  andra  väldiga 
fartyg  satts  ur  stånd  till  vidare  stridsfärdighet,  utan,  innan  budskapet 
hade  lämnat  vice-konungens  hand,  visade  sig  den  japanska  flottan  i 
all  sin  stjTka  och  började  sitt  förfärliga  anfall  på  det  ryska  fästet  i 
den  aflägse  Östern.  Tolf  timmar  efter  torpedoanfallet  svepte  den 
japanska  flottan  hela  hafvet  för  att  jaga  upp  hvarje  ryskt  fartyg,  se- 
dan koncentrerade  den  sina  anfall  mot  Port  Arthur.  Kriget  som 
följde  var  förskräckligt.     Den  anfallande  flottan  mottogs  af  land  bat- 
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terierna  med  en  väldig  skur  af  kulor  och  bomber.  Den  ryska  flottan 
tog  del  i  slaget  och  till  och  med  krigsskepp,  som  skadats  under  den 
föregående  natten  deltogo  i  skjutningen  från  sina  moringar  vid  de 
hyllika  stränderna,  där  de  hade  strandat  för  att  undgå  sänkning. 


THE  WAR  RAISED  THE  PRICE  OF  AMERICAN  PRODUCTS 


UNCLE  SAM  (IN  THE  DISTANCE) — "IT  LOOKS  AS  IF  THE  WHOLE  BUNCH  WAS  GOING 

DOWN  TOGETHER." 

Drawn  by  Cartoonist  Maybell,  of  the  Brooklyn  Eagle. 

They  are  all  on  slippery  Ice  and  if  one  slips,  all  fall.    Although  Uncle  Sam  keeps  away  from  the 
dangerous  sitvxatlon,  he  Is  interested  in  the  outcome. 


KAPITLET  II 
DET  ANDRA  SKOTTET  I  KRIGET. 

De  stora  kanonerna  dundra — Cirkus,  Japans  bundsförvandt — En  scen,  belyst  af  den 

blodröda  månen — Japanerna  anfalla  åter — Kallblodiga  i  dödens  åsyn — Ryssarnes 

oförskräckta  strid — Japanernas  spionsystem 

FÖLJANDE  officiella  rapport  om  denna  handling  sändes  tiU  den 
kejserliga  regeringen  och  världen  i  sin  helhet  af  amiral 
Alexieff. 

* 'Jag  ber  att  få  rapportera  att  omkring  klockan  1 1  en  japansk 
eskader,  bestående  af  femton  krigsskepp  och  kryssare  nalkades  Port 
Arthur  och  öppnade  eld. 

Fienden  mottogs  med  en  varm  kanonad  från  landbatterierna  och 
kanonerna  på  vår  eskader,  som  lyfte  ankare  och  deltogo  i  drabbningen. 

Vid  middagstiden  upphörde  den  japanska  eskadern  med  sin  skjut- 
ning och  lämnade  i  sydlig  riktning. 

Våra  förluster  på  flottan  voro  två  sjöofficerare  sårade,  nio  män 
dödade  och  femtio  en  män  sårade. 

Slagskeppet  Poltava  och  kryssarne  Diana,  Askold  och  Novik  voro 
skadade  utmed  vattenlinjen. 

Fästena  voro  äfven  något  skadade. 

Jag  ber  på  det  ödmjukaste  att  få  rapportera  till  Eders  kejserliga 
majestät,  att  de  tre  skadade  fartygen  sänktes  ej  i  torpedoanfallet,  ej 
heller  voro  deras  ångpannor  eller  maskiner  skadade. 

Czarevitch  erhöll  ett  hål  i  sitt  styrdepartment  och  rodret  skadades. 

Retvizan  skadades  i  sin  pump  apparat  under  vattenlinjen. 

Fallada  träffades  på  midten  endast  ett  stycke  från  maskinerna. 
Efter  explosionen  hastade  kryssarne  genast  till  deras  undsättning, 
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och  trots  den  mörka  natten  gjordes  föranstaltningar  att  föra  de  skada- 
de fartygen  in  i  hamnen. 

Vi  hade  ingen  förlust  bland  officerarne.  Tvenne  sjömän  dödades, 
fem  drunknade  och  åtta  sårades.  Fiendens  torpedobåtar  möttes  med 
en  skarp  eld.     Två  exploderade  torpeder  påträffades  efter  anfallet. 

ALEXIEFF." 

CIRKUSEN,    JAPANS    BUNDSFÖRVANDT. 

Som  förut  nämnts  var  en  cirkus  Japans  starkaste  bundsförvandt  i 
det  plötsliga  midnattsanfallet  på  den  ryska  flottan  i  Port  Arthurs 
hamn.  Medan  Czarens  mäktiga  flotta  lättjefullt  låg  för  ankar  i  sin  in- 
billade trygghet,  voro  eskaderns  officerare,  nästan  h varenda  en  i  land 
och  applåderade  pajasen  på  sågspånsarenan  eller  hurrade  för  kapplö- 
parne  och  konstberidarne.  När  de  första  skotten  hördes,  lämnade 
officerarne  skyndsamt  tältet.  De  hastade  ned  till  stranden  och  funno 
sina  skepp  i  rörelse,  försökande  drifva  bort  de  japanska  krigsfartygen, 
hvilka  kommo  allt  närmre.  De  försökte  nå  de  olika  skepp,  som  de 
tillhörde,  men  innan  de  hunno  dit,  sågo  de  två  stora  krigsskepp  och 
en  kryssare.  Stilla  Hafseskaderns  stolthet,  svårt  skadade. 

Liksom  de  brittiske  officerarne,  hvilka  kallades  från  en  bal  till 
slaget  vid  Waterloo,  hade  dessa  officerare  bestämt  sig  för  att  ha  en 
sista  afton  af  nöjen,  innan  be  började  krigets  grymma  värf.  Olikt  de 
brittiske  fingo  de  ej  någon  varning,  och  när  de  sökte  godtgöra  hvad 
deras  tanklöshet  hade  kostat,  funno  de  detta  omöjligt. 

Men  det  var  ej  nog  med  att  sjöofficerarne  voro  på  cirkusen,  utan 
militär-officerare  hade  öfvergifvit  sina  poster  vid  landbatterierna  för 
att  intaga  sina  platser  omkring  arenan.  Rysslands  heder  både  till 
sjös  och  lands  hade  lämnats  i  händerna  på  underordnade. 

FÖRSTA  HÄLFTEN  AF  KRIGETS  FÖRSTA  DAG 

Berättelsen  om  de  första  tolf  timmarna  af  verkliga  fientligheter 
vid  Port  Arthur  omtalas  af  ett  ögonvittne,  som  var  ombord  ångfarty- 
get Columbia  i  hamnen  under  hela  tiden: 

"Jag  låg  under  måndagsnatten  i  karantän  på  det  indisk-kinesiska 
ångfartyget  Columbia  mellan  inloppet  till  Porth  Arthur  och  den  ryska 
flottan  och  helt  nära  den  senare. 
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Endast  ett  af  de  ryska  krigsskeppen  använde  sitt  *'^search-light" 
på  ett  makligt  sätt  och  endast  tre  af  torpedobåtarna  voro  på  vakt. 
Det  var  klart  och  en  lätt  sydlig  bris  blåste.  Horisonten  var  töcknig. 
Öfverallt  härskade  djup  tystnad. 

DEN  FÖRSTA  DOFVA  EXPLOSIONEN 

Jag  höll  på  att  gå  till  sängs  omkring  klockan  1 1 :  30,  när  jag  hörde 
tre  tydliga,  men  dofva  explosioner  efter  hvarandra.  Tydligen  voro 
de  under  vattenlinjen,  ty  Columbia  skakade  våldsamt. 

Ögonblickligen  affyrades  tolf-pundarne  och  tre-pundarne  och 
"search  lights"  började  användas,  ehuru  utan  någon  bestämd  metod. 

Jag  betraktade  skådespelet,  ty  jag  trodde  att  det  endast  var  ma- 
növreringar, tills  midnatt,  då  skjutningen  aftog  och  klockan  tre  på 
morgonen  upphörde  den  alldeles. 

Omkring  klockan  ett  passerade  tvenne  krigsskepp,  troligen  Ret- 
vizan  och  Cesarevitch  samt  den  stora  kryssaren  Fallada  förbi  oss  på 
väg  mot  hamninloppet.  Krigsskeppen  lågo  då  tvärs  öfver  den  träng- 
sta delen  af  inloppet,  där  båda  hade  strandat  på  morgonen.  De  voro 
hjälplösa,  lågo  sida  vid  sida,  dock  icke  blockerande  inloppet  utom  för 
större  fartyg.  De  skadade  krigsskeppen  togos  in  till  fästena  Huna 
Ching  Shan  och  Chi  Kwan  Shan.  Kryssaren  låg  utanför,  men  under 
skydd  af  fästningarna. 

Retvizan  hade  träffats  af  torpeden  i  fören  och  Cesarevitch  i  aktern. 
Kryssaren  hade  äfven  träffats  af  en  torpedo. 

Klockan  2:  45  kommo  några  ryska  sjö-ofBcerare  ombord  Columbia 
under  den  största  oro  och  uppskakning  och  sade  att  vice-konungen 
hade  gifvit  order  till  oss  med  förbud  att  lämna.  Deras  syftemål  var 
tydligen  att  förhindra  oss  att  ge  japanerna  någon  underrättelse  angå- 
ende den  förlust  den  ryska  flottan  hade  lidit. 

Hitintills  trodde  vi,  att  detta  var  endast  manövrar,  eller  att  det 
var  ämnadt  för  att  skrämma.  Men  nu  började  vi  misstänka  att  något 
allvarligt  förestod,  isynnerhet  när  vi  vid  dagbräckningen  fingo  se  de 
båda  krigsskeppens  beklagliga  utseende.  Vi  trodde  att  en  samman- 
stötning ägt  rum,  men  funno  snart  att  dessa  krigsskepp  och  kryssaren 
blifvit  skadade  af  en  torpedo.    Det  syntes  besynnerligt,  ty  ehuru  ljus- 
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signalerna  flammade  vildt  och  fyrbåkens  ljus  var  släckt,  var  det  intet 
skjutande. 

EN    SCEN    BELYST    AF    DEN    BLODRÖDA    MÅNEN 

Efter  klockan  3  kom  månen  upp,  vid  hvars  sken  vi  observerade 
vid  horisonten  tre  kryssare,  på  hvilkas  master  vi  sedermera  upptäckte 
den  uppgående  solens  flagga  —  den  japanska.  De  kommo  djärftinom 
skotthåll  för  de  längst  skjutande  kanonerna  och  förblefvo  där  på  vakt 
för  två  timmar  efter  daggryningen. 

En  besynnerlig  likgiltighet  tycktes  behärska  den  ryska  besättnin- 
gen, som  samlades  på  de  främre  däcken  å  de  skadade  krigsfartygen. 

Jag  såg  genom  en  kikare  kocken  på  Peresiet  helt  lugnt  kasta  ut 
diskvatten  och  männen  på  de  andra  fartygen  tvättade  sorgfälligt  an- 
karkättingen,  medan  ankaret  lyftades. 

För  en  lång  stund  sedan  skeppen  lyftat  ankar,  syntes  intet  af  dem 
hågadt  att  jaga  bort  japanerna  eller  skjuta  ett  enda  skott. 

Slutligen  lämnade  japanerna.  Detta  skedde  klockan  8:  20.  De 
förföljdes  af  den  ryska  flottan,  i  riktning  mot  Dalny  mellan  land  och 
japanska  flottan.  Klockan  9:  15  återvände  ryssarne  till  sin  ankrings- 
plats, ingen  skjutning  hade  ägt  rum. 

Ryssarne  hade  nu  på  den  yttre  redden  fem  präktiga  slagskepp, 
fem  kryssare,  en  volontärkryssare,  en  kanonbåt,  ett  öfningsskepp,  och 
sjutton  torpedobåtar  och  förstörare.  De  senare  voro  grupperade  i 
närheten  af  inloppet  till  hamnen. 

JAPANERNA    ANFALLA    ÅTER 

Det  var  nästan  klockan  elfva,  när  sexton  japanska  skepp,  inbegri- 
pande fem  slagskepp,  visade  sig  vid  horisonten.  De  voro  i  präktigt 
skick.  Klockan  11:15  syntes  den  första  ljungelden  från  det  japanska 
fartyget.  Detta  skott  sände  en  tolf-tums  granat  in  bland  torpedo- 
båtarna och  skadade  ett  krigsskepp.     Siktningen  var  utmärkt. 

På  grund  af  karantän  offlcerarnes  förvirring  eller  måhända  emedan 
ryssarna  tänkte  att  japanerna  ej  skulle  vilja  skjuta  i  närheten  af  ett 
brittiskt  fartyg,  lämnades  Columbia  kvar  i  närheten  af  den  ryska  flot- 
tan och  i  rak  linje  för  skjutningen,  så  att  de  japanska  bomber,   som 
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riktades  på  krigsskeppen  föllo  tätt  omkring  ångaren,  flera  exploderade 
nära  dess  för  och  däcket  beströddes  med  spillror. 

LUGN  FASTÄN  ANSIKTE  MOT  ANSIKTE  MED  DÖDEN 

Kapten  Anderson  begaf  sig  dock  undan,  ehuru  befalld  af  ryssarne 
att  ej  lämna,  och  i  trots  af  de  ombord  varande  rvska  vaktsoldaternas 
protest,  hvilka  sedermera  fördes  till  Chefoo. 

Vid  ett  tillfälle,  när  bomberna  exploderade  rundt  omkring  oss, 
utropade  kaptenen:  "Se  här,  min  gosse,  skaffa  mig  några  ciga- 
retter." 

Fartyget  fördes  ur  sin  ytterst  farliga  belägenhet  genom  att  fara 
tätt  utmed  land  och  sedan  styra  kurs  på  Chefoo  för  full  maskin. 

Den  ryska  vakten  bad  ifrigt  och  den  kinesiska  besättningen  var 
förskrämd,  men  det  gick  väl.  Vi  fruktade  att  de  ryska  batterierna 
skulle  skjuta  oss  i  sank,  emedan  vi  ej  lydde  order,  eller  sända  en  tor- 
pedobåt efter  oss.  Kaptenen  hade  gång  på  gång  signalerat  om  tillå- 
telse att  få  af  gå,  men  hans  signaler  besvarades  ej. 

JAPANERNAS    SKICKLIGHET   ATT    SKJUTA 

Bombard eringen  af  hamnen  varade  till  11:45  och  visade  att  japa- 
nerna voro  skickliga  att  sikta.  Två  bomber  exploderade  på  själfva 
krönet  af  en  fästning  och  andra  träffade  klipporna  på  stranden.  Alla 
voro  stora"  bomber.  På  grund  af  det  långa  skjuthållet  exploderade  alla 
bomber  vid  beröringen  af  vattnet  eller  land.  Somliga  utsläppte  en 
gul  rök,  men  i  vanliga  fall  var  det  en  svart  tjock  rök,  som  för  tillfäl- 
let dolde  de  träffade  skeppen. 

Hastigheten  att  skjuta  var  ej  särdeles  stor  på  någondera  sidan, 
många  ryska  granater  nådde  ej  ens  fram  till  målet.  Sebastopol  eller 
ett  systerskepp  träffades  af  en  väldig  bomb  i  närheten  af  dess  främre 
skorsten.  Ett  annat  krigsskepp,  med  tre  skorstenar,  träffades  på 
midten  på  sina  väldiga  pansarplåtar.  Ett  tredje  slagskepp  träffades 
äfven  i  sin  pansarklädda  afdelning. 

Den  egentliga  skada  som  förorsakades  fingo  vi  ej  veta.  Flottorna 
voro  omkring  tre  mil  isär.  Synbarligen  skadades  ej  något  skepp  all- 
varligt, vare  sig  på  rys^arnes  eller  japanernas  sida. 
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RYSSARNES    TAPPERHET    ATT    KÄMPA 

Den  ryske  kryssaren  Novik  kämpade  tappert  och  höll  sig  närmast 
japanerna,  tills  en  väldig  eld  koncentrerades  på  den  och  tvang  den  att 
draga  sig  undan  till  slagskeppen.  De  andra  ryske  kryssarne  kämpade 
till  en  början  utom  slagskeppens  linje.  Ryssarne  syntes  kämpa  med 
ringa  ordning  eller  plan,  troligen  på  grund  af  det  trånga  utrymmet,  ty 
de  voro  aldrig  mera  än  en  och  en  half  mil  från  stranden.  De  förblef- 
vo  hela  tiden  under  skydd  af  fästningskanonerna,  hvilkas  skott  flögo 
öfver  deras  hufvuden,  dock  ej  så  ofta.  Närhelst  de  största  landbatte- 
rierna sköto  öfver  våra  hufvuden  vibrerade  luften  våldsamt  och  det " 
var  ett  väldigt  brak. 

Före  bombarderingen  sågo  vi  huru  bäddar  och  annat  timmer  på 
de  ryska  slagskeppen  kastades  ut  genom  kanongluggarna  och  kineser 
i  sampaner  voro  flitigt  sysselsatta  med  att  plocka  upp  dessa  artiklar 
(bland  annat  äfven  ping-pong  bord),  tills  bomberna  började  falla.  De 
ryska  skeppen  snurrade  ständigt  rundt  på  samma  plats,  under  det  att 
japanerna  bibehöllo  en  utmärkt  formation  och  drogo  sig  sakta  undan 
i  linje  mot  sydost  klockan  1 1 :  45  efter  en  half  timmas  verksamhet." 

FÖRVECKLINGAR    I    ST.    PETERSBURG 

Nyheten  att  Japan  hade  förnyat  sin  taktik  vid  öppnandet  af  Kine- 
sisk-japanska kriget  medelst  ett  torpedoanfall  på  den  ryska  flottan 
utanför  Port  Arthur  väckte  en  intensiv  bestörtning  öfver  hela  världen. 
Den  korta  rapporten  kom  till  St.  Petersburg  från  vice-konung  Alexieff 
klockan  8  på  morgonen  den  Qde.  Extra  upplagor  af  morgontidnin- 
garna trycktes  tidigt  på  förmiddagen,  efter  det  Officiella  Budskapet, 
som  meddelade  hufvudstadens  folk,  att  allt  hopp  var  nu  ute  att  kunna 
afvända  kriget. 

Czaren  och  hans  ministrar,  hvilka  hade  genast  blifvit  underrätta- 
de om  mottagande  af  vice-konung  Alexieffs  telegram,  upptog  utma- 
ningen och  förberedde  sig  att  möta  krigets  verklighet.  Czarens 
manifest  förklarande  att  krig  mellan  Japan  och  Ryssland  var  rådande 
uppdrogs  genast. 

En  feberaktig  verksamhet  härskade  i  ministärerna  och  krigsförbe- 
redelser åvägabragtes  i  alla  riktningar.    Det  ryska  Röda  Kors  sällska- 


DET    ANDRA    SKOTTET    I    KRIGET  45 

pet  hade  redan  sändt  2,000  bäddar  till  den  aflägse  Östern  och  barm- 
härtigssystrar började  resa  till  fronten. 

JAPANS    ANFALL    FÖRDÖMDT. 

Det  ryska  folkets  lynne,  som  uppenbarade  sig  i  den  stora  person- 
liga demonstrationen  för  majestätet  på  den  kejserliga  operan,  då  hela 
audiensen  reste  sig  och  sjöng  "Gud  bevare  Czaren  och  gifve  honom 
seger",  visade  sig  ytterligare,  då  nyheten  från  Port  Arthur  anländt,  i 
det  att  skaror  af  volontärer  flockade  till  generalstabens  kontor. 

Japanernas  anfall  på  den  ryska  flottan  utan  någon  krigsförklaring 
fördömdes  som  ett  nidingsdåd  af  ryssarne  i  allmänhet  och  resultatet 
var,  att  i  stället  för  att  känna  sig  missmodiga  syntes  de  därigenom  el- 
das till  patriotism.  Den  kejserliga  balen,  som  skulle  äga  rum  samma 
afton,  aflystes  och  hofvet  samt  alla  dess  ämbetsmän  föredrogo  att  be- 
vista ett  högtidligt  te  deum  för  att  bedja  om  gudomlig  välsignelse. 

St.  Petersburg  var  uppskakadt  af  krigsentusiasm.  Skaror  af  hur- 
rande ryssar  fyllde  gatorna,  under  det  att  den  ofantliga  plazan  framför 
Vinterpalatset  var  till  trängsel  fylld  med  uppretade,  skriande  och  hur- 
rande folkmassor,  som  visade  sin  trohet  till  Ryssland  och  Czaren. 

I  folkmassorna  voro  soldater,  studenter,  hofpager,  arbetare,  judar, 
moujiker,  köpmän  och  societetsmänniskor.  Denna  oerhörda  sam- 
ling betraktade  uppmärksamt  under  en  och  en  halftimmas  tid  de  bril- 
jant utlysta  fönstren  i  det  kejserliga  residenset,  dit  Czaren  hade 
inkallat  sina  högsta  ämbetsmän  och  medlemmar  af  sitt  hof  för  att 
bedja  för  de  ryska  vapnens  framgång  i  det  krig,  som  så  hastigt  begynt. 

CZAREN  SÖKER  GUDS  HJÄLP. 

Det  var  en  ovanlig  syn  vid  gudstjänsten,  som  hölls  i  Vinterpalat- 
set den  eftermiddagen.  På  Czarens  befallning  sammanträdde  i  St. 
Georges  Hall  en  stor  samling  af  ministrar,  hofämbetsmän,  höga  ofn- 
cerare,  kvinnor  af  hög  rang  och  militärer,  alla  i  full  uniform.  Efter 
en  stunds  dröjsmål,  som  nästan  var  pinsamt  på  grund  af  den  synbar- 
liga känsla  af  högtidlighet  som  rådde,  öppnades  dörrarne  till  de  kej- 
serliga förmaken  och  Czaren  inträdde,  iklädd  det  första  gardets  uni- 
form, och  ledde  änkeczarinnan  vid  armen.  Änkeczarinnan  hade  en 
pärlgrå  klädning  och  inga  juveler.     Den  unga  czarinnan,   klädd  i  sin 


40  JAPANSK-RYSKA    KRIGET 

hvita  favoritdräkt,  följde  sedan,  eskorterad  af  storhärtigen  Mikael, 
tronföljaren.  Hela  den  kejserliga  familjen  följde  sedan  enligt  rang 
och  ordning. 

Hans  majestät,  nalkades  en  grupp  af  sjö- och  militär-officerare  och 
hälsade  dem  allvarligt  med  den  vanliga  ryska  frasen. 

"Jag  önskar  Eder  god  hälsa,  mina  herrar." 

Officerarne  svarade  med  höga,  kraftiga  hurrarop. 

Scenen  företedde  den  vildaste  entusiasm,  under  det  den  kejserli- 
ga processionen  marscherade  fram,  inträdde  i  kapellet,  fortskred  till 
altaret,  där  de  stodo  med  böjda  hufvuden,  under  det  att  kören  och 
prästerskapet  utförde  den  grekiska  kyrkans  imponerande  böneguds- 
tjänst. En  intensiv  religiös  anda  genomträngde  hela  samlingen,  som 
till  trängsel  fyllde  det  lilla  palatskapellet.  Under  litanians  läsande 
knäböjde  många  och  till  och  med  böjde  sina  hufvuden  ända  tillgolfvet. 

Hofkaplanen  jämte  en  diakon  nalkades  vördsamt  Czaren  och  be- 
stänkte honom  med  vig  vatten  ur  kalken  och  framhöll  ett  krucifix, 
som  Czaren  ifrigt  kysste. 

Efter  gudstjänstens  slut  drog  sig  det  kejserliga  sällskapet  sakta 
undan.  När  de  ånyo  kommo  in  i  palatset,  möttes  de  af  ännu  ett  ut- 
tryck af  entusiasm.  Czaren  höll  intet  tal.  Mörkret  hade  inträdt, 
innan  gudstjänsten  afslutades. 

Denna  ceremoni  var  så  mycket  mera  anmärkningsvärd  som  den 
ägde  rum  i  stället  för  den  stora,  keiserliga  balen. 

JAPANERNAS   SPIONSYSTEM 

Det  vore  ej  opassande  att  vid  denna  punkt  af  vika  litet  från  ämnet 
för  att  kasta  något  ljus  öfver  den  klipska  japanska  karaktären,  sådan 
den  belyses  af  japanernas  förberedelser  för  öfverraskningen  vid  Port 
Arthur.  Anfallet  i  och  för  sig  själft  talar  väl  i  detta  ämne.  Detaljer, 
som  sedermera  kommo  i  dagen,  förtjäna  väl  en  plats  i  denna  historia. 

En  hög  officer  vid  den  japanska  flottan  besökte  Port  Arthur  endast 
tjugofyra  timmar  före  öfverraskningen  och  gjorde  iakttagelser  rörande 
de  ryska  krigsskeppens  exakta  läge,  och  såg  äfven,  att  de  ej  hade 
mycken  ånga  uppe  och  att  de  ej  höllo  skarp  utkik. 
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När  den  japanske  konsuln  i  Chefoo  underrättades  af  sin  regering 
om  att  den  japanske  ministern  i  St.  Petersburg  hade  lämnat  staden 
föregåeude  Lördag,  hyrde  han  ett  engelskt  fartyg  och  reste  till  Port 
Arthur  och  Dalny  för  att  hämta  japanska  undersåtar  och  flyktingar. 

Han  erbjöds  alla  tecken  på  tillmötesgående  af  den  ryska  regerin- 
gens ämbetsmän  i  Port  Arthur.  Karantänen  upphäfdes  och  konsuln 
gick  in  i  staden  i  officiell  dräkt.  Han  saluterades  af  soldaterna  och 
inbjöds  till  middag  hos  en  hög  ämbetsman,  där  man  skålade  för  ho- 
nom och  man  hoppades  att  freden  skulle  fortfarande  råda.  Sedan 
konsulns  ångbåt  lämnat  Dalny,  möttes  den  af  den  japanska  flottan 
omkring  aderton  mil  utanför  Porth  Arthur. 

En  hög  japansk  sjö-officer  hade  rest  som  en  tjänare  i  konsulns 
följe  till  Port  Arthur.  Så  snart  som  den  japanska  flottan  kom  i  sikte 
utbyttes  signaler  och  den  japanska  sjöofficeren  togs  ombord  flaggskep- 
pet. Där  framställde  han  en  detaljerad  rapport  om  sina  observatio- 
ner för  Togo,  kommendören  för  den  japanska  flottan,  och  förberedde 
för  det  anfall  man  planlagt,  och  som  låg  högst  i  hans  sinne,  äfven  när 
man  skålade  för  freden.  Hvarje  ryskt  fartygs  läge  nedsattes  på  en 
karta,  och  dess  belägenhet  var  anmärkt,  så  att  den  japanska  torpedo- 
flotiljen  inträdde  i  hamnen  i  sitt  fördärfbringande  ärende  fullkomligt 
lika  förtrogen  med  omgifningarna  som  de  ryska  officerarna  själfva. 

Dylika  handlingssätt  å  de  japanska  militär-  och  sjöoflicerarnes  sida, 
besökande  viktiga  poster  i  Östern  förklädda  till  arbetare  och  tjänare, 
i  förening  med  omständigheterna  vid  själfva  anfallet,  väckte  Ryssland 
till  ett  raseri,  som  ej  kände  några  gränser.  Patriotism  och  entusiasm, 
vida  större  än  Rysslands  västerländska  kritiker  ens  kunde  fatta,  svepte 
öfver  folket  i  alla  lefnadskall  och  det  hördes  ett  rop  om  hämnd.  Krig 
måste  följa  under  sådana  omständigheter.     Och  det  gjorde  det  äfven. 

HELA    RYSSLAND    UPPSKAKADT 

Två  dagar  efter  det  första  skottet  hade  Czaren  själf  —  den  freds- 
älskande Nikolaus  —  befallt  mobiliseringen  af  armé  reserverna  i  östra 
Asien  och  öfvervakade  personligen  sändandet  af  krigsförnödenheter. 
Krigsdepartementet  tog  helt  enkelt  kontroll  öfver  den  Trans-siberiska 
järnvägen,  fastän  dess  kapacitet  var  redan  starkt  anlitad  för  transpor- 
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teringen  af  trupper  och  krigsammunition.  En  enda  dags  militärs- 
frakt bestod  af  sjuttiotvå  snabbskjutande  bergskanoner  och  sjutton 
vagnslaster  af  ammunition  från  arsenalen  i  Moskva. 

Känslan  i  St.  Petersburg  gaf  sig  uttryck  vid  teatrarna  t.  ex.  när 
folket  begärde  sjungandet  af  nationalhymnen.  Mera  anmärknings- 
värd var  drosk-kuskarnas  vägran  att  mottaga  pangar  af  officerare, 
som  de  körde  till  palatset. 

CZAREN   TALAR   TILL   KADETTERNA 

Vid  flott-akademien  talade  Czaren  själf  till  den  utgående  klassen, 
när  den  upphöjdes  till  officersrang.  Czaren,  som  bar  amiraluniform, 
tilltalade  kadetterna  sålunda: 

"I  veten  naturligtvis,  mina  herrar,  att  för  två  dagar  sedan  förkla- 
rades krig  emot  oss.  Den  oförskämda  fienden  kom  om  natten  och 
anföll  vårt  fäste  och  flottan.  Ryssland  behöfver  nu  både  sin  flotta 
och  sin  armé.  Jag  har  kommit  i  dag  för  att  upphöja  Eder  till  rang  af 
midskeppsmän.  Jag  är  öfvertygad  om  att  liksom  Edra  vördade  före- 
gångare, amiralerna  Chicagof,  Lazaref,  Nakhimof,  Karnilof  och 
Istomin,  I  skolen  sträfva  för  vårt  älskade  fäderneslands  välfärd  och 
ära  och  anstränga  Eder  till  det  yttersta  att  förhärliga  den  flotta,  öfver 
hvilken  St.  Andreas  flagga  svajar. ' ' 

Sedan  hans  majestät  hade  aflägsnat  sig,  hyrde  de  nyligen  promo- 
verade offlcerarne  slädar  och  körde  fram  och  tillbaka  på  kajen  utan- 
för Vinter  palatset,  klädda  endast  i  sina  svarta  tuniker,  föga  aktande 
den  bittra  kölden  och  fyllande  luften  med  sina  lifliga  hurrarop.  All- 
varliga generaler,  som  öfverväldigades  af  rörelse,  saluterade  ynglin- 
garna, hvilkas  enda  förtrytelse  var  att  deras  tjänsteuniformer  ej  voro 
färdiga,  så  att  de  kunde  genast  resa  till  den  aflägse  Östern. 

RYSSLANDS   KRIGSFÖRKLARING 

Samma  dag  kungjorde  den  store,  hvite  Czaren  sitt  budskap  om 
krig  för  Ryssland  och  hela  världen.  Klagande  bittert  om  det  japan- 
ska mordanfallet,  snarare  än  krigsanfallet,  "upptände  detta  manifest 
krigets  eld  och  underblåste  den  till  en  stor  låga. ' '  Detta  viktiga,  hi- 
storiska dokument  lyder  sålunda: 


KRINGVANDRANDE  MUSIKANTER  SOM  SPELA  FÖR  EN  JAPANSK    SKÖNHET. 
I  alla  s.  k.  heliga  städer  i  Japan  finnas  kringvandranae  musikanter,  som  genom  ed  förbundit  sig  att 
agna  sitt  Hf  åt  denna  sysselsättning.     Deras  förnämsta  instrument  äro  flöjten  och   samisen,   och  mången 
japansk  skönhet,  hvilkens  make  eller  älskare  är  i  kriget,  hjälper  dem  att  fördrifva  tiden.  (20) 
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"Med  Guds  nåde,  vi,  Nikolaus  II,  hela  Rysslands  kejsare  och  auto- 
krat,  etc.  kungöra  för  alla  våra  trogna  undersåtar: 

I  vår  sträfvan  att  uppehålla  freden,  som  är  dyrbar  för  vårt  hjärta, 
hafva  vi  ej  sparat  någon  möda  att  åvägabringa  lugn  i  den  aflägse 
Östern.  I  denna  fredliga  sträfvan  gåfvo  vi  bifall  till  den  japanska  re- 
geringens förslag  att  revidera  öfverenskommelserna  angående  de  affä- 
rer i  Korea,  som  röra  båda  regeringarna.  De  underhandlingar,  som 
påbörjats  i  denna  sak,  kunde  dock  ej  föras  till  något  resultat,  och  utan 
att  invänta  mottagandet  af  vår  regerings  svar,  förklarade  Japan  un- 
derhandlingarna afbrutna  och  diplomatiska  förhållanden  till  Ryssland 
upplösta. 

Utan  att  underrätta  oss  om,  att  brytandet  af  sådana  förhållanden 
skulle  i  och  för  sig  själft  betyda  utbrott  af  krig,  gaf  den  japanska  rege- 
ringen befallning  till  sina  torpedobåtar  att  plötsligt  anfalla  vår  eskader, 
som  låg  på  den  yttre  redden  utanför  Port  Arthurs  fästning.  Efter 
mottagandet  af  rapporter  från  vice-konungen  i  den  aflägse  Östern  an- 
gående detta,  befallde  vi  honom  genast  att  besvara  den  japanska  ut- 
maningen med  vapenmakt. 

Vi  kungöra  detta  vårt  beslut  med  en  orubblig  tro  på  alla  våra 
trogna  undersåtars  samf älda  villighet  att  stå  oss  bi  vid  fäderneslandets 
försvar,  och  vi  utbedja  oss  Guds  välsignelse  öfver  vår  präktiga  land- 
och  sjöstyrka. 

Utfärdadt  i  St.  Petersburg,  den  27  Jan.  1904  A.  D.  (Nya  kalen- 
dern, den  9  Feb.  1904.)  i  vårt  tionde  regeringsår.  Skrifvet  till  fullo 
af  hans  kejserliga  majestäts  egen  hand.  NIKOLAUS." 


JAPAN — "What!  NO NOTE  TODAY?  MY  GOODNESS,  BUT  THAT  MAN  RUSSIA  DOES  HATE 

TO  ANSWER  LETTERS  !  " 

Drawn  by  R.  M.  Brinkerhoff,  of  the  Toledo  Blade. 

The  International  Mail  Carrier  passed  Japan's  door  so  many  days  after  stie  had  written  her 
various  notes  to  Mr.  Russia  that  she  come  to  believe  that  he  was  a  very  poor  correspon- 
dent.  After  pondering  and  rubbing  her  chin  a  moment  she  delivered  herself  of  this 
impatient  remark.  Her  impatience,  as  the  world  knows  was  soon  foUowed  by  decisive 
action. 


KAPITLET  III 
EKON  EFTER  DET  FÖRSTA  SKOTTET 

Ryssarnes  nederlag  vid  Chemulpo — Ryssarnes  hjältemod — Hurrah  rop  för  tappre  män — 

Sänd  i  luften  med  de  döda  ombord — Huru  ryssarne  föllo  i  en  snara — Ryska 

transportfartyg  förolyckade — Misstag! — Flera  misstag! 

EDAN  ännu  kanonerna  vid  Port  Arthur  utsände  trots  och  död 
på  krigets  första  dag,  vidgades  stridscirkeln  och  krigets  anda 
utsträckte  sina  giriga,  roflystna  händer  i  alla  riktningar. 
Efter  att  ha  utfört  det  mest  framgångsfulla  torpedobåtsanfall  i  det 
moderna  krigsväsendets  historia,  återvände  den  japanska  flottan  på 
1 6  skepp  till  Port  Arthur  påföljande  förmiddag  och  förnyade  sin  bom- 
bardering,  som  redan  omnämnts.  I  den  drabbningen  träffades  ytter- 
ligare fyra  ryska  fartyg,  hvarvid  första  klassens  slagskepp  Poltava  och 
kryssarne  Diana,  Askold  och  Novik  lades  till  listan  af  skadade  skepp 
i  den  förvillade  och  demoraliserade  ryska  flottan,  som  redan  lidit  ge- 
nom en  allvarlig  skada  å  Retvizan  och  Cesarevitch,  båda  krigsskepp 
och  kryssaren  Pallada. 

RYSKA    NEDERLAGET   VID   CHEMULPO 

Samma  dag  instängde  Mikados  kryssare  två  isolerade  delar  af 
Czarens  flotta  och  tvang  dem  till  det  olyckliga  slaget  vid  Chemulpo 
vid  den  koreanska  kusten,  tre  hundra  mil  i  sydost.  Öfver  hela  korean- 
ska halfön  landstego  delar  af  den  japanska  armén  under  skydd  af 
Port  Arthurs  bombardering  och  med  kunskapen  om  att  de  ryska  flot- 
torna där  och  i  Vladivostok,  1,200  mil  därifrån,  voro  i  stånd  att 
förhindra  det. 

De  japanska  krigsfartygen,  som  sålunda  underlättade  des^sa  oer- 
hörda truppmassors  landstigning,  anföllo  den  ryska  kryssaren  Variag 
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och  kanonbåten  Korietz  i  Chemulpo  hamn.  Dessa  voro  stodigen  un- 
derlägsna japanerna  i  antal,  beväpning  och  skeppens  karaktär,  och 
helt  naturligt  sökte  den  ryske  kommendanten  undvika  strid.  Tidigt 
på  tisdagsmorgonen  uppmanade  amiral  Uriu,  som  kommenderade 
den  japanska  eskadern,  formligen  de  ryska  krigsfartygen  att  lämna 
Chemulpo  före  middagen.  Amiralen  tillade,  att  om  de  ej  hörsamma- 
de denna  uppmaning,  nödgades  han  anfalla  dem  i  själfva  hamnen. 

De  båda  ryska  krigsskeppen  lämnade  hamnen  omkring  11:30  f.  m. 
En  sammandrabbning  ägde  rum  utanför  polynesiska  öarna.  Efter  en 
timmas  strid  sökte  de  ryska  krigsfartygen  skydd  bland  öarna.  Mot 
aftonen  sjönk  den  ryske  kryssaren  Variag,  och  Korietz  sprängdes  i 
luften.  Officerarne  och  männen  på  de  båda  fartygen  sökte  skydd  på 
den  franska  kryssaren  Pascal  och  fartyg,  tillhörande  andra  makter, 
som  lågo  i  hamnen. 

RYSSARNES    HJÄLTEMOD 

Innan  striden,  började  hade  kaptenen  på  den  ryske  kryssaren 
Variag  ett  möte  med  de  engelska,  franska  och  italienska  kaptenerna 
ombord  på  den  engelska  kryssaren  Talbot,  hvarvid  han  begärde  skydd 
af  ett  utländskt  krigsfartyg,  när  han  skulle  lämna  hamnen. 

Denna  begäran  vägrades.  Den  engelska  kaptenen  öfverlämnade 
ock  en  protest  till  den  japanske  amiralen  strax  före  sammandrabb- 
ningen. 

De  amerikanare,  som  voro  på  platsen,  afhöllo  sig  från  att  närvara 
vid  detta  möte  eller  deltaga  i  denna  demonstration,  ehuru  några  af  de 
sårade  ryssarna  sedan  mottogos  ombord  Förenta  Staternas  kanonbåt 
Vicksburg. 

Med  sina  musikband  spelaride  natonalhymnen  och  männen  hurran- 
de vildt  foro  de  båda  fartygen  ut  till  ett  säkert  nederlag.  Deras 
handling  nedtystade  allt  prat  om  de  ryska  sjömännens  feghet  och 
framkallade  hurrarop  och  applåder  från  besättningarna  å  de  andra 
skeppen  i  hamnen. 

Båda  fartygen  mottogo  ett  eldsdop,  svarade  på  samma  sätt,  gjorde 
ett  tappert  motstånd  mot  en  väldig  öfvermakt  och  återvände  sjun- 
kande och  lastade  med  döda  och  döende.     Kommendörerna  på  båda 
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skeppen  förorsakade  deras  förstörande  för  att  förhindra  de  sönder- 
skjutna skrofven  att  falla  i  japanernas  händer,  på  det  att  de  ej  skulle 
repareras  och  användas  emot  den  ryska  flaggan.  Medan  Variag 
sänktes,  begärde  dess  kapten,  som  fruktade  att  japanerna  skulle  nå 
fartyget  innan  det  gick  ned,  att  kaptenen  på  den  brittiska  kryssaren 
Talbot  skulle  skjuta  på  Variags  vattenlinje.    Denna  begäran  vägrades. 

DETALJER    I    STRIDEN 

De  båda  ryska  skeppen  lyftade  ankar  något  före  middagen,  for  ut 
på  viken  och  mötte  den  japanska  flottan,  när  de  voro  på  väg  omkring 
en  holme  nio  mil  från  Chemulpo. 

Ryssarne  kämpade  tappert  mot  en  vida  öfverlägsen  flotta.  Sam- 
mandrabbningen åskådades  af  tusentals  människor  på  stranden.  Den 
amerikanska  kanonbåten  Vicksburg,  den  brittiske  kryssaren  Talbot, 
den  franske  kryssaren  Pascal  och  den  italienske  krj^ssaren  Elba  be- 
vittnade striden,  och  alla  saluterade  den  segerrika  flaggan. 

Korietz  var  totalt  besegrad.  Bredsidor  från  de  japanska  fartygen 
uttömdes  emot  den  oupphörligen,  tills  den  började  sjunka.  Många  af 
besättningen  dödades  af  bomber  eller  drunknade.  De  bland  de  öfver- 
lefvande,  som  summo  i  land,  tillfångatogos  af  japanska  soldater. 

När  den  ryske  kryssaren  Variag  seglade  ut  ur  hamnen,  möttes  den 
med  ett  regn  af  granater.  Dess  master  skjötos  genast  af.  Besätt- 
ningen kämpade  med  förtviflad  energi  i  flera  timmar. 

Sir  Cyprian  Bridge,  den  brittiske  amiralen,  som  hade  kommandot 
vid  denna  station,  sade,  att  den  brittiska  kryssaren  Talbot,  den  ita- 
lienska kryssaren  Elba  och  franska  kryssaren  Pascal  togo  ombord 
vid  Chemulpo  de  förstörda  ryska  skeppen  Variags  och  Korietz  besätt- 
ningar. Ombord  på  Talbot  rapporterades  150  man,  många  af  dem 
sårade.  Amiralen  befallde,  att  de  sårade  ryssarne  skulle  icke  öfver- 
lämnas  åt  japanerna,  såvida  ej  ryssarna  själfva  önskade  det. 

Förenta  Staternas  minister  Allén  i  Seoul  rapporterade  genom  ka- 
belgram till  statsdepartementet,  att  tjugoett  japanska  krigsskepp 
anlände  till  Chemulpo  på  eftermiddagen  den  9  Febr.  1904.  De  ryska 
krigsskeppen  Variag  och  Korietz  voro  i  Chemulpo  hamn,  och  försökte 
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förhindra  landandet  af  japanska  trupper,  men  utan  framgång.  Mini- 
ster Allens  rapport  sade  vidare: 

"Ett  Sjöslag  ägde  rum  i  Chemulpo  hamn,  börjande  vid  middags- 
tiden. Variag  skadades.  Vid  sin  återkomst  pålyste  de  japanska 
krigsfartygen  officielt,  att  de  skulle  anfalla  platsen  kl.  4  på  e.  m.  Vid 
den  timman  sprängdes  Korietz  och  sjönk.  Japanerna  anföllo  Variag 
från  den  yttre  hamnen,  tills  den  sjönk. ' ' 

En  amerikan,  som  skrifver  från  Seoul,  och  som  var  ögonvittne  till 
detta  ensidiga  sjöslag  i  det  aflägse  Chemulpo,  gifver  oss  följande  de- 
taljerade beskrifning: 

"Under  natten  till  den  8  Febr.,  1904,  landade  japanerna  1,300 
man  i  Chemulpo,  och  på  morgonen  den  9  Febr.  nalkades  tre  japan- 
ska kryssare,  fyra  kanonbåtar  och  åtta  torpedobåtförstörare,  under 
amiral  Urius  kommando  hamnen,  men  löpte  ej  in  däri.  Korietz  och 
Variag  lågo  i  hamnen.  Den  japanske  amiralen  gaf  dem  betänketid 
till  middagen,  om  de  ville  komma  ut.  Båda  ryska  fartygen  gjorde 
sig  i  ordning  för  strid.  Alla  skepp  i  hamnen  erhöllo  varning  från 
amiral  Uriu  att  hålla  sig  utanför  skjuthnjen. 

DE    TAPPRE    MÄNNEN    HURRADE 

Det  var  i  hamnen  äfven  andra  krigsskepp,  den  brittiska  kryssaren 
Talbot,  den  franska  kryssaren  Pascal,  den  italienska  kryssaren  Elbaoch 
Förenta  Staternas  kanonbåt  Vicksburg.  Alla  voro  aktiva.  Variag  sig- 
nalerade Talbot  och  en  båt  från  den  brittiska  kryssaren  sändes  öfver. 
Strax  därpå  voro  Variag  och  Korietz  på  väg  och  gledo  ut  ur  hamnen. 
Besättningen  på  det  engelska  krigsskeppet  hurrade  för  dem,  när  de 
foro  ut  för  att  möta  fienden.  När  ryssarne  kommit  fyra  mil  ut,  sände 
japanerna  ett  skott  framför  deras  för,  men  de  stannade  ej.  Japaner- 
na lågo  mellan  öarna  tio  mil  utanför,  blockerande  det  enda  inloppet 
till  hamnen. 

När  ryssarne  voro  sex  mil  från  den  japanska  flottan,  började  skju- 
tandet på  båda  sidor.  Variag  uttömde  sin  första  bredsida  kl.  11:55 
f.  m.  Sedan  vände  den  sig  i  rät  vinkel  och  for  västerut  ett  kort 
stycke,  som  om  den  ämnade  larnda,  men  helt  plötsligt  vände  den  sig 
åter  mot  öster  och  gaf  fienden  sin  andra  bredsida.     Japanerna  fort- 
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satte  skjutningen  till  kl.  12:22  e.  m.,  när  man  observerade,  att  Variag 
hade  fattat  eld  i  närheten  af  fören.  De  ryska  fartygen  vände  då  till- 
baka mot  hamnen  och  upphörde  att  skjuta  kl.  12:42  e.  m.  Japaner- 
na följde  efter  nästan  till  inloppet  af  hamnen,  skjutande  på  Variag, 
som  tydligen  var  i  ett  sjunkande  tillstånd,  Korietz  var  nästan  obe- 
rörd. 

Variag  förlorade  30  män  och  7  officerare  och  hade  42  sårade. 
Grefve  Buro  dödades  på  kommandobryggan.  Omkring  600  skott 
inalles  affyrades,  men  siktningen  var  ej  säker,  och  Variag  träffades 
endast  på  sex  ställen.  Ett  skott,  som  träffade  midt  på  skeppet  vid 
vattenlinjen,  fördärfvade  den  ena  ångmaskinen.  Då  ryssarne  ankrade 
vid  inloppet  till  hamnen,  sände  den  brittiske  kryssaren  fyra  hospital- 
båtar ombord  med  en  doktor  och  sjuksköterskor.  Förenta  Staternas 
kanonbåt  Vicksburg  sände  äfven  tre  båtar  med  läkarehjälp. 

SPRÄNGDES    I    LUFTEN    MED    DE    DÖDA   OMBORD 

Korietz  öfvergafs  kl.  3:30  e.  m.,  sedan  dess  besättning  gått  om- 
bord Pascal,  och  kl.  3:5/6.  m.  sprängdes  den  i  luften  med  en  förfär- 
lig knall.  Variag  öfvergafs  strax  därpå,  ty  dess  officerare  ansågo  be- 
lägenheten hopplös.     De  döda  lämnades  kvar  ombord. 

De  som  öfverlefde  från  Variag  gingo  ombord  på  Talbot,  Pascal 
och  Elba,  några  äfven  på  Vicksburg.  Variag  brann  till  kl.  6  e.  m. 
Det  var  åtskilliga  explosioner,  då  lågorna  antände  ammunitionsma- 
gasinen. Det  ryska  krigsskeppet  sjönk,  vändande  sig  mot  hamnen, 
då  det  gick  ned.  Ryssarne  gingo  sedermera  öfver  från  Pascal  till 
ångfartyget  Sungaii.  En  rysk  officer  sade  åt  kaptenen  på  Vicksburg, 
att  han  hade  kommit  för  att  begära  fristad  endast  öfver  natten.  De 
japanska  förlusterna  äro  okända,  men  det  säges,  att  en  torpedobåt- 
f örstörare  sänktes  under  slaget. '  * 

TYSTNAD   I   JAPAN 

Under  tiden  uppehölls  en  nästan  beständig  bombardering  af  Port 
Arthur,  japanska  trupper  landsattes  i  Korea  och  ryska  handelsfartyg 
togos  af  japanska  skepp,  som  foro  öfver  hafvet  för  detta  ändamål.  I 
en  säregen  motsats  till  allmänhetens  förväntningar  offentliggjordes 
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dessa  tilldragelser  inom  den  ryska  linjen  nästan  ögonblickligen,  under 
det  att  ingenting  hördes  från  Tokio,  utom  historier  om  ryssarnes 
grymheter  och  en  och  annan  gång  en  bulletin  om  någon  japansk  seger. 
Sålunda  lärde  världen  känna  ryssarnas  förluster  och  motgångar,  men 
ej  ett  ord  hördes  om  Japans  förluster.  Båda  sidorna  vidmakthöllo 
den  strängaste  censur,  hvilket  förklarar  de  ofullkomhga  och  motsä- 
gande rapporter  tidningarna  innehöllo. 

RYSSLANDS    VLADIVOSTOK-FLOTTA 

Nästan  totalt  fastfrusen  i  Vladivostok  låg  en  annan  rysk  flotta, 
alltför  aflägset,  för  att  kunna  ens  försöka  bistå  den  flotta,  som  nu  var 
innestängd  i  Port  Arthur.  Det  blef  dock  snart  klart,  att  Rysslands 
frälsning  på  hafvet  berodde  på,  om  man  lyckades  sammanföra  flottor- 
na i  Port  Arthur,  Vladivostok  och  de  som  voro  i  de  europeiska  far- 
vattnen. Japans  första  uppgift  var  därför  att  söka  förhindra  detta. 
Vladivostok  flottan  försökte  draga  de  japanska  krigsfartygen  från 
Port  Arthur  genom  att  göra  ett  anfall  mot  Japans  norra  kust,  bombar- 
derade Hakodate,  Japan,  och  sänkte  Nakonoura,  ett  obeväpnadt  ja- 
panskt skepp.  Under  tiden  hade  Ryssland  gifvit  befallning  åt  Svarta 
Hafs-  och  Östersjö  flottorna  att  göra  sig  i  ordning,  och  man  kämpa- 
de nu  med  problemet  huru  man  skulle  kunna  föra  dessa  flottor  till 
krigsskådeplatsen  utan  att  bryta  sådana  förbund,  som  gällde  deras  rö- 
relser. Japanska  krigsfartyg  intogo  strategiska  punkter  att  förhindra 
ankomsten  af  flott-förstärkningar,  samt  började  en  kampanj  att  för- 
svaga och  förstöra  den  stora  Trans-siberiska  järnvägen,  på  hvilken 
Ryssland  var  beroende  för  flyttandet  af  trupper  och  förnödenheter. 

Så  småningom  kommo  närmare  detaljer  rörande  det  första  anfal- 
let på  Port  Arthur  i  ljuset.  Man  lärde  känna,  att  de  japanska  torpe- 
dobåtarna verkställde  sitt  inträde  den  där  måndagsnatten  till  den 
yttre  hamnen  i  Port  Arthur  genom  att  använda  ryska  ljus-signaler. 
Följaktligen  sköto  ej  ryssarne  på  dem. 

Af  de  fyra  japanska  torpedobåtarna,  som  gjorde  det  första  anfal- 
let, sänktes  tre  med  stor  manspillan.  Den  fjärde  var  en  tjugoåtta- 
knop båt  och  undkom.     Två  japanska  officerare  och  aderton  män 
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summo  i  land  från  en  af  de  sänkta  torpedobåtarna  och  kastades  i  fän- 
gelse i  Port  Arthur. 

Krigsskeppet  Fallada  var  vid  utkanten  af  den  ryska  flottan  och  på 
utkik  den  natten.  Högste  officeren  för  artilleriet  märkte  fyra  torpe- 
dobåtar nalkas  med  fulla  ljus  och  i  alla  afseenden  liknande  ryska  tor- 
pedobåtar.    Han  underrättade  kaptenen  att  de  voro  japanska  fartyg. 

Kaptenen  förnekade  detta,  och  sade  att  de  voro  byggda  i  Port 
Arthur.  Artilleri-officeren  vidhöll  sin  åsikt  och  kaptenen  blef  ond 
och  sade:   "Min  herre,  jag  har  kommandot  öfver  detta  skepp." 

I  trots  däraf  gaf  artilleri-officeren  befallning  att  göra  sig  i  ordning 
för  handling.  Strax  därpå  utsände  japanerna  en  torpedo,  men  Pal- 
lada  var  i  stånd  att  svara  ögonblickligen,  och  de  andra  ryska  skeppen 
gjorde  sig  genast  i  ordning  för  strid. 

RYSKA   TRANSPORTFARTYG   FÖROLYCKAS 

Att  Ryssland  ej  var  totalt  sofvande  visades  af  den  skyndsamhet, 
hvarmed  hamnarna  minlades  med  väldiga  sprängämnen.  Den  för- 
skräckliga verkan  af  dessa  krigsinstrument  visade  sig  snart  till  ryssar- 
nes egen  sorg  och  förlust.  Genom  en  olyckshändelse  sprängdes  det 
ryska  torpedo-transportfartyget  Yenisei  i  luften.  Det  hade  stött  på 
en  mina  vid  Port  Arthur.  Detta  skedde  den  tredje  dagen  i  kriget. 
Yenisei  sjönk  och  kapten  Stepanoff,  tre  officerare  och  nittioen  man 
omkommo. 

Yenisei  var  byggd  i  Östersjöverkstäderna.  Den  hade  en  déplace- 
ment  af  2,500  "tons"  och  hade  en  krigsrustning  af  fem  tolf-pundare 
och  sex  tre-pundare,  snabbskjutande  kanoner.  Fartyget  var  300  fot 
långt,  hade  40  fots  däcksbalk  och  drog  14  fot  och  6  tum. 

misstag!  misstag!  flera  misstag! 
Vid  detta  stadium  i  händelsernas  gång  sköto  ryssarne  genom  miss- 
tag på  ett  engelskt  ångfartyg  i  Port.Arthur,  och  ett  amerikanskt  far- 
tyg kvarhölls.     Ursäkter  följde  och  det  amerikanska  skeppet  tilläts 
aflägsna  sig  under  ett  tillfälligt  tillbakadragande  af  den  iaoanska  flottan. 


VICEROY  ALEXIEFF-"!  SEEM  TO  HAVE  CONSIDERABLE  COMPANY." 

The  flrst  reports  of  naval  reverses  sent  to  the  Czar  by  Viceroy  Alexieff  were  certainly  In  line  with 
those  dispatched  by  the  British  General  Buller  and  the  Spanish  General  Wehler. 
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Ryssarne  300,000  man — De  första  30,000  af  300,000  japaner — Tankar  förvandlas  till 

dynamit — Oerhörda  krigskostnader — Berättelser  om  ryska  grymheter — Frysa  och 

drunkna  på  arktiska  sjöar — "Den  svaga  länken" — Bedrägeri  i  leden? 

,ET  var  klart,  att  de  japanska  anfallen  voro  ämnade  att  skydda 
mobiliseringen  af  en  oerhörd  armé  i  Korea,  hvilkens  mål  var 
att  öfversvämma  Manschuriet.  Czaren  utkallade  genast  en 
armé  på  600,000  man,  som  skulle  stäfja  mikado-truppernas  intrång  i 
Manschuriet,  Denna  ukas,  daterad  den  10  Feb.,  bjöd  att  alla  trup- 
per i  det  sibiriska  militärsdistriktet  skulle  göra  sig  redo  för  krig,  att 
alla  afdelningar  i  den  aflägse  Österns  vice-konungarike  skulle  iord- 
ningsställas  för  krig,  samt  att  de  siberiska  och  kazanska  distriktens 
armé  och  flott-reserver  skulle  kallas  till  fanorna.  De  militära  myn- 
digheterna fullbemäktigades  att  anskaffa  det  nödvändiga  antalet  hästar. 

RYSSARNE,     300,000    MAN 

Det  fanns  sex  armékårer  i  den  aflägse  Östern,  två  i  hvart  och  ett 
af  kazanska,  siberiska  och  Amur  distrikten.  Hvarje  armé  kår  bestod 
af  1,030  officerare,  47,653  man,  16,965  hästar  och  124  kanoner, 
fiela  truppstyrkan,  som  sålunda  utkallades  af  Czaren  till  aktiv  tjänst 
var  närmare  300,000  man.  Denna  styrka  kunde  lätt  fördubblas  ge- 
nom armé  reserverna  i  samma  distrikt.  Sedan  följde  en  hastig  sam- 
manföring  af  Czarens  trupper  vid  Yalu-floden,  som  utgör  gränsen 
mellan  Manschuriet  och  Korea. 

Striden  längs  floden  började  den  13  Feb,,  då  en  allmän  samman- 
drabbning ägde  rum  både  till  lands  och  sjös. 

75 
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Afsikten  med  dessa  rörelser  var  ett  försök  att  afskära  järnvägen 
och  telegrafförbindelserna  med  Port  Arthur. 

PORT  ARTHUR  FORTFARANDE  UNDER  ELDEN 

Under  hela  tiden  uppehölls  en  nästan  beständig  bombardering  af 
Port  Arthur.  Den  ryska  kryssaren  Askold,  som  skadades  vid  första 
anfallet  på  den  ryska  flottan,  hade  hållit  sig  uppe  till  den  14  Feb., 
men  då  sjönk  den. 

DE    FÖRSTA    30,000   AF    300,000    JaPANER 

Den  1 5  Feb. ,  en  vecka  efter  det  första  skottet  hade  affyrats,  land- 
steg© nära  30,000  japaner  vid  Chemulpo  —  den  första  afdelningen  af 
ett  stort  antal,  som  skulle  kastas  in  i  Korea  så  skyndsamt  som  möjligt, 
för  att  intaga  de  strategiska  punkterna  i  eremitriket,  medan  den  ry- 
ska flottan  ännu  var  innestängd  i  Port  Arthur. 

Den  rättframma  pålysningen  gjordes,  att  de  upprepade  anfallen 
på  Port  Arthur  voro  ej  afsedda  att  taga  fästet  på  en  gång,  så  vida  ej 
en  oväntad  svaghet  i  befästningarna  upptäcktes. 

Utan  de  voro  blott  en  del  i  en  väl  utlagd  plan  att  hålla  den  ryska 
flottan  varm,  tills  Korea  kunde  intagas.  Att  flottan  var  innestängd 
där  möjliggjorde  landandet  af  trupper  i  Korea  utan  ett  hopande  af 
ett  stort  antal  krigsskepp.  Rapporter  om  oroligheter  i  ohka  delar  af 
Korea  påskyndade  japanernas  operationer,  på  det  att  de  måtte  kunna 
taga  landet  i  besittning,  innan  anarkism  började  råda  och  utländska 
intressen  hotade  att  komma  in  som  en  följd  däraf ,  och  med  dessa  större 
möjligheter  af  vidare  internationella  förvecklingar. 

Rapporten  om  sänkandet  af  ett  japanskt  transportfartyg  med  1,800 
soldater  om  bord  kom  följande  dag,  och  bemödandena  hos  den  del  af 
den  japanska  flottan,  som  låg  på  vakt  efter  ryska  kolångare  på  väg 
från  Europa  till  Port  Arthur  med  kol  åt  Czarens  eskader,  belönades 
med  gripandet  af  sex  norska  fartyg,  alla  lastade  med  kol. 

Mer  än  100,000  "tons"  var  på  väg  till  den  aflägse  Östern  från 
Europa  och  mikados  sjö-ofBcerare  erhöllo  order  att  gripa  så  många 
af  kolflottan  som  möjligt. 
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Femton  krigsskepp  hade  vid  detta  laget  förstörts  och  åtta  tillfån- 
gatagits af  den  japanska  flottan  enligt  offentliga  guvernementsrappor- 
ter  i  Japan. 

Mobiliseringen  af  den  japanska  armén  hade  utförts  enligt  de  bästa 
metoder.  Fullt  300,000  man  voro  nu  färdiga  att  ställas  i  fält  utan 
att  försvaga  de  nationella  försvarsverken.  Truppernas  rörelser  höl- 
los  hemliga.  De  flyttade  under  natten  mot  sina  baser,  vid  Sasebo, 
Kure,  Miji  och  Yokusuka,  och  ljusen  på  vanliga  tåg  släcktes  när  de 
voro  i  närheten  af  trupptåg. 

Medlemmar  af  reservtrupperna  stego  genast  i  de  utgående  regul- 
järas platser.  Deras  organisation  var  fullkomlig  och  det  fanns  en 
fullständig  utrustning  färdig  för  hvar  och  en  af  reserverna. 

Hundratals  hotell,  té-hus  och  tempel  upplätos  i  Tokio  och  på  an- 
dra betydande  platser.  Alla  ångare  i  den  japanska  handelsflottan 
förvandlades  hastigt  till  biträdande  kryssare,  beväpnade  med  snabb- 
skjutande kanoner  och  utrustade  med  torpedo  tuber. 

Regeringens  ämbetsmän  vägrade  utlämna  några  underrättelser  an- 
gående militära  planer.  De  väntade  att  draga  nytta  af  skiljaktighe- 
ter i  det  ryska  statskonsilium.  De  trodde,  att  den  ovanliga  makt  som 
gifvits  vice-konung  Alexieff  skulle  leda  till  en  sammandrabbning  mel- 
lan utländske  ministern  Lamsdorf  och  general  Kuropatkin,  isynner- 
het som  generalen  var  ovänligt  stämd  mot  Alexieff,  Resultatet  af 
dessa  båda  ryska  ledares  osämja  skulle  vara  till  deras  fördel. 

Japanska  ämbetsmän  kände  sig  vissa  om  att  ryssarne  ej  skulle  vara 
i  stånd  att  koncentrera  och  underhålla  50,000  soldater  på  någon  vik- 
tig punkt. 

TANKAR  FÖRVANDLAS  TILL  DYNAMIT. 

Populär^  prat  i  Japan  gaf  upphof  till  möjligheten  af  att  spränga 
järnvägen  i  Manschuriet  med  dynamit.  Tusentals  japaner,  hvilka 
ej  så  lätt  kunde  särskiljas  från  kineser,  arbetade  i  Manschuriet  och 
skulle  gärna  riskera  sina  lif  för  att  befrämja  deras  fäderneslands  sak. 

En  skyddsbom  af  minor  nedlades  tidigt  vid  inloppet  till  Nagasaki 
hamn.  Yokohama  och  andra  hamnar  bevakades  äfven  genom 
minor. 
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BERÄTTELSER    OM    RYSSARNES    GRYMHETER 

Vid  denna  tid  hörde  man  mycket  klagande  från  japanerna  om 
ryssarnes  grymheter.  Det  sades,  att  400  japanska  flyktingar  från 
Harbin  och  annorstädes,  hvilka  anlände  till  Mukden  den  10  Feb.,  ar- 
resterades, och  att  många  af  dem  blefvo  grymt  slagna  och  kvarhållna, 
tills  de  kunde  köpa  sin  frihet.  När  de  voro  frisatta  sändes  de  på 
öppna  vagnar  till  Taihichou,  där  de  åter  misshandlades  och  sändes 
till  Port  Arthur.  Några  af  deras  kvinnor  sändes  till  Newchwang. 
Förenta  Staternas  konsul  Miller  tog  kvinnorna  under  sitt  skydd  och 
sände  dem  till  Shanhaikwan. 

Med  hela  landet  svärmande  af  japaner,  af  hvilka  många  kunde  ha 
varit  spioner,  och  hvilkas  närvaro  bidrog  till  en  brist  på  födoämnen  i 
händelse  af  en  långt  utdragen  belägring,  var  det  nödvändigt  för  rys- 
sarne på  halfön,  som  ledde  ned  till  Porth  Arthur  och  äfven  på  fast- 
landet att  genast  skaffa  dem  ur  vägen.  Berättelserna  om  flyktingars 
och  misstänkta  spioners  behandling  —  och  med  dessa  spioner  kunde 
utan  alltför  stor  inbillning  inbegripas  hela  antalet  —  äro  särdeles  mot- 
sägande. Det  är  tryggt  att  antaga,  att  de  ryska  soldaterna,  hvilka 
aldrig  gjort  sig  kända  för  någon  mildhet  mot  en  hatad  och  föraktad 
fiende,  ej  voro  så  noga  med  att  göra  de  japanska  settlarnes  och  arbe- 
tarnas öde  särdeles  angenämt. 

OERHÖRDA    KRIGSKOSTNADER. 

Omkring  den  1 5  Feb.  var  Port  Arthur  systematiskt  belägradt  af 
japanerna  med  utsikt  att  bli  omgifven  både  från  sjö-  och  landsidan, 
men  i  försöket  att  göra  detta  förlorade  japanerna  i  döda  öfver  2, 200 
man.  Af  dessa  omkommo  1,800  genom  sänkandet  af  ett  transport- 
fartyg och  410  dogo  i  ett  förtvifladt  handgemäng  på  land. 

I  denna  strid  drefvo  kossackerna  med  sina  bajonetter  tillbaka  en 
armé  på  12,000  japanska  soldater,  hvilka  försökte  landa  vid  en  punkt, 
där  Port  Arthur  hotades. 

FÖRSÖK  ATT  LANDSTIGA  I  NÄRHETEN  AF  PORT  ARTHUR 

Den  japanska  flottan,  som  hade  förlamat  den  ryska  och  stängt 
upp  den  i  Port  Arthur,  gjorde  ett  försök  att  samtidigt  bistå  vid   lan- 
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daridet  af  två  truppafdelningar  i  närheten  af  Port  Arthur,  en  på  hvar- 
dera  sidan  af  halfön.  Japanernas  afsikt  var  att  totalt  afskära  alla 
förbindelser  med  detta  ryska  Gibraltar. 

En  af  delning  landade  på  västra  sidan  i  Pigeon  eller  Dufviken,  strax 
norr  om  den  sista  af  de  ryska  landbefästningarna. 

Den  andra  landade  på  den  östra  sidan  i  Talien  Wan  viken.  Dessa 
manövningar  voro  endast  en  repition  af  japanernas  rörelser  i  kriget 
med  Kina. 

Men  resultatet  var  olika.  I  kriget  med  Kina  lyckades  japanerna 
landstiga,  och  följaktligen  intogo  de  fästningen,  I  detta  fall  drefvos 
båda  afdelningarna  tillbaka  med  stor  förlust,  sedan  ryssarne  drabbat 
samman  med  dem  i  handgemäng.  I  en"skärmytsling  vid  Dalny  ned- 
höggos  många  japaner  af  kossackernas  sablar.  På  andra  ställen  lyc- 
kades japanerna  göra  en  tillfällig  landstigning,  som  gjorde  det  möjligt 
för  dem  att  skada  järnvägen.  Väntande  ytterligare  en  flankrörelse, 
började  ryssarne  lägga  minor  i  hamnen  vid  Dalny,  och  en  handels- 
flotta på  tio  neutrala  skepp  lämnade  hamnen  under  eskort  af  torpedo- 
båtar. 

FRYSA    OCH    DRUNKNA    PÅ   ARKTISKA    SJÖAR 

Samtidigt  höra  vi  talas  om  andra  fasansfulla  olyckor.  En  af  de 
förskräckliga  stormar,  som  hemsöka  Baikal-sjön,  bröt  lös  just  i  det 
ögonblick,  när  skenorna  lades  öfver  isen  för  att  transportera  trupper- 
na till  fronten.  Ett  dubbelt  rämnande  af  isen  hade  ägt  rum  några 
verst  från  Tanhoi  på  den  östra  sidan,  lämnande  öppna  vakar  på  flera 
famnar,  hvilka  fylldes  med  lösa  isblock. 

Arbetet  hade  af  brutits  för  några  dagar,  ty  männen  höllo  på  att  ar- 
beta på  järnvägen  i  Irkutsk.  Sålunda  var  ej,  som  man  väntat,  järn- 
vägen öfver  sjön  fullbordad  i  tid  för  underlätta  transporteringen  af  de 
ryska  trupperna  till  Yalu.  Otåliga  befälhafvare  sökte  påskynda  sina 
män  till  fots  öfver  den  frusna  ytan.  Hvad  man  kunde  ha  väntat  hände. 
En  stor  afdelning  af  soldater  råkade  ut  för  en  bländande  snöstorm. 
De  kämpade  framåt  och  voro  till  sist  ur  stånd  att  komma  hvarken 
fram  eller  tillbaka.  Af  det  stora  antalet  förlorades  600  i  den  bistra 
stormen.     De  som  undkommo  måste  föras  till  hospitalen. 
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Det  är  allmänt  kändt,  att  det  finnes  en  Trans-siberisk  järnväg, 
och  att  Ryssland  måste  lita  på  denna  för  forslandet  af  trupper  och 
krigsförnödenheter  från  den  europeiska  delen  af  riket  till  den  yttersta 
Östern.  Men  det  torde  icke  vara  allom  bekant  att  denna  järnväg  ej 
var  fullständigt  färdig  och  att  dess  värde  betydligt  förminskades  genom 
tillvaron  af  Baikal  sjön,  som  har  med  rätta  beskrif  vits  som  '  'den  sva- 
gaste länken  i  den  för  öfrigt  ganska  svaga  kedjan"  af  samfärdsel  mel- 
lan Ryssland  och  Stilla  Hafvet. 

"den  svaga  länken" 

Baikal  är  belägen  i  Östra  Siberien  i,  140  fot  öfver  hafvet,  och  är 
omgifven  af  vilda  bergmassor,  som  höja  sig  ända  till  4,000  fot.  Den 
har  formen  af  en  halfmåne.  Dess  längd  är  370  mil,-  dess  bredd  70 
mil,  dess  största  djup  4, 500  fot,  men  i  medeltal  är  sjön  800  fot  djup. 
Tre  stora  floder  och  många  smärre  strömmar  och  bäckar  utmynna  i 
denna  sjö,  hvars  utlopp  är  den  lägre  Angara,  som  utfaller  i  Yenesei 
floden.  Sjön  är  frusen  från  Januari  till  början  af  Maj.  Den  utgör  en 
del  af  kommunikationsleden  mellan  Ryssland,  Amur  och  Kina. 

På  vintern  färdas  man  öfver  isen  och  en  tillfällig  station  är  anlagd 
på  halfva  afståndet  öfver  sjön.  Många  ha  förlorat  sina  lif  i  de  vilda 
stormar  som  sopa  öfver  isen  och  ibland  bryter  upp  den.  En  väg  har 
byggts  omkring  södra  ändan  af  sjön.  Den  Trans-siberiska  järnvägen 
kommer  att  följa  denna  väg,  men  den  är  ännu  ej  fullbordad,  hvarföre 
samfärdeln  underhålles  om  sommaren  genom  ångbåt  och  på  vintern 
genom  en  temporär  järnväg  på  isen.  Denna  järnväg  hade  ej  fullbor- 
dats detta  år. 

När  järnvägen  blir  färdig,  kommer  den  att  följa  stranden  omkring 
den  södra  ändan  af  sjön.  Som  landet  är  särdeles  bergigt  och  mycket 
tunnelarbete  fordras,  har  det  gått  mycket  sakta  med  denna  del  af  ba- 
nan, och  järnvägsvagnar  med  passagerare  såväl  som  frakt  ha  förts 
öfver  sjön  på  stora  färjor.  Om  sommaren  går  detta  förträffligt,  ehuru 
äfven  då  svåra  stormar  rasa  och  göra  färden  öfver  sjön  äfventyrlig. 
På  vintern  är  det  omöjligt  att  använda  dessa  färjor. 

Sjön  ligger  sä  långt  i  norr  och  så  högt  öfver  hafvet,  att  den  börjar 
beläggas  med  is  redan  i  November,  och  i  början  eller  midten  af   De- 
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cember  är  den  öfverfrusen  till  ett  djup  af  nio  och  en  half  fot,  och  för- 
blifver  på  detta  sätt  i  omkring  fem  månader.  Den  ryska  regeringen, 
som  var  högeligen  uppmuntrad  af  den  framgång  man  haft  med  isbry- 
tare på  Östersjön  och  Hvita  Hafvet,  köpte  en  oerhörd  isbrytare  att 
användas  på  Baikalsjön,  men  detta  försök  att  hålla  farleden  öppen 
misslyckades  totalt. 

Om  det  ej  vore  för  en  oöfverstiglig  svårighet,  skulle  det  vara  lätt 
nog  att  lägga  järnvägsspår  öfver  isen  och  föra  lätta  tåg  äfven  under 
midvintern,  eller  att  organisera  slädskjuts  öfver  sjön.  Men  olyckligt 
nog  händer  det  att  isen  remnar,  och  vakar  från  tre  till  sex  fot  vida  och 
omkring  en  mil  långa  uppstå  här  och  där.  När  dessa  frysa  till  igen, 
reser  sig  isen  utefter  hela  längden  af  dessa  vakar  och  bildar  nästan 
oöfverstigliga  hinder.  Termometern  i  dessa  trakter  sjunker  ofta  så 
lågt  som  till  35  och  40  grader  under  noll  i  December  och  Januari,  och 
vädret  är  ej  mycket  mildare  i  Februari. 

Om  Förenta  Staterna  förde  krig  ute  bland  de  Klippiga  bergen, 
om  man  nödgades  sända  män  och  provision  på  en  enda,  otillräckligt 
utrustad,  uselt  byggd,  enspårig  järnväg,  som  dessutom  vore  afklippt 
af  Michigansjön  och  om  denna  här  och  där  blockerades  med  ismassor, 
så  att  man  endast  med  den  största  svårighet  kunde  färdas  öfver  den, 
skulle  regeringen  vara  försatt  i  nästan  lika  stort  bryderi  som  Ryssland 
är  nu.  Ryssland  hade  miljoner  män  och  obegränsade  förråd  af  krigs- 
förnödenheter. Men  svårigheten  var  att  bringa  dem  fram  till  Man- 
schuriet.  Baikal  sjön  afbröt  farleden,  och  därmed  endast  kom  Ryss- 
lands sorgebägare  att  flöda  öfver. 

ETT   MISSÖDE    TRAMPAR    ETT    ANNAT    PÅ    HÄLEN 

Då,  om  någonsin,  kunde  den  store,  hvite  Czaren  med  rätta  ha  ut- 
ropat liksom  drottning-modern  i  Hamlet: 

"Ett  missöde  trampar  ett  annat  på  hälen, 
Så  hastigt  följa  de  hvarandra." 

Under  förhållanden,  som  nästan  gränsade  till  anarki,  öfver  nästan 
hela  östra  delen  af  riket,  med  halfva  sträckan  af  den  stora  järnvägen 
genom  Manschuriet  ständigt  utsatt  för  mångfaldiga  band  af  kinesiska 
äfventyrare,   Vladivostok  hotadt   med  hungersnöd.   Port  Arthur  be- 
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lägradt  af  en  öfverlägsen  armé,  landet  öfversålladt  med  japaner  och 
deras  orientaliska  vänner,  två  ryska  flottor  hjälplöst  instängda  och 
förstärkningar  afskurna  —  med  allt  detta  att  kämpa  emot,  kom  bud- 
skapet, att  ännu  ett  ryskt  fartyg  hade  fördärfvats  af  ryska  minor,  som 
utsatts  för  att  förhindra  fienden  att  komma  in  till  Port  Arthur.  Detta 
fartyg  var  den  ryske  kryssaren  Bayarin.  Alla  dess  officerare  och  män, 
197  till  antalet,  gingo  förlorade. 

Bayarin  var  348  fot  lång,  41  fot  bred  och  var  16  fot  under  vatten- 
linjen. Den  hade  3,200  tons  déplacement  och  en  hastighet  af  25  knop 
i  timman.  Dess  krigsutrustning  bestod  af  sex  4. 7-tums  kanoner,  åtta 
1. 8-tums  kanoner,  två  1.4-tums  kanoner  samt  tre  kulsprutor.  Den  var 
utrustad  med  sex  torpedotuber.  Före  denna  olyckshändelse  hade 
Bayarin  tagit  del  i  striden  vid  Port  Arthur  den  9  Febr. 

FÖRRÄDERI    i    LEDEN 

Att  två  ryska  krigsskepp  skulle  genom  olyckshändelse  sprängas 
i  luften  af  deras  egna  minor  vid  Port  Arthur  var  högst  märkeligt. 
Det  visade  antingen  ett  tillstånd  af  degradering  eller  ock  en  brist  på 
disciplin,  som  nästan  syntes  otrolig. 

På  somliga  håll  utsändes  en  antydan  om  —  och  den  mottogs  äfven 
såsom  högst  trolig  —  att  dessa  säregna  olyckshändelser  torde  ha  varit 
revolutionisters  arbete,  hvilka  tvungits  in  i  Czarens  tjänst. 

Förlusten  af  vare  sig  det  ena  eller  det  andra  af  dessa  i  luften 
sprängda  krigsfartyg  affekterade  föga  den  ryska  flottans  krigsstyrka, 
men  dessa  explosioner  talade  ej  väl  för  flottans  duglighet. 

STORMEN  FÖRHINDRAR  YTTERLIGARE  ETT  ANFALL 

Under  hela  tiden  uppehölls  ett  ödeläggande  anfall  mot  Port  Arthur 
och  flottan.  Endast  en  svår  storm  räddade  ryssarna  undan  ett  för- 
tvifladt  torpedo-anfall  vid  Port  Arthur  söndagsmorgonen,  den  14 
Feb.,  1904. 

Under  den  föregående  natten  blefvo  de  fartyg,  som  tillhörde  den 
japanska  torpedoflotiljen,  skilda  genom  en  bländande  snöstorm,  så  att 
endast  två  af  de  större  torpedoförstörarne  lyckades  kämpa  sig  igenom 
den  vilda  stormen  fram  till  Port  Arthur. 
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När  de  anlände  dit,  anföUo  de  ryssarna  hvar  och  en  för  sig,  och 
officerarne  på  den  ena  rapporterade,  att  de  voro  vissa  på  att  de  lyc- 
kats sänka  ett  ryskt  krigsskepp. 

Anarkism  härskade  öfver  allt  i  norra  och  östra  Asien,  och  grym- 
heter, plunder  och  mord  hörde  till  ordningen  för  dagen.  De  lägsta 
tendenserna  i  människonaturen  hade  väckts,  och  man  hade  sin  högsta 
lust  till  att  deltaga  i  oroligheterna.  Personliga  rättigheter  och  privi- 
legier sattes  åsido,  och  landet  öfverflödade  med  folk,  som  sökte  und- 
komma de  vilda  horderna.  I  Kina  möttes  Ryssland  af  nya  svårighe- 
ter, där  den  ryska  kanonbåten  Mandjui,  isolerad  och  innestängd  af 
en  öfverlägsen  japansk  flotta,  sökte  undflykt  i  Yang-tse  Kiang  floden, 
och  sedan  dess  kommendör  hade  förgäfves  erbjudit  sig  att  afväpna  sin 
båt  tills  kriget  vore  öfver,  vägrade  den  att  aflägsna  sig.  Under  van- 
liga neutralitetsregler  nödgades  Kina  fordra,  att  den  skulle  aflägsna 
sig  inom  24  timmar.  Trotsande  både  Japan  och  Kina,  låg  den  ryske 
kommendören  i  sin  kajuta  och  vägrade  att  komma  ut  till  ett  säkert 
nederlag,  och  detta  bidrog  till  Kinas  bryderi. 

På  söndagen,  den  2 1  Feb. ,  två  veckor  efter  det  första  skottet  hade 
affyrats,  kunde  krigets  raseri  förspörjas  längs  en  stridslinje  af  1,000 
mil,  sträckande  sig  från  Port  Arthur  till  Vladivostok.  Harbin,  där 
den  kinesiska  östra  järnvägen  grenar  ut  sig  från  den  Trans-siberi- 
ska  järnvägen,  som  löper  i  sydlig  riktning  till  Port  Arthur,  hade  valts 
som  den  stora  militärcentern  för  Rysslands  krigsoperationer.  Vice- 
konungen  Alexieff,  som  var  öfvertygad  om  att  Port  Arthur  förr  eller 
senare  måste  falla  i  fiendens  händer,  såvida  ej  oväntad  hjälp  an- 
lände, beslöt  att  flytta  sin  militärbasis  innan  nödvändigheterna  på- 
kallade det 

FLYTTNINGEN   AF   RYSKA   HUFVUDKVARTERET 

Med  detta  i  sikte  började  han  koncentrera  sina  trupper  i  Harbin, 
som  ligger  så  långt  borta  från  kusten,  att  det  vore  föga  troligt  att  ja- 
panerna skulle  någonsin  komma  så  långt.  Det  låg  äfven  tillräckligt 
långt  bort  för  att  ej  japanerna  skulle  kunna  anfalla  honom  i  ryggen, 
och  genom  att  fördärfva  järnvägen  af  skära  hans  kommunikation  med 
västern. 
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I  stället  för  att  sända  flera  trupper  till  Port  Arthur,  hopade  han 
dem  i  Harbin,  allt  efter  som  de  anlände  från  Ryssland,  och  ifrån 
denna  plats  skickade  han  dem  till  olika  delar,  allt  eftersom  behof- 
vet  det  påkallade.  Somliga  sändes  till  Newchwang,  Antung  och 
till  platser  utmed  Yalu-floden,  andra  skickades  österut  till  Vladivo- 
stok, som  man  väntade  att  japanerna  skulle  anfalla,  så  snart  våren 
inträdde. 

Den  ryska  flottan  i  Port  Arthurs  hamn  var  i  en  svår  belägenhet  på 
grund  af  den  trånga  ankarplatsen  för  stora  skepp.  Flera  stora  ryska 
handelsfartyg  i  hamnen  vågade  ej  lämna,  ty  det  vore  detsamma  som 
att  bli  tillfångatagna  af  japanerna.  Hamnen  erbjuder  naturligtvis 
godt  skydd  och  god  ankringsplats  för  ett  antal  stora  skepp,  men  med 
alla  dessa  slagskepp,  kryssare  och  handelsfartyg  var  det  så  trångt,  att 
det  var  mycket  obekvämt  för  krigsfartygen. 

Vattentillgången  i  Port  Arthur  är  under  alla  omständigheter  dålig, 
och  både  flottan  och  garnisonen  ledo  oerhördt  af  denna  brist. 

Tvenne  stora  ångare,  tillhörande  Okhotsk-Kamchatka  kompaniet 
tillfångatogos  af  japanska  kryssare  strax  utanför  Port  Arthurs  hamn. 
Kolik  och  Bovrik  försökte  att  undkomma,  sedan  de  varit  innestängda 
i  hamnen  i  tio  dagar.  De  japanska  krigsfartygen  voro  ej  i  sikte  och 
man  trodde  att  kusten  var  klar.  Ångarne  satte  åstad  och  lämnade 
hamnen,  men  hade  kommit  endast  några  mil  ut,  när  japanska  krigs- 
skepp visade  sig  och  togo  dem  som  byte  till  Nagasaki. 

ETT    KEJSERLIGT    HÄMNDEROP 

Under  dessa  förhållanden  och  med  ett  stort  krig  på  halsen,  kun- 
gjordes ryssarnes  bryderi  för  folket  genom  en  officiell  proklamation, 
uppmanande  till  tålamod  och  innehållande  ett  kejserligt  hämnderop. 
Det  lydde  sålunda: 

"Åtta  dagar  ha  nu  flytt,  sedan  hela  Ryssland  uppskakades  till 
helig  vrede  emot  en  fiende,  som  plötsligt  afbröt  fredliga  underhand- 
lingar och  genom  ett  förrädiskt  anfall  försökte  erhålla  en  lätt  seger 
i  ett  länge  önskadt  krig.  Den  ryska  nationen,  af  naturen  tålig,  önskar 
nu  en  snarlig  hämnd,  och  väntar  feberaktigt  på  nyheter  från  den  yt- 
tersta Östern. 
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Det  ryska  folkets  enhet  och  styrka  lämna  intet  rum  för  tvifvel,  att 
ej  Japan  skall  erhålla  det  straff  det  förtjänar  för  dess  svek,  och  att 
det  påtvingat  oss  ett  krig  vid  en  tid,  då  vår  älskade  suverän  behagade 
uppehålla  fred  mellan  nationerna.  De  omständigheter,  under  hvilka 
fientligheterna  fortgått,  tvinga  oss  att  med  tålighet  vänta  nyheter  om 
våra  truppers  framgång,  hvilket  ej  kan  ske,  förrän  ett  afgörande  slag 
har  utkämpats  af  den  ryska  armén. 

Afståndet  till  krigsskådeplatsen  och  kejsarens  önskan  att  uppe- 
hålla fred  voro  orsakerna  till,  att  det  var  omöjligt  att  göra  tidigare 
och  fullständigare  förberedelser  för  kriget. 

Det  är  nu  nödvändigt  att  ha  tid  på  sig  för  att  tillfoga  Japan  ett 
hårdt  nederlag,  men  det  är  i  enlighet  med  Rysslands  värdighet  och 
makt,  och,  fastän  undvikande  så  mycket  som  möjligt  att  utgjuta  Ryss- 
lands söners  blod  för  att  straffa  den  nation,  som  förorsakat  denna 
kamp,  måste  vi  vänta  med  tålamod  denna  tilldragelse,  ty  vi  äro  vissa 
på  att  vår  armé  skall  hundrafaldt  hämnas  denna  oförrätt. 

Vi  kunna  ej  vänta  någon  sammandrabbning  till  lands  för  ännu  nå- 
gon tid,  och  vi  kunna  ej  så  snart  erhålla  någon  nyhet  från  krigstea- 
tern. Onödiga  blodsutgjutelser  äro  ovärdiga  Rysslands  storhet  och 
makt. 

Vårt  land  visar  en  sådan  enhet  och  längtan  efter  själf uppoffring 
för  denna  nations  fromma,  att  alla  sanna  underrättelser  från  kriget 
skola  genast  tillskrifvas  hela  nationen, ' ' 

VICE-KONUNGENS    PROKLAMATION 

Vid  samma  tid  uppenbarades  samma  anda  i  en  befallning,  som  ut- 
färdades af  vice-konung  Alexieff  till  trupperna  i  det  belägrade  Port 
Arthur.      Dokumentet  lydde  sålunda: 

"En  hjältemodig  armé  och  flotta  hafva  anförtrotts  mig  af  hans 
majestät  kejsaren,  och  nu,  då  den  ryske  Czarens  och  världens  ögon 
äro  fastade  på  oss,  måste  vi  komma  ihåg,  att  det  är  vår  heliga  plikt 
att  beskydda  Czaren  och  fäderneslandet. 

Ryssland  är  stort  och  mäktigt  och  om  vår  fiende  är  stark,  måste 
detta  gifva  oss  ökad  styrka  och  kraft  att  bekämpa  honom.  De  ryska 
soldaternas  och  sjömännens  anda  är  hög.     Vår  armé  och  flotta  räkna 
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många  stora,  beryktade  namn,  hvilka  måste  i  denna  stund,  tjäna  som 
en  inspiration  för  oss. 

Vår  Gud,  som  har  alltid  uppehållit  en  sak,  som  är  rättvis,  skall 
göra  så  nu.  Låtom  oss  vara  eniga  i  den  kommande  striden,  må 
hvarje  man  äga  själslugn,  på  det  att  han  bättre  må  kunna  göra  sin 
plikt,  förtröstande  på  den  Allsmäktiges  hjälp,  och  må  hvarje  man  ut- 
föra sitt  värf,  ihågkommande  att  bön  till  Gud  och  tjänst  för  kejsaren 
aldrig  äro  fåfänga. 

Länge  lefve  kejsaren  och  fäderneslandet!  Gud  vare  med  oss! 
Hurrah!" 

Sådan  var  den  anda,  som  kännetecknade  den  första  perioden  i  det 
krig,  som  började  en  ny  och  blodig  epok. 


CAN  THEY  STÅND  THE  STRAIN? 


KAPITLET  V 
KRIGSORSAKEN 

Rysslands  marsch  mot  Stilla  Hafvet— Krig  öfver  frukterna  af  krig — Eremit  monarken 
har  en  amerikansk  hustru — Den  stora  kommissariat  frågan — Språksvårigheter 

KRISTENHETENS  mäktigaste  land  och  de  hedniska  och  half- 
hedniska  folkens  största  nation  flögo  hvarandra  i  strupen. 
Hela  den  förvånade  världen  betraktade  dödskampen  med 
återhållen  andedräkt.  Fördärfvandet  af  flottor  och  omintetgörandet 
af  arméer  följde  så  i  hack  och  häl  på  hvarandra,  genljudande  omkring 
jorden  tack  vare  telegraf  och  de  allestädes  närvarande  tidnings- 
korrespondenterna, att  de  gripande  scenerna  på  krigsskådeplatsen 
absorberade  allmänhetens  uppmärksamhet  till  den  grad,  att  man  totalt 
förglömde  att  taga  orsakerna  i  beräkning. 

Hvarföre  kom  denna  plötsliga  kallelse  till  vapen  —  hvarför  detta 
epokgörande  krig  mellan  japan  och  ryss.?  Hvad  var  det  som  upptände 
krigets  eld,  som  dväljes  i  mänskliga  bröst,  och  som  gjorde  Manschuriet 
och  Korea  till  ett  människo-offrens  rykande  altare  till  krigsgudens  ära. 

RYSSLANDS    MARSCH    MOT    STILLA   HAFVET 

Den  store,  hvite  Czaren  hade  anländt  till  Stilla  Hafvet.  I  åratal 
har  världen  haft  endast  en  oklar  uppfattning  om  en  grym,  grå,  käm- 
pande gestalt,  som  på  ett  dunkelt  sätt  dyker  upp  på  detta  världshafs 
frusna  stränder.  Ehuru  denna  gestalt  var  kolossal  i  sina  dimensioner, 
voro  de  allmänna  dragen  dock  oklara,  ovissa,  och  obegränsade.  I 
dunklet  af  den  arktiska  dimman  visade  den  sig  endast  som  en  skildt- 
vakt  vid  Czarens  isbelagda  hamnar.  På  senaste  tiden  har  detta  tysta 
spöke  ådragit  sig  uppmärksamheten  hos  världens  tänkare,  diplomater, 
kabinett  och  män  som  öfvas  att  marschera  mot  dödens  framför  kano- 
nens mynning. 
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Ryssland,  undangömdt  från  de  stora  världshafven,  Ryssland,  det 
fruktade,  hatade  och  föraktade,  höll  sakta,  men  säkert,  på  att  rycka 
åtsidan  de  bornmar,  som  fastsatts  af  Europas  makter  och  med  smy- 
gande, ljudlösa  steg  sträckte  sig  efter  det  länge  eftertraktade  målet  — 
en  fri  och  öppen  hamn  vid  ett  världshaf. 

Ryssland  kom  händelsevis  att  taga  åt  sig  ett  oerhördt  landområde. 
Det  brittiska  lejonet,  med  medärfd  misstänksamhet  och  traditionellt 
hat,  piskade  sig  själft  i  tyst  raseri  och  illa  dold  harm.  De  andra 
europeiska  stormakterna  sågo  på  med  afundsjuk  bäfvan,  och  undrade 
hvad  framtiden  skulle  bära  i  sitt  sköte.  Men  att  handla  var  förbe- 
hållet den  minsta  af  nationerna  —  det  lilla,  myrhka  Japan  —  som 
hade  upptäckt  att  dess  framtida  oberoende  stod  på  spel  gentemot 
Rysslands  ingrepp.  Det  fordras  ej  en  stark  inbillning  att  resonnera 
som  så,  att  lejonets  diplomatiska  råd  spelade  en  viktig  roll  i  att  förmå 
myran  att  resa  sig  och  slå  björnen.  Huru  än  detta  må  förhålla  sig, 
reste  sig  dock  myran  och  slog  björnen  [både  natt  och  dag,  skonings- 
lös,  full  af  resurser  och  outtröttlig  i  sitt  dödliga,  fördärfbringande  värf. 

RYSSLANDS    ÖDE    ÖSTERUT 

Alltsedan  Rurik  omorganiserade  de  nomadsamhällen,  hvilka  bil- 
dade den  kärna,  omkring  hvilkcn  denna  väldiga  autokrati  utvecklat 
sig,  har  Ryssland  följt  hvad  tyskarna  så  väl  uttrycka  med  Dräng 
nacJi  Osten.  En  omedveten  trängtan  att  utvidga  sitt  område  österut, 
alldeles  som  den  amerikanska  civilisationen  rört  sig  i  en  beständig, 
västlig  riktning.  Medan  ännu  moskoviten  var  helt  okänd  i  den  euro- 
peiska politiken,  färdades  han  öfver  den  asiatiska  kontinenten  och  be- 
fäste sig  p'å  dess  nordöstra  kust.  Hans  moderna,  aggressiva  utvidg- 
ningsmetod daterar  sig  från  den  tid,  då  västerländska  nationer,  Förenta 
Staterna  inberäknade,  började  med  allvar  diskutera  klokheten  af  att 
öppna  upp  Japan  för  västerlandets  främlingar.  Grefve  Muravief  ut- 
nämndes till  guvernör-general  öfver  Sibirien  år  1848.  Kort  efter  sin 
ankomst  organiserade  han  ett  sällskap,  som  skulle  göra  upptäcktsre- 
sor i  Amur-regionerna.  .  Denna  expedition  gick  förlorad,  men  ej 
modfälld  därför,  sände  han  ut  ett  bättre  utrustadt  sällskap  När 
denna  expedition  återvände  och  grefven  hade  läst  den  utförliga    rap- 
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porten,  hastade  han  till  St.  Petersburg,  och  när  han  kom  tillbaka,  hade 
han  fria  händer  att  handla  i  dessa  trakter  efter  för  g;odtfinnande. 

Från  den  tiden  daterar  sig  den  moderna,  ryska  politiken,  åtmin- 
stone hvad  dess  asiatiska  representanter  beträffar.  Det  har  alltid  varit 
samma  oförändrade  program  —  ett  steg  i  öster  och  ett  i  söder,  sedan 
ännu  ett,  så  snart  den  stora  björnen  hunnit  hämta  andan. 

Denna  politik  mötte  intet  hinder,  förrän  den  drabbade  samman 
med  Japans.  Myran  hade  också  ärelystnad  och  drömmar  om  ett 
stort  välde.  Dess  utvidgningsfält  låg  västerut.  Någonstädes  och  vid 
något  tillfälle  måste  den  ryska  och  japanska  civilisationens  förposter 
mötas,  stadda  i  totalt  motsatta  riktningar.  Tiden  och  platsen  äro  nu 
bestämda.     Följaktligen  ha  vi  detta  krig. 

KAMPEN  RÖR  EGENTLIGEN  KOREA 

För  att  förstå  krigsorsaken  måste  man  komma  ihåg,  att  Korea, 
icke  Manschuriet,  är  det  egentliga  föremålet  för  denna  kamp.  Ryss- 
land behöfde  denna  olyckliga  halfö  med  dess  isfria  hamnar  såsom 
den  östra  ändpunkten  för  det  oerhörda  Trans-siberiska  järnvägssyste- 
met, som  kostat  landet  nära  $500,000,000  och  som  är  nyckeln  till 
Rysslands  makt  i  Manschuriet,  det  enda  medlet  hvarigenom  Siberiens 
oerhörda  resurser  kunde  tillgodoses.  Japan  önskade  ha  Korea,  eme- 
dan det  är  den  enda  del  af  det  asiatiska  fastlandet,  dit  dess  öbefolk- 
ning  kunde  utsträcka  sin  handel.  Dessutom  äro  koreanerna  —  om- 
kring 10,000,000  till  antalet,  beboende  85,000  kvadratmil  —  fega, 
overksamma  och  sålunda  ett  lätt  rof  för  eröfraren. 

När  för  några  år  sedan  de  europeiska  makterna,  ledda  af  Eng- 
land, vägrade  att  tillåta  Ryssland  att  intaga  Konstantinopel,  och  satte 
Turkiets  Sultan,  som  en  vakt  vid  inloppet  till  Svarta  Hafvet  —  sålun- 
da förhindrande  Ryssland  att  fritt  använda  sina  enda,  sydliga,  isfria 
hamnar  —  då  vände  Ryssland  sitt  ansikte  mot  den  yttersta  Östern 
och  började  byggandet  af  sin  ofantliga  järnväg  till  Vladivostok  vid 
Stilla  Hafvet,  som  håller  på  att  förvandla  Siberiens  gröna  vildmarker 
till  hvetefarmar.  Men  hamnen  i  Vladivostok  är  frusen  om  vintern. 
Ryssland  behöfde  en  hamn  i  Asien  söder  om  den  närvarande  gränsen. 
De  ryska  statsmännen  visade  att  Port  Lazareff,  på  Koreas  östra  kust, 
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och  Port  Arthur,  på  Liaotong  halfön,  i  Manschuriet,  voro  Önskvärda 
hamnar.  Diplomaterna  började  lägga  sina  planer  för  att  komma  åt 
den. 

Japan  märkte  detta.  I  åratal  hade  det  varit  dess  önskan  att  taga 
Korea  och  sålunda  blifva  en  fastlandsmakt.  Japan  var  otåligt  i  sin 
isolerade  ställning.  Ej  en  fotsbredd  af  land  på  fastlandet  tillhörde 
detta  ö-rike.  Med  sin  flagga  svajande  öfver  Korea  —  den  närmaste 
och  svagaste  fastlandsgrannen  —  kunde  Japan  ha  rättighet  att  del- 
taga i  hvad  som  då  ansågs  som  en  omedelbar  delning  af  det  kinesiska 
riket,  eller  måhända  kunde  det  verkligen  besegra  och  härska  öfver 
hela  Kina.     Denna  dröm  inspirerade  den  japanska  politiken. 

De  stackars  svaga,  dumma  koreanerna  —  eremiter  i  tusentals  år 
—  hade  i  århundraden  hukat  sig  ned  mellan  Kina  och  Japan,  erkän- 
nande hvardera  som  sin  öfvermakt,  ängsliga  att  få  vara  i  fred  med  sin 
eremit  civilisation  —  försjönko  hopplöst  i  buddhistiska  abstraktioner 
och  nästan  otrolig  vidskepelse. 

För  tio  år  sedan  hade  Japan  sin  första  moderna  armé  och  flotta 
färdiga.  Det  var  en  ny  leksak,  och  japanerna  voro  ifriga  att  få  an- 
vända den.  Japan  förorsakade  ett  krig  med  Kina  på  sommaren  1894. 
Med  en  armé  på  25,000  man  drefvo  japanerna  ut  kineserna  ur  Korea. 
Med  en  andra  armé  på  omkring  23,000  man  tågade  de  in  i  Manschu- 
riet och  underlade  sig  hela  Liaotong  halfön,  inbegripande  dess  båda 
stora  mihtärs-  och  flott-stationer  Port  Arthur  och  Talianwan.  Kina 
tiggde  om  fred  och  bland  annat  uppgaf  åt  Japan  Liaotong  halfön  med 
dess  magnifika  fästen  och  hamnar. 

När  Li  Hung  Chang  stod  i  begrepp  att  underteckna  fredshandlin- 
garna i  Shimonoseki,  lade  den  ryska  amiralen,  som  var  närvarande, 
sitt  blottade  svärd  på  dokumentet  och  i  Rysslands  namn  förbjöd 
fredshandlingarnas  underteckning.     De  blefvo  dock  undertecknade. 

KRIG  ÖFVER  FRUKTERNA  AF  ETT  KRIG 

Då  tvang  Ryssland,  som  var  varmt  understödd  af  Frankrike  och 
Tyskland  —  hvilka  ansågo  Japans  intrång  på  det  asiatiska  fastlandet 
som  ett  hotande  moln  för  världsfreden  och  Kinas  själfständighet  — 
Japan  att  ge  upp  sina  anspråk  på  Liaotong  halfön. 
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Japan  protesterade,  men  underkastade  sig  makternas  dom.  Detta 
var  en  bitter  erfarenhet,  men  det  var  en  än  bittrare  som  skulle  följa 
sedan.  Sedan  Ryssland  drifvit  japanerna  ut  ur  Manschuriet,  hyrde 
det  genom  förbund  med  Kina  Port  Arthur,  byggde  en  gren  af  den 
Trans-siberiska  järnvägen  till  denna  hamn  och  helt  enkelt  underlade 
sig  hela  Liaotong  halfön  —  just  det  område  hvarifrån  japanerna  blifvit 
atdrifna  kort  förut.     Japans  raseri  kan  näppeligen  tolkas  med  ord. 

Så  småningom  blef  det  klart  för  hela  världen,  att  Ryssland  i  verk- 
ligheten hade  annekterat  hela  Manschuriet,  ett  område  af  363,610 
kvadratmil,  med  en  befolkning  af  8,500,000.  Dess  soldater  och 
officerare  voro  de  styrande  öfver  allt.  Ryssland  hade  kommit  öfverens 
om  att  uppehålla  "den  vidöppna  dörren"  —  kommersiell  likställighet 
med  andra  nationer  —  i  sina  framtida  eröfringar  i  Asien.  Omkring 
ett  år  före  det  Japansk-ryska  krigets  utbrott,  hade  Förenta  Staterna 
fordrat  att  Ryssland  skulle  draga  sig  ur  Manschuriet.  Detta  lofvade 
Ryssland  att  göra,  men  höll  ej  sitt  löfte. 

Japan  observerade  snart  tecken  till  ryskt  inflytande  på  den  kore- 
anska halfön,  som  sträcker  sig  söderut  från  Manschuriets  gräns.  Det 
var  tydligt  att  Ryssland  så  småningom  började  göra  sin  makt  och 
myndighet  gällande  i  eremiternas  land,  den  enda  del  af  världen,  dit 
japanerna  kunde  sträcka  sig,  det  område  som  de  hade  räddat  och  i 
åratal  bevakat.  Ryssland  var  efter  isfria,  koreanska  hamnar.  Man 
var  äfven  ifrig  att  ej  få  en  så  ärelysten  och  oroligt  krigisk  makt  som 
Japan  till  närmaste  granne. 

Japan  fordrade  att  Ryssland  skulle  draga  sig  ur  Manschuriet,  och 
det  försökte  få  Förenta  Staternas  och  Englands  militära  understöd, 
när  dessa  fordringar  framställdes.  Däri  misslyckades  Japan.  Ryss- 
land ignorerade  det  lilla  öriket,  och  hvarken  England  eller  Amerika 
ville  ingå  ett  vapenförbund.  England  gjorde  förbund  med  Japan  att 
uppehålla  Kinas  och  Koreas  oberoende  och  integritet.  Men  ingen- 
dera nationen  skulle  påkalla  den  andras,  vapenhjälp,  såvida  ej  endera 
anfölles  af  tvenne  nationer. 

STRIDSORSAKEN    DEFINERAD   AF    JAPAN 

Då  lät  Japan  sin  makt  falla.  Japan  föreslog  att  det  skulle  erkänna 
Ryssland  i  Manschuriet,  om  Ryssland  ville  erkänna  Japan  i  Korea  — 
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båda  nationerna  skulle  vidhålla  den  kommersiella  "öppna  dörren"  på 
dess  nya  fält.  Ryssland,  som  vid  det  här  laget  hade  utnämnt  amiral 
Alexieff  i  St.  Petersburg  som  vice-konung,  näst  Czaren  själf  i  makt  och 
värdighet  öfver  alla  dess  besittningar  i  den  aflägsna  Östern,  erbjöd 
sig  att  erkänna  Japan  i  den  södra  delen  af  Korea,  men  förbehöll  sig 
att  själf  härska  öfver  den  norra  delen.  Japan  vägrade  sitt  bifall  här- 
till och  upprepade  sin  fordran,  och  tillade  att  Ryssland  skulle  garan- 
tera —  ett  löfte  var  ej  tillräckligt  —  att  i  den  närmaste  framtiden  ut- 
rymma Manschuriet.  Slutligen,  trött  på  de  diplomatiska  dröjsmålen, 
och  uppretad  af  att  finna,  huru  ryska  trupper  hopades  vid  Koreas 
norra  gräns,  och  huru  den  ryska  flottan  tydligen  gjorde  sig  redo  för 
krig  i  Port  Arthur,  afbröt  Japan  sina  diplomatiska  förbindelser  med 
Ryssland,  Måndagen  den  8  Februari,  1904.  Fientligheterna  började 
den  natten,  då  de  japanska  torpedobåtarna  gjorde  ett  plötsligt  anfall 
på  den  ryska  eskadern  i  Port  Arthur,  allvarligt  skadande  tre  skepp 
och  likväl  själfva  undkommande  nästan  oskadade. 

"eremit"-monarken  har  en  amerikansk  hustru 
Erkännande  att  besittningen  af  Korea  sålunda  var  det  verkliga 
föremålet  för  kampen,  är  det  dock  löjligt  att  tänka  sig,  att  hvarken 
Ryssland  eller  Japan  syntes  bry  sig  det  ringaste  om  hvad  kejsaren  af 
Korea,  eller  hans  folk,  tänkte  om  saken.  Denna  olycklige,  försvars- 
löse monark,  som  är  omgifven  af  hundratals  frillor  —  hans  hustru  är 
en  amerikansk  flicka  —  sände  en  jämmerlig  vädjan  till  de  kristna 
makterna  i  världen  att  rädda  hans  land  och  hans  krona. 

AMERIKAS    FÖRHÅLLANDE   TILL    KOREA 

Ett  löjligt  faktum  kom  äfven  i  dagen  rörande  Förenta  Staternas 
unika  ställning.  Detta  var  den  första  nation,  med  hvilken  Korea 
gjort  underhandlingar  rörande  öppnandet  af  dess  hamnar.  Vi  hade 
iklädt  oss  särskilda  förbindelser  att  beskydda  halfön.  Här  är  ett  be- 
tydelsefullt utdrag  ur  korean-amerikanska  fördraget  år  1882. 

"Det  skall  vara  ständig  fred  och  vänskap  mellan  Förenta  Staternas 
President  och  Konungen  af  Chosen  (han  var  då  konung,  och  Chosen 
är  infödingarnas  namn  på  Korea)  och  mellan  de  båda  regeringarnas 
medborgare  och  undersåtar.     Om  andra  makter  handla  orättvist  eller 
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förtryckande,  med  hänsyn  till  endera  regeringen,  skall  den  andra,  när 
den  underrättas  därom,  göra  allt  i  sin  förmåga  att  återställa  de  fred- 
liga förhållandena,  sålunda  visande  sin  vänlighet. ' ' 

DEN    STORA   KOMMISSARIATFRÅGAN 

Kommissariatfrågan  spelade  naturligtvis  en  viktig  roll  i  förbere- 
delserna för  kampanjen.  Infödingarne  i  Korea,  fruktande  ämbets- 
männens utpressningar,  förskaffa  sig  sällan  mera  föda  än  som  är  nöd- 
vändigt för  deras  egna  behof.  Ris,  svarta  bönor  och  Amurgräs  utgöra 
deras  landsprodukter.  Man  finner  knappast  något  kött.  De  risätande 
japanska  soldaterna  kunna  alltid  finna  något  att  äta  i  ett  land  som 
Korea.  Dessutom  har  Japan  det  mest  underbara  sätt  att  transportera 
sina  lifsförnödenheter  af  ris  och  torr  fisk,  som  bäres  på  ryggen  eller 
köres  i  små  skottkärror,  en  kvartermästare  metod,  totalt  obekant  för 
den  ryska  armén.  Landet  är  i  allmänhet  kuperadt  och  utan  vägar, 
så  att  det  är  svårt  att  färdas  där  med  vagnar.  Detta  visade  sig  ge- 
nast vara  en  allvarlig  svårighet  för  den  ryska  arméns  tungt  utrustade 
och  klumpiga  kvartermästaresystem.  Ej  heller  kunde  de  ryska  sol- 
daterna finna  sin  vanliga  föda  i  ett  sådant  land,  hvarför  de  nödgades 
föra  sin  proviant  med  sig. 

SPRÅKSVÅRIGHETER 

Svårighet  med  hänsyn  till  språk  är  äfven  en  viktig  sak  att  taga 
med  i  räkningen.  Det  finnes  icke  den  ringaste  likhet  mellan  Koreas, 
vare  sig  skriina  eller  talade  språk  och  Rysslands.  Detta  skulle  göra 
det  svårt  för  en  rysk  general  att  använda  infödingarna  för  att  erhålla 
underrättelser,  vare  sig  om  landet  eller  om  fienden.  Däremot  an- 
vända japaner  och  koreaner  nästan  samma  skrifspråk,  ehuru  det  tala- 
de språket  är  totalt  olika,  och  de  kunna  ej  förstå  hvarandra  när  de 
tala.  I  kriget  mellan  Kina  och  Japan  använde  japanerna  ständigt 
infödingarne  såsom  spejare  och  vägvisare. 


MARS— "KEEP  COOL,  DÖGS;  THEY'RE  BOTH  IN  THE  POT!" 

The  Dögs  of  War,  both  Army  and  Navy,  are  waltlng  for  their  grewsome  meal  which  Mars  s 
preparing.     Russia  and  Japan  are  boiling  in  tlie  pot. 


KAPITLET  VI 
EJ  RUM  FÖR  BÅDA  I  KOREA 

Antingen  Japan  eller  Ryssland  måste  draga  sig  undan — Rysslands  löften  med  hänsyn  till 

Manschuriet — Ryssland  hotar  Korea — Hvarföre  Japan  försvarar  det — 

Hvad  önskar  Ryssland  göra  med  Korea? 

DEN  förnämsta  orsaken  till  det  Japansk-ryska  kriget  var,  som 
redan  nämnts,  det  kinesisk-japanska  kriget.  Man  må  på- 
minna sig  att  det  lilla  Japan  väckte  hela  världens  förvåning 
genom  sina  kvicka  och  starka  slag  mot  det  half-döda  kinesiska  riket. 
Det  sopade  allting  framför  sig  och  väntade  att  till  fyllest  få  skörda 
frukterna  däraf  genom  annekteringen  att  ett  visst,  utvaldt  kinesiskt 
område.  Dess  "lön"  var,  att  det  fick  behålla  några  andra  klas- 
sens krigsfartyg  samt  ön  Formosa. 

Efter  det  kriget  underlade  sig  Ryssland  ett  kolossalt  landområde. 
I  korthet  voro  förhållandena  dessa:  År  1895  tvang  Ryssland  Japan  att 
utrymma  Port  Arthur,  som  kontrollerar  vägen  till  Peking,  Manschuriet 
och  Mongoliet.  År  1897  tillförsäkrade  sig  Ryssland  Port  Arthur  för 
egen  räkning.  Tre  år  därefter  fick  den  stora  björnen  fotfäste  i 
Manschuriet,  ett  område  på  363,610  kvadratmil,  med  en  befolkning 
af  8,500,000.  Boxerupproret,  hvilket  Japan  förklarar  var  underblåst 
af  Ryssland  för  att  göra  detta  fotfäste  mera  säkert,  följde  nästa  år. 
Helt  naturligt  lät  Ryssland  sina  beskyddande  trupper  öfversvämma 
distriktet  till  ett  antal  af  nära  100,000  man.  Detta  var,  enligt  Ryss- 
lands påstående,  endast  för  att  skydda  sin  siberiska  järnväg  och  sina 
intresser  utmed  denna. 

RYSSLANDS    LÖFTEN    MED    HÄNSYN    TILL    MANSCHURIET 

Vid  slutet  af  samma  år  erhöll  Ryssland  af  Kina  uteslutande 
handelsrättigheter  i  Manschuriet,  och  år  1902  ytterligare  några  rättig- 
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heter  mot  löfte,  att  Ryssland  skulle  utrymma  provinsen  inom  aderton 
månader.  Detta  lofvade  Ryssland,  fastän  motsträfvigt,  men  gjorde 
det  aldrig. 

Ett  år  före  kriget  pålyste  Ryssland,  att  det  skulle  utrymma  Man- 
schuriet,  såvida  ej  vidare  rättigheter  gåfvos  på  grund  af  den  stora 
järnväg  man  hade  byggt.  Ehuru  Ryssland  hade  nedtecknat,  att  det 
ämnade  hålla  sitt  löfte,  särskildt  i  en  skrifvelse  till  statsminster  Hay, 
vägrade  det  dock  att  göra  så  och  Kina  underrättades,  att  ryska  trup- 
per skulle  fortsätta  att  hålla  alla  betydande  platser  i  Manshuriet,  till 
dess  det  erhållit  sina  fordringar.  Förenta  Staterna,  Storbrittanien 
och  Japan  förenade  sig  att  hålla  Kina  fast  vid  sin  vägran  och  de  lyc- 
kades äfven.  Ryssland  fortsatte  att  införa  trupper,  tills  järnvägen 
var  fullständigt  i  försvarsskick  utmed  hela  linjen. 

Ryssland  lofvade  slutligen  världen,  att  det  skulle  utrymma  Man- 
schuriet  den  8  Oktober  1903,  om  det  erhöll  några  särskilda  privile- 
gier af  Kina,  som  ansågos  väsentliga  för  de  gigantiska  pänningein- 
sättningarna.  Dessa  fordringar  voro  ej  så  stränga  som  de  förre,  men 
Kina  vägrade  att  tillfredsställa  dem,  isynnerhet  som  nu  tre  stora  mak- 
ter voro  bakom  med  sitt  understöd.  Men  som  fortfarande  trupper 
kommo  in  och  befästningar  uppfördes,  inlämnade  Kina  sin  protest 
emot  dessa  aggressiva  rörelser,  men  endast  mera  trupper  och  flera 
befästningar  var  svaret. 

RYSSLAND    HOTAR    KOREA 

Situationen  var  då  spännande,  men  höjdpunkten  nåddes,  när 
Ryssland  flyttade  sina  trupper  öfver  Yalu-floden,  som  utgör  gränsen 
mellan  Manschuriet  och  Korea,  och  byggde  befästningar  och  upprät- 
tade militär  läger.  Detta  var  tydligen  en  rörelse,  som  var  ämnad  att 
utestänga  Japan  från  kontinenten.  Japan  har  alltid  ansett  Korea  så- 
som varande  under  dess  särskilda  beskydd.  Japanska  intressen  äro 
äfven  större  här  än  något  annat  lands.  Japanerna  kontrollera  de 
kommersiella  förhållandena  i  landet,  ehuru  de  största  företagen  kon- 
trolleras af  amerikaner. 

Hvarför  skulle  Japan  önska  sig  Korea  utom  för  att  uppodla  det? 

Japan  består  af  en  mängd  öar  utanför  den  koreanska  kusten.  Det 
närmaste  afsfåndet  mellan  de  båda  länderna  är  omkring  sextio  mil, 
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och  det  är  endast  150  mil  mellan  Korea  och  den  förnämsta  ön  i  Japan. 
Japans  areal  (inbegripande  Formosa)  är  162,000  kvadratmil  och  dess 
befolkning  är  47,000,000.  Här  är  ett  land  af  Californias  storlek. 
Den  staten  har  en  befolkning  af  endast  1,300,000.  Japan  är  så  tätt 
befolkadt,  att  det  är  nära  300  på  hvar  kvadratmil,  eller  med  andra 
ord.  Japan  är  som  en  ofantlig  by  i  Amerikas  landtdistrikt,  spridande 
sig  öfver  hela  landet. 

Hvarje  tum  af  japansk  jord  är  använd,  och  voro  människorna  lika 
amerikanerna,  fordrande  en  mångfald  och  myckenhet  af  födoämnen, 
kunde  de  aldrig  lefva  här.  Som  det  är  importerar  Japan  en  massa 
födoämnen.  Dess  flitiga  handtverkare  exportera  för  $115,000,000 
värde  af  material  för  hvarje  år,  under  det  att  dess  importering  öfver- 
stiger  nämnda  siffra  med  $2,000,000. 

Japanernas  fruktsamhet  är  väl  kändt,  och  det  är  absolut  nödvän- 
digt, att  mera  land  skulle  anskaffas.  Det  finnes  redan  mera  än 
1,000,000  japaner  i  Korea,  Kina  och  Förenta  Staterna.  Korea  är 
stort  nog  och  tillräckligt  osettladt  att  försörja  25,000,000  människor, 
om  de  lefva  på  samma  sätt  som  i  Japan. 

Denna  sammanträffning  mellan  Ryssland  och  Japan  hade  förbe- 
redts  i  nära  tio  år.  När  de  europeiska  makterna  kommo  emellan  i 
Kinesisk-japanska  kriget  och  vid  dess  afslutning  fordrade,  att  Port 
Arthur,  nyckeln  till  norra  Kina,  skulle  temporärt  förblifva  i  ryssarnes 
händer,  då  utsåddes  stridsfrön,  som  buro  denna  skörd  af  krig  och 
blodsutgjutelse. 

Ej  heller  är  detta  förvånande,  ty  genom  segrarens  rätt  tillhörde 
förvisso  detta  det  viktigaste  fästet  Japan,  och  diplomater  ha  sedan 
försäkrat  att  detta  europeiska  ingripande  härledde  sig  från  ryska  stats- 
mäns skicklighet,  och  att  det  endast  var  Czaren  som  drog  nytta  däraf . 

Men  vida  viktigare  än  nödvändigheten  att  uppoffra  åt  en  annan 
segerns  frukter  år  1894  är  den  ställning  Japan  intager  i  den  yttersta 
Östern.  Af  alla  orientaliska  nationer  är  Japan  den  mäktigaste  mest 
vakna  att  inse  betydelsen  af  de  sista  årens  tilldragelser.  Medve- 
ten om  fulla  kraften  af  sin  nationella  mandom,  förnimmer  detta 
land  betydelsen  af  sin  ställning  bland  sina  förslappade  grannar.     Ja- 
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panerna  äro  mera  nära  besläktade  med  kineserna  och  koreanerna  och 
tyckts  bättre  förstå  dem  än  de  europeiska  diplomaterna,  de  ryska  ej 
undantagna.  Allt  sedan  detta  land  blef  en  världsmakt,  har  det  närt 
en  plan  att  föryngra  både  Kina  och  Korea  under  sitt  fostrande  infly- 
tande, och  för  hvarje  gång  händelserna  syntes  peka  åt  ett  förverkli- 
gande af  denna  plan,  har  Europa  gjort  det  om  intet. 

EJ    RUM    FÖR    BÅDA 

Rättsligen  eller  ej,  har  dock  Japan  tillskrifvit  Rysslands  intriger 
detta,  i  synnerhet  dess  representanter  i  Port  Arthur,  som  flitigt  befä- 
stat  denna  hamn  och  sökt  att  för  alltid  taga  Manschuriet  i  besittning, 
under  det  att  czaren  gång  på  gång  försäkrade,  att  det  var  endast 
temporärt.  Sådan  är  japanernas  idé  om  ryssarnes  framskridande 
utefter  den  norra  kinesiska  gränsen. 

Detta  är  icke  heller  allt.  Liksom  Kina  är  Korea  ett  förslappadt 
land,  hvars  nationella  existens  är  föga  mer  än  nominell.  I  åratal  ha 
utländska  inflytanden  gjort  sig  gällande,  men  ras  såväl  som  geogra- 
fiskt läge  draga  helt  naturligt  Koreas  befolkning  hellre  till  det  japan 
ska  ledareskapet.  För  dessa  orsaker  ha  japanerna  kontrollerat 
koreanska  affärer  mera  än  någon  annan  utländsk  nation.  På  grund 
af  själf-försvar  är  det  nästan  nödvändigt,  att  detta  skulle  fortgå,  ty 
med  Korea  vänligt  stämdt,  har  Japan  ett  tillfälle  att  få  fast  fot  på 
Asiens  kontinent  och  ryssarnes  inkräktande  hejdas. 

Men  Korea  är  en  halfö,  begränsad  i  norr  af  den  del  af  Manschu- 
riet, där  ryssarne  äro  herrar,  och  i  alla  länder  —  asiatiska,  europeiska 
och  amerikanska  —  ha  gränslinjer  alltid  varit  ett  förträffligt  ämne  för 
dispyt,  isynnerhet  mellan  två  nationer,  som  äro  afundsjuka  på  hvar- 
andra,  och  som  hvar  för  sig  trakta  efter  det  omtvistade  landet. 

Tvänne  sådana  aggressiva  och  ömsesidigt  afundsjuka  nationer 
kunde  ej  vara  sida  vid  sida  af  hvarandra  utan  svårigheter,  så  att  värl- 
den blef  icke  alls  förvånad,  när  det  förspordes,  att  diplomatiska  un- 
derhandlingar voro  före  mellan  Japan  och  Ryssland,  hvilka  troligen 
skulle  leda  till  krig  i  den  aflägse  Östern,  såvida  ej  endera  upphörde 
med  den  politik  det  hade  följt  i  åratal.  Det  är  ej  bekant  hvilka  olika 
vändningar  dessa  underhandlingar  togo,  då  de  handhades  af  män  som 
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väl  förstode  värdet  af  hemligheter  i  statsaffärer,  Hvarje  svar,  hvarje 
förklaring,  hvarje  ultimatum  var  en  förelöpare  till  myriader  krigspro- 
fetior, under  det  den  civiliserade  världen  otåligt  väntade  och  bad  om 
fred. 

Freden  skulle  emellertid  ej  komma.  De  båda  nationernas  mot- 
satta intressen  voro  alltför  nära,  alltför  vidsträckta  och  alltför  intimt 
förknippade  med  de  båda  ländernas  framtid  att  förmå  endera  att  stiga 
tillbaka,  innan  det  tvingats  af  en  öfverlägsen  makt.  I  verkligheten 
är  den  yttersta  Östern  alltför  liten  att  tillfredsställa  båda  nationernas 
ärelystnad.  Att  draga  sig  tillbaka  ingick  ej  som  en  del  af  Rysslands 
politik,  och  med  hänsyn  till  Japan  syntes  själfva  tvistefröet  vara  så- 
dant, att  om  detta  land  ej  intog  en  djärf  ställning  och  stred  för  sina 
principer,  hotades  dess  ställning  som  en  makt  i  Orienten,  om  icke  till 
och  med  själfva  dess  oberoende. 

För  Ryssland  hade  detta  varit  ett  långt  utdraget  spel;  för  Japan 
syntes  det  som  ett  företag  som  fordrade  progressiv  handling.  Dröjs- 
mål har  alltid  varit  den  stora  hvita  björnens  politik,  ett  dröjsmål 
hvarunder  dess  grepp  har  stärkts.  Japan  förstod  detta,  därför  visades 
denna  otålighet  med  Rysslands  taktik.  Japanerna  visste  att  en  ofant- 
lig befolkning  samt  väldiga  resurser  voro  tillgängliga  för  de  saktfär- 
diga,  men  ihärdiga  männen  från  norden,  och  de  insågo  väl,  att  om 
de  skulle  drifva  bort  dem  från  deras  redan  starka  befästningar,  måste 
de  handla  djärft  och  snabbt. 

Denna  känsla  var  fast  inrotad  i  japanska  folkets  sinnen  såväl  som 
hos  dess  ledare.  Månaden  före  fientligheternas  utbrott  ropade  Blom- 
sterrikets folk  på  krig,  medan  St.  Petersburgs  och  Moskvas  folk  endast 
skötte  sina  hvardagliga  sysslor,  läsande  om  utsikterna  i  den  aflägse 
Östern  med  en  viss  entusiasm,  det  är  sant,  men  dock  med  ett  sådant 
oklart,  obestämdt  intresse  som  Londonbornas  under  de  underhand- 
handlingar, som  ledde  till  Boer-kriget,  eller  som  vi  i  Förenta  Staterna 
mottogo  Aguinaldos  spasmodiska  bedrifter  på  Filippinerna.  Kort 
sagdt,  Japan  var  där  på  scenen.  Dess  intressen  låga  nära  till  hands, 
och  dess  folk  kände,  att  de  kämpade  för  sitt  lands  nationella  existens, 
under  det  att  ryssarne  voro   10,000  mil  därifrån,   betraktade  tvisten 
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såsom  en  del  af  de  svårigheter  som  medfölja  kolonialbesittningar  —  i 
sanning  viktigt,  men  dock  endast  en  del. 

HVAD  ÖNSKAR  RYSSLAND  GÖRA  MED  KOREA? 

De  stora  snillen  —  och  i  århundraden  ha  de  ryska  ministrarna 
varit  sådana  —  hvilka  planlade  det  gigantiska  företaget,  byggandet  af 
Trans-siberiska  järnvägen,  utstakade  troligtvis  steg  för  steg,  de  rörel- 
ser, som  ha  följt.  Sida  efter  sida  kunde  fyllas  med  intressanta  be- 
rättelser om  detta  stora  företag,  ty  det  är  onekligen  ett  af  de  största 
företag,  som  någonsin  försökts  i  världens  historia,  inbegripande  som 
det  gör  diplomati,  eröfring  och  kommersiell  verksamhet  både  till  lands 
och  sjös. 

Den  stora  järnvägen  är  nu  en  verklighet;  den  sträcker  sig  från  St. 
Petersburg  öfver  Rysslands  slätter,  öfver  bergen,  genom  täta  skogar 
och  öfver  det  enformiga  Siberiens  kullriga  stepper;  öfver  bråddjup, 
omkring  moras,  öfver  floder  och  sjöar;  slingrande  sig  genom  Man- 
schuriet  för  att  nå  det  bästa  landet,  och  svängande  sin  östra  ända  för 
att  komma  åt  sommarhamnen  Vladivostok  och  vinterhamnen  Port 
Arthur,  och  på  så  sätt  uppnå  målet  —  Stilla  Oceanen. 

Ett  svar  kan  erhållas  i  en  amerikansk  statsmans  förklaring,  att 
ryssarna  räkna  tiden  i  århundraden,  och  ej  i  dagar.  Deras  rike  är  ej 
passande  att  underhålla  en  mycket  stor  befolkning,  men  ännu  ha  de 
tillräckligt  med  rum  —  och  det  i  öfverflöd.  Men  ryssarna,  som  räkna 
tiden  i  århundraden,  och  ej  i  dagar,  veckor  och  månader,  göra  alltid 
sina  beräkningar  med  en  blick  på  framtiden.  De  hafva  nu  en  befolk- 
ning på  140,000,000,  eller  mer  än  en  tolfte  del  af  hela  jordens  befolk- 
ning. De  förökas  med  3,000,000  årligen.  Inom  tio  år  blir  det  så- 
lunda 170,000,000,  och  inom  femtio  år  300,000,000.  Czaren  behöf- 
ver  då  mer  än  Manschuriet  för  att  husbergera  dem  alla. 

Korea  är  liksom  bakbenet  på  en  kanin,  med  Vladivostok  öfverst. 
Port  Arthur  vid  halsleden,  och  den  viktigaste  delen.  Japan,  vid  tån. 
Den  breda  och  djupa  Yalu-floden  skiljer  Manschuriet  från  Korea. 
Ryssarna  funno  Yalu-floden  behöflig  för  sig.  Vladivostok  är  isoleradt 
från  den  förnämsta  ändpunkten  af  den  stora  siberiska  järnvägen. 
Koreas  kustlinje  midt  emellan  Vladivostok  och  Port  Arthur,    skulle, 
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om  den  vore  rysk,  göra  Czaren  till  härskarne  öfver  den  västra  sidan  af 
Stilla  Hafvet.  Om  den  vore  japansk,  skulle  den  hota  de  båda  stora 
hamnarnas  ofantliga  värde  som  krgsbaser. 

Sådant  var  det  byte  som  frestade  björnen  och  myran  till  det  för- 
tviflade  krigsspelet  —  sådant  var  det  problem,  som  lämnades  åt  slag- 
fältet att  afgöra. 


RUSSIAN  TORTOISE — "I  WONDER  IF  HE  IS  ASLEEP." 

Everyone  knows  the  fable  of  the  Tortoise  and  the  Hare.      In  this  case  the  Tortoise  bad  some 
reason  to  believe  that  the  Hare  was  not  really  asleep. 


KAPITLET  VII 
FÖRENTA  STATERNAS  NEUTRALITET 

Presidentens  proklamation — Varning  för  Förenta  Staternas  medborgare — 

Neutrala  makters  rättigheter  på  hafvet — Dåligt  uppförande  leder 

till  fara  och  kan  ej  försvaras 

KNAPPAST  hade  rapporten  om   det   nattliga  anfallet  på  Port 
Arthur  nått  den  bestörta  världen,    innan  Förenta  Staterna 
förklarade  sin  neutrala  ställning  med  hänsyn  till  den  stora 
kampen  i  den  aflägse  Östern.      Det  var  tillräckliga  skäl  för   denna 
synbarliga  hast. 

DELADE    ÅSIKTER 

Här  hemma  voro  känslorna  och  åsikterna  delade.  Amerikanaren 
i  allmänhet,  som  alltid  står  på  "den  lille  mannens"  sida  i  en  strid, 
förklarade  sig  genast  gynnsamt  stämd  mot  Japan.  Många  djupsinniga 
tänkare  uttryckte  lika  bestämdt  sin  sympati  med  Ryssland. 

Rysslands  bistånd  i  favör  af  Unionen  under  Inbördeskriget  var  ej 
helt  och  hållet  glömdt.  En  annan  orsak  för  denna  sympati  med  Ryss- 
land låg  i  den  fasa  hvarmed  man  betraktade  den  s.  k.    "gula  faran". 

Större  än  alla  andra  betänkligheter  var  dock  det  möjliga  miss- 
bruket af  amerikanska  hamnar  i  närheten  af  scenen  för  dessa  fient- 
ligheter. Under  det  att  bildandet  af  militärskompanier  eller  privata 
expeditioner  här  hemma  var  endast  en  afiägsen  möjlighet,  var  det 
dock  orsak  att  frukta  för  förvecklingar  i  de  aflägsna  Filippinöarna  — 
ty  man  kunde  ej  förbise,  att  Förenta  Staterna  var  en  stor  makt  i  Stilla 
Hafvet  med  ett  mäktigt  område  vid  själfva  portarna  till  krigsskåde- 
platsen. 
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Två  dagar  efter  det  första  skottet  hade  President  Roosevelt,  ge- 
nom en  proklamation  förklarat  Förenta  Staternas  neutralitet,  och  det 
i  inga  ovissa  ordalag.  Både  såsom  ett  statsdokument  af  intresse  och 
som  en  förhållningsregel  rörande  medborgares  rättigheter,  är  det  väl 
värdt  att  läsa. 

Af  Presidenten  i  Amerikas  Förenta  Stater: 

EN    PROKLAMATION 

Alldenstund,  olyckligt  nog,  krig  är  rådande  mellan  Japan  å  ena 
sidan  och  Ryssland  å  den  andra; 

Och  alldenstund  Förenta  Staterna  står  på  vänskaplig  fot  med  båda 
de  stridande  makterna  och  med  personer  som  bo  i  deras  respektive 
länder; 

Och  alldenstund  det  finnes  Förenta  Staternas  medborgare,  som 
vistas  på  områden  tillhörande  hvar  och  en  af  de  krigförande  natio- 
nerna, och  där  handhafva  handel  och  andra  affärer,  beskyddade  af 
våra  fördrag  med  dessa  makter; 

Och  alldenstund  Förenta  Staternas  lagar,  utan  att  förhindra  ett 
fritt  uttalande  af  åsikter  och  sympati,  eller  ett  öppet  tillverkande  och 
försäljande  af  vapen  eller  krigsmaterial,  likväl  ålägga  alla,  som  äro 
inom  dess  område  och  domsrätt,  plikten  att  uppehålla  en  opartisk 
neutralitet  under  pågående  krig; 

Och  alldenstund  det  är  en  neutral  regerings  plikt,  att  ej  tillåta  att 
dess  farvatten  användes  för  krigiska  ändamål; 

EN   VARNING    FÖR    FÖRENTA    STATERNAS    MEDBORGARE 

Därför,  för  att  bibehålla  Förenta  Staternas  och  deras  medborgares 
och  de  inom  deras  terratorium  och  domsrätt  varande  personers  neutra- 
litet, och  för  att  tillämpa  dess  lagar,  och  på  det  att  alla  personer, 
varande  med  hänsyn  till  halten  af  Förenta  Staternas  lagar  och  för- 
drag, och  af  andra  nationers  lagar,  må  sålunda  förhindras,  att  utan 
berådt  mod  bryta  dem,  förklarar  och  proklamerar  jag,  Theodore  Roos- 
velt.  President  i  Amerikas  Förenta  Stater,  härmed,  att  genom  den 
lag,  som  fastställdes  den  20 :de  dagen  i  April,  A.  D.  18 18,  vanligen 
känd  som  "neulralitetslagen, "  äro  följande  handlingar  förbjudna  vid 
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stort  straff,  inom  Förenta  Staternas  territorium  och  domsrätt,   näm- 
ligen: 

1.  Att  mottaga  och  utföra  något  uppdrag,  som  kan  vara  till  tjänst 
för  den  ena  af  sagda  krigförande  makter,  till  lands  eller  sjös,  gent  emot 
den  andra. 

2.  Att  inmönstra  eller  inträda  i  tjänst  hos  endera  af  sagda  krig- 
förande makter  såsom  soldat  eller  såsom  sjöman  ombord  på  något 
krigsfartyg  eller  kaparefartyg. 

3.  Att  hyra  eller  förmå  en  annan  person  att  inmönstra  eller 
själf  inträda  i  tjänst  hos  endera  af  sagda  krigförande  makter  såsom 
soldat  eller  såsom  sjöman  ombord  på  något  krigsfartyg  eller  kapare- 
fartyg. 

4.  Att  hyra  en  annan  person  att  fara  utom  gränserna  för  Förenta 
Staternas  domsrätt,  i  afsikt  att  bli  inmönstrad  på  förutnämnda  sätt. 

5.  Att  hyra  en  annan  person  att  fara  utom  gränserna  för  Förenta 
Staternas  domsrätt,  i  afsikt  att  inträda  i  tjänst  på  förutnämnda  sätt. 

DE  KRIGFÖRANDES  RÄTTIGHETER 

6.  Att  förhindra  en  annan  person  att  fara  utom  Förenta  Stater- 
nas gränser,  i  afsikt  att  bli  inmönstrad  på  förut  nämnda  sätt. 

7.  Att  förhindra  en  annan  person  att  fara  utom  Förenta  Staternas 
gränser  för  att  inträda  i  tjänst  på  förutnämnda  sätt.  (Men  sagda  lag 
bör  ej  så  tolkas,  som  om  den  gällde  medborgare  af  endera  af  de  krig- 
förande makterna,  som,  varande  på  tillfälligt  besök  i  Förenta  Stater- 
na, gå  ombord  på  ett  krigsfartyg,  som  vid  tiden  för  dess  ankomst  till 
Förenta  Staterna,  var  utrustadt  som  ett  sådant  krigsfartyg,  och  in- 
mönstra eller  inträda  i  krigstjänst  eller  hyra  eller  förhindra  en  annan 
medborgare,  af  samma  krigförande  makt,  hvilken  må  för  tillfället  vara 
i  Förenta  Staterna,  att  inmönstra  för  att  tjäna  en  sådan  krigförande 
makt,  på  ett  sådant  fartyg,  om  Förenta  Staterna  då  är  på  fredlig  fot 
med  en  sådan  krigförande  makt.) 

8.  Att  utrusta  och  beväpna,  eller  att  försöka  att  utrusta  och 
beväpna,  eller  att  förskaffa  sig  för  att  utrusta  och  beväpna,  eller  med- 
vetet bidraga  till  att  utrusta  eller  beväpna  något  skepp  eller  fartyg,  i 
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afsikt  att  ett  sådant  skepp  eller  fartyg  skall  användas  i  endera  krig- 
förande maktens  tjänst. 

9.  Att  utgifva  eller  utföra  uppdrag  inom  Förenta  Staternas  terri- 
torium eller  domsrätt  åt  något  skepp  eller  fartyg,  i  afsikt  att  det  skall 
användas  på  förut  nämnda  sätt. 

RÖRANDE    KRIGSFARTYG 

10.  Att  föröka  eller  bidraga  till  att  föröka,  eller  att  medvetet 
vara  intresserad  i  att  föröka  krigsdugligheten  hos  något  krigsskepp, 
kryssare  eller  annat  beväpnadt  fartyg,  som  vid  tiden  för  dess  ankomst 
till  Förenta  Staterna  var  ett  krigsskepp,  kryssare  eller  beväpnadt 
fartyg  i  endera  krigförande  maktens  tjänst,  eller  som  tillhöra  under- 
såtar i  endera  nationen,  genom  att  föröka  antalet  kanoner  på  sådana 
fartyg,  eller  genom  att  utbyta  de  kanoner,  som  finnas  ombord,  mot 
kanoner  af  en  större  sort  eller  genom  att  på  något  sätt  föröka  krigs- 
utrustningen på  sagda  fartyg. 

1 1.  Att  börja  eller  upprätta,  utrusta  eller  förbereda  medel  för  en 
militärexpedition,  eller  ett  företag,  som  skall  underhållas  af  Förenta 
Staterna  emot  endera  af  de  krigförande  makterna. 

Och  vidare  förklarar  och  proklamerar  jag  härmed,  att  hvarje  besök 
till  eller  användande  af  de  farvatten,  som  äro  inom  området  för  För- 
enta Staternas  domsrätt,  af  endera  krigförande  maktens  fartyg,  vare 
sig  publika  skepp  eller  privata,  i  afsikt  att  förbereda  för  fientliga  opera- 
tioner, eller  såsom  observationsstationer  på  krigsfartyg,  kapare  eller 
handelsfartyg,  tillhörande  endera  krigförande  makten,  liggande  inom 
eller  varande  i  begrepp  att  inträda  inom  området  för  Förenta  Stater- 
nas domsrätt,  måste  anses  som  ovänligt  och  offensivt  och  som  ett 
brott  af  den  neutralitet,  som  det  är  denna  regerings  beslut  att  upp- 
rätthålla; 

Och  för  att  faran  och  obehaget  af  sådana  handlingar  må  und- 
vikas, proklamerar  och  förklarar  jag  vidare,  att  från  och  med  den 
1 5  :de  dagen  i  Februari  månad  detta  år,  och  så  länge  de  närvarande 
fientligheterna  mellan  Japan  och  Ryssland  fortgå,  intet  krigsskepp 
eller  kaparefartyg,  tillhörande  endera  krigförande  makten,  skall  tillå- 
tas använda  någon  hamn,  redd  eller  farvatten  inom  området  för  För- 
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enta  Staternas  domsrätt,  hvarifrån  ett  fartyg  af  den  andra  krigförande 
makten  (vare  sig  det  är  ett  krigsskepp,  en  kapare  eller  ett  handels- 
fartyg) skall  förut  ha  aflägsnat  sig,  förrän  efter  förloppet  af  åtminstone 
tjugofyta  timmar,  från  det  sist  nämnda  fartygets  affärd  från  området 
för  Förenta  Staternas  domsrätt. 

TILLTRÄDE   TILL   HAMNAR 

Om  ett  krigsskepp  eller  en  kapare,  tillhörande  endera  krigförande 
makten  skulle,  efter  tiden  när  denna  proklamation  tagit  laga  kraft, 
inträda  i  någon  hamn  eller  på  någon  redd  eller  i  farvatten  tillhörande 
Förenta  Staterna,  skall  det  fordras  af  ett  sådant  fartyg,  att  det  aflägs- 
nar  sig  inom  tjugofyra  timmar  efter  dess  inträde  i  en  sådan  hamn, 
redd  eller  farvatten,  utom  i  händelse  af  svårt  väder,  eller  för  att 
anskaffa  proviant  eller  nödiga  saker  för  dess  besättnings  lifsuppehälle, 
eller  för  att  göra  nödvändiga  reperationer;  i  hvilket  fall  som  helst 
skola  myndigheterna  i  hamnen  eller  i  den  närmaste  hamnen  fordra 
att  det  aflägsnar  sig  så  snart  som  möjligt  efter  förloppet  af  tjugofyra 
timmar,  utan  att  tillåta  intagandet  af  förråd,  utom  det  som  är  nöd- 
vändigt för  tillfälligt  bruk. 

Och  intet  sådant  fartyg,  som  har  tillåtits  kvarblifva  i  Förenta  Sta- 
ternas farvatten  för  att  göra  nödvändiga  reparationer,  skall  tillåtas 
förblifva  i  en  sådan  hamn,  redd  eller  farvatten  längre  än  tjugofyra 
timmar  efter  det  de  nödvändiga  reparationerna  äro  färdiga,  såvida  ej 
inom  dessa  tjugofyra  timmar  ett  fartyg,  vare  sig  krigsskepp,  kapare 
eller  handelsfartyg,  tillhörande  den  andra  krigförande  makten,  skall 
ha  aflägsnat  sig,  och  i  så  fall  skall  tiden,  som  var  bestämd  för  ett 
sådant  krigsskepps  eller  en  kapares  afresa,  förlängas  så  att  det  blir  ett 
nödvändigt  mellanrum  af  ej  mindre  än  tjugofyra  timmar,  mellan  ett 
sådant  fartygs  afresa  och  det  den  andra  krigförande  makten  till- 
hörande krigsskeppets,  kapares  eller  handelsfartygets  afresa,  som  förut 
har  lämnat  samma  hamn,  redd  eller  farvatten. 

Intet  krigsskepp  eller  kaparefartyg  tillhörande  endera  krigförande 
makten  skall  kvarhållas  i  någon  hamn,  på  någon  redd  eller  i  något 
farvatten,  tillhörande  Förenta  Staterna,  mera  än  tjugofyra  timmar, 
på  grund  af  de  successiva  afresorna  från  sådan  hamn,   redd  eller  far- 
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vatten,  af  mer  än  ett  fartyg,  tillhörande  den  andra  krigförande  makten. 
Men  om  det  är  flera  fartyg  af  hvardera  eller  endera  af  de  båda  krig- 
förande makterna,  i  samma  hamn,  på  samma  redd  eller  i  samma  far- 
vatten, så  skall  ordningen  af  deras  afresa  så  anordnas,  att  tillfälle 
gifves  de  respektive  krigförande  makternas  fartyg,  att  hvarannan  gång 
afresa,  och  att  det  minsta  möjliga  dröjsmål  må  uppstå,  enligt  denna 
proklamations  syftemål. 

Intet  krigsskepp  eller  kaparefartyg,  tillhörande  endera  krigförande 
makten,  skall  tillåtas,  medan  det  är  i  en  hamn,  på  en  redd  eller  i  ett 
farvatten,  inom  området  för  Förenta  Staternas  domsrätt,  att  taga  m 
några  förnödenheter  utom  proviant  och  sådana  andra  saker  som  äro 
nödvändiga  för  besättningens  uppehälle,  samt  om  det  ej  kan  föras 
med  segelkraft,  blott  så  mycket  kol  som  är  tillräckligt  för  att  föra  det 
till  närmaste  hamn,  tillhörande  dess  eget  land,  eller  om  fartyget  är 
riggadt  för  att  föras  med  segelkraft,  men  äfven  kan  drifvas  med  ång- 
kraft, då  skall  det  tillåtas  intaga  hälften  af  den  kvantitet  kol,  som  det 
skulle  tillåtas  intaga,  om  det  vore  beroende  af  endast  ångan,  och  inga 
kol  skall  sedan  tillföras  ett  sådant  krigsskpp  eller  en  sådan  kapare,  i 
samma  hamn,  på  samma  redd  eller  i  samma  farvatten,  tillhörande 
Förenta  Staterna,  utom  genom  särskild  tillåtelse,  förrän  efter  för- 
loppet af  tre  månader  efter  den  tid,  då  sådant  kolförråd  sist  tillhanda- 
hölls inom  Förenta  Staternas  farvatten,  såvida  ej  ett  sådant  krigs- 
fartyg eller  en  sådan  kapare  skulle,  sedan  den  fick  sitt  förra  förråd,  ha 
besökt  en  hamn,  tillhörande  dess  egen  regering, 

NEUTRALA    MAKTERS    RÄTTIGHETER    PÅ    HAFVET 

Och  vidare  förklarar  och  proklamerar  jag,  att  genom  den  första 
artikeln  i  konventionen  angående  neutrala  makters  rättigheter  på 
hafvet,  som  afslöts  mellan  Amerikas  Förenta  Stater  och  Hans  Maje- 
stät Kejsaren  af  hela  Ryssland,  den  22:dra  dagen  i  Juli,  A.  D.,  1854 
erkändes  följande  principer  såsom  permanenta  och  oföränderliga, 
nämligen: 

I .  Att  fria  skepp  föra  fritt  gods,  det  vill  säga,  att  effekter  och 
gods,  tillhörande  undersåtar  och  medborgare  af  en  krigförande  makt 
eller  stat,  äro  frikända  från  att  tagas  eller  konfiskeras,   när  de  på- 
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träffas  ombord  på  neutrala  fartyg,   utom  artiklar  som  äro  krigskon- 
traband. 

2.  Att  neutrala  makters  egendom,  ombord  å  ett  fiendefartyg  ej 
kan  konfiskeras,  såvida  den  ej  är  krigskontraband. 

Och  vidare  förklarar  och  proklamerar  jag,  att  Förenta  Staternas 
och  nationernas  lagar  fordra,  att  ingen  person  inom  Förenta  Staternas 
territorium  och  domsrätt,  skall  taga  del,  direkt  eller  indirekt,  i  sagda 
krig,  utan  skall  förblifva  i  fred  med  hvardera  af  sagda  krigförande 
makter,  och  skall  uppehålla  en  sträng  och  opartisk  neutralitet,  och 
att  hvilka  privilegier  som  än  erbjudas  den  ena  af  de  krigförande  mak- 
terna, i  Förenta  Staternas  hamnar,  skola  äfven  erbjudas  den  andra. 

Och  härmed  uppmanar  jag  alla  goda  medborgare  i  Förenta  Sta- 
terna, och  alla  personer  som  bo  eller  vistas  inom  Förenta  Staternas 
territorium  eller  domsrätt,  att  noga  rätta  sig  efter  dessa  lagar,  eller 
att  icke  begå  någon  handling  som  är  stridande  mot  dessa  nationers 
lagar. 

Och  härmed  varnar  jag  alla  Förenta  Staternas  medborgare  och 
alla  personer  som  bo  och  vistas  inom  Förenta  Staternas  territorium 
och  domsrätt,  att  ehuru  ett  fritt  och  fullt  uttalande  af  sympatier, 
offentligt  eller  enskildt,  icke  är  förbjudet  af  Förenta  Staternas  lagar, 
att  militärkompanier,  till  hjälp  för  endera  af  de  krigförande  makterna, 
ej  kunna  lagligen  organiseras  inom  Förenta  Staternas  domsrätt;  och 
att,  ehuru  alla  personer  kunna  lagligen  och  utan  hinder,  på  grund  af 
sagda  krig,  förfärdiga  och  sälja  inom  Förenta  Staterna,  vapen  och 
krigsmaterial,  och  andra  saker,  som  vanligen  äro  kända  under  namnet 
krigskontraband,  tillåtas  de  dock  ej  att  föra  sådana  artiklar  öfver 
hafven, för  att  användas  i  endera  krigförande  maktens  tjänst,  ej  heller 
kunna  de  transportera  soldater  eller  officerare,  tillhörande  endera 
makten,  eller  göra  försök  att  bryta  upp  en  blockad  som  lagligen  fast- 
ställts och  bibehållits  under  kriget,  utan  att  riskera  bli  tillfångatagna 
och  straffade  enligt  de  lagar  nationerna  föreskrifvit  i  sådana  fall. 

Och  härmed  gifver  jag  underrättelse  om,  att  alla  Förenta  Stater- 
nas medborgare  och  andra,  som  göra  anspråk  på  denna  regerings 
beskydd,  men  som  uppföra  sig  illa,  göra  detta  på  sin  egen  risk  och 
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kunna  ej  på  något  vis  erhålla  Förenta  Staternas  regerings  skydd,   när 
det  gäller  följderna  af  deras  förseelser. 

I  vittne  häraf  vidfogar  jag  härmed  min  namnunderskrift  samt 
Förenta  Staternas  sigill. 

Washington  den  1 1  dagen  i  Februari,  i  det  ett  tusen  niohundra 
fjärde  året  efter  Kristi  Födelse  och  det  ett  hundra  tjugoåttonde  efter 
Förenta  Staternas  oafhängighetsförklaring. 

Theodore  Roosevelt. 

Af  Presidenten: 

John  Hay,   Statsminister. 


Uncle  Sam  will  not  have  the  door  closed, 


RUSSIA — "WHAT  MIGHT  HATH  JOINED  TOGETHER,  LET  NO  MAN  PUT  ASUNDER. 

Drawn  by  E.  M.  BrinkerhofT,  of  the  Toledo  Blade. 

The  advice  uttered  by  the  Great  White  Bear,  who  has  helpless  Mancliuria  in  bis  close  embrace, 
does  not  deter  Japan  from  runniag  to  the  assistance  of  the  prisoner.  It  was  no  joke,  either 
for  Manchuria  or  Japan. 


THE  FAR  EAST--THE  PEACE  CURTAIN  IS  STUCK!  RUN  FOR  YOUR  LIVES!" 

Thlsc  artoon  is  In  remembrance  of  the  terrible  Iroquois  Theater  fire  of  December  30,  caused  by 
the  catching  of  the  asbestos  curtain.     War  is  seen  issuing  forth  from  the  opening 


ZAREN,  ZARINNAN  OCH  FAMILJEN 

Detta  kunde  vara  en  tatla  af  en  intelligent,  allvarligt  sinnad  tysk  familj,  men  det  är  en  tafla  af 
Nikolaus  II,  hela  Rysslands  envåldshärskare,  och  hans  gemål,  Zarinnan,  förut  Princessan  Alice  af  Hessen- 
Darmstadt  och  dotter  till  Princessan  Alice  af  England,  jämte  deras  fyra  döttrar.  (72) 
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KYSKA  KAVALLKKISOLDATEK  l'ÄKDANDES  GENOM   MANSCHLKIET 

Ryska  kavalleriets  färd  genom  Manschuriet  till  Yalufloden,  i  den  kallaste  vintern,  var  en  af  de  för- 
skräckliga bedrifter  som  utfördes  af  Zarens  armé.  Den  tyngsta  delen  af  detta  förfärliga  företag  kom  pä 
de  stackars  hästarnes  lott.  {74) 


KAPITLET  VIII 
JAPANS  HISTORIA  OCH  DESS  KEJSARE 

Tidig  beröring  med  världen — Missionärernas  martyrdöd — Förskräckligt  slaktande  af  de 

kristna — De  första  amerikanska  besökarne — "Den  grofva  sjöhundens"  diplomatiska 

seger — Kejsaren  intar  en  fast  hållning. 

I  EN  säregen  motsats  till  Rysslands  väldiga  och  smärtsamma  kamp 
att  vinna  sin  närvarande  utveckling  finna  vi  Japan,  afstängdtför 
sig  själf  på  sitt  lilla  örike,  en  verklig  nationell  champignon.  Lik 
denna  svampväxt  mognade  det  på  en  dag.  Men  liksom  Ryssland  har 
det  en  mörk  och  blodig  historia.  Huru  det  kastade  det  förflutna  åt 
sidan  och  trädde  fram  på  en  timma  nästan  ur  tidsåldrar  af  det  djupa- 
ste hedniska  mörker  till  en  modern  världsmakt  är  ett  under  för  natio- 
nerna. 

JAPAN   FÖR   FEMTIO   ÅR   SEDAN 

För  femtio  år  sedan  skref  en  ledande  historieförfattare  om  Japan: 
"Vi  äro  föga  bekanta  med  de  geografiska  fördelningarna  af  Japan 
och  med  endast  ett  par  undantag  känna  vi  föga  mer  om  dess  städer  än 
deras  namn. ' ' 

Detta  var  bokstafligen  sannt  och  hade  sin  grund  i  det  stränga  ute- 
stängandet af  alla  främlingar  på  grund  af  religiösa  fördomar  samt  fruk- 
tan för  nationell  förintelse.  Vid  den  tiden,  ja,  långt  förut,  var  öarnas 
historia  en  öppen  bok  för  världen. 

TIDIG    BERÖRING   MED   VÄRLDEN 

År  1 542  ledo  några  portugiser  skeppsbrott  på  den  japanska  kusten, 
och  de  blefvo  vänligt  mottagna.  Sju  år  därefter  landade  Xavier  jämte 
tvenne  följeslagare  samt  en  skeppsbruten  japan,  som  han  omvändt. 
Man  tillät  honom  predika  evangelium,   och  många  blefvo  omvända. 
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År  1559,  sju  år  efter  hans  död,  omvände  en  annan  jesuit  många  adels- 
män, och  kristna  kyrkor  och  proselyter  blefvo  ganska  talrika.  År 
1583  sändes  tre  unga  japaner  att  visa  påfven  sin  hyllning  och  voro 
kungligt  mottagna  vid  Filip  II  :s  hof. 

MISSIONÄRERNAS    MARTYRDÖD 

När  Taiko  antog  Cubotjänsten  blef  han  misstänksam  med  hänsyn 
till  européerna,  och  år  1578  jämnade  han  hvarje  kyrka  med  marken 
och  dref  missionärerna  att  gömma  sig  och  afrättade  ett  stort  antal 
kristna.  Förföljelsen  uppväcktes  ånyo  många  år  senare,  då  en  spansk 
sjöman  sökte  att  skrämma  japanerna  med  att  säga  dem,  att  spanska 
soldater  följde  i  prästernas  spår.  Tjugosex  präster  ledo  martyrdöden 
på  en  enda  dag  såsom  ett  resultat  häraf.  Ehuru  de  sluga  japanerna 
tillbakavisade  detta  utländska  intrång,  inbjödo  de  dock  handel  på 
grund  af  den  stora  förtjänsten. 

I  många  år  var  den  kokande  kratern  Unga  ett  vanligt  dödsinstru- 
ment för  de  kristna.  Spanjorerna  voro  absolut  utestängda  som  en 
nation,  under  det  att  portugiserna  tillätos  handla  med  dem  i  Nagasaki 
under  vissa  förutsättningar,  och  holländarne  i  Firando.  Upptäckten 
af  konspiration  bland  de  infödda  kristna  och  portugiserna  ledde  till 
ett  utrotningskrig.  Trettioåtta  tusen  kristna  fattade  vapen  och  befä- 
stade  sig.  En  armé  på  80,000  man  sändes  emot  dem,  understödd  af 
en  afdelning  holländare  med  kanoner. 

FÖRSKRÄCKLIGT  SLAKTANDE  AF  DE  KRISTNA 

Ord  kunna  ej  rätt  beskrifva  det  förskräckliga  slaktande,  som 
följde.  Fyra  medborgare  i  Macao,  som  sändts  till  Japan  för  att  bedja 
om  nåd  för  katolikerna,  dödades  och  deras  skepp  brändes.  På  deras 
graf  inristades: 

"Så  långt  som  solen  skall  värma  jorden,  må  ingen  kristen  vara 
så  djärf  och  komma  till  Japan,  och  må  alla  veta,  att  själfva  Spaniens 
konung,  eller  den  kristnes  Gud,  eller  den  store  Saca,  om  han  förbry- 
ter sig  mot  denna  befallning,  skall  han  betala  därför  med  sitt  hufvud.  " 

Från  den  tiden  till  Japans  öppnande  för  alla  utländingar,  åtnjöto 
holländarne  uteslutande  handelsprivilegier  och  tillätos  uppföra  en  fa- 
brik i  Jeddo. 
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År  1836  sändes  en  amerikansk  expedition  till  Japan  med  ett  antal 
skeppsbrutna  japanska  sjömän,  hvilka  sålunda  återställdes  till  sina 
hem  bland  öarna.  Till  och  med  detta  bevis  på  god  tro  var  ej  i  stånd 
att  bryta  förbudet,  och  fartyget,  den  obeväpnade  briggen  Morrison, 
besköts  af  ett  batteri,  som  hastigt  uppförts  på  stranden.  Expeditio- 
nen nödgades  återvända  utan  att  återställa  japanerna  till  sitt  land, 
mycket  mindre  att  försöka  öppna  handelsförbindelser  med  de  krigiska 
japanerna. 

PERRYS   EXPEDITION 

För  femtiotvå  år  sedan,  år  1852,  lyckades  Förenta  Staternas  re- 
gering upprätta  handelsförbindelser  genom  en  expedition  af  sju  skepp 
under  Perrys  kommando.  Från  den  stunden  daterar  sig  Japans  kom- 
mersiella uppvaknande,  och  dess  underbara  utveckling.  Hvilken  för- 
vånansvärd omdaning  har  ej  försiggått  på  den  senare  hälften  af  det 
gångna  århundradet,  hvilken  har  bragt  Japan  från  en  obetydlig  ställ- 
ning bland  de  isolerade  och  förslappade  hednanationerna  till  främsta 
ledet  bland  världsmakterna. 

"den    GROFVA   sjöhundens"    DIPLOMATISKA    SEGER 

Och  för  allt  detta  ge  japanerna  och  hela  världen  Amerika  kredi- 
ten. Denna  heder,  som  de  europeiska  diplomaterna  i  årtionden  för- 
gäfves  sökte  vinna,  tillföll  ''den  grofva  sjöhunden",  en  enkel  ameri- 
kansk sjöofficer,  med  sin  rättframma  ärlighet. 

JAPANS    KEJSARE 

Mutsuhito,  Japans  kejsare,  är  52  år  gammal  och  har  innehaft  tro- 
nen sedan  sitt  femtonde  år.  Han  tillhör  en  dynasti  som  beskrifves  i 
den  japanska  konstitutionen  såsom  '  'en  för  eviga  tidsåldrar  obruten 
rad  af  kejsare",  och  tvekar  ej  att  räkna  sina  förfäder  så  långt  tillbaka 
som  före  det  tidiga  Roms  dagar.     Sådan  är  den  japanska  traditionen. 

Kejsaren  är  ej  Japans  mikado.  Den  benämningen  har  länge  varit 
föråldrad  i  Blomsterriket.  Förhållandet  är  nämligen  det,  att  samma 
revolution,  som  gaf  Japan  tillfället  att  vinna  den  så  länge  efterläng- 
tade utvecklingen  och  framåtskridande,  åsidosatte  äfven  den  gamla, 
religiösa  titeln. 
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Mutsuhito  var  kejsar  Komels  andre  son,  och  vid  åtta  års  ålder 
valdes  han  såsom  ärftlig  tronföljare,  icke  emedan  hans  fader  så  ön- 
skade, utan  emedan  schogunerna,  hvilka  under  de  svaga  mikadernas 
regering  hade  gifvit  kejsaren  den  tomma  hedern  att  vara  öfverste- 
präst  för  den  nationella  religionen,  trodde  att  den  unge  Mutsuhitos 
utmärkta  lynne  naturligen  gjort  honom  passande  för  en  religiös  ere- 
mits lif.  Denna  deras  förväntan  gick  aldrig  i  fullbordan,  ty  uppror 
följde  på  deras  långa,  dåliga  styrelse. 

År  1867  dog  kejsar  Komel  och  den  närvarande  regenten  besteg 
tronen.  Han  hängaf  sig  med  allvar  åt  en  reformrörelse  och  under- 
stödd at  trogna  undersåtar,  stadfästade  han  sig  icke  blott  på  tronen 
såsom  den  verkliga  härskaren  i  Japan,  utan  bröt  äfven  den  gamla 
adelns  makt. 

Detta  var  det  första  steget  att  modernisera  Japan.  Allt  som 
följde  sedan  är  ett  direkt  resultat  häraf.  Under  en  enda  ännu  lef- 
vande  —  endast  52-årig  mans  regering  har  detta  folk  höjt  sig  ur  bar- 
barism  till  en  plats  bland  världens  stormakter,  och  allt  detta  har  sin 
grund  däri,  att  deras  kejsare  ej  är  en  sådan  mikado  som  hans  förfäder 
hade  varit,  ty  Mutsuhito  var  ej  nöjd  med  att  endast  vara  en  religiös 
nolla.  Han  insåg  landets  behof  och  det  skarpa  förstånd,  som  den 
gamla  adeln  gärna  såg  att  han  ägnade  åt  fromma  meditationer,  lärde 
honom  att  sätta  värde  på  de  trogna  män,  som  bistodo  honom  i  hans 
sträfvan  att  återvinna  sina  förlorade  rättigheter.  Med  deras  bistånd 
gick  han  till  verket  att  befria  sitt  guvernement. 

KEJSAREN    INTAR    EN    FAST   HÅLLNING 

Detta  var  ej  lätt,  ty  fullständig  frihet  åt  ett  folk,  som  varit  van 
vid  tyranni,  leder  endast  till  reaktioner,  värre  än  det  onda  man  vill 
bota.  Men  i  stället  dog  den  gamla  despotismen  bort  så  småningom. 
Det  ena  privilegium  efter  det  andra  gafs,  allt  eftersom  japanerna 
blefvo  tillräckligt  upplysta  därför,  tills  slutligen  år  1889  en  konstitu- 
tion antogs,  som  skänker  japanerna  lika  mycken  personlig  frihet  och 
lika  stor  del  i  den  nationella  regeringen,  som  undersåter  erhålla  i  nä- 
stan hvilken  europeisk,  konstitutionell  monarki  som  helst. 
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Den  resolution,  som  möjliggjorde  den  närvarande  monarkens  re- 
former, kan  lätt  spåras  till  ett  japanernas  uppvaknande,  som  följde  på 
deras  beröring  med  amerikaner  och  européer.  Det  var  en  revolution 
i  tänkesätt,  system  och  principer,  såväl  som  en  politisk  uppskakning. 
Detta  inses  lätt,  om  man  studerar  japanernas  tidigare  historia. 

Kejsaren  gifte  sig  två  år  efter  sin  kröning  med  en  prinsessa  af 
sitt  eget  folk.  Hon  var  en  utmärkt  kvinna,  af  hvilkens  talanger, 
barmhärtighet  och  välgörenhet  japanerna  skryta.  Kejsarinnan  Ha- 
ruko  är  äfven  en  skald,  och  hennes  poem  förklara  japanska  stu- 
denter äro  förtjusande  sköna.  De  visa,  att  hon  är  en  kvinna  med  en 
mild,  älskvärd  själ. 

Japans  kejsare  är  personligen  just  hvad  schogunerna  i  de  gamla 
dagarne  ansågo  honom  vara  —  en  mild,  saktmodig  man  med  höga 
ideal,  väl  passande  för  det  religiösa  lifvet.  Han  är  älskad  af  sitt  folk 
lika  mycket  för  detta,  som  för  att  han  gaf  dem  deras  frihet  och  civili- 
sation, lika  mycket  på  grund  af  de  skolor  hans  progressiva  regering 
har  upprättat  som  för  krigsskepp  och  fästningar,  som  beskydda  deras 
land  mot  inkräktare,  och  det  finnes  intet  tvifvel  om  att  japanerna  äro 
trogna  sin  förste  store  kejsare. 

Japans  kejsare  har  en  stor  tröst,  som  tills  helt  nyligen  förnekats 
hans  närvarande  fiende,  Rysslands  czar:  han  har  en  son,  som  nu  är 
fullvuxen  och  är  själf  fader.  Om  denne  son  har  mycket  sagts,  som 
varit  hedrande.  Han  har  fått  en  utmärkt  skolbildning  både  där- 
hemma och  utrikes,  och  kejsar  Mutsuhito  känner  sig  viss  på,  att  när 
hans  lifsgärning  är  fullbordad,  skall  en  värdig  efterföljare  förevigs 
denna  "för  eviga  tidsåldrar  obrutna  rad  af  kejsare". 


UNCLE  SAM — "I  MUST  TAKE  A  FEW  PRECAUTIONS,  AT  LEAST." 

Drawn  by  Cartoonist  Maybell,  of  the  Brooklyn  Eagle. 

The  breaking  out  of  the  war  between  Russia  and  Japan  was  the  signal  for  Immediate  activlty  on 

the  part  of  the  administration  to  complete  the  programme  already  laid  out  whlch  should 

make  the  United  States  the  third  naval  power  in  the  world.    This  was  Uncle  Sam's 

precautionary  measure  for  keeping  the  flre  from  his  Asiatic  roof . 


KAPITLET  IX 
JAPANS  HISTORIA  OCH  DESS  FOLK 

Fråssade  pä  grymheter — Förlorade  lik  den  spanska  Armadan — Gigantiska,  japanska 

brottare — Det  upp-och-nedvändas-land — Tidiga,  blodiga  krig  i  Korea — 

Soldaten  en  aristokrat 

FRÄMST  af   allt  är  japanen  en  öfverflyttad  kines,  som  har  er- 
farit en  öfvergång  liknande  Amerikas  folks,  som  kan  spåra  sina 
förfäder  tillbaka  till  England.    Japanernas  tidigaste  historia, 
liksom  alla  gamla  folks,  är  förlorad  i  ett  töcken  af  fabler.     Japan- 
ska  traditioner  förklara  att  en  viss  period  styrdes  de  af  sju  him- 
melska andar.  ■  Därefter  hör  man  talas  om  dödliga  höfdingar. 

TROVÄRDIG   JAPANSK   HISTORIA 

Öarnes  verkliga  historia  daterar  sig  från  år  660  f.  K.,  då  en  kine- 
sisk höfding,  enligt  både  japanska  och  kinesiska  urkunder,  besökte 
arkipelagen  efter  en  färd  genom  Korea,  åtföljd  af  kinesiska  kolonister. 
Besynnerligt  nog  var  deras  syftemål  liknande  de  tidiga  spanska  äfven- 
tyrarnes  i  Amerika  —  de  sökte  efter  den  eviga  ungdomens  källa. 
Detta  bevisas  äfven  af  likheten  i  Kinas  och  Japans  primitiva  civilisa- 
tion, religionen,  det  skrifna  språket  och  traditioner,  ehuru  språken 
skilja  sig  i  uttal.  Det  japanska  namnet  på  deras  rike,  Akitso-no-sima, 
Drake-flugans  Ö,  härleder  sig  från  den  inbillade  likheten  mellan  den- 
na insekt  och  formen  af  ön  Nippon. 

FRÅSSADE    PÅ   GRYMHETER. 

Den  tidiga  japanska  historien  är  en  följd  af  berättelser  om  präst- 
list, krig,  intriger,  konspirationer  och  tortyr.  I  allting  är  japanen  en 
konstnär,  och  när  hon  lade  sin  delikata  hand  vid  tortyren  visade  hon 
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att  han  var  fullt  vuxen  sitt  uppdrag  och  kunde  utföra  det  med  snillrik 
skicklighet.  En  förfinad  metod  att  öka  mänskligt  lidande,  som  be- 
skrifves  såsom  använd  emot  vissa  konspiratörer,  bestod  i  att  betäcka 
offrens  kroppar  med  ett  tjockt  lager  af  lera  och  hänga  upp  dem  öfver 
en  glödande  koleld.  Detta  gjorde  att  leran  torkade,  hårdnade  och 
spräcktes  och  öppnade  tusentals  sår  i  köttet.  Djupa  hugg  i  brottslin- 
garnas ryggar  fylldes  med  sm  ältad  koppar.  Detta  namnes  af  gamla 
författare  såsom  ett  präktigt  medel  att  framtvinga  bekännelser.  När 
så  metallen  hade  hårdnat,  drogs  den  ut  med  köttremsor  hängande  fast 
därvid,  under  det  att  offret,  om  det  öfverlefde  detta,  förbereddes  för 
andra  straff.  Korsfästning  omnämnes  äfven  som  ett  gammalt  bruk. 
Värjfäktare  funnos,  hvilka  hade  rykte  om  sig  att  äga  sådan  skicklig- 
het som  publika  skarprättare,  att  de  kunde  genomborra  ett  offer  sex- 
ton gånger  utan  att  döda  det. 

DET   GAMLA   JAPANS   TAPPERHET   TILL   SJÖS 

En  gång  förut  i  sin  historia  hotades  Japan  med  ett  anfall  till  sjös. 
Det  är  något  öfver  sex  århundraden  sedan,  år  1281,  och  fienden  var 
den  ryktbare  eröf råren  Kublai  Khan,  som  redan  hade  farit  fram  öfver 
halfva  världen  och  som  önskade  lägga  öriket  till  sina  redan  oerhörda 
besittningar.  För  att  nå  detta  mål  sände  han  den  största  flotta,  som 
någonsin  samlats  —  en  verklig  Armada,  bestående  af  ej  mindre  än 
8, 500  fartyg. 

När  Kublai  Khan  sände  sina  ambassadörer  till  mikados  hufvudstad 
och  fordrade  underdånighet  och  betalandet  af  skatt,  drömde  han  al- 
drig om  en  vägran.  Men  japanerna  höggo  af  hufvudena  på  sändebu- 
den, och  när  ännu  en  expedition  skickades,  upprepades  denna  föreställ- 
ning. Ehuru  ambassadörer  ej  voro  värda  mycket  i  de  dagarna,  gjorde 
dock  detta  eröfraren  mycket  förgrymmad,  och  han  gick  till  verket  att 
anskaffa  en  armé  stor  nog,  som  han  trodde,  att  vinna  öfver  de  stolta 
och  envisa  öborna.  Historien  förtäljer,  att  den  inkräktande  flottan 
bragte  100,000  kineser  och  tartarer  och  7,000  koreaner. 

Det  var  i  den  sjunde  månaden  af  ofvannämnda  år,  som  japanerna 
från  sina  vakttorn  på  stranden  sågo  Armandan  nalkas,  hvars  otaliga 
segel  lyste  hvitt  öfver  oceanens  vatten  så  långt  ögat  kunde  skåda. 
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Många  af  skeppen  voro  af  ansenlig  storlek,  sådana  som  öborna  aldrig 
ens  hört  talas  om  förut,  och  de  voro  utrustade  med  krigsvapen  af  det 
för  den  tiden  mest  moderna  och  förbättrade  slag,  väldiga  kanoner, 
hvilka  utslungade  tunga  stenar.  Om  en  af  dessa  stenar  föll  på  däcket 
af  ett  fartyg,  sjönk  det. 

Intet  under  då,  att  japanerna  stirrade  med  undran  och  bestörtning 
på  den  fientliga  mongolflottan.  Men  ehuru  bestörta,  voro  de  ej  för- 
skräckta, och  med  djärfhet  satte  de  ut  i  sina  små  båtar  emot  fienden. 
Några  af  de  större  skeppen  skuro  de  af  från  flottan  och  togo  dem  till- 
fånga, och  hastigt  höggo  af  hufvudena  på  dem  som  voro  ombord. 
Under  tiden  uppkastade  soldaterna  på  stranden  en  lång  linje  af  jord- 
vallar och  försvarade  dem  så  tappert  emot  de  landstigande  fienderna, 
att  de  snart  hade  försäkrat  sig  om  bortåt  2,000  hufvuden  —  ty  hals- 
huggning med  två-handssvärdet  var  en  konst,  hvari  "Samurai"  voro 
särdeles  skickliga. 

De  visade  förvånande  prof  på  tapperhet  både  till  lands  och  sjös. 
Det  oaktadt  är  det  ganska  troligt,  att  de  skulle  till  sist  ha  dukat  un- 
der, och  att  mongolerna  skulle  ha  vunnit  åtminstone  tillfälligt  fotfäste 
i  Japan,  hade  det  ej  varit  för  en  tilldragelse,  som  man  än  i  dag  be- 
traktar som  ett  försynens  särskilda  ingripande.  Medan  striden  ännu 
pågick,  visade  sig  ett  mörkt  moln  i  skyn,  och  plötsligt  bröt  en  af  dessa 
ofantliga  cykloner  lös,  hvilka  man  i  denna  del  af  världen  kallar 
tyfoner. 

Tyfonen  svepte  ned  öfver  mongolflottan  och  helt  enkelt  krossade 
den.  Många  af  skeppen  sänktes,  andra  krossades  emot  hvarandra 
och  de  öfriga  kastades  mot  den  klippiga  stranden.  De  få  fartyg,  som 
undkommo  stormen,  togo  sin  tillflykt  i  en  hamn  på  en  angränsande  ö, 
där  dess  manskap  anfölls  af  japanerna  och  nedslaktades,  endast  tre 
fingo  behålla  lifvet,  så  förtäljer  berättelsen,  för  att  underrätta  Kublai 
Khan  om  det  öde,  som  hade  drabbat  hans  mäktiga  expediHon,  som 
skulle  intaga  Japan. 

GIGANTISKA,    JAPANSKA   BROTTARE 

Icke  alla  japaner  äro  små  till  växten.  Ibland  dem  finnes  en  kast, 
som  utmärker  sig  för  sin  gigantiska  kroppsstorlek,  nämligen  brottarna. 
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Dessa  gifta  sig  endast  i  sin  egen  kast,  och  som  detta  fortgått  i  flera 
århundraden,  äro  både  män  och  kvinnor  af  denna  kast  riktiga  jättar. 
BesynnerHgt  nog  äta  och  dricka  de  oerhördt  och  äro  vanligtvis  myc- 
ket feta. 

DET   UPP-   OCH   NEDVÄNDA   LANDET 

Amerikanska  idéer  om  fostran  och  öfning  synes  ej  vara  antagna  i 
Japan,  där  nästan  allting  går  till  på  ett  upp-  och  nedvändt  sätt. 
En  japansk  bok  börjar  vid  slutet  och  har  anmärkningarna  öfverst  på 
sidan.  Sorgfärgen  är  hvitt,  och  kvinnorna  bära  sina  barn  på  ryggen. 
När  man  bygger  ett  hus,  göres  taket  först  och  de  bästa  rummen  äro  i 
den  bakrej  delen.  Man  badar  öppet  framför  sitt  hus  utan  några 
kläder  på,  kvinnor  så  väl  som  män,  och  det  är  ett  japanskt  bruk  att 
torka  sig  med  en  fuktig  handduk. 

KONSTNÄRLIGA   EFTERHÄRMARE 

Japanerna  representera  den  högsta  utvecklingen  af  hvad  man  må 
kalla  "hand-epoken"  i  kulturens  framåtskridande.  Med  instrument 
föga  bättre  än  vildars  äro  de  i  stånd  att  förfärdiga  industrialster,  som 
täfla  med,  om  ej  öfverträffa,  sådana,  som  gjorts  på  maskin.  Men 
som  de  äga  en  utomordentlig  grad  af  efterhärmningsförmåga,  hafva 
de  dock  ganska  snabbt  bHfvit  skickliga  i  att  använda  maskiner,  och 
för  närvarande  äro  de  framgångsfulla  tillverkare  af  första  klassens 
klockor  och  ur. 

Det  går  instinktsmässigt  för  japanerna  att  efterapa  allting  de  se 
som  synes  värdt  att  producera.  För  några  år  sedan  inporterade  en 
missionär  en  barnvagn,  och  se!  genast  såg  man  en  "jinricksha"  — 
endast  en  förstoring  af  samma  idé.  Det  finnes  nu  38,000  sådana 
åkdon  i  Tokio  endast.  Namnet  betyder  "man-krafts-åkdon"  —  eller 
som  en  kvick  amerikan  antydde,  det  kunde  öfversättas  med  'Tullman 
Car. ' '    Det  är  det  första  steget  från  bärstolar  —  till  hjuldons-epoken. 

BLODIGA    KRIG    I    KOREA 

Nu  med  hänsyn  till  krig  känna  de  japanska  generalerna  icke  blott 
till  hvarenda  fot  af  Koreas  mark,  de  förnämsta  ofiicerarne  hafva  icke 
blott  tagit  del  i  drabbningar  där,  utan  Korea  är  alltid  en  källa  af  in- 
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spiration  för  en  japansk  krigare.  För  tre  hundra  år  sedan  besegrade 
Japan  Korea.  Efter  en  slaktning,  säges  det,  blefvo  214,752  kroppar 
beröfvade  sina  hufvuden  för  att  därmed  lägga  grunden  till  den  rykt- 
bara *'örongraf högen"  i  Kioto.  I  det  kriget  blefvo  omkring  50,000 
japanska  soldater  begrafna  på  halfön.  En  japansk  officer  i  Korea 
glömmer  aldrig  Katos  och  Konischis  bedrifter.  Dessa  voro  de  båda 
hjältarna  i  den  förtviflade  striden. 

SOLDATEN   ÄR    EN    ARISTOKRAT 

Det  är  endast  några  årtionden  sedan  kommendör  Perry  med  sin 
eskader  af  amerikanska  skepp,  tvang  Japan  att  öppna  sina  hamnar 
för  Västerns  civilisation,  som  har  gjort  detta  land  till  en  af  de  erkända 
världsmakterna  i  dag.  Före  den  tiden  var  Japan  ett  land,  hvars  be- 
väpning bestod  af  två-handssvärd,  sköldar,  pansarrustning  och  spjut. 
I  dag  äro  dess  armé  och  dess  flotta  lika  moderna  och  vetenskapligt 
inrättade  som  Förenta  Staternas  eller  Tysklands.  Japan  har  utveck- 
lats i  industriellt  hänseende  så  väl  som  i  militäriskt.  Men  det  är  öf- 
verbefolkadt.  Det  finnes  50,000,000  invånare  på  ett  landområde  af 
147,669  kvadratmil.  Soldaten  är  en  aristokrat,  icke  blott  på  grund 
af  traditionerna  rörande  de  kämpande  Samurai,  dessa  fäktare  med 
tvenne  svärd,  hvilka  voro  herrar  öfver  det  öfriga  folket  och  hedrades 
endast  emedan  de  voro  stridskämpar,  utan  emedan  det  är  allmänt  er- 
kändt,  att  det  är  krigaren,  som  skall  gifva  Japan  ett  tillfälle  att  ut- 
vecklas i  territorialt  hänseende  för  dess  ständigt  växande  befolkning. 
Soldaten  i  Japan  framstår  för  detta  folk  som  uppfyllelsen  af  planer 
för  en  ofantlig  territorial  eröfring  i  Asien,  hvarpå  japanerna  städse 
grubbla. 

NAGASAKI,  DEN  STORA  KOLSTATIONEN 

Ett  exempel  på  de  ekonomiska  och  industriella  förhållandena  fin- 
ner man  i  den  stora  japanska  kolstationen  Nagasaki  i  själfva  hjärtat 
af  Japans  koldistrikt. 

Alla  postångare  i  Östern,  utom  den  franska  Messageries  Mari- 
times, taga  in  kol  i  Nagasaki;  alla  krigsskepp  fylla  sina  kolrum  här, 
och  en  gång  i  månaden  stanna  de  amerikanska  fraktångarne  här,  på 
väg  från  Manila,  för  att  taga  in  kol.     Grufvorna  tillhöra  Mitsui,  denna 
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familj  af  bankörer,  som  förutom  dessa  rika  egendomar  äga  torr-doc- 
kor, järnbruk,  reparationsverkstäder  och  skeppshvarf  i  Nagasaki 
hamn. 

Intagandet  af  kol  i  Nagasaki  är  en  företeelse  som  aldrig  förlorar 
sitt  intresse.  Kolpråmar  ligga  och  vänta  vid  bojen,  när  en  postån- 
gare anländer,  och  i  ett,  tu,  tre  hafva  de  viga  japanerna  byggt  en 
bred,  steg-lik  ställning  af  plankor  vid  ena  sidan  af  skeppet,  på  hvilken 
de  stå  i  rad  och  automatiskt  räcka  hvarandra  låga  korgar  af  kol. 

En  lång  rad  af  små  korgar  vandrar  sålunda  uppför  skeppets  sida 
från  kolpråmen,  där  de  i  tur  och  ordning  fyllas  med  kol.  På  däcket 
stå  män  som  mottaga  korgarna  och  tömma  dem  i  kolrummen. 

Statistiska  uppgifter  visa,  att  1,210  tons  ha  tagits  in  på  tre  och  en 
half  timma.  372  tons  i  timman  var  ett  verkligt  under,  tills  i  våras 
420  tons  i  timman  intogos  af  dess  muntra  arbetare  i  Nagasaki.  Vid 
detta  sista  tillfälle  intogos  2, 100  tons  på  fem  och  en  half  timma,  med 
en  half  timmes  hvila  för  middag. 

Men  naturligtvis  intages  ej  kol  så  kvickt  som  i  San  Francisco,  Ta- 
coma,  Seattle  eller  Vancouver,  där  man  förfogar  öfver  maskinerier 
och  upphöjda  järnvägar  för  kolvagnar. 

LEFNADSKOSTNADER    FÖR    ARBETARE 

Med  dessa  sextio  eller  sjuttio  sen  om  dagen  kan  dessa  kolhandt- 
langare  lefva  i  denna  den  billigaste  hamnen  i  Japan,  men  ej  alltför 
luxuriöst.  Med  i  medeltal  1 5  yen  ($7. 50)  i  månaden  kan  en  arbetare 
hyra  ett  hus  med  ett  eller  två  rum,  med  ett  inhägnadt  kök  bakom 
huset,  för  hvilket  han  betalar  en  eller  två  yen.  Han  kan  köpa  femtio 
pund  af  vanligt  ris  för  en  och  en  half  yen  (75  cents),  kinesiskt  ris  är 
mycket  billigare.  Tre  skålar  af  ris  utgöra  ett  fullt  mål,  och  tre  mål 
om  dagen  är  det  högsta  han  åtnjuter.  Kinesiskt  ris  är  torrt  och 
osmakligt  för  japanerna,  som  föredraga  sitt  eget  ris,  och  om  en  arbe- 
tare köper  det  på  gatan,  kan  han  erhålla  en  skål  af  ris  för  två  eller 
fem  sen,  allt  efter  dess  kvalitet. 

Soba,  ett  slags  hvetemjölsmakaroner,  är  en  populär  arbetarekost 
och  är  mycket  billigare  —  i  ^  sen  för  en  skål  ångkokt  soba  —  men 
arbetarna  säga  att  "soba  är  ej  ett  så  allvarligt  ätande  som  ris. "     Det 
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duger  för  att  tugga  på  mellan  målen,  eller  som  ett  substitut  för  ett 
riktigt  mål,  när  börsen  är  lätt. 

Landtfolket  äter  bönor,  ärter,  amurgräs  och  korn  i  stället  för  ris 
vid  somliga  mål,  mera  på  grund  af  att  de  kunna  med  lätthet  odla 
dessa  billiga,re  växtalster  än  på  grund  af  allt  som  barnen  få  lära  sig  i 
skolorna  och  det  som  predikas  för  de  äldre  i  templen  angående  dessa 
födoämnens  kväfve,  kol,  proteid,  hetta  och  energi  producerande  egen- 
skaper. Stadsarbetaren  önskar  ej  ha  dem,  hvarföre  han  föredrar  att 
äta  kinesiskt  ris  framför  att  ej  ha  något  ris  alls.  Med  detta  ris  vill 
han  ha  saltade  plommon,  inkokta  räddisor  eller  kål  eller  ock  något 
slags  torkad  eller  saltad  fisk  för  att  gifva  det  den  rätta  smaken.  Kött 
äter  han  sällan,  men  alltid  fisk  af  något  slag,  så  många  gånger  om 
dagen  som  han  kan  få  det.  Té  upplifvar  honom  hela  dagen,  före, 
efter,  tillsammans  med  och  mellan  målen,  och  vill  han  ha  mera  sti- 
mulerande drycker,  tar  han  saki,  eller  riskonjak,  en  dålig  efterhärm- 
ning,  som  erhålles  genom  utblandning  af  billig,  utländsk  alkohol. 


AMERICAN  INTERESTS  FOR  UNCLE  SAM 


RUSSIA  (HOLDING  UP  THE  ORIENTAL) — "IS  THERE  ANY  DOUBT  NOW  AS  TO  MY  BEING 
THEGREAT  'PIECE.MAKER?'" 

Drawn  by  R.  M.  Brinkerhoff,  of  the  Toledo  Blade, 

Even  after  the  Czar's  appearance  in  the  role  of  the  world's  "peace-maker,"  there  was  a 
doubt  in  the  worId's  mind  whether  he  could  stay  the  hand  of  his  military  leaders 
who,  in  their  dealings  with  the  Orient,  instinctively  took  the  mere  tragic  part  of 
the  "piece-maker." 


KAPITLET  X 
RYSSLAND,  DEN  STORA,  HVITA  BJÖRNENS  LAND 

Ej  en  ung  jätte — Hvarför  det  kallas  Ryssland — Kristendomens  införande  genom  ett 

kungligt  äktenskap — Den  gamla  ryska  republiken — Intriger  och  ständiga  krig — 

Tartar  regeringen  störtad — Ivan  den  förskräcklige 

INTET  land  och  intet  folk  hafva  så  allmänt  missförståtts  som  Ryss- 
land och  ryssarne.     Innehafvande  en  del  af  jorden,  som  är  långt 
aflägsen  från  samfärdsel  med  Amerika  och  dess  befolkning,   och 
med  få  verkliga  representanter  öf verflyttade  till  detta  land,  är  det  icke 
alls  besynnerligt,    att  det  amerikanska  begreppet  om  ryssen   skulle 
vara  ganska  oklart. 

I  alla  diskussioner  om  oroligheterna  i  den  aflägse  Östern  är  det 
lätt  att  glömma,  att  den  populära  litteraturen  som  behandlar  Ryssland 
är  till  en  stor  del  af  engelskt  författareskap,  eller  har  åtminstone 
sitt  ursprung  i  västra  Europa,  som  hela  tiden  har  betraktat  Ryssland 
som  ett  hotande  moln.  Detta  är  lika  sannt,  när  det  gäller  ameri- 
kanska tidningsrapporter,  hvilka  filtrerande  sig  igenom  ovänliga  käl- 
lor, helt  naturligt  blifva  berörda  af  samma  anda.  Sibirien,  med  dess 
ensliga,  snöklädda  slätter,  framställes  genast  för  ens  sinne  vid  blotta  ^ 
nämnandet  af  Ryssland.  Våra  ögon  ringa  med  ljudet  af  skramlande 
bojor,  offrens  skri  under  knutpiskans  slag  och  de  vilda  jämmerropen 
från  Kisheneffs  hjälplösa  martyrer.  Detta  har  hamrats  in  i  vårt  sinne 
och  minne,  så  att  vi  äro  böjda  att  ej  se  eller  höra  Ryssland,  den  tå- 
lige jätten,  som  växer  i  storhet  och  civilisation  i  trots  af  de  oerhörda 
hinder  som  resa  sig  i  form  af  okunnighet,  skenhelighet,  fördomar,  hat 
och  bitterhet  samt  den  mest  osammanhängande  befolkning,  som  nå- 
gonsin slagits  tillsamman  vid  utvecklingen  af  ett  rike. 
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Ryssland  är  ej  ett  spenbarn  i  linda,  bedjande  om  erkännande  vid 
civilisationens  port.  Dess  civilisation  är  grå  af  ålder.  Dess  religiösa 
och  politiska  system  må  i  sanning  synas  egendomligt  för  den  som 
betraktar  det  på  något  afstånd,  likväl  har  Ryssland  visat  sig  vara  en 
väldig,  civiliserande  makt,  en  oerhörd  degel,  hvari  alla  möjliga  slags 
barbariska  raser  hafva  tömts,  för  att  utkomma  därifrån,  åtminstone 
något  stäfjade. 

DEN   RYSKA   HISTORIENS   TIDIGARE   DAGAR 

Före  det  nionde  århundradet  efter  Kristus  var  det  område,  som 
nu  omfattas  af  Ryssland,  kändt  endast  som  ett  hem  för  nomadiska 
stammar,  liknande  dem  som  påträffas  i  norra  och  centrala  Asien.  Det 
var  den  rastlöse  nordmannen  Rurik  som  sådde  de  frön,  hvaraf  riket 
uppspirade.  Kryssande  med  sina  varanger,  omkring  år  862,  seglade 
han  in  i  den  finska  viken,  och  fortsatte  sin  färd  uppför  floden  och 
öfver  sjöar,  samt  upptäckte  den  urgamla  staden  Novgorod. 

I  denna  samling  af  trähyddor  bosatte  sig  Rurik  som  den  förste 
storhärtigen,  grundlade  en  stat,  gaf  den  skandinaviska  lagar,  delade 
upp  landet  mellan  sina  kämpar  och  landsmän,  som  flockade  omkring 
honom,  och  kallade  landet  Ryssland. 

HVARFÖR   DET   KALLAS   RYSSLAND 

Så  vidt  det  är  bekant,  härleder  sig  namnet  från  en  krigisk  stam  i 
Sarmatien,  som  af  profeten  Hesekiel  kallades  Ros,  och  hvars  namn 
var  en  fasa  utmed  hela  den  romerska  gränsen.  En  af  Ruriks  höf- 
dingar  tog  Kiev  i  besittning.  Dit  flyttade  Igor,  Ruriks  son,  sin  huf- 
vudstad,  och  nordmännen  hade  snart  en  flotta  i  Svarta  Hafvet  och  ett 
mäktigt  härtigdöme,  som  ständigt  ökades  genom  nya  eröfringar  af  de 
feodala  höfdingarna  som  buro  titeln  härtig. 

KRISTENDOMEN   INFÖRD   GENOM   KUNGLIGT   GIFTERMÅL 

För  att  kunna  gifta  sig  med  den  grekiske  kejsarens  syster,  antog 
Vladimar  den  Store  kristendomen.  Den  hedniske  härtigen  höll  sitt 
löfte  att  nedrifva  alla  hedniska  gudstjänstplatser  i  landet,  och  före 
hans  död  år  10 15  hade  hvarje  adelsman  och  slaf  mottagit  dopet,  och 
kristna  kyrkor  uppfördes  öfver  allt. 
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Ingen  större  öfverraskning  kan  påträffas  i  historien  än  Novgorod, 
utvecklande  sig  till  en  mäktig,  kommersiell  republik,  för  nära  ett  tusen 
år  sedan.  Likväl  var  detta  förhållandet,  ty  olikt  feodalsystemet  i 
andra  länder,  var  ej  det  tidigare  Ryssland  endast  en  sammansättning 
af  adel,  slafvar  och  vasaller.  Fria  handelsmän  satte  ut  sina  yaror  i 
städerna,  och  ett  fritt  och  oberoende  bondestånd  brukade  jorden.  En 
borgmästare  och  stadsfullmäktige,   valda  årligen,   styrde  Novgorod. 

Härtigen,  såsom  hvfvudet  för  staten,  hade  ingen  makt  att  förklara 
krig,  sluta  fred  eller  pålägga  nya  skatter  utan  folkets  bifall.  Folk- 
skolan fann  ett  fotfäste  här. 

TARTAR-INFALLET 

Greker,  polacker  och  ungrare  voro  i  fejd  med  Ryssland,  och  slut- 
ligen, år  1223,  gjorde  en  väldig  skara  af  mongoHska  tartarer  ett  infall 
och  ödelade  landet.  Kiev,  som  då  till  och  med  öfverträffade  Paris 
och  London,  föll  och  dess  härlighet,  liksom  Greklands,  sjönk.  På  två 
hundra  år  förföll  Ryssland  till  ett  tillstånd  af  barbarism,  som  föga 
skillde  sig  från  dess  besegrares,  hvilkas  Khan  uppförde  sitt  residens  i 
Seroi,  vid  Volga-floden,  som  sålunda  blef  den  "gyllene  hordens" 
hufvudkvarter.  Då  ryssarne  ej  voro  sysselsatta  med  att  motstå  tar- 
tarernas  svärd,  tvungos  de  att  försvara  sig  mot  svenskar,  danskar  och 
tevtoniska  riddare. 

NOVGOROD   HÖJER   SIG   ÅTER 

Endast  Novgorod  var  mäktigt  nog  att  motstå  tartarerna,  ehuru 
det  tvangs  att  betala  skatt  till  dem.  Dess  härtig,  Alexander  Nevski, 
dref  dé  svenska,  danska  och  tevtoniska  inkräktarne  tillbaka  och  ut- 
nämndes af  Khanen  till  storhärtig  af  Ryssland,  för  att  tukta  vissa 
upproriska  härtigar.  Det  var  han,  som  började  arbetet  att  omorga- 
nisera Ryssland  på  ruinerna  af  dess  forna  storhet.  Han  dog  år  1261, 
sedan  han  vunnit  stora  resultat,  blef  kanoniserad  och  är  ännu  vördad 
som  ett  helgon. 

INTRIGER   OCH    STÄNDIGA   KRIG 

Sedan  följde  en  period  af  oroligheter,  intriger  och  ständiga  krig 
mellan  de  små  prinsarne  inom  riket,  ty  hvar  och  en  af  dem  sökte  bli 
storhärtig.     Hufvudstaden   flyttades  till  Moskva,    hvarifrån  namnet 
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moskoviter  härleder  sig.  Polacker  och  lituaner  förde  krig  mot  det 
olyckliga  landet.  För  att  undvika  de  mångfaldiga  svårigheter,  som 
omgåfvo  dem,  aflägsnade  sig  många  ryssar  till  obebodda  trakter  öster- 
ut, där  de  uppblandade  sig  med  de  asiatiska  stammar,  som  äro  kända 
under  namnet  kossacker,  och  slutligen  togo  de  deras  namn.  De  orga- 
niserade sig  till  militäriska  republiker,  hvilka  till  sist  uppslukades  af 
Ryssland. 

TARTARVÄLDET   BRUTET 

År  1472  bröts  tartarväldet  af  Ivan,  som  genom  giftermål  med  en 
grekisk  prinsessa,  ännu  en  gång  införde  Greklands  och  Italiens  konst 
i  Ryssland.  Hans  sonson,  med  samma  namn,  som  besteg  tronen  år 
1533,  antog  titeln  Czar.  Han  uppgjorde  handelsförbindelser  med 
engelsmännen,  hvilka  erhöllo  stora  privilegier,  och  var  en  af  dem,  som 
sökte  vinna  den  engelska  drottningen  Elisabets  hand.  Han  gjorde 
handelsförbindelser  med  Persien  och  Orienten,  och  ledde  ett  eröfrings- 
tåg  till  Siberien. 

IVAN    DEN   FÖRSKRÄCKLIGE 

Detta  stora  snille  var  Ivan  den  förskräcklige  —  så  benämnd  på 
grund  af  sina  förskräckliga  grymheter.  Ett  exempel  därpå,  är  det 
öde,  som  drabbade  Novgorod.  När  han  upptäckte,  att  dess  befolkning 
höll  på  att  underhandla  med  polackerna,  dödade  han  60,000  af  dem, 
innan  hans  raseri  lade  sig.  Polacker  och  tartarer  brände  kort  därpå 
Moskva  och  de  flesta  af  dess  invånare.  Ivan  tog  sin  tillflykt  till 
ett  befästadt  kloster,  där  reflektioner  öfver  sitt  förflutna  lif  gjorde 
honom  vansinnig.  I  ett  anfall  af  okufligt  raseri  dödade  han  sin  egen 
son.     Denne  våldsamme  regent  dog  strax  därpå. 

Under  tiden  uppstod  slafveri  i  Ryssland.  Bönderna  blefvo  lifegna, 
bundna  vid  den  mark,  där  de  blifvit  födda.  Snart  försvann  den  siste 
ättlingen  af  Ruriks  folk  från  tronen,  och  under  sju  år  förhärjade  krig 
och  plundringståg,  ledda  af  sådana,  som  traktade  efter  tronen,  det 
arma  landet,  som  nu  var  utan  någon  härskare,  under  det  att  polacker 
och  svenskar  oroade  det  stackars  folket,  och  till  och  med  intogo 
Moskva  och  Novgorod. 


KAPITLET  XI 

DET  MODERNA  RYSSLANDS  UPPKOMST  OCH 
UTVECKLING 

Peter  den  store — En  Romanoff  faller  för  konspiratörernas  hand — Elementen  visa  sig 
vara  dödliga  fiender — Rysslands  största  förödmjukelse — Sebastopols  belägring — 

Synd  om  Czaren 

EN  rörelse,  full  af  patriotism,  hade  till  följd  att  Moskva  återtogs 
och  Mikael  Romanoff  uppsattes  på  Rysslands  tron  år   1611. 
Med  denna  familjs  uppträdande  upphörde  Ryssland  att  anses 
som  en  asiatisk  eller  halfbarbarisk  nation. 

PETER    DEN    STORE 

Fred  köptes  af  den  unge  Czaren.  Tvenne  afkomlingar  i  direkta 
led  innehade  tronen  under  jämförelsevis  lugna  omständigheter,  tills 
Peter  den  store  uppträdde  år  1682  och  väckte  den  sofvande  jätten. 
Han  byggde  en  flotta,  utrustade  en  armé  och  uppmuntrade  konst  och 
vetenskap.  Volymer  kunde  skrifvas  om  denne  underbare  man,  som, 
under  en  regering  af  fyratio  tre  år,  omdanade  Rysslands  sociala,  in- 
tellektuella och  industriella  förhållanden,  grundlade  ett  nytt  skolväsen, 
förändrade  den  ryska  kalendern  i  öfverensstämmelse  med  det  öfriga 
Europas  tideräkning,  afskaffade  nationaldräkten,  befriade  kvinnorna 
från  ett  nästan  orientaliskt  slafveri,  byggde  vägar,  upprättade  post- 
kontor, sammanband  de  stora  floderna  medelst  kanaler  och  utvidgade 
sitt  rike  på  alla  möjliga  sätt.  Ingen  härskare  i  den  nyare  tiden  har 
uträttat  så  mycket  på  en  så  kort  tid  som  denna  egendomliga  hopsätt- 
ning af  last  och  dygd  —  detta  konstruktiva  snille,  denne  krigare  och 
lagstiftare,  denne  svage  drinkare,  denne  vällusting,  otrogne  make  och 
grymme,  hämndgirige  regent. 
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Peter  den  store  dog  år  1724  och  efterträddes  af  Katarina  I  och  en 
rad  af  monarker,  hvars  regering  oroades  af  intriger,  konspirationer 
och  mord.  Fyratiotvå  år  därefter  kom  Katarina  II  på  tronen,  och 
bragte  Ryssland  förnyad  utveckling  och  utvidgning.  Adelsmännen 
fråntogos  makten  att  döda  sina  trälar. 

Katarina  II  :s  son,  som  efterträdde  henne  år  1796,  delade  hennes 
makes  öde  och  föll  för  konspiratörernas  hand  år  1801.  Kosciuskos 
och  de  öfriga  polska  patrioternas  befrielse  var  den  betydelsefullaste 
tilldragelse  under  hans  korta  regering. 

Med  kröningen  af  Alexander,  en  mild,  välvillig  och  talangfull 
regent,  följde  stadfästandet  af  lagar,  hvilka  förbjödo  säljandet  af  slaf- 
var,  såvida  ej  det  land  de  tillhörde  såldes,  tillförsäkrande  hvarje  man 
frukterna  af  hans  eget  arbete,  och  skänkande  hvarje  fri  man  tillåtelse 
att  köpa  land.  Folkskolor  upprättades.  Detta  var  för  omkring  hun- 
dra år  sedan.  Ryssland  höll,  sakta  men  säkert,  på  att  uppvakna  ur 
sin  sekellånga  sömn. 

I  skolorna  undervisades  i  katekesen,  i  hvilken  Czaren,  såsom  den 
grekiska  kyrkans  hufvud,  presenterades  som  Guds  vice-regent  på 
jorden. 

På  kejsar  Alexander  föll  tyngden  af  Napoleons  misshag.  Berät- 
telsen om  dennes  marsch  till  Moskva,  är  så  väl  bekant  att  den  näppe- 
ligen behöfver  upprepas  här.  Det  var  på  vintern  18 12,  då  Napoleons 
legioner  återvände  från  sitt  byte,  en  stad  bränd  i  deras  egen  åsyn,  som 
det  näpna,  sanningsenliga  ordstäfvet  uppkom — "Vintermånaderna  äro 
Rysslands  största  generaler. ' ' 

ELEMENTEN   VISA   SIG  VARA   DÖDSFIENDER 

Napoleon  lärde  sig  denna  bittra  läxa  alltför  väl.  Hans  krigsärriga 
veteraner  som  hade  gripit  segern  åt  sin  herre  vid  kanonens  mynning 
i  mången  kampanj,  funno  en  ny  och  farligare  fiende  i  de  ryska  slätter- 
nas iskalla  vindar  och  bländande  snöfält.  Historien  om  återtåget 
från  Moskva,  är  en  hårresande  skildring  af  ödesdigra  olyckshändelser 
och  lidanden,  om  ensliga  sträckor,  beströdda  med  hvitnade  ben.  I  de 
timmar,  då  den  gamla  hufvudstaden  brann,  utplånades  århundradens 
verk.     Därmed  försvann  ock  den  franska  armén  på  nästan  en  half 
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million  män,  hvilka  voro  dömda  att  begrafvas  i  spårlösa  snödrifvor, 
utom  en  eländig  kvarlefva,  som  följde  Napoleon  tillbaka  till  Frankrike. 
Det  var  ett  mästareslag  af  militärisk  halsvågighet,  som  inpräglade 
en  lärdom  i  krigares  sinnen,  och  som  den  civiliserade  världen  aldrig 
kan  förgäta.  Efter  Waterloo  annekterades  Polen  till  Ryssland,  under 
en  särskild  regering.  De  återstående  tio  åren  af  Czarens  lif,  ägnade 
han  åt  berömvärda  ansträngningar  för  folkets  bästa.  Dock  var  detta 
arbete  för  stort  för  en  man,  att  bota  det  onda  som  närts  under  århun- 
draden af  våld  och  tyranni,  och  den  stackars  Alexander  dog  under 
medvetande  af  att  en  konspiration  var  å  färde  att  dela  riket  i  ett  antal 
oberoende  stater.  Och  hvem  kan  säga,  att  icke  Alexander  i  sin  bitter- 
het fick  sin  del  af  alla  deras  arf,  hvilka  ha  regerat  som  afundade 
envåldshärskare  i  den  stora  hvita  björnens  land  ? 

SIBIRIENS    FASOR    BLOTTADE 

Hans  broder  Nikolaus,  besteg  tronen  1825.  Hans  beslutsamhet 
och  foglighet  triumferade  öfver  andra  råd,  men  ej  utan  blodsutgjutel- 
ser, Hans  broder  Konstantin,  Polens  vicekonung,  förorsakade  ett 
uppror  genom  sin  våldsamhet,  och  från  1830  till  183 1  kännetecknades 
detta  upprors  undertryckande  af  förfärliga  blodsutgjutelser  och  stor 
ödeläggning.  Därpå  blottades  Sibiriens  fasor.  Tusentals  hjälplösa 
polacker  förvisades  till  dess  ödesdigra  vildmarker.  Med  karaktäristisk 
stränghet  kväste  Ryssland  upprorsandan,  så  att  den  aldrig  mer  skulle 
resa  sitt  hufvud.  Sedan  följde  krig  med  Persien,  Turkiet  och  Khiva 
under  denna  regering. 

Inblandningen  i  striden  mellan  Österrike  och  Ungern,  år  1848 — 
1849,  invecklade  åter  Ryssland  i  krig. 

RYSSLANDS   STÖRSTA   FÖRÖDMJUKELSE 

Knappast  var  detta  slut,  förrän  Nikolaus  invecklades  i  svårigheter 
med  Turkiet,  ådrog  sig  Frankrikes  och  Englands  afund,  och  förorsa- 
kade Rysslands  största  förödmjukelse  i  den  moderna  tiden. 

Tvisten  mellan  den  grekiska  och  den  romerska  katolska  kyrkan 
med  hänsyn  till  privilegier  i  det  Heliga  Landet,  spelade  en  ej  så  ringa 
roll  i  denna  väldiga  kamp,  ehuru  Louis  Napoleons  personliga  ärelyst- 
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nad  och  Englands  önskan  att  tillförsäkra  sig  Rysslands  handel  i  Cen- 
tral-Asien,  voro  faktorer  af  stor  betydelse. 

Den  2  Juli  1853  underlade  sig  Ryssland  två  af  Donau-provinserna; 
den  5  Oktober  förklarade  Turkiets  Sultan  krig,  och  en  rad  af  förtvif- 
lade  slag  följde,  som  hade  till  följd  den  ryska  reträtten  för  de  förenade 
arméerna.  I  påföljande  Mars  månad  bombarderades  dessa,  och  dess 
försvarsverk  förstördes,  och  de  brittiska  och  franska  flottorna  samt 
den  världsberyktade  Krimkampanjen  följde  sedan.  Dess  höjdpunkt 
var  Sebastopols  belägring.  Flottorna  och  en  intågande  armé  på 
200,000  man  utförde  belägringen,  under  det  att  Balaklava  och  Inker- 
mann  blefvo  krigsscener  som  beryktats  i  sång  och  saga. 

SEBASTOPOLS   BELÄGRING 

Medan  striden  stod  som  hetast  dog  Czar  Nikolaus  i  St.  Petersburg, 
och  hans  son  Alexander  blef  hans  efterträdare.  Efter  en  belägring, 
som  varade  nästan  ett  år,  gjordes  det  slutliga  och  framgångsfulla  an- 
fallet den  5  September  1855.     Fyra  dagar  därefter  föll  Sebastopol. 

I  Januari  1856  antog  Czaren  de  förlikningsvillkor  förbundsmakterna 
föreslogo.  I  Februari  öppnade  de  sju  europeiska  stormakternas 
representanter  en  konvention  i  Paris,  hvilket  ledde  till  ett  fördrag 
som  återställde  Europas  fred,  gaf  Ottomanriket  nya  lifskrafter  och 
föreskref  sådan  begränsning,  att  Rysslands  Svarta  Hafs  eskader  var 
för  alltid  innestängd,  hvilket  visade  sig  vid  den  tid,  då  det  var  mest 
af  allt  behöfligt,  att  den  skulle  komma  ut  och  möta  de  japanska  flot- 
torna i  Gula  Hafvet,  i  början  af  Japansk-ryska  kriget.  Då  slutade 
hvad  vid  den  tiden  ansågs  allmänt  som  de  väldigaste  drabbningar  till 
lands  och  sjös  världen  någonsin  bevittnat. 

Öfverallt  är  historien  om  ryskt  framåtskridande  och  rysk  utvidg- 
ning densamma.  Krig-skarpt,  bittert  och  afgörande  — sedan  en  utstu- 
derad ansträngning,  i  händelse  af  seger,  att  göra  den  besegrade  till 
sin  vän.  Ryssland  har  ej  undkommit  krig  under  den  senare  hälften 
af  det  gångna  århundradet;  det  undkommer  det  aldrig.  Men  det  hade 
nått  en  punkt,  där  det  gaf  ett  löfte  om  reform  i  denna  riktning  och 
hade  vunnit  utmärkelse  som  en  fredens  lärjunge,  då  denna  gigantiska 
storm  bröt  lös. 
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Czar  Nikolaus  II,  som  i  världens  ögon  är  en  envåldshärskare,  som 
håller  130,000,000  människors  lif  i  sina  händer,  är  en  ättling  i  direkta 
led  af  Mikael  Romanoff,  som  år  16 13  valdes  till  att  bestiga  Rysslands 
lediga  tron.  Trots  de  säregna  missöden,  som  drabbat  hans  afkom- 
lingar,  upprättade  Mikael  Romanoff  en  dynasti,  som  regerar  Ryssland 
än  i  dag.  Af  denna  familj  intager  Peter  den  store  den  förnämsta 
platsen  som  det  moderna  Rysslands  fader.  Det  var  han  som  ledde 
sitt  folk  ur  asiatisk  barbarism  till  den  höga  grad  af  civilisation  det 
vunnit,  och  det  var  han,  som  började  de  eröfringar  och  agressiva 
annekteringar,  som  gjort  denna  nation  till  en  af  de  största  i  världen. 
Många,  som  ha  grundligt  studerat  Rysslands  historia,  påstå  att  denne 
skicklige,  om  ock  half-vilde  monark  utstakade  en  politik  som  Ryss- 
lands statsmän  följt  sedan  dess,  och  att  det  är  deras  ständiga  vidhål- 
lande af  Peters  riksbyggande  principer,  som  satt  moskoviterna  i  stånd 
till  att  utbreda  sitt  välde  öfver  större  delen  af  norra  Europa  och  Asien, 
sålunda  blifvande,  som  många  frukta,  en  makt  som  hotar  både  fred 
och  oberoende. 

Den  nuvarande  Czaren  har  ej  särdeles  stort  intresse  i  denna  prin- 
cip, om  det  är  sant  som  säges  om  honom,  och  dock  är  denna  politik 
strängt  vidhållen  och  med  religiöst  nit  tillämpad  af  Ryssland  än  i  dag 
och  kommer  troligen  att  så  tillämpas  äfven  efter  Czarens  frånfälle. 

Nikolaus  II  är  fyratiosex  år  gammal  —  endast  en  ung  man;  men 
ryska  regenter  ha  i  allmänhet  ej  varit  långlifvade.  Han  har  innehaft 
tronen  sedan  sin  faders  död  år  1 894,  i  tio  år,  och  de  ryska  regenter- 
nas  regering  har  i  medeltal  varit  tio  år. 

Utan  tvifvel  är  Nikolaus  en  högsint  prins  med  ädla  föresatser. 
Liksom  sin  fader  och  härskaren  före  honom  har  han  sökt  gifva  sitt 
folk  ett  större  mått  af  frihet  än  de  förut  åtnjutit,  men  det  måste  här 
framhållas,  att  Rysslands  Czar  icke  kan,  i  alla  dessa  stycken,  göra 
hvad  han  behagar.  Ryssland  är  stort,  och  dess  affärer  äro  invecklade. 
Ingen  kan  dominera  öfver  dess  civila  och  militära  tjänstemän.  Det 
har  sina  departement  och  byråer,  och  dessa  departement  ha  sina  före- 
ståndare, med  mångårig  erfarenhet,  till  hvilkas  råd  hvilken  regent 
som  helst  skulle  lyssna.  Dessa  ministrar,  af  hvilka  hvar  och  en  äger 
makt  att  själf  bestämma  om  sitt  eget  departements  affärer,   hafva,  så 
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har  det  ofta  sagts,   bildat  en  byråkrati,  som  i  egentlig  mening  styr 
Ryssland. 

Denna  tanke  måste  ha  uppstått  hos  den  amerikanske  resenären 
och  publicisten,  som  i  början  af  kriget  antecknade  följande  slående  ord: 

"synd  om  craren" 

"Hvad  hälst  man  må  tänka  om  kriget  mellan  Ryssland  och  Japan, 
och  huru  än  man  må  skänka  sina  sympatier,  kan  ingen  gärna  undgå 
att  tycka  synd  om  Nikolaus  II,  hela  Rysslands  Czar  och  autokrat. 
Denne  milde,  älskvärde  och  fysiskt  veke  yngling,  som  afskyr  krig  till 
den  grad,  att  han  för  ej  länge  sedan  drömde  om  att  kunna  alldeles 
utrota  det  ifrån  jorden,  och  som  ej  mer  skulle  ha  velat  börja  en  strid 
med  Japan  än  han  velat  skära  af  sig  sin  egen  hals,  om  han  själf  kunde 
ha  bestämt  det,  finner  sig  nu  helt  plötsligt  indragen  i  en  malström  af 
girighet  och  passion,  som  sväller  till  gigantiska  dimensioner  omkring 
honom.  Den  är  oemotståndlig;  han  har  intet  annat  val  än  att  låta 
sig  sopas  med  i  dess  mäktiga  hvirfvel,  ehuru  han  mycket  hellre  skulle 
vilja  draga  sig  undan  till  en  landtlig  villa  och  föda  ankor,  måste  han 
vara  kvar  för  att  sönderslitas  och  krossas  och  ängslas  i  själfva  dess 
medelpunkt. 

Det  gifves  ingen  undanflykt.  Nikolaus  är  en  vindflöjel,  trots  sin 
förmenta  autokrati.  Omgifven  af  mäktiga  och  skickliga  män,  hvilkas 
lust  står  till  eröfring  och  ökad  makt,  kan  han  ej  göra  annat  än  gifva 
efter  för  deras  önskningar.  Om  han  satte  sig  emot  dem,  vet  han,  att 
hans  lif  ej  vore  värdt  en  rubel.  Han  blefve  utsläckt  som  ett  ljus  om 
natten  och  hans  jättelika  onkel,  storhärtigen  Alexis,  som  är  lika  bar- 
barisk i  sin  smak  och  sina  tänkesätt  som  Katarina  själf,  skulle  sättas 
upp  i  hans  ställe. 

Stackars,  unge  Czar!  Han  kämpar,  icke  för  Manschuriet  eller 
Korea,  utan  för  sitt  eget  lif  och  sina  barns.  Han  bekämpar,  icke  ja- 
panerna, utan  de  män,  som  dagligen  kyssa  hans  hand  i  hans  eget 
gemak. ' ' 

Denna  tafla  är  tvifvelsutan  öfverdrifven,  dock  är  det  onekligen 
visst,  att  Czaren  ej  väntade  krig,  och  att  han,  liksom  hans  trupper  var 
totalt,  oförberedd,  när  det  första  slaget  föll. 
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Nikolaus  II  kommer  alltid  att  ihågkommas  såsom  den  regent,  som 
sammankallade  Fredskongressen,  som  ledde  till  den  Internationella 
Arbitrations  domstolen  i  Haag,  och  för  sin  nyligen  utfärdade  edikt, 
hvarigenom  de  ryska  trålarnas  bördor  betydligt  lättas.  Mer  än  en 
gång  sedan  underhandlingarna  med  Japan  började  säges  han  ha  yttrat, 
att  han  önskade  ha  fred,  men  det  är  klart,  att  hans  rådgifvare  voro 
mäktigare  än  han.  Peters  politik  måste  ej  hållas  i  bakgrunden,  eme- 
dan den,  som  för  närvarande  innehar  tronen,  föredrar  fred.  Ryssland 
har  alltid  varit  aggressivt.  Det  är  så  nu  och  rådgifvarne  ha  segrat. 
En  fredälskande  Czar  må  bedja  om  de  ryska  vapnens  framgång,  men 
han  kan  ej  återkalla  sina  trupper  eller  ånyo  öppna  underhandlingar, 
förrän  kriget  har  haft  sin  fulla  gång. 

Det  var  åtminstone  inga  obetydliga  saker,  som  bragt  fientlighe- 
terna  mellan  Ryssland  och  Japan.  Det  var  ej  så  liten  sanning  i  det 
ordet,  att  England  kom  med  i  Krimkriget  utan  att  verkligen  veta 
hvarföre.  Ej  mindre  ackurat  var  Lord  Palmerstons  välbekanta  för- 
klaring angående  Schleswig-Holstein  svårigheterna.  Endast  tre  män 
i  Europa,  sade  han,  visste  hvad  dessa  svårigheter  voro,  som  bragte 
krig  å  färde.  Två  af  dessa  män  dogo,  innan  kriget  bröt  lös,  och  den 
tredje  glömde  bort  hvad  dispyten  gällde.  Ett  förnärmande  yttrande 
af  Fredrik  den  store  om  Mme  Pompadour  var  en  af  orsakerna  till  Sju- 
åriga kriget.  Ett  omkullkastadt  vattenglas  var  en  annan  krigsorsak. 
Utelämnandet  af  ett  enkelt  "etc."  var  orsaken  till  ett  tidigare  krig. 
Stölden  af  en  dams  underkjol  bragte  blodsutgjutelser  mellan  morer  och 
spanjorer.  En  sönderslagen  tekanna  var  grunden  för  ett  krig  mellan 
Kinas  kejserliga  trupper  och  bergsstammarna,  ett  krig,  som  varade  i 
flera  generationer. 

Om  detta  är  någon  tröst  för  Nikolaus  II,  är  det  måhända  den  enda 
tillfredsställelse  för  denne  fredälskande  monark,  som  så  ogärna  såg 
tusentals  undersåtar  gå  ut  för  att  dö  bland  krigets  fasor. 


POOR  GAUNT  PEACE — "I  JUST  CAN'T  DO  ANYTHING  MORE  WITH  THOSE  BOYS." 

Drawn  by  R.  M.  Brinkerhofi,  of  the  Toledo  Blade. 

Poor  Peace,  standlng  before  The  Hague  Tribunal,  is  worn  to  a  skeleton  trying  to  keep  those 
bad  boys,  Japan  and  Russia,  from  blows,  and  finally  has  given  up  the  task  in  disgust. 


KAPITLET  XII 
DEN  GAMLE  GRÅ  EREMITENS  HISTORIA 

Soldater   beväpnade   med   pilar — Det   besynnerligaste  folk  på  jorden — Skrämd  af  ett 

skratt — Säregna  giftermålsbruk — Svinet  af  stor  betydelse  för  koreanen — 

Hemsk  medicinsk  behandling — Hvarest  vilda  djur  ligga  på  lur — 

10,000  koreanska  öron  som  krigsbyte. 

PÅ  andra  sidan  det  smala  koreanska  sundet  midt  emot  Japan  bor 
den  gamla  grå  eremit  nationen,  klädd  i  hvita  bomullskläder,  en 
produkt  af  deras  egen  jord  och  deras  egna  händers  verk.    Dessa 
människor   äro   de   snällaste,    mest   dåraktiga   och   lättrogna  i  hela 
världen. 

Detta  släkte  saknar  i  fysiskt  hänseende  något  motstycke.  Till 
och  med  de  förnämsta  bland  mongolerna  äro  ej  längre,  rakare  eller 
snabbare  på  foten  än  dessa  drömmande,  gulhyade  barn  af  lätja  och 
drömmar.  Deras  kejsare  är  en  öm-ögd,  vek  österländning,  en  ere- 
mit, omgifven  af  dansande  flickor  och  intrigerande  eunucker,  och  re- 
geringen som  han  antages  handhafva  är  ytterst  rutten.  Hans  armé 
kan  endast  väcka  åtlöje.  En  del  däraf  är  beväpnad  med  moderna 
va;pen,  men  det  är  totalt  utan  militärsanda  och  är  i  grund  och  botten 
falsk  och  bedräglig. 

KRIGET  VÄCKER   SLUMRAREN 

Det  var  på  hans  område  och  i  hans  städer  som  japaner  och  ryssar 
strömmade  in  för  att  afgöra  utgången  af  sin  grymma  tvist,  döda  hvar- 
andra  i  hundratal,  införa  skräckvälde  och  anarki,  ödelägga  landet  och 
måhända  till  sist  intaga  det  genom  segrarens  rätt.  Men  den  korean- 
ska härskaren  med  sin  högtidliga  uppsyn  kunde  ej  motsätta  sig  detta 
intrång  —  icke  därför  att  han  välkomnade  inkräktarne,    utan  helt 
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enkelt  för  den  orsaken,  att  bågar  och  pilar  kunna  föga  uträtta  mot 
tvenne  sådana  vilda  fiender,  som  inföllo  i  hans  i  slummer  liggande 
rike  och  väckte  det  med  moderna  kanoners  dunder. 

SOLDATER    BEVÄPNADE    MED    PILAR 

I  slaget  vid  Pingyang  år  1894  erbjöd  sig  en  del  af  den  koreanska 
armén  att  bistå  kineserna  emot  japanerna.  Men  när  slaget  började 
voro  de  dåraktiga  nog  att  afskjuta  några  pilar,  och  sedan  sprungo  de 
till  skogs  för  att  gömma  sig  några  dagar,  tills  de  voro  säkra  på  att  ej 
någon  vidare  strid  vore  i  sikte.  Man  ser  öfverallt  i  Korea  gamla  män, 
långa,  raka,  med  långt  hvitt  skägg  och  med  en  Solomons  visa  upp- 
syn, rökande  sina  långa  pipor  med  en  piktoresk,  majestätisk  värdig- 
het. Det  finnes  lärde  ibland  dem,  som  känna  till  de  stora  kinesiska 
klassikerna  och  lefva  i  en  poetisk  atmosfär,  men  de  äro  totalt  utan 
praktiska  idéer  och  förmåga  att  göra  ett  kraftigt  framåtskridande. 

En  resenär,  som  strax  före  krigets  utbrott  återvände  till  New 
York,  omtalar  huru  han  underrättades  i  Pingyang  af  dess  inf  ödde  gu- 
vernör, en  skäggig  dignitär  i  en  skarlakansröd  silkesmantel  med  en 
utsliten  dufva  i  sin  ämbetsmössa,  att  orsaken  hvarföre  det  ej  fanns 
flera  brunner  där  var  att  staden  låg  på  en  ö,  och  att  om  alltför  många 
hål  borrades  i  bottnen,  kunde  den  sjunka.  Och  medan  de  samtalade, 
hoppade  loppor  helt  vänligt  från  hans  lysande  mantel  på  resenärens 
ridjacka,  ty  Korea  är  en  mycket  smutsig  och  lusig  del  af  världen. 

KOREA   AF   STRATEGISKT   VÄRDE 

Förutom  dess  jordbruk  och  guldminorna  i  de  norra  bergen,  hvilkas 
värde  har  betydligt  öfverdrifvits  —  äger  Korea  inga  inkomstkällor. 
Dess  värde  för  segraren  i  detta  krig  kommer  för  det  närvarande 
åtminstone  att  bestå  i  dess  strategiska  läge,  ty  det  kommer  att  taga 
generationer,  innan  koreanerna  komma  att  utvecklas  i  industriellt  af- 
seende.  I  sina  yngre  dar  utvecklade  koreanerna  en  mycket  ren  konst, 
hvilket  synes  af  målningar  på  deras  lerkärl.  Men  när  Kato  och 
Konishi  underkufvade  Korea,  togo  de  med  sig  i  bojor  de  ryktbare 
krukmakarna  Satsuma,  och  där  lades  grunden  för  Japanernas  rykte 
som  k^^uktillverkare.     I  dag  äger  Korea  ingen  konst. 
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DET   BESYNNERLIGASTE   FOLK   PÅ   JORDEN 

När  den  japanska  armén  marscherade  på  väg  till  Koreas  hufvud- 
stad,  betraktades  soldaterna  med  stirrande  blickar  af  det  besynnerli- 
gaste folk  på  jorden.  Vi  betrakta  kineserna  som  ett  folk,  som  lefver 
bland  traditioner  tusentals  år  gamla,  dock  är  Blomsterriket  modernt 
jämfördt  med  Eremitriket. 

När  den  amerikanske  kommendören  Perry  lösgjorde  bommarna  på 
Japans  rike,  väckte  han  det  landet  till  den  snabbaste  civiliserande  ut- 
veckling världen  någonsin  skådat.  En  annan  amerikan,  amiral  Selm- 
feldt,  öppnade  Korea  för  världens  handel  genom  ett  fördrag,  som  tog 
laga  kraft  för  23  år  sedan,  men  den  sömniga  eremiten  har  ej  ännu  ens 
börjat  gnugga  ögonen.  Nationen  står  fortfarande  på  samma  stånd- 
punkt som  när  den  amerikanska  flottan  nödgades  gifva  den  en  bastant 
upptuktelse  strax  efter  det  amerikanska  Inbördeskriget,  emedan 
koreanerna  anföllo  några  "yankees, "  som  voro  djärfva  nog  att  före- 
taga upptäcktsresor  längs  Koreas  floder. 

SKRÄMDA   AF    ETT    SKRATT 

Landet  är  grått  af  ålder.  Somliga  städer  räkna  sina  anor  så 
långt  tillbaka  som  konung  Davids  tid.  Landet  är  så  gammalt,  att  till 
och  med  själfva  klipporna  synas  falla  i  stycken.  Koreanerna  själfva 
tro,  att  deras  nation  har  lefvat  sin  bestämda  tid,  men  de  känna  sig 
ytterst  stolta  öfver  dess  höga  ålder.  De  le  aldrig.  De  kunna  ej  för- 
stå, huru  det  kan  falla  utländingarna  in  att  le  åt  något.  Somliga  ha 
blifvit  skrämda  och  tagit  till  fötterna  vid  åsynen  af  en  hvit  man,  som 
ej  kunde  återhålla  ett  hjärtligt  skratt. 

De  rika  koreanerna  kläda  sig  öfverdådigt.  Mer  än  öfver  något 
annat  äro  de  stolta  öfver  sina  höga,  koniska,  "Mother  Goose"  lika 
hattar,  gjorda  af  hästhår,  så  lätt  hopväfda,  att  de  ej  förmå  skydda 
vare  sig  mot  sol  eller  regn.  Adelsmännen  strutta  omkring  på  gatorna, 
klädda  i  alla  möjliga  slags  lysande  dräkter  och  betjänas  af  lakejer  i 
glänsande  uniformer.  Adelsmannen  har  en  olika  kostym  för  nästan 
hvarje  högtidligt  tillfälle. 

Man  kan  veta  hvilken  ställning  en  korean  intager  i  societeten,  om 
man  betraktar  hans  dräkt.     Kostymen  är  olika  för  hvarje  kast,  sär- 
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skildt  med  hänsyn  till  hatten  och  ärmarna.  Vid  begrafningar  kläder 
sig  koreanen  särdeles  dyrbart,  så  att  döden  bringar  en  rikare  skörd  för 
skräddaren  än  ett  bröllop. 

Utländingen  är  angenämt  öfverraskad  af  hvad  han  antar  vara  små 
flickors  tilldragande  utseende.  Utan  någon  annan  hufvudbonad  än 
deras  hår,  som  böljar  nedför  deras  rygg,  äro  de  klädda  i  lysande  klä- 
der. Men  dessa  små  människor  äro  gossar,  och  ej  flickor.  När  en 
yngling  gifter  sig,  tager  han  på  sig  den  koniska  hatten  för  första  gån- 
gen, och  är  utan  tvifvel  lika  stolt  som  den  amerikanska  gossen,  när 
han  får  sitt  första  par  knäbyxor.  Vid  detta  tillfälle  rakas  håret  af 
hans  hufvud,  utom  en  liten  del  ofvanpå  hufvudet,  så  stor  som  en  liten 
barnhand.      Denna  flätas  och  fästas  ofvanpå  hufvudet. 

Om  naturen  gifvit  någon  skönhet  åt  en  flicka  eller  kvinna  i  Korea, 
gömmes  den  totalt  af  hennes  sätt  att  kläda  sig.  Hennes  dräkt  är  af- 
skyvärd.  Groteska,  vida  byxor  räcka  från  midjan  ned  till  fotknö- 
larna, där  de  äro  tätt  tillknutna.  Öfver  detta  plagg  är  en  kjol,  som 
räcker  till  knäna.  En  liten  kappa  med  oerhörda  ärmar  beskyddar 
skuldrorna  och  armarna,  men  klädsömmerskan  har  totalt  glömt  bort 
att  dölja  nakenheten  från  bröstet  till  midjan.  Materialet  för  denna 
kostym  är  ett  groft  tyg,  väft  af  fibrerna  af  amurgrässtjälkar. 

De  enda  tilldragande  klädda  infödda  kvinnorna  i  Korea  äro  danser- 
skorna,  "Ki-sang, "  hvilka  motsvara  de  beryktade  "geischa"  flickorna 
i  Japan,  men  dessa  koreanska  danserskor  äro  hustrur  till  högt  upp- 
satta ämbetsmän  vid  hofvet  och  deras  funktion  är  att  roa  gästerna  vid 
de  officiella  middagarna. 

Den  koreanska  matronan  bär  sitt  barn  på  ryggen,  dess  små  fötter 
hvila  på  läderremmar  och  de  små  benen  klänga  sig  fast  omkring 
modrens  midja.  Den  lilla  är  ej  afvand  förrän  den  är  fyra  eller  fem  år 
gammal. 

SÄREGNA   GIFTERMÅLSBRUK 

Flickor,  som  äro  till  äktenskap  lediga,  hållas  undangömda,  all- 
deles som  i  Kina,  och  de  äro  äfven  köpta  och  sålda  liksom  handels- 
varor i  den  matrimoniella  marknaden.  Men  äfven  gossarna  ha  ej 
särdeles  stor  frihet  vid  valet  af  maka,  ty  de  förlofvas  måhända  medan 
de  ännu  bäras  på  modrens  rygg.     Före  giftermålet  bär  flickan  ett 
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bredt,  styft  bälte  omkring  midjan.  Vid  bröllopet  ökas  hennes  fulhet 
genom  bruket  att  rycka  upp  med  rötterna  hennes  ögonbryn  och  korta 
hår. 

I  Korea  gör  hustrun  allt  husarbete,  sköter  barnen,  trädgården, 
stallet  och  farmen.  Om  hennes  late  make  är  farmare  är  lifvet  för 
honom  "en  Ijuflig  sång."  Hon  får  göra  allt  arbete  på  fältet,  utom 
vid  den  kritiska  skördetiden,  då  hon  möjligen  kan  förmå  honom  att 
hjälpa  till  och  rädda  skörden. 

Olik  den  företagsamme  japanen  och  den  flitige  kinesen  är  korea- 
nen en  lat  odoga.  Det  säges  att  här  på  jorden  får  han  endast  två 
bad  —  strax  efter  födelsen  och  strax  efter  döden.  Men  fastän  hans 
kropp  är  smutsig,  äro  hans  kläder  rena  och  hans  största  utgift  är  att 
skaffa  sig  kläder  i  stället  för  dem  som  utslitits  genom  öfverdrifven 
gnuggning  i  tvätten.  Koreanens  favoritställning,  när  han  arbetar,  är  att 
sitta  på  hälarna.     Hans  förnämsta  förströelse  är  att  skjuta  med  falk. 

DEN   KOREANSKA   DRÄKTEN 

Koreanska  barn  äro  klädda  i  broderade  jackor  och  mössor,  och 
bland  koreanerna  såväl  som  bland  kineserna  fästes  noggrann  upp- 
märksamhet vid  de  små  gossarnas  klädsel,  isynnerhet  deras,  som  till- 
höra förmögna  familjer,  hvilket  visar  hvilket  värde  man  fäster  vid 
dem,  och  hvilken  kärlek  man  slösar  på  dem,  framför  deras  systrar. 

Hvad  den  manliga  befolkningen  i  landet  beträffar  ser  den  ut  som 
en  oerhörd,  hvit  procession.  Hvad  helst  hans  rang  eller  rikedom  må 
vara,  är  den  koreanske  mannen  klädd  i  hvitt  —  byxor,  skjorta  och 
rock  äro  alla  tillverkade  af  hvitt  linne  och  hållas  fläckfritt  rena.  Om 
han  är  en  förmögen  man,  torde  han  bära  en  blå  silkeskappa  i  stället 
för  den  hvita,  eller  till  och  med  en  ändå  dyrbarare  och  mera  lysande 
kostym,  men  detta  är  endast  brukligt  i  den  högre  societeten.  Utom 
i  några  fall,  då  ynglingarna  uppfostrats  i  engelska  skolor,  som  har 
skett  under  det  sista  årtiondet,  klippes  håret  aldrig  af  helt  och  hållet, 
utan  hopfästes  ofvanpå  hufvudet. 

SVINET  AF  STOR  BETYDELSE  FÖR  KOREANEN 

Såsom  i  Kina  är  ris  det  stående  födoämnet  i  Korea,  men  dock  ätes 
här  mera  biff  och  fläsk  än  bland  andra  mongoliska  folk.     De  tycka 
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äfven  mycket  om  fisk.     Andra  vanliga  rätter  äro  krossade  bönor,   kål 
etc.     Fisken  torkas  i  solen  utan  salt. 

Det  vanliga  folkets  boningar  bestå  af  hyddor  byggda  af  lera,  taket 
är  täckt  med  halm.  Ett  departement  är  afskildt  för  svinet,  hvarje  familj 
har  ett  sådant.  Varmluftsrör  hålla  rummet  outhärdligt  varmt  för  de 
hvite  åtminstone  både  sommar  och  vinter.  Höjderna  äro  sköflade  på 
träd  och  buskar  för  bränsle  åt  dessa  ugnar,  tills  timmer  har  blifvit  en 
svårt  åtkomlig  och  dyrbar  lyxartikel.  Allt  som  passar  för  uppföran- 
det af  hus  importeras  från  Japan.  Till  och  med  skotten  som  uppväxa 
omkring  rötterna'  af  forna  träd  äro  afskurna  för  att  föda  de  ständigt 
hungriga  ugnarna. 

MELLAN   TVÄ   ELDAR. 

I  början  af  det  japanska  infallet  i  Korea  sände  kejsaren  frikostiga 
gåfvor  till  de  japanska  trupperna  i  Seoul  och  på  andra  platser  på 
halfön.  Detta  utmärkte  en  afgörande  förändring  i  politiken.  Den 
japanske  ministern  underrättade  kejsaren  i  Korea,  att  den  japanska 
regeringen  skulle  utnämna  en  medlem  af  det  japanska  kejsarhuset  så- 
som vicekonung,  och  att  han  skulle  komma  till  Seoul  endast  som  en 
rådgifvare  åt  den  koreanska  regeringen.  Kejsaren  försäkrades,  att 
det  ej  vore  någon  orsak  till  oro,  och  att  utnämningen  endast  vore  till- 
fällig. 

KOREA   PÅ  JAPANS   SIDA 

Japanerna  lade  beslag  på  Rysslands  kolstation  i  Chemulpo,  där 
ansenliga  förråd  af  kol  voro  upplaggda.  De  japanska  myndigheterna 
återlämnade  då  den  koreanska  telegrafstationen  åt  de  koreanske 
ämbätsmännen,  samt  hyrde  de  enda  koreanske  handelsångarna,  fem 
till  antalet,  att  användas  som  kolångare  och  gjorde  likaledes  med  det 
enda  existerande  koreanska  krigsskeppets  Yank  Mu. 

Den  koreanske  ministern  i  St,  Petersburg  sof  ej,  utan'  förklarade 
genast,  att  ehuru  36,000  koreanska  soldater  voro  stationerade  i  när- 
heten af  Seoul,  föredrog  hans  regering  att  ej  taga  upp  vapen  mot 
Japan,  emedan  Korea  var  neutralt,  och  var  viss  på  att  Ryssland  skulle 
snart  nog  drifva  ut  japanerna. 
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AMERIKANER   INNESTÄNGDA   I   SEOUL 

Med  de  första  tecknen  till  krig,  hastade  amerikaner  i  Orienten  till 
de  tillflyktsorter,  som  erbjödos  vid  ett  tjogtal  amerikanska  konsulat 
och  diplomatiska  hufvudsäten.  Med  det  ohyggliga  ekot  af  Boxer  upp- 
roret färskt  i  minnet,  taga  amerikaner  ingen  risk  med  det  möjliga 
uppvaknandet  af  de  grymma,  vilda  instinkter,  som  slumra  hos  kine- 
sen, koreanen,  manschurianen,  japanen  och  till  och  med  ryssen. 
Seoul,  Koreas  hufvud,  betraktades  som  ett  troligt  stormcentrum. 
Horace  N.  Allén,  Förenta  Staternas  minister,  som  öfvervakade  våra 
intressen  gent  emot  koreanska  banditer,  var  icke  blott  förföljd  natt 
och  dag  af  spöklika  lönnmördare,  utan  var  innestängd  i  en  ohälso- 
sam koja,  där  det  var  så  lågt  till  taket,  att  han  ej  kunde  stå  rak  med 
hatten  på. 

En  bataljon  af  yankee  sjömän  från  Vicksburg  var  till  hands  långt 
före  utbrottet  för  att  bevaka  legationen.  Minister  Allén  nödgades 
öfvergifva  sitt  bekvämliga  hem,  som  han  byggt  i  förstaden  på  egen  be- 
kostnad, sedan  han  kämpat  i  tre  månader  med  den  förskräckliga  ma- 
larian och  med  nöd  undsluppit  döden.  Två  af  Förenta  Staternas 
sändebud  hade  dukat  under  för  malariska  sjukdomar,  som  de.  ådragit 
sig  i  sina  sängkammare,  och  en  ämbetsman  sjuknade  af  samma  feber 
efter  han  sofvit  endast  några  nätter  i  den  officiella  byggnaden.  Men 
de  hygieniska  förhållandena  och  den  heliga  byggnadens  låga  tak  voro 
ej  totalsumman  af  dess  bristfälligheter.  Dess  arkitektur  var  i  sanning 
eccentrisk,  ty  huset  var  alldeles  bakfram,  köket  var  i  främre  delen 
af  huset,  en  särdeles  brydsam  arrangering  för  en  ambassadör,  som 
måste  ständigt  komma  i  beröring  med  europeiska  diplomater,  som 
lyste  i  sina  guldbroderade  uniformer  och  voro  föraktfullt  kritiska. 

FÖRENTA    STATERNAS    LEGATION 

Förenta  Staternas  legation  i  Seoul,  som  förvandlades  till  läger  för 
marinerna,  låg  på  ett  landområde  på  tre  acres,  angränsande  det  kej- 
serliga palatset,  där  kejsaren  Heui  Yi,  fruktande  om  dagen  att  bH  lön- 
mördad,  förde  sin  spira  mellan  midnatt  och  dagbräckningen  vid  det 
amerikanska  elektriska  ljusets  sken.  Näst  intill  ministerns  byggnad 
stodo  sekreterarens,  konstapelns,  tolkens  och  betjäningens  hus,   samt 
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äfven  fängelset,  ty  i  Korea,  såväl  som  i  Kina,  Siarn  och  Turkiet,  äger 
Förenta  Staterna  extra-territorial  rättigheter  öfver  sina  egna  medbor- 
gare, hvilka  ej  äro  ansvariga  inför  infödingarnas  lagar.  Alla  dessa 
byggnader  voro  gamla  envåningshus  af  lera  och  tegel. 

FÖRSIKTIGHETSMÅTT  FÖR  AMERIKANARNES   TRYGGHET 

Blickande  öfver  murarna  som  omgåfvo  legationsgrunden,  kunde 
minister  Allén  se  alla  de  närgränsande  legationerna  och  konsulaten 
fyllda  med  trupper.  Då  såg  hans  faderliga  öga  300  amerikanares 
boningar,  för  hvilkas  kvinnor  och  barn  han  måste  anskaffa  eskort,  när 
de  nödgades  gå  ut  på  gatan.     Han  bar  i  sanning  ett  tungt  ansvar. 

Seoul  är  större  än  Washington,  Detroit  eller  New  Orleans  hvad 
befolkningen  beträffar.  I  händelse  af  en  mot  utländingar  fientlig  de- 
monstration kunde  ej  amerikanarne  mäta  sig  en  mot  ett  tusen.  Ve- 
tande detta,  varnade  vårt  sändebud  alla  kvinnor  och  barn  att  för- 
blifva  dolda  i  sina  hem  så  snart  något  dylikt  skulle  visa  sig.  I  sam- 
verkan med  de  andra  diplomaterna  i  Seoul  arrangerade  han  rörande 
en  larmsignal,  som  skulle  ljuda  vid  första  tecknet  till  ett  upplopp. 
Den  koreanska  armén  bestod  endast  af  3, 500  man,  men  icke  ens 
denna  lilla  afdelning  af  soldater  hade  blifvit  öfvade  enligt  den  mo- 
derna militärvetenskapen.  Den  liknade  en  poliskår  mer  än  en  armé, 
och  från  början  insåg  man,  att  dess  förmåga  att  motstå  en  fanatisk 
hord,  som  fylldes  med  lust  att  plundra  och  bränna,  var  så  godt  som  af 
intet  värde. 

Det  förnämsta  botemedlet,  som  koreanska  läkare  gifva  sina  olyck- 
liga patienter  är  att  köra  dolken  i  dem.  Om  någon  del  af  kroppen  är 
öm,  sticka  de  en  synål  i  den  delen.  Ofta  stötas  lansar  hänsynslöst 
in  i  abdomen  eller  bröstet  utan  afseende  till  de  vitala  organens  läge. 

Om  man  ej  lyckas  med  denna  slags  behandling,  griper  man  till 
besvärjningar  och  vidskepliga  seder  och  bruk.  En  hvit  resenär  såg 
en  gång  en  infödd  läkare  föreskrifva  en  patient  en  soppa,  som  skulle 
kokas  på  en  broders  finger.  Brodern  uppoffrade  villigt  sitt  finger, 
men  besökaren  stannade  ej  länge  nog  för  att  observera  medicinens 
effekt. 

Det  finnes  få  buddhister  kvar  i  Korea,  enär  de  ha  alla  drifvits  ut 
ur  Seoul,  hufvudstaden,  emedan  de  uppeggat  folket  till  uppror.     De 
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lägre  klassernas  religion  —  om  det  kan  kallas  religion  alls  —  är  ett 
slags  djäfvulsdyrkan.  Infödingarna  tro,  att  onda  andar  ha  sin  hem- 
vist i  borttorkade  träd,  och  för  hvar  gång  en  korean  går  förbi  ett  så- 
dant föremål,  kastar  han  en  sten  eller  en  bit  af  en  trasa  åt  det  för  att 
beveka  demonerna.  I  oroliga  tider  lugnas  andarna  ytterligare  genom 
offer  af  ris  och  vin,  som  lämnas  i  ett  litst  hus  vid  foten  af  trädet. 

DÄR   VILDA   DJUR    LIGGA    PÅ    LUR 

Norr  om  Korea  ligger  den  vildaste  delen  af  Manschuriet,  befolkad 
af  en  okunnig  och  icke  alls  framåtskridande  ras,  som  till  och  med  för- 
lorat de  krigiska  drag,  som  en  gång  kännetecknade  den.  Det  har  all- 
tid varit  ett  neutralt  område  mellan  Korea  och  Manschuriet.  Denna 
lilla  landremsa,  som  är  utan  någon  regeringen,  befolkas  af  banditer 
och  vilda  djur.  Detta  land  har  i  vår  tid  blifvit  till  någon  del  under- 
kufvadt  och  ordnadt  genom  de  ryska  myndigheternas  närvaro.  Det 
var  i  denna  trakt  de  ryska  trupperna  hopades. 

En  del  af  trupperna  flyttades  så  småningom  hit  ned  från  Vladivo- 
stok vid  Amur-flodens  mynning,  och  från  Mukden,  den  gamla  tartari- 
ska  hufvudstaden,  genom  hvilken  stad  Port  Arthur  grenen  af  den 
Trans-sibiriska  järnvägen  löper.  Dessa  af  delningar  af  de  ryska  trup- 
perna, hvilka  komma  marscherande  från  öster  och  väster,  färdades 
genom  ett  land,  hvars  språk  de  ej  kunde  tala,  och  voro  omgifna  af  ett 
grymt,  misstänksamt  och  primitivt  folk. 

Korea,  som  länge  varit  bekant  under  namnet  *  *  Eremitriket, ' '  har 
alltsedan  dess  tidigaste  historia  varit  ett  tvistefrö  mellan  Kina  och 
Japan.  Liggande,  som  det  gör,  mellan  båda,  har  hvar  och  en  af 
dessa  makter  sträfvat  efter  att  kontrollera  det.  I  de  första  slagen 
hade  Kina  öfvertaget.  Den  japanska  flottan  förstördes,  och  korea- 
nerna tvungos  att  betala  skatt  till  Kina.  Mongoltyrannen  Kublai 
Khan  använde  dem  äfven  att  öka  den  armé,  med  hvilken  han  ämnade 
intaga  och  underkufva  Japan.  Han  blef,  emellertid,  besegrad  med 
en  stor  förlust,  och  japanerna  inföllo  i  Korea  för  att  hämnas  och  förde 
med  sig  hem  10,000  koreanska  öron  såsom  krigsbyte. 

Till  på  senare  åren  har  Korea  stått  stilla,  men  äfven  nu,  sedan 
Japan  ingjutit  i  landet  så  mycket  af  sina  progressiva  idéer,  äro  dock 
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deras  klädsel  och  bruk  samma  som  för  i,ooo  år  sedan.  En  korean 
springer  aldrig,  så  vida  han  ej  drifves  med  en  piska.  Han  smyger  sig 
längs  gatorna  i  staden,  och  om  han  slages,  kastar  han  sig  ned  och 
väntar  att  någon  skall  lyfta  honom  upp.  Likgiltighet  för  vare  sig 
smärta  eller  glädje  visar  sig  i  hvarje  ansikte. 

DE    LATASTE   ARBETARE    PÅ    JORDEN 

Att  se  koreanska  arbetare  gräfva  är  en  god  illustration  på  huru 
gräfning  ej  bör  försiggå.  En  oerhörd  spade  sänkes  ner  i  jorden  af 
två  eller  tre  arbetare  med  en  massa  klagoljud,  och  sedan  äro  ytterli- 
gare två  eller  tre  arbetare  färdiga  att  hissa  upp  den  med  ett  rep.  Det 
följer  naturligtvis  att  hvarje  spadtag  tar  lika  lång  tid  att  få  upp,  som 
om  det  vore  ett  lass  med  guldmalm.  I  stället  för  att  använda  bär- 
stänger liksom  kineserna,  hopa  de  sina  paket  och  bördor,  så  att  de 
måste  bära  dem  på  tunga  packsadlar  af  trä,  hvilka  måste  kasta  tyng- 
den på  orätta  stället  och  öka  ansträngningen  af  ryggmusklerna. 

I  Chemulpo  eller  Jensen,  som  japanerna  kalla  hamnen,  är  stran- 
den full  af  bärare,  som  vänta  på  de  inkommande  båtarna.  Det  tar 
två  af  dessa  män  att  bära  hvad  en  kinesisk  arbetare  kunde  med  lätt- 
het bära  ensam,  och  de  väldiga  vecken  af  deras  hvita  linneskjortor  göra 
ej  arbetet  något  lättare.  Det  säges,  att  under  lämplig  och  vaksam 
uppsikt  och  ledning  gör  en  koreansk  arbetare  ett  godt  dagsarbete  för 
mindre  än  en  dagsbetalning. 

Koreanerna  äro  längre  och  fetare  än  japanerna  och  äro  troligen  af 
mongolisk-tartarisk  härkomst.  De  likna  mycket  invånarne  i  norra 
Kina  och  deras  så  kallade  religiösa  seder  och  brnk  äro  äfven  något 
liknande. 

Seoul,  som  af  koreanerna  kallas  Han  Yang  eller  King  Gi,  är  huf- 
vudstaden  och  Chemulpo  är  den  förnämsta  hamnen.  Andra  bety- 
dande hamnar  äro  Funsan  och  Gensan.  Landets  städer  äro  de  smut- 
sigaste på  jorden.  Smutsen  genomtränger  allt  och  stanken  är  obe- 
skriflig.  Utländingar,  som  besöka  städerna,  äro  därför  tvungna  att 
göra  dessa  besök  så  korta  som  möjligt. 
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österns   Gibraltar — Försiktighetsmått   som  slogo  fel — En  järnvägskonduktör  som  togs 
för  Czaren — Ryska  officerare  gifva  sjömännen  örfilar — Den  egentliga  föreningslän- 
ken— Fasansfulla  minnen  från  Baikalsjön — Jämförelse  med  Santiagokampanjen 
— Soldaternas  kost  jämförd — Rysslands  grymma  fältherrar. 

FIENTLIGHETERNAS  utbrott  väckte  stor  bestörtning  i  Ryss- 
land. Ehuru  Ryssland  hade  en  stor  armé  och  en  väldig  flotta, 
var  dock  denna  krigsstyrka  så  skingrad  att  den  ej  genast  kunde 
sättas  i  aktiv  tjänst.  Europas  store,  hvite  björn  väntade  föga  att 
Orientens  röda  myra  skulle  göra  ett  sådant  anfall,  utan  litade  på  att 
det  skulle  bli  långvarigt  dröjsmål  på  grund  af  diplomatiska  under- 
handlingar. Häri  gjorde  man  ett  stor  misstag.  Och  liksom  hela  den 
öfriga  världen  stod  Ryssland  gapande  af  förvåning,  när  det  japanska 
slaget  föll  vid  Port  Arthur. 

ÖSTERNS  GIBRALTAR 

Helt  naturligt  fästes  intresset  vid  den  stora,  ryska  utposten, 
Österns  Gibraltar.  I  ett  bref  härifrån  strax  före  krigets  utbrott  för- 
klarade en  engelsk  sakkännare  den  stora  fästningen,  som  sedan  dess 
varit  medelpunkten  för  den  civiliserade  världens  uppmärksamhet,  vara 
ointaglig.  Tillbörlig  hänsyn  må  naturligtvis  tagas  till  det  förhållan- 
det, att  han  såg  genom  engelska  glasögon.  Senare  utvecklingar  er- 
bjödo  ett  utmärkt  bevis  på  värdet  af  hans  sakkännedom,  uttryckt 
sålunda: 

"Port  Arthur  är  för  starkt  befästad.  Dess  grymma  fästningsverk, 
jordhögar  och  granitbastioner,  dess  fältvallar  och  löpgrafvar,  omrin- 
gande och  krönande  öfver  ett  tjogtal  ofta  aflägset  belägna  och  osam- 
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manhängande  bergshöjder,  hvilka  kunna  kontrolleras  från  andra  höj- 
der, blottställas  lätt  för  anfall  och  stormning.  Och  för  sådana  anfall 
blottställas  de  ännu  mer  på  grund  af  de  talrika  och  djupa  remnorna  i 
marken.  Remnorna  genomlöpa  höjderna  i  alla  riktningar  och  bilda 
förträffligt  skydd  för  skarpskyttar,  hvilka  sålunda  kunna  nalkas  de 
närmaste  försvarsverken  så  när  som  på  900  fot.  Vidare  äro  knappast 
hälften  af  fästena  fullbordade  eller  ha  kanoner  uppställda  för  att  möta 
ett  anfall  från  landsidan. 

Det  är  annorlunda  mot  sjösidan,  men  äfven  där  kan  man  uppnå 
hamnen,  ehuru  om  nätterna  en  bom  är  utsatt  tvärs  öfver  inloppet  till 
den  inre  hamnen.  Ryssarna  hafva  naturligtvis  nedlagt  torpeder  och 
minor  för  att  skydda  inloppet.  Skulle  fästningen  svikta,  väntas  det 
af  minoperatören,  att  han  trycker  på  en  knapp  och  spränger  den 
djärfve  fiendens  skepp  i  luften. 

Afsikten  är  att,  när  hamnen  fördjupats  öfver  en  större  areal,  en 
ny  kanal  skall  öppnas,  hvarigenom  handelsfartygen  skulle  behålla  sin 
egen  del  af  hamnen  midt  emot  handelshvarfven  och  den  nya  järn- 
vägsstationen. Det  är  från  åtta  till  tolf  fots  tidevatten  i  Port  Arthur. 
De  båda  sista  krigsskeppen,  som  anlände  från  Europa,  funno  ingen 
svårighet  att  komma  in  i  hamnen,  ehuru  de  sades  draga  öfver  28  fot. 
De  togos  genast  in  i  den  inre  hamnen,  där  de  målades  svarta  liksom 
de  öfriga  krigsskeppen  i  hamnen. 

I  Port  Arthur  finnas  inalles  14  krigsfartyg  förutom  torpedobåtar  och 
torpedobåtförstörare,  antingen  nya  eller  gamla,  som  köpts  från  Kina. 
Af  dessa  14  fartyg  äro  sju  slagskepp,  tre  eller  fyra  af  samma  slag  som 
Sevastopol.  De  flesta  af  skeppen  äro  ankrade  i  tre  rader  bakom  den 
framskjutande  udden,  som  kallas  "Tigersvansen,"  I  den  yttre  linjen 
äro  de  större  skeppen.  Bredvid  dessa,  men  också  inberäknadt  bland 
de  fjorton,  äro  tvenne  slagskepp  och  en  kryssare  förankrade  mellan 
höjderna  vid  inloppet  till  den  yttre  hamnen.  Liksom  de  japanska 
skeppen  ha  de  alla  ångan  uppe  natt  och  dag,  redo  för  handling  på  ett 
ögonblicks  notis.  Af  hvad  jag  såg  af  deras  kolförråd,  skulle  jag  säga, 
att  ryssarna  kunde  med  lätthet  få  ihop  omkring  200,000  tons  af  kol. 

Ryssarna  fara  sällan  ut  vare  sig  för  skjutöfningar  eller  manövrar. 
Af  sådana  underrättelser,   som  jag  lyckats  förskaffa  mig,  så  väl  som 
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att  döma  af  hvad  jag  själf  observerade,  äro  ryssarna  mycket  saktfär- 
diga  i  sina  rörelser,  sjömännen  äro  sena  att  utföra  sina  uppdrag  och 
officerarna  tillbringa  mycken  tid  i  land.  Ryssens  ideal  synes  vara  att 
finna  njutning  och  tröst  i  sådana  nöjen  som  hvarje  stad  erbjuder  — 
cirkus,  en  dålig  teater,  sällskapsnöjen  och  utsväfningar.  Både  armén 
och  flottans  män  äro  lika  i  detta  stycke. 

Men  törhända  är  det  ej  värre  än  Portsmouth  var  för  omkring  ett 
sekel  sedan,  då  prispängar  flödade  i  myckenhet  och  sjömännen  togo 
lifvet  som  Hogarth  har  målat  det  för  oss.  Och  likväl  voro  de  britti- 
ska sjömännen  goda  krigare  i  de  dagarna.  Å  andra  sidan  torde  det 
hända  att  alldenstund  de  ryska  skeppen  ej  tagas  vare  sig  ut  eller  in 
med  sin  egen  maskin,  utan  dragas  af  ångslupar  och  styras  af  lokala 
lotsar,  man  har  en  giltig  ursäkt  för  att  ej  hvarje  dag  vara  ute  på 
hafvet. 

Detta  tar  mycken  tid,  och  det  förhållandet  att  officerarna  ej  själfva 
handtera  sina  skepp  ger  vid  handen  antingen  brist  på  själftillit  eller 
brist  på  erfarenhet  hos  sjöofficerarna.  Lotsarna  och  ångslupskapte- 
nerna,  hvilka  ej  alla  äro  ryssar,  skola  nu  sättas  på  nytt  prof,  ty  flottan 
skall  under  natten  dragas  ut  och  tillbaka  till  hamnen.  Som  inloppet 
är  rakt,  bredt  och  klart,  ehuru  af  medelmåttigt  likformigt  djup,  och 
som  de  klippiga  höjdernas  konturer  äro  lätt  skönjbara,  borde  det  ej 
vara  någon  allvarlig  svårighet  eller  risk  i  företaget.  Från  en  nog- 
grann undersökning  af  flottans  skjuttaflor  är  det  klart  att  dess  skjut- 
färdighet är  af  ett  mycket  medelmåttigt  slag.  Skjuttaflan  flyttades 
aldrig  med  stor  hastighet,  ej  heller  var  afståndet  särdeles  långt,  men 
dock  var  det  sällan  den  träffades.  Naturligtvis  har  man  sagt  mig  att 
det  är  annorlunda  med  artilleristerna  —  garnisonkanoniererna  vid  de 
stora  landbatterierna,  de  skjuta  bra,  och  många  af  kanonerna  äro  af 
offantlig  storlek. 

VY   OF   VLADIVOSTOK 

Detta  är  en  vy  af  den  fästning,  på  hvilken  Ryssland  berodde  såsom 
den  förnämsta  basen  för  sina  flott-  och  militäroperationer  i  den  af- 
lägsna  Östern,  och  en  åsikt  om  dess  krigares  karaktär  och  kvalifika- 
tioner. Men  äfven  det  stora  Port  Arthur  kan  endast  anses  som  en 
enhet  i  ett  system,  som  Ryssland  fått  till  stånd  i  förväntan  på  en  så- 
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dan  belägenhet  som  denna.  Långt  i  norr,  1,200  mil  därifrån,  låg 
Vladivostok  isbundet,  likväl  erbjudande  en  förträfflig  sommarhamn 
och  operationsbas.  I  ett  land  med  sådana  ofantliga  afstånd  är  i ,  200 
mil  endast  en  bagatell.  Och  dessutom  sammanband  järnvägen  de 
båda,  såväl  som  uppehöll  förbindelserna  mellan  de  inre  strategiska 
punkterna  och  själfva  Ryssland.  Låtom  oss  se  hvilka  intryck  en 
amerikan  —  en  Kansas  City  bo  —  fick  af  Vladivostok  före  krigets 
utbrott. 

'  'Jag  for  upp  dit  på  ett  handelsfartyg  på  min  väg  omkring  jorden 
och  kom  dit  i  rätta  tiden  för  att  finna  allting  isbundet  och  betäckt 
med  snö.  En  mera  ödslig  syn  än  dessa  omgifvande  höjder  vill  jag 
aldrig  se. 

Hvar  och  en  i  staden  bar  uniform  af  något  slag — eller  åtminstone 
nästan  hvarenda  en.  När  jag  hade  varit  här  några  dagar,  tänkte  jag 
att  jag  hade  sett  dem  alla,  men  en  klar  söndagsmorgon  stod  jag  fram- 
för järnvägsstationen  och  rökte  en  usel  cigarr,  när  min  uppmärksam- 
het fästes  vid  en  ämbetsman  med  ett  högst  imponerande  utseende, 
som  kom  sakta  gående  nedför  hufvudgatan  —  Wradenrodt,  tror  jag 
det  är  —  hufvudet  var  högburet,  ögonen  blickade  rätt  fram,  guldbro- 
derier på  mössan,  guldbroderier  på  rockärmarna,  guldbroderier  på 
rock-kragen,    ett  prydligt  bälte  om  lifvet  och  ett  litet  svärd  vid  sidan. 

EN    JÄRNVÄGSKONDUKTÖR    MISSTAGEN    FÖR    CZAREN 

"Du  store!"  sade  jag  för  mig  själf,  "detta  är  bestämdt  Czaren. " 
Jag  frågade  den  franske  konsuln  hvem  den  där  dignitären  med  det  im- 
ponerande utseendet  var,  och  han  sade  mig,  att  jag  hade  sett  konduk- 
tören på  ett  passageraretåg  mellan  Vladivostok  och  Harbin  på  den 
Trans-sibiriska  järnvägen.  Jag  frågade  flera  sedan  och  hans  utlå- 
tande bekräftades.  Som  järnvägen  skötes  af  den  kejserliga  regerin- 
gen är  allting  militäriskt. 

Jag  tänker  inte  stort  om  ryssarne  i  detta  krig.  De  måste  krossa 
Japan  genom  större  antal,  men  om  de  små  bruna  männen  en  gång 
slår  dem  på  hafvet,  är  allt  öfver.  Och  de  kunna  minsann  göra  det, 
det  vill  säga,  om  ej  ryssarna  få  ut  sin  Svarta  Hafsflotta  genom  Dar- 
danellerna  och  sålunda  förstärker  den  asiatiska  eskadern.     Om  Ryss- 
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land  gör  det,  får  japanerna  det  svårt.  Det  är  vissa  punkter  i  detta 
krig  —  om  det  blir  af  —  hvilka  ej  böra  glömmas  bort.  Ryssland 
måste  bevaka  hela  den  långa  sträckan  af  järnväg  mellan  Port  Arthur 
och  Harbin,  föreningspunkten  med  hufvudlinjen  af  den  Trans-sibiriska 
järnvägen. 

Det  kommer  att  erfordras  en  stor  styrka  att  göra  detta,  och  det 
måste  göras  väl,  ty  om  bara  japanerna  få  den  i  sitt  våld  och  kunna 
sedan  kontrollera  Masampho  och  Fusan,  äro  de  så  godt  som  herrar 
öfver  landet.  Ryssland  har  den  fördelen  att  ha  varit  i  Manschuriet 
så  länge,  att  det  är  mycket  troligt,  att  järnvägen  är  väl  bevakad.  Om 
Japan  kan  hålla  Masampho  och  sålunda  kontrollera  sundet  och  Gula 
Hafvet,  kan  jag  ej  se,  huru  Ryssland  skall  lyckas. 

RYSKA   OFFICERARE    GE    SJÖMÄNNEN    ÖRFILAR 

Hvad  ryssarna  beträffa  har  jag  mött  många  af  dem,  inbegripande 
ett  stort  antal  officerare  i  flottan.  De  flesta  officerare  äro  sällskap- 
hga,  men  jag  fann  dem  till  ytterlighet  tyranniska.  Våra  sjömän 
skulle  .^j  uthärda  en  sådan  behandling  —  nej,  inte  en  minut.  Det 
besynnerliga  är  att  det  är  så  ringa  svårigheter  med  besättningen.  Jag 
kommer  ihåg  jag  stod  en  dag  på  däcket  på  ett  ryskt  krigsskepp  i  Na- 
gasaki  hamn.  En  sjöman  gick  fram  till  masten  och  rapporterade,  att 
han  var  tillbaka  från  en  fristund  på  land.  Han  var  drucken,  mycket 
drucken,  och  det  är  ett  svårt  brott  i  den  ryska  flottan. 

Öfverprofossen  hade  nedtecknat  mannens  namn  och  tillät  honom 
gå  och  lägga  sig,  när  en  officer  på  däcket  kom  ut  ur  sin  kajuta.  Ögon- 
blickligen gick  han  fram  till  mannen,  grep  tag  i  honom  —  något  som 
våra  officerare  aldrig  skulle  våga  göra  —  snodde  honom  omkring  ett 
hvarf  så  att  han  kunde  se  hans  ansikte.  Sedan  gaf  han  honom  en 
grundlig  örfil,  som  sände  honom  sprattlande  utefter  däcket.  Detta 
slags  behandling  skulle  ha  försatt  en  amerikansk  officer  under  krigsrätt. 
Staden  är  en  svag  plats  och  kunde  icke  lätt  försvaras  mot  ett  an- 
fall af  flottan. " 

DEN  EGENTLIGA  FÖRENINGSLÄNKEN 

Så  mycket  om  Port  Arthur  och  Vladivostok,  de  båda  ändpunk- 
terna vid  hafvet  af  den  för  Ryssland  så  viktiga  järnvägen.     Nu  något 
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om  järnvägen  själf,  den  egentliga  föreningslänken  mellan  hufvudsätet 
för  den  ryska  regeringen  och  krigsskådeplatsen.  På  dess  nyligen  ned- 
laggda  spår  hvilade  en  nations  öde,  ty  på  denna  järnväg  skulle  forslas 
hvarje  krigare,  häst,  kanon  och  alla  förnödenheter  som  fordrades  för 
den  ryska  armén  i  fält.  Till  denna  järnväg  riktades  nu  allas  ögon, 
ty  man  måste  komma  ihåg,  att  3,000  mil  skilde  krigsteatern  från 
Moskva,  den  närmaste  ryska  förnödenhetsstationen  af  någon  bety- 
delse. 

Hade  Trans-sibiriska  järnvägen  varit  tjugo  år  gammal,  dubbel- 
spårig  och  modern  i  utrustning,  med  väl  inöfvade  tjänstemän,  skulle 
det  ha  tett  sig  helt  annorlunda.  Men  ingen,  som  hade  erfarenhet  af 
att  transportera  trupper  på  våra  nyligen  byggda  järnvägar  genom  Vä- 
stern, trodde  det  möjligt  att  fortskaffa  ett  ansenligt  antal  trupper  på 
en  enspårig,  fyratusen  mil  lång  järnväg  —  eller  två  tusen  mil,  om 
man  tar  i  betraktande  förrådsstationer  på  vägen. 

De  nya  järnvägarna  genom  den  västra  delen  af  Förenta  Staterna 
ha  erfarit  många  svårigheter,  flodöfversvämningar,  sänkande  af  spå- 
ren, och  olyckshändelser  till  följd  af  för  lätta  spår  eller  ofullkomlig 
utrustning.  En  resenär,  som  farit  på  den  Trans-sibiriska  järnvägen, 
förklarade  att  afståndet  mellan  växlarna  var  så  långt  som  trettio  mil 
i  medeltal  öfver  långa  sträckor  af  land.  Amerikanska  ingeniörer 
klandra  ingeniörsarbetet  ganska  strängt.  Spår  hafva  utlagts  på 
osäkra  platser  och  det  säges  att  på  en  sträcka  af  tre  mil  sletos  både 
skenor  och  bindbjälkarna  bort  vid  en  enda  öfversvämning.  Endast 
en  fyratio  fyra  skålpunds  skena  användes,  som  är  alltför  lätt  för  en  så 
tung  och  beständig  trafik. 

FASANSFULLA    MINNEN    FRÅN    BAIKALSJÖN 

På  ett  annat  ställe  —  i  berättelsen  om  de  första  händelserna  i 
kriget  —  omtalades  den  förskräckliga  olyckshändelsen  på  Baikalsjön, 
hvarunder  två  ryska  kompanier  förlorades  och  fröso  till  döds  i  ett  för- 
sök att  färdas  öfver  isen.  En  utaf  de  stora  svårigheter,  hvarmed 
Ryssland  började  kriget,  var  det  förhållandet,  att  den  del  af  järnvä- 
gen, som  sträcker  sig  omkring  södra  ändan  af  sjön,  var  ofullbordad. 
Denna  sjö  är  ganska  stor.     Det  är  den  största  sötvattensjö  i  den 
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gamla  världen,  med  undantag  af  Victoria  Nyanza.  Den  är  398  mil 
från  norr  till  söder,  den  är  från  18  till  57  mil  bred  och  har  en  areal  af 
omkring  15,000  kvadratmil.  Den  är  mindre  än  Superior,  Michigan 
eller  Huron,  men  den  är  större  än  endera  af  de  andra  båda  stora 
sjöarna.  Liksom  Döda  Hafvet  är  kändt  för  att  dess  yta  är  1,300  fot 
under  hafsytan,  så  är  Baikal  känd,  emedan  dess  yta  är  1,566  fot  öf ver 
hafsytan,  och  dess  botten  är  1,624  fot  under  den.  Sålunda  har  sjön 
ett  djup  af  3,185  fot. 

Öfver  detta  stora  inrikes  haf  sökte  ryssarna  nedlägga  järnvägsspår 
på  isen.  Sålunda  samt  äfven  genom  att  använda  slädskjuts  uppehölls 
samfärdseln,  ehuru  med  stor  risk  och  omkostnad. 

Att  skyndsamt  forsla  förstärkningar  på  en  sådan  enspårig  järnväg 
under  sådana  pröfvande  omständigheter  är  ett  arbete,  som  ej  skulle 
ha  företagits  med  sinneslugn  äfven  af  våra  generaler  i  tidigare  dagar 
med  deras  erfarenhet  af  att  använda  nybyggda  järnvägar  för  sådana 
ändamål.  Och  dock  är  detta  precis  hvad  Ryssland  måste  göra  — 
och  gjorde  äfven. 

Förflyttandet  af  stora  truppaf delningar  på  järnväg  är  så  svårt,  att 
en  officer  af  hög  rang,  som  tjänstgjorde  under  de  förenade  makternas 
kampanj  i  Peking,  förklarade  att  sammanhopningen  vid  den  östra 
ändan  af  den  sibiriska  järnvägen  på  grund  af  forslandet  af  trupper 
och  förnödenheter  i  stor  skala  till  fronten  skulle  bli  så  stor,  att  myn- 
digheterna skulle  finna  det  mera  bekvämligt  och  tidsparande  att  låta 
trupperna  stiga  af  vid  Baikalsjön  och  låta  dem  marschera  därifrån  till 
fots  öfver  landet  fram  till  krigsskådeplatsen.  Den  sibiriska  järnvä- 
gens högsta  kapacitet  under  beständig  och  förlängd  tjänst  har  beräk- 
nats så  låg  som  500  soldater  om  dagen  jämte  deras  lifsförnödenheter, 
ehuru  de  bästa  auktoriteter  hålla  före  en  mycket  högre  siffra. 

Det  förhållandet,  att  järnvägen  hade  endast  ett  spår,  gjorde  åter- 
sändandet af  vagnar  från  den  östra  ändpunkten  en  högst  viktig  faktor 
i  problemet.  Några  af  dem,  som  diskuterade  situationen  begingo 
synbarligen  det  misstaget  att  antaga,  att  Ryssland  skulle  hålla  sin 
armé  försedd  med  hvad  den  behöfde  förnämligast  genom  denna  järn- 
väg. Frågan  var,  enligt  kompetenta  mäns  bedömande,  huru  länge 
det  kunde  tillgodose  sina  krigares  behof  från  de  förråd,  som  inlagts  i 
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Port  Arthur  och  Dalny,  en  annan  förrådsstation  på  halföns  kust  i  när- 
heten af  Port  Arthur. 

I  detta  sammanhang  är  ett  utlåtande  af  stort  intresse,  som  gjordes 
af  Joseph  C.  Byron  i  Wilhamsport,  Md. ,  hvilken  var  kapten  och  kvar- 
termästare vid  Förenta  Staternas  armé  i  Kina  under  Boxer-upproret 
och  sedermera  besökte  Korea  och  Japan. 

"Det  är  helt  annorlunda,"  säger  han,  "mellan  den  lätthet  hvar- 
med  förnödenheter  kunde  transporteras  på  land  och  på  hafvet.  Ett 
skepp  synes  ha  en  obegränsad  kapacitet.  Vi  lastade  Pak  Ling  i  Ta- 
coma  med  hö  och  säd,  som  skulle  till  Manila,  och  när  med  rätta  den 
skulle  ha  varit  full,  tog  den  likväl  in  sexton  vagnslaster  mer.  Detta 
skepp  förde  med  sig  600  vagnslaster.  Tanken  eder  600  vagnar  stå- 
ende tomma  vid  den  östra  ändpunkten  af  den  sibiriska  järnvägen, 
hvilka  sedan  måste  sändas  tillbaka  några  tusen  mil  efter  mera  frakt, 
en  tröttsam  resa,  som  tar  veckotal  att  komma  fram  och  tillbaka;  un- 
der det  att  Japan  med  två  skepp  kan  placera  ett  lika  stort  förråd 
hvarhelst  det  behöfver  dem  på  så  kort  tid  som  två  dagar. 

I  Santiago-expeditionen  hade  vi  flera  mil  af  fraktvagnar,  som  vän- 
tade på  tillfälle  att  komma  in  till  Tampa  och  ännu  flera  mil  af  dem 
som  skulle  ut  därifrån,  och  det  var  verkligen  svårt  för  Söderns  järn- 
vägar med  all  deras  utrustning  att  kunna  forsla  våra  förnödenheter 
ned  till  dockorna  i  Tampa.  När  de  väl  kommit  dit,  slukades  de  af 
skeppen. 

Närhet  till  militärbasen  och  transportation  till  sjös  äro  förhållan- 
den storligen  i  favör  i  Japan,  under  det  att  ett  långt  afstånd  och  en 
enspårig  järnväg  bidraga  till  Rysslands  svaghet.  Port  Arthur  är  vis- 
serligen en  militärbas,  men  endast  i  andra  hand,  för  en  kamp  som 
denna. 

Intet  krig  före  det  Japansk-ryska  har  någonsin  belyst  förmånerna 
af  att  vara  nära  till  hands  så  kraftigt  som  Kina-kampanjen  år  1900. 
Ryssarna  i  Port  Arthur  och  japanerna  i  Nagasaki  voro  nära  nog  på 
platsen;  engelsmännen  i  Hongkong  och  amerikanerne  i  Manila  hade 
sju  dagars  resa  dit.  Dessa  arméer  kommo  dit  och  voro  med  från 
början  till  slut. 
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Som  en  framstående  krigare  anmärkte:  "I  en  drabbning  är  det 
den  som  kommer  dit  först  och  med  de  flesta  män  som  vinner."  Och 
däri  ligger  Japans  företräde.  Japan  löste  det  svåra  problemet  rörande 
landtransporten  genom  att  använda  kinesiska  bärare,  som  buro  sa- 
kerna på  ryggen,  med  ett  slags  sågbock  till  ställning  fastbunden  under 
armarna.  En  kinesisk  eller  koreansk  bärare  kan  bära  på  detta  sätt 
loo  till  125  skålpund  hela  dagen  och  ändå  hålla  jämna  steg  med 
armén. 

SOLDATERNAS    KOST   JÄMFÖRD 

Här  ha  åter  japanerna  en  förmån.  Deras  soldatkost  består  af  ris 
och  fisk,  men  förnämligast  ris.  Som  hvar  man  vet  är  detta  det  för- 
nämsta födoämnet  äfven  i  Korea  och  Kina,  och  stora  förråd  däraf 
finnas  i  hvarje  hamn.  På  en  kost  af  ris  endast  kunna  japanska  sol- 
dater marschera  och  strida  och  en  bärare  kan  bära  en  veckas  ration 
för  tio  män.  Detta  löser  på  ett  lätt  sätt  proviantproblemet  för  ja- 
panerna. 

Ryssarnas  kost  däremot  är  bröd  och  kött  och  oxar  och  får  drifvas 
ständigt  in  i  de  ryska  lägren. 

Den  japanske  soldaten  är  äfven  ganska  enkel  i  sin  smak  och  sina 
lefnadsvanor,  under  det  ryssen  är  känd  för  att  lefva  på  stor  fot. 

Lifsförnödenheternas  anskaffande  för  en  armé  är  af  den  högsta 
vikt  —  män,  som  äro  väl  försedda  kunna  vinna  segrar,  under  det  att 
samma  män  skulle  springa  sin  väg,  om  deras  magar  äro  tomma  — ■ 
och  i  detta  stycke  har  Japan  haft  fördelen  under  hela  tiden. 

Den  Japanske  officeren  är  en  ifrig,  entusiastisk  man,  som  aldrig 
låter  ett  tillfälle  att  lära  gå  sig  ur  händerna,  och  som  är  villig  att  taga 
en  sysselsättning  som  barberare  eller  bärare  eller  nästan  hvad  som 
helst,  bara  han  därigenom  kan  lära  känna  något  om  fiendens  land. 
Och  jag  hyser  intet  tvifvel  om  att  ej  japanerna  redan  nu  känner  till 
hvarje  den  minsta  detalj  af  ryssarnas  befästningar  i  den  yttersta 
Östern.  Japanerna  lägga  sina  planer  på  förhand  äfven  i  de  minsta 
detaljer  och  sedan  sätta  de  dem  i  verket.  "Vi  skola  intaga  i  Peking 
den  14  Augusti  sade  general  Yamaguchi  vid  generalernas  samman- 
träde i  Tientsin,  och  den  14  Augusti  föll  Peking  i  de  förenade  ar- 
méernas händer. "  . 
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Trots  alla  förringande  kommentarier  och  trots  de  missöden  som 
kännetecknade  början  af  kriget  äger  Port  Arthur  onekligen  väldiga 
befästningar  äfven  på  grund  af  dess  naturliga  läge.  Denna  dess 
styrka  gjorde  Ryssland  allt  för  att  föröka.  Fästningen  stärktes  mot 
hafssidan.  Kustens  vinkelformighet  satte  fästena  i  stånd  att  bevaka 
inloppet  genom  att  koncentrera  sin  eld  på  de  fientliga  skeppen,  under 
det  att  inloppet  till  hamnen,  aderton  hundra  fot  bredt,  skyddades  af 
underhafsminor  och  bommar. 

På  landsidan  är  det  en  halfcirkel  af  höjder  två  och  en  half  mil  från 
skeppshvarfven,  på  hvilka  permanenta  fästningsverk,  sammanlänkade 
med  förskansningar,  uppfördes.  Ryssarna  byggde  äfven  fästnings- 
vallar omkring  platsen.  Den  stående  garnisonen  består  af  14,500 
man,  men  några  veckof  före  krigets  utbrott  passerade  30,000  man 
revy  i  Port  Arthur  inför  amiral  Alexieff,  vice-konungen,  som  har 
högsta  kommandot  öfver  alla  trupperna. 


JOHN  BULL-"DROP  THOSE  CHICKENS.  YOU  SCOUNDREL:" 
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Vladivostok,  Rysslands  flottbas  i  Japanska  Hafvet,  lider  mycket 
mer  än  Port  Arthur  på  grund  af  att  dess  hamn  under  flera  månader 
om  vintern  är  tillfrusen.  Staden  har  omkring  trettio  tusen  invånare 
och  har  hastigt  tillvuxit  sedan  den  Trans-sibiriska  järnvägen  fullbor- 
dades. 

Sedan  Jan.  1903  hade  Ryssland  ständigt  tillökat  antalet  krigsfar- 
tyg i  den  aflägsna  Östern,  och  hoppades  kunna  göra  sin  flotta  stark 
nog  att  mäta  sig  med  Japans.  Vid  den  tiden  var  den  ryska  flottans 
totala  drägtighet  vid  den  asiatiska  flottstationen  90,000  tons,  men  i 
början  af  1904  var  det  200,000,  emot  Japans  170,000,  och  flera  skepp 
voro  på  väg  från  Europa,  som  skulle  göra  dess  öfverlägsenhet  ännu 
större. 

Vid  fientligheternas  utbrott  be?tod  den  ryska  flottan  vid  Stilla 
Hafsstationen  af  följande  fartyg: 

SLAGSKEPP 

Déplace-     Hästkrafts-  Nominal    Kanon-        Tyngden  af 
Namn  ment  i  beräk-         hastighet    skydd        bredsideeld  i 

iNdlllli.  tons.  ning.  i  knop.       i  tum.  skålpund. 

Poltava,   Petropavlovsk   och 

Sevastopol 10,950  11,200  17.0  10 — 5  3)307 

Retvizan 12,700  16,000  18.0  10 — 5  3)434 

Poresviet,  Pobieda  och  *Os- 

liabia 12,674  i4)5oo  19.0  10 — 5  2,672 

Czarevitch i3)ioo  16,300  18.0  ii — 6^  3)5i6 

PANSARKLÄDDA  KRYSSARE 

Cromoboi 12,336  18,000  20.0       6 — 4^  i,i97 

Bayan 7,800  17,000  22.0       7 — 3  952 

Rossia 12,200  18,000  20.0       2  1,348 

Rurik  . 10,940  13,500  18.0       2  1)345 

*Dmitri  Donskoi 5)893  7)000  15.0  12 — 2  444 

KRYSSARE 

Bogatyr 6,750     i9)5oo  23.0  5 — 4  872 

Askold 6,500     19,500  23.0  —  772 

Variag 6,500     20,000  23.0  5  510 

Diana,   Ballada  och  *Aurora  6,630     11,600  20.0  4/^  632 

Bayrin 3,200     11,500  22.0  —  130 

Novik 3,000     18,000  25.0  —  180 

*  Dessa  fartyg  voro  på  väg  till  Östern,  men  hade  ännu  ej  anländt. 
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Det  fanns  dessutom  7  kanonbåtar,  2  torpedobåtar  och  22  torpedo- 
förstörare  samt  många  obeväpnade  transportfartyg. 
Personalen  var  omkring  20,000. 

EUROPEISKA    FLOTTOR    EJ    INBERÄKNADE 

Denna  lista  inbegriper  ej  Rysslands  Östersjö-  och  Svarta  Hafs- 
flottor,  som  äro  nästan  innestängda  tusentals  mil  därifrån  genom  för- 
drag, ehuru  de  försöka  smyga  sig  ut  och  komma  till  krigsskådeplatsen. 

Före  den  hastiga  tillökningen  under  det  föregående  året  af  armén 
i  Manschuriet  genom  förstärkningar,  ditsända  på  grund  af  det  hotande 
kriget  med  Japan,  bestodo  de  båda  sibiriska  armékårerna  af  följande: 

FÖRSTA  SIBIRISKA  ARMÉKÅREN 

I  södra  Manschuriet,  inbegripande  Bataljoner    Skvadroner    Kanoner 

trupper  i  Kuang  Fung 21  9  34 

Fästningsbataljoner 2  —  — 

I  Pe-Chi-Li 12  5  44 

Garden   utmed  gränserna    i    Sibiriska    Amur- 

distrikten 26  25  28 

Fästningsbataljoner 2  —  — 

I  Semirechernsk-distriktet  nära  Kuldja 8  22  28 

Afdelningar  i  Urza  och  Kuldja. —  44 

ANDRA  SIBIRISKA  ARMÉKÅREN 

I  provinsen  Tsitsihar 12  34  22 

Tredje  europeiska  Reffelbössbrigaden 8  —  — 

I  provinsen  Kirin 26  29  102 

Femte    europeiska     och    sjette  Öst-Sibiriska 

Reffelbössbrigaderna 13  —  24 

Totalsumma 130  118  286 

Detta  utgör  sålunda  en  styrka  på  160,000  man  och  286  kanoner. 
Men  dessutom  fanns  det  i  Ryssland  en  armé  som  låg  och  väntade 
på  att  föras  till  fronten,  bestående  af  627, oooinfanteri,  117,000  ka- 
valleri, 138,000  artilleri,  34,000  ingeniörer,  34,000  medlemmar  af 
departementkårer;  60,000  kossacker,  samt  2,450,000  reserver,  så- 
lunda en  krigsstyrka  på  3,460,000  man.     Man  må  dock  komma  ihåg, 


RYSKA  LEGATIONSGARDETS  ANKOMST  TILL  SEOUL 

Strax  före  krigets  utbrott  vägrades  ryssarne  tillåtelse  att  taga  en  trupp  vaktsoldater  per  järnväg 
frän  Chemulpo  till  den  koreanska  hufvudstaden,  för  det  synbarliga  skälet,  att  den  skulle  beskydda  den 
ryska  legationen.     Därför  marscherade  de  till  fots,  och  här  ser  man  dem  intåga  i  Seoul.  (17) 


JAPANSKA  MINISTERN  I  STORBRITTANNIEN,  BARON  HAYASHI 


Japans  representant  vid  St.  James  hof  ansågs  som  en  af  Österns  ledande  diplomater.     Det  anses  af 
den  största  vikt  att  Österns  Örike  skulle  stå  på  ett  intimt  förhållande  med  Västerns  Örike.  (8i) 


GREFVE  LEO  TOLSTOI,  DEN  RYSKE  ADELSMANNEN  OCH  FILOSOFEN 

Ett  utmärkt  porträtt  af  den  ryske  adelsmannen,  romanförfattaren  och  moralfilosofen,  som  i  åratal 
har  kämpat  för  bonden  och  arbetaren,  samt  emot  despotismen,  och  som  skänkte  inkomsten  af  i,ooo  full- 
ständiga samlingar  af  sina  arbeten,  för  att  bistå  sitt  land  i  det  rysk-japanska  kriget.  {67^A) 


LASTKAMELER  I  SIBIRIEN 

I  mänffa  delar  af  Sibirien  använda  köpmännen  kameler  som  lastdjur,  för  att  bringa  sina  varor  till 
marknadsstäderna.     Djuren  uthärda  kölden  ganska  bra  och  vandra  lätt  i  snön.  (6g) 


RYSKA  TRUPPER  I  ETT  LÄGER  1  MANSCHURIET 

Ryska  truppernas  marsch  till  Yalufloden  midt  i  vintern,  åtföljdes  af  oerhördt  lidande.    Denna  tafla 
visar  dem  i  ett  tillfälligt  läger.  (70) 
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JAPANSK-RYSKA  AFSTÅND  PA  KRIGSFÄLTET 

Med  Port  Arthur  som  medelpunkt,  äro  cirklar  dragna  på  ofvanstående  karta,  ett  hundra  mil  från 
hvarandra,  så  att  läsaren  må  förstå  på  hvilket  oerhördt  slagfält  striden  stod  i  de  första  stadierna  af  kriget. 

(47) 
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JAPANS  OCH  RYSSLANDS  NATURLIGA  RESURSER  (48) 
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ARMÉERNAS  OCH  FLOTTORNAS  STÄLLNING  VID  KRIGETS  UTBROTT         (,i) 
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DE  MEST  INTRESSANTA  PLATSERNA  \iD  KRIGETS  UTBROTT  (46) 
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RYSSLANDS  FLOTT-BASER  OCH  HAMNAR 
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JAPANS  FLOTT-BASER  OCH  HAMNAR 


(69) 


"PETROPAVLOVSK"  Amiral  Makaroffs  Flaggskepp. 

Sänktes  af  en    mina  utanför    Port    Arthur   den    13    April    1904. 
Endast  två  minuter  efter  explosionen. 


Amiral  Makaroff  och  700   män    omkommo.     Verestchagin,    den 

store  ryske  krigsscensmålaren,    omkom  i  denna  olycka. 

"Petropavlovsk"  hade  16,000  "tons"  deplacement. 


TYPER  AF  JAPANSKT  INFANTERI 
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JAPANSKT  INFANTERI,  INBEGRIPANDE  KHAKI-UNIFORMEN  (50) 


JAPANSK  LANDTVÄRNSMAN  OCH  MILITÄRPOLIS 
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JAPANSKA  SOLDATER  OCH  INDISK  GURKHA 


(52) 


JAPANSKA   INKANTEKISOLDATER  1  OLIKA   UNIFORMER 


(53) 


JAPANSKA  KAVALLERI-SOLDATER  PÅ  SOMMAREN  OCH  VINTERN  (54' 


JAPANSKA  TYPER  AF  ALLA  SLAGS  VAPEN 
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JAPANSKA  INFANTERISOLDATER  PÅ  SOMMAREN  OCH  VINTERN  (50) 


"BEVAKANDE  RYSKA  INTRESSEN"  I  MUKDEN 

Genom  påverkan,  förnämligast  af  Förenta  Staterna  och  Storbrittanien,  förklarade  Kina  Mukden, 
Manschuriets  hufvudstad,  för  en  öppen  hamn,  kort  före  krigets  utbrott.  En  stark  rysk  truppstyrka  in- 
trädde "för  att  bevaka  ryska  intressen." 


EN  BISKOP  VÄLSIGNANDE  FÖRSTÄRKNINGSTRUPPER,  SOM  SÄNDAS  TILL  DET 

AFLÄGSNA  ÖSTERN 
Under  dot  Japansk-Ryska  kriget  samarbetade  staten  och  kyrkan,  för  att  ingifva  der  yska  trupperna 
förtroende  och  tapperhet.     Affärden  till  det  aflägsna  Östern  företogs  aldrig  utan  kyrkans  välsignelse   och 
Zaren  var  ofta  själf  närvarande  för  att  öka  högtidligheten.  '93) 


JÄGARE-SPEJARE  I  EN  NATTLIG  REKOGNOCERING 

Jägare  eller  natt-spejar»^  bildade  en  särskild  afdelning  i  den  ryska  krigstjänsten.  Sexton  af  de  bästa 
skarpskyttar  utvaldes  i  ett  infanteri-regemente  och  bildade  en  bataljon,  som  kommenderades  af  en  eller 
flera  officerare.     De  voro  afsedda  för  särskild  nattjänrt  och  instruerade  att  alltid  ha  sina  bajonetter  på. 

(95) 
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att  Ryssland  kan  aldrig  draga  sina  trupper  totalt  från  de  europeiska 
gränserna  och  farvattnen.  För  den  skull  var  hela  Japans  styrka  till- 
gänglig, under  det  att  Ryssland  kunde  endast  uppsätta  de  asiatiska 
trupperna  till  motvärn. 

RYSSLANDS   BARSKA   FÄLTHERRAR 

Ett  ej  så  ringa  intresse  fästes  vid  ledarne  för  Rysslands  armé, 
flotta  och  ministär  vid  ett  sådant  tillfälle.  Bland  dessa  anses  Czarens 
onkel,  storhärtigen  Mikael,  allmänt  såsom  den  ryska  arméns  Nestor. 
Han  utförde  en  ledande  roll  i  Rysk-turkiska  kriget,  kommenderande 
Kaukasus-armé.  Han  var  72  år  gammal,  och  väntades  ej  taga  del  i 
krig  igen.  Men  han  har  visserligen  hjälpt  till  att  lägga  planen  för 
Rysslands  kampanj. 

Denne  veteran-prins  bör  ej  förväxlas  med  den  yngre  storhärtigen 
Mikael,  Czarens  broder  och  Rysslands  tronföljare,  i  händelse  Czarens 
son  skulle  dö.  Den  äldre  af  de  båda  är  ordförande  i  ministärkomi- 
tén.  Ehuru  själf  en  gammal  krigshäst,  stod  han  dock  på  M.  Wittes 
och  grefve  Lamsdorffs  sida  i  deras  bemödanden  att  hålla  Ryssland 
från  att  bryta  världsfreden. 

Grefve  Lamsdorff,  utrikesministern,  ansågs  i  Ryssland  som  en 
mycket  svag  efterträdare  efter  sådana  diplomatiska  jättar  som  Igna- 
tieff,  Gortchakoff  och  Lobanoff.  Han  var  opopulär  i  armén,  emedan 
han  alltid  visade  sig  vara  på  fredspartiets  sida. 

Storhärtigen  Alexieff  Alevis  Alexandrovitch,  var  både  nominielt 
och  verkligen  den  ryska  flottans  hufvud,  dess  högsta  amiral.  Han 
tog  stort  intresse  i  allt  som  rörde  flottan,  men  lämnade  kommandot  i 
händerna  på  vice-amiral  Tyrtow,  som  var  marinminister. 

Större  än  alla  dessa  i  det  ryska  folkets  ögon  var  general  Kouropat- 
kin,  som  vid  krigets  utbrott  var  Czarens  krigsminister,  men  som  se- 
dan utkallades  i  aktiv  tjänst  på  slagfältet.  Kouropatkin  var  ledaren 
för  krigspartiet  i  Ryssland.  Han  tror  på  att  drifva  de  ryska  trupperna 
till  Asiens  yttersta  ändar.  I  rörelserna  mot  den  indiska  gränsen, 
hvilka  på  senaste  åren  ha  oroat  England,  i  annekteringen  af  Man- 
schuriet  och  i  de  hotade  anfallen  mot  Korea  synes  haws  hand  tydligen 
af  den,  som  är  förtrogen  med  den  ryska  politiken. 
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Innan  Kouropatkin  blef  krigsminister,  kommenderade  han  den 
ryska  armén.  Han  är  onekligen  Rysslands  störste  general.  Han  är 
arméns  afgud,  ty  Skobeleff  är  ett  namn,  som  man  svär  vid  i  den  ryska 
krigstjänsten,  och  han  var  den  hädangångne  Skobeleffs  högra  hand  i 
fyra  kampanjer  —  det  Rysk-turkiska  kriget,  Khivan-expeditionen  och 
Khokandese-  och  Merv-kampanjerna. 

Utnämnandet  af  Kouropatkin,  som  befriades  från  sin  post  som 
krigsminister,  till  högste  befälhafvaren  af  den  ryska  armén  i  den  yt- 
tersta Östern  tillkännagafs  så  snart  den  allvarliga  belägenheten  blef 
klar  i  Ryssland. 

Med  det  möjliga  undantaget  af  general  Dragomiroff,  den  förre  gu- 
vernörgeneralen i  Kiev  och  efteråt  medlem  i  statsrådet,  är  general 
Kouropatkin  den  mest  populäre  mannen  i  ryska  armén.  Som  en 
gammal  soldat,  som  har  kämpat  sin  väg  upp  från  simpel  soldat  till 
krigsminister  var  han  de  inmönstrade  männens  ideal.  Icke  en  i  hela 
Czarens  armé  har  sett  mera  krig  och  ingen  kan  omtala  det  bättre  än 
han.  Det  är  aldrig  sömnigt  i  hans  sällskap,  ty  han  inblandar  humo- 
ristiska tilldragelser  från  sina  krigståg  i  sina  berättelser  om  männens 
själf uppoffring,  då  han  ledde  dem  tillsammans  med  Skobeleff  öfver 
Geok-Tepes  förbrända  stepper  eller  öfver  Plevnas  isklädda  slutt- 
ningar. 

Kejsaren  och  kejsarinnan  tillställde  en  afskedsmiddag  för  Kouro- 
patkin och  storhärtigarna  i  Alexandra-palatset,  Tsarke-Selo,  innan 
han  reste  till  fronten. 

General  Kouropatkins  utnämning  till  högste  befälhafvare  i  fält 
mottogs  med  entusiasm  och  hans  ledareskap  ingöt  fullkomligt  för- 
troende, att  det  ej  skulle  bli  några  flera  misstag,  och  att  ryska  vapnen 
skulle  ledas  till  seger. 

General  Kouropatkin  åtföljdes  till  fronten  af  storhärtigarne  Boris, 
Alexis,  Nikolaus  och  Mikael  Nikolaievitch. 

MUSKOVITENS   SNILLE 

En  af  Kouropatkins  kraftigaste  understödjare  var  general  Annen- 
koff,  som  vann  sitt  stora  rykte  genom  att  bygga  strategiska  järnvägar 
i  Central-Asien  och  som  var  upphofvet  till  den  storslagna  planen  att 
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bygga  Trans-sibiriska  järnvägen  till  Stilla  Hafvet.  Han  utstakade 
planen  i  detalj  under  ett  besök  till  Paris  1891.  Många  så  kallade 
'praktiska  män"  skrattade  åt  honom  då,  men  hans  idéer  ha  sedan 
dess  frambragt  den  största  järnvägen  i  världen  för  en  omkostnad  af 
$275,000,000. 

Mikael  Annenkoff  föddes  år  1838  och  erhöll  sin  första  befattning 
vid  den  ryska  armén  år  1863.  Han  är  en  äldre  veteran  än  Kouro- 
patkin,  ty  han  tjänstgjorde  som  stabskapten  under  polska  upproret  och 
erhöll  öfversterang  vid  28  års  ålder.  Han  var  med  på  tyskarnas  sida 
i  Fransk-tyska  kriget,  samt  var  en  af  Skobeleffs  förnämsta  stabsoffice- 
rer  i  Merv-kampanjen. 

En  annan  välkänd  rysk  krigare  var  general  Obrubcheff .  Han  var 
hjälten  i  hundrade  förtviflade  bataljer  i  Central-Asien  och  vann  troli- 
gen större  rykte  för  personligt  mod  än  någon  annan  rysk  general. 

General  Bobrikoff,  Finlands  guvernör,  var  äfven  en  skicklig  fält- 
herre, men  han  var  känd  för  sin  ytterliga  barskhet  och  grymhet. 
Hans  styrelse  i  Finland  hjälpte  ej  till  att  ändra  denna  tanke  om  ho- 
nom. Han  ansågs  ha  stort  inflytande  i  statsrådet  och  ministerkomi- 
tén,  hvilka  planlägga  och  verkställa  den  ryska  politiken.  Han  var  en 
intim  vän  till  sin  gamle  kamrat,  general  Kouropatkin. 

Kouropatkin  själf,  näst  till  Skobeleff,  som  dog  år  1882,  blef  den 
ryske  arméns  hjälte  genom  sin  tapperhet  och  utmärkta  ledareskap 
vid  belägringen  af  Geok  Tepe  år  1882. 

När  ryssarna,  tillbakasatta  i  sina  drömmar  att  vinna  Konstantino- 
pel vid  Berliner-kongressen,  gjorde  sitt  väldiga  infall  i  Central-Asien 
ända  till  Herats  portar,  sade  Lord  Salisbury  åt  det  engelska  folket  att 
ej  oroas  öfver  Indiens  säkerhet.  "De  skola  ej  förmå  underkufva 
turkomanerna, "  förklarade  han.  "Det  turkomanska  hindret  skall 
vara  åtminstone  i  vår  lifstid. '  * 

RYKTE   BEFLÄCKADT   GENOM    SLAGTNING 

General  Tergoukasoff,  den  ryske  befälhafvaren  i  Central-Asien 
hyste  andra  tankar  än  Lord  Salisbury.  Han  försäkrade  Czaren,  att 
turkomanerna  kunde  underkufvas  genom  en  tre  års  hård  kompanj. 
"Det  är  för  lång  tid,"  sade  Czaren.     Han  återkallade  Tergoukasoff 
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och  sände  Skobeleff,  den  störste  bland  senare  tiders  ryske  krigare, 
att  föra  befälet  öfver  trupperna.  Skobeleff  antog  genast  Kouropatkin 
som  sin  förnämste  officer  och  tillsammans  utförde  de  på  några  veckor 
ett  värf,  som  den  brittiske  premierministern  förklarade  skulle  taga  en 
lifstid. 

Geok  Tepe,  turkomanernas  starkaste  fäste,  togs  genom  stormning 
efter  en  månads  belägring.  Den  hetaste  striden  kom  på  Kouropat- 
kins  lott,  som  kommenderade  en  afdelning  af  lätta  trupper  från  Tur- 
kestan. Det  var  en  stor  seger,  men  de  båda  ryska  ledarnes  rykte  be- 
fläckades. De  befallde  sina  trupper  att  ej  gifva  något  kvarter  åt  tur- 
komanerna  utan  åtskilnad  af  kön,  och  alla  de  ohyggliga  fasor,  som 
vanligen  åtfölja  sådana  befallningar,  ägde  rum.  Öfver  14,000  slak- 
tades antingen  i  striden  eller  under  hjälplös  reträtt. 


THE  GREAT  GEOGRAPHY  TEACHER 


KAPITLET  XIV 
JAPANS  KRIGSFÖRING  MED  TORPEDOBÅTAR 

Japanerna  sfudera  noga  krigsföring  med  torpedobåtar — Den  billiga  getingen  kan  för- 

därfva  miljoner — Besättningens  fasansfulla  lidanden — Den  moderna, 

mekaniska  fisken — En  noggrann  beskrifning  af  dödsbringaren^ 

Vårdad  liksom  en  hospital  patient. 

EJ  i  dess  förträjffligt  utrustade  armé,  ej  heller  i  dess  med  kano- 
ner glänsande  flotta,  låg  den  förnämsta  orsaken  till  Japans 
styrka,  när  den  lilla  röda  myran  vände  sig  mot  den  stora  björ- 
nen. Dess  största  fördel  låg  i  dess  korta  väg  till  verksamhets- 
fältet, dess  bekvämt  placerade  förrådsplatser,  den  underbara  orien- 
taliska rörligheten  af  dess  armé,  dess  fullständiga  föreberedelse, 
de  oerhörda  svårigheter,  under  hvilka  dess  fiende  kämpade,  och 
mer  än  allt  annat  den  förvånande  skicklighet  med  hvilken  dess 
män  handterade  ett  hitintills  opröfvadt  vapen  —  torpedobåten. 
Därför  må  man  först  betrakta  denna  nyhet  inom  krigsväsendet  till  sjös. 

JAPANERNA   STUDERA   NOGA   KRIGSFÖRING   MED   TORPEDOBÅTAR 

Ingen  flotta  i  världen  har  mer  enträget  utvecklat  användandet  af 
själfpropellerande  torpedobåtar  för  offensiv  krigsföring  än  den  japan- 
ska flottan.  Den  har  haft  ständiga  öfningar.  Deras  skicklighet  att 
handtera  torpedobåtar  är  den  bästa  i  världen.  Japan  har  båtar,  som 
kunna  tillryggalägga  trettioen  knop  i  timman.  Det  har  åttiosex  bå- 
tar af  olika  slag,  samt  aderton  till  hvilka  höllo  på  att  byggas  vid 
krigets  utbrott.  De  voro  försedda  med  från  tre  till  sex  torpedotuber 
h vardera. 

I  åratal  hade  praktik  manövrar  ägt  rum  med  hela  den  japanska 
flottan,  och  under  dessa  hade  torpedo-anfall  af  olika  slag  om  och 
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om  igen  pröfvats  med  orientalisk  noggrannhet.  Öfver  det  hela  hade 
en  sträng  censur  uppehållits,  hvarigenom  Japan,  trots  tidningskor- 
respondenternas skarpa  vaksamhet,  hade  behållit  sina  hemligheter  för 
sig  själf,  och  lät  det  endast  bli  kändt  att  torpedoflotiljens  duglighet 
hade  nått  sin  höjdpunkt  och  skulle  bibehållas  där. 

BILLIGA    "GETINGAR"  KUNNA   FÖRDÄRFVA    MILJONER 

Att  torpedobåtarna,  dessa  flottans  '  'getingar, ' '  som  endast  kosta 
omkring  $300,000  hvardera,  kunde  fördärfva  $4,000,000  och  $5,000,- 
000  slagskepp  och  undkomma  utan  skada,  hvilket  bevisades  af  japa- 
nerna i  anfallet  på  den  ryska  flottan  vid  Port  Arthur,  kom  sjöoffice- 
rare öfver  hela  världen  att  tänka. 

"Af  hvad  nytta  äro  slagskepp  och  pansarklädda  kryssare,"  frå- 
gade man,  "när  dessa  små  båtar  kunna  fördärfva  de  största  af  dem.''" 

Flagskepp  och  kryssare  äro  af  lika  stor  nytta  för  torpedobåtarnas 
krigföring  som  torpedobåtarna  för  slagskeppen  och  kryssarna.  De 
snabba,  små  torpedobåtarna  måste  ofta  söka  skydd  bakom  de  flytande 
stålfästningarna,  alldeles  som  torpedobåtflotiljen  bör  beskydda  slag- 
skeppen och  kryssarna  mot  anfall  af  fiendens  torpedobåtar. 

Den  första  sjödrabbningen  mellan  Japan  och  Ryssland  öfvertygade 
officerarna,  att  torpedobåtflotiljen  icke  Jängre  kunde  anses  som  ett 
hinder. 

' '  De  mest  f ördärfliga  krigsinstrument  i  vår  tid  äro  torpedobåtar 
och  Whitehead  torpeder, ' '  förklarade  en  Förenta  Staternas  sjöofficer 
af  hög  rang.  "Under  gynnsamma  omständigheter  —  och  sådana  in- 
träffa ofta  —  kan  en  torpedobåt  göra  mera  skada  genom  afskjutandet 
af  en  Whitehead  torpedo  än  användandet  af  $1,000,000  värde  af 
ammunition  i  en  sådan  strid  som  utkämpades  vid  Santiago." 

LIFVET    PÅ    DEN    LILLA    BÅTEN 

Torpedobåtar  äro  föga  kända  för  allmänheten.  Det  finnes  få 
böcker  skrifna  om  dem,  och  sjöofficerare  söka  ej  gärna  plats  på  dem, 
ty  deras  arbete  på  en  af  dessa  förstörare  är  tungt,  obekvämt  och  till 
ytterlighet  smutsigt.  Officerare  och  besättning  få  söka  sig  sömn  när 
de  så  kunna,  äta  när  det  passar  sig  och  vara  redo  att  kämpa  hvilken 
minut  som  helst  under  dygnets  tjugufyra  timmar. 
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I  krigstid  är  deras  lott  mycket  svårare  än  ombord  på  slagskepp, 
kryssare  eller  kanonbåtar.  Deras  officerare  och  besättning  äro  i  be- 
ständig fara  att  mista  sina  lif  genom  att  stöta  på  grund,  torpeders  ex- 
plodering,  sammanstötning  och  hundratals  andra  faror,  för  att  ej 
nämna  möjligheten  att  bli  skjutna  i  sank  af  fienden,  ty  torpedobåtar 
har  ett  tunnt  skrof  och  kan  med  lätthet  genomborras  af  fiendens  ka- 
nonkulor. / 

Torpedobåten  kom  till  såsom  en  följd  af  uppfinningen  af  White- 
head  själfpropellerande  torpedon.  Whitehead  torpedon  har  full- 
komnats på  ett  sätt,  som  man  näppeligen  kunde  ha  drömt  om,  när 
den  först  uppfanns. 

Den  var  ursprungligen  ämnad  att  utskjutas  från  slagskepp  och 
kryssare,  men  erfarenheten  lärde  oss  snart,  att  för  att  vara  till  någon 
nytta  måste  torpedon  utslungas  på  ett  sätt,  som  parade  den  högsta 
möjliga  verkan  med  den  minsta  möjliga  risk. 

UTVECKLINGEN    AF   TORPEDOBÅTEN 

Det  visade  sig  snart,  att  det  ej  var  möjligt  för  ett  slagskepp  att 
kunna  smyga  sig  fram  till  fiendens  flotta  och  afskjuta  sin  torpedo  och 
sedan  undkomma  utan  att  blottställa  sig  för  hela  flottans  eld. 

Följden  blef,  att  man  byggde  en  båt,  som  förenade  stor  hastighet 
med  en  liten  skottafla  för  fiendens  eld.  Sä  stora  ha  förbättringarna 
blifvit,  att  den  moderna  torpedobåten,  jämförd  med  de  tidigare  mo- 
dellerna, är  som  en  färja  jämförd  med  det  senaste  slaget  af  ocean- 
ångare. 

För  att  torpedobåten  skall  kunna  fylla  sin  uppgift,  måste  den  ha 
en  så  stor  hastighet,  att  den  kan  kila  in  bland  fiendens  skepp,  ut- 
slunga sin  torpedo  och  sedan  kila  undan  igen.  Den  moderna  torpe- 
dobåten är  ej  vacker.  Den  är  alltid  smutsig,  messingsornamenterna 
äro  aldrig  blankade  och  det  finnes  ej  en  hvit  fläck  på  den. 

Sedan  år  1890  ha  Förenta  Staterna  förskaffat  sig  omkring  50  af 
dessa  små  båtar,  och  ännu  flera  hålla  på  att  förfärdigas.  Under  de 
senare  åren  ha  sjöofficerare  hållit  före  att  torpedobåten  ej  var  till  stor 
nytta,  men  nu  äro  tankarna  annorlunda.  Torpedobåtarna  i  Förenta 
Staternas  flotta  äro  af  det  allra  bästa  slaget,  alldeles  som  förhållandet 
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är  med  Japans.  Dessa  båda  makter  väntade  tills  andra  länder  hade 
gjort  experiment,  och  sedan  drogo  de  nytta  af  deras  framgång  eller 
felsteg. 

JAPAN  BESTÄLLER  DEM  I  TJOGTAL 

Så  sent  som  1898  beställde  Japan  torpedobåtar  i  tjogtal  och  har 
utvecklat  denna  del  af  flottan  mer  än  någon  annan  nation.  Fastän 
Japan  ej  har  ett  så  stort  antal  båtar  som  Ryssland  har,  äro  dess  båtar 
i  bättre  skick,  äro  mera  moderna  och  mycket  snabbare  än  Rysslands. 

Nästan  hvarje  nation  i  världen  skaffar  sig  nu  så  många  torpedo- 
båtar som  möjligt.  På  grund  af  den  ringa  kostnaden  beställas  de  i 
stort  antal  af  de  flesta  nationer. 

Det  gafs  ej  något  tillfälle  under  Amerikas  krig  med  Spanien  att 
pröfva  torpedobåtarna,  men  att  de  kunna  uthärda  långa  sjöresor  visa- 
des af  dem,  hvilka  Amiral  Cervera  förde  med  sig  från  Spanien.  Slag- 
skeppet Oregons  ryktbara  tripp  från  Stilla  hafvet  till  blockaden  utan- 
för Santiago  höll  nästan  på  att  ej  bli  af,  emedan  man  fruktade  att  den 
skulle  komma  ut  för  den  spanska  torpedobåten  Temeraro  på  Syd- 
Amerikas  västra  kust. 

Förutom  det  att  dessa  båtar  äro  så  skadliga  i  sin  krigföring,  är 
deras  närvaro  med  flottan  en  ständig  fara  för  motståndaren  och  håller 
honom  på  behörigt  afstånd. 

Torpedobåtarna  i  Förenta  Staternas  flotta  ha  byggts  för  tjänst  och 
ej  för  utseende.  Få  af  dem  kosta  mer  än  $250,000  och  många  af  dem 
mindre  än  $200,000.  Detta  inbegriper  ej  beväpningen.  Regeringen 
beräknar  att,  fullständigt  utrustad,  kostar  en  torpedobåt  $300,000. 

Dessa  torpedobåtar  ha  två  eller  tre  i8-tum  Whitehead  torpedo- 
tuber och  tre  eller  fyra  en-pundingar,  snabbskjutande  kanoner.  Dessa 
kanoner  tjäna  till  att  skydda  torpedobåten,  om  den  anf allés  af  en  lik- 
nande båt  eller  en  torpedobåt  förstörare. 

TORPEDOBÅTENS   BESÄTTNING 

Hvarje  båt  har  en  besättning  på  20  till  60  man  samt  två  eller  tre 
officerare.  Den  större  besättningen  är  på  torpedobåtförstörarna, 
hvilka  äro  endast  förstorade  torpedobåtar,  som  väntas  utföra  samma 
slags  tjänst.     Dessa  äro  en  större  skottafla  för  fienden,  och  manöver 
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i  Frankrike  och  England  ha  visat,  att  en  flotilj  af  torpedobåtar  kan 
icke  blott  med  lätthet  undkomma  förstörarna,  utan  till  och  med  ta 
dem  till  fånga. 

Det  är  möjligt  för  dem  att  göra  detta,  ty  de  små  båtarna  rusa  genom 
vågorna  med  snälltågsfart.  Resultatet  är  att  båtarna  ruineras  icke 
blott  af  de  oerhörda  och  kraftiga  maskinerna,  utan  äfven  af  vågorna. 
Sjömännen  ha  ej  regelbundna  arbetstimmar.  De  sofva  närhelst  de 
behaga  och  komma  upp  endast  när  de  måste  vara  på  vakt. 

De  ha  ett  visst  förakt  för  de  större  skeppen  och  tro,  att  den  tor- 
pedobåt, som  de  äro  på,  kan  piska  upp  hela  flottan.  Vätske  kom- 
passer användas  på  grund  af  båtens  ständiga  skakning. 

Rationerna  ombord  en  torpedobåt  äro  desamma  som  på  de  större 
fartygen  i  flottan,  utom  det,  att  mera  kannad  mat  användes,  emedan 
den  tager  mindre  rum  och  kan  lättare  tillagas.  Det  är  ej  särdeles 
lätt  för  äfven  den  mest  erfarne  kock  att  bereda  ens  dessa  enkla  mål 
ombord  på  en  af  dessa  små  båtar,  när  kaptenen  kommenderat  '  'för 
full  maskin. ' ' 

En  engelsk  officer  i  sin  beskrifning  af  sina  erfarenheter  ombord  en 
torpedobåt  sade:  "Det, tar  två  män  att  äta  en  låda  sardiner,  en  för 
att  hålla  lådan  och  en  för  att  äta  sardinerna. 

BESÄTTNINGENS  FASANSFULLA  LIDANDE 

Smörgåsar  utgöra  en  viktig  del  af  sjömannens  kost  på  hafvet. 
Han  har  föga  tid  att  äta  något  annat,  äfven  om  fartygets  rörelse 
skulle  tillåta  det.  Till  och  med  att  sofva  i  en  hängmatta  är  en  sär- 
skild konst  på  en  torpedobåt.  Ingen  sjöman  far  ut  med  en  torpedo- 
båt på  hafvet  för  första  gången  utan  att  bli  sjösjuk.  Några  af  de 
äldre  sjömännen  vid  flottan,  som  ha  glömt  bort,  att  de  någonsin  varit 
sjösjuka,  se  ut  som  män,  som  för  första  gången  äro  ute  på  hafvet, 
sedan  de  varit  några  timmar  ombord  på  en  af  de  vibrerande,  skakande 
små  båtarna. 

Det  första  försöket  med  en  modern,  själf-propellerande  torpedo  i 
anfall  mot  ett  krigsskepp  ägde  rum  i  Valparaisoviken  under  kilenska 
revolutionen  1891,  när  Blanco  Encelada,  ett  pansarfartyg,  sänktes 
med  hela  sin  besättning  på  120  man  af  torpedobåten  Condell. 
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Det  andra  anfallet  var  mot  det  brazilianska  slagskeppet  Aquida- 
ban  år  1894  under  inbördeskrigen,  men  detta  var  af  föga  betydelse 
på  grund  af  dess  usla  försvar,  och  det  förhållandet,  att  den  anfallande 
båten  af  sköt  tre  torpeder  på  100  och  75  yards  af  stånd  och  lyckades 
träffa  endast  Aquidaban,  ett  fartyg,  som  var  280  fot  långt,  på  ett  af- 
stånd  af  1 50  fot. 

JAPANS    FÖRSTA   ANVÄNDANDE    AF   TORPEDOBÅT 

Det  tredje  och  betydelsefullaste  försöket  gjordes  i  Wei-Hai-Wei 
hamn  nio  år  före  detta  krigs  utbrott,  när  en  kinesisk  eskader,  skyddad 
af  en  dubbellinje  af  underhafsminor  och  andra  hinder  innestängdes  af 
den  japanska  flottan  under  amiral  Ito.  Tvenne  försök  efter  hvarandra 
att  sända  in  torpedobåtar  misslyckades  genom  kinesernas  vaksamhet 
och  ihållande  eld.  Vid  det  tredje  försöket  lyckades  sju  båtar  tränga 
sig  in  i  hamnen  och  sänkte  slagskeppet  Ting  Yuen.  Men  af  de  an- 
fallande blef  en  sliten  i  stycken  af  en  väl  riktad  bomb,  tre  gingo  på 
grund,  två  fingo  sina  propellrar  sönderslagna  mot  klipporna  och  den 
sjunde  kom  tillbaka  till  flottan  oskadad,  men  kaptenen  var  ihjälfrusen 
i  sitt  torn.  De  oförfärade  japanerna  anföllo  åter  den  följande  natten 
och  sände  tre  kinesiska  skepp  till  bottnen. 

Huru  det  japanska  torpedobåtsanfallet  vid  Port  Arthur  den  8  Feb., 
1904,  gjordes  är  ännu  en  öppen  fråga.  Att  ryssarne  öfverraskades 
alldeles  oförberedda  är  förvånande.  Om  Amerika  ej  lärde  någon 
huru  torpedobåtar  skulle  användas  i  anfallskrig  under  det  spanska 
kriget,  är  det  dock  säkert  att  världen  erhöll  en  utomordentlig  lärdom 
i  konsten  att  vara  på  vakt  emot  dem.  Rapporterna  om  ryssarnes  för- 
sumlighet må  ej  vara  sanna  —  och  till  den  ryska  flottans  kredit  må 
man  hoppas  att  de  ej  äro  så  —  men  om  de  äro  sanna,  tog  någons  till- 
varo visserligen  ett  plötsligt  slut  —  en  rättvis  bestraffning. 

DÖDSBRINGARENS    UTSEENDE 

En  Whitehead  torpedo,  en  sådan  som  användes  af  Japan  i  denna 
drabbning,  ser  ut  till  formen  som  en  ofantlig  cigarr  af  stål  eller  brons 
21  tum  i  diameter  och  från  15  till  20  fot  i  längd.  Den  har  eri  trub- 
big ända  som  när  den  träffar  skeppet  eller  hvad  föremål  som  helst, 
förorsakar  exploderandet  af  200  pund  bomullskrut,  nitroglycerin  eller 
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andra  i  "kammaren"  innestängda  sprängämnen.  Bakom  "kamma- 
ren" är  en  cylinder,  fylld  med  sammanpressad  luft,  som  gifver  drif- 
kraften  åt  torpedens  propeller.  Bakom  denna  cylinder  är  *  'balans- 
kammaren,"  där  den  själfstyrande  apparaten  har  sin  plats,  och  bakom 
denna  är  maskinrummet. 

Torpeden  är  försedd  med  fyra  roder,  två  vågrätta  och  två  upp- 
rätta, hvilkas  uppgift  är  att  hålla  torpeden  vid  det  rätta  djupet. 

Torpeden  afskjutes  antingen  från  fören  eller  aktern  af  ett  fartyg, 
ur  en  tub  antingen  nedsänkt  under  vattenytan  eller  ock  på  däck. 
Torpeden  utskjutes  medelst  sammanpressad  luft  eller  en  liten  kvan- 
titet af  krut. 

Torpedotuben  —  det  är  vanligtvis  tre  på  däck  —  är  en  ofantlig 
metallpipa,  öppen  i  ena  ändan,  den  andra  ändan  är  tillsluten  med  en 
dörr.  Ett  särdeles  kompliceradt  maskineri  erfordras  för  att  afskjuta 
en  torpedo.  Siktningen  och  allting  förknippadt  därmed  utföres  ofvan 
däck,  ehuru  tuben  må  vara  antingen  delvis  eller  helt  och  hållet  sänkt. 
Den  dödliga,  mekaniska  fisken  dyker  ned  i  vattnet  som  en  tumlare, 
rätter  sig  efter  det  önskade  djupet,  och  sedan  med  en  hastighet  af 
30  mil  i  timman  går  den  rakt  på  sitt  rof.  Den  kan  effektivt  använ- 
das på  ett  afstånd  af  1,500  yards,  men  experiment  vid  vår  egen  flotta 
ha  visat,  att  torpedobåtarna  kunna  smyga  sig  så  nära  som  400  yards 
till  ett  skepp,  innan  de  upptäckas. 

Sedan  torpeden  en  gång  kommit  på  väg,  finnes  det  intet  ännu 
kändt  försvar  för  det  anfallna  skeppet.  Idén  om  skyddnät  har  länge- 
sedan uppgifvits,  och  nät  kunna  ej  användas  när  skeppet  är  i  gång. 
Det  enda  möjliga  försvaret  för  ett  anfall  af  torpedobåtar,  förutom 
fartygets  snabbskjutande  kanoner,  hvilket  naturligtvis  förutsätter  upp- 
täckten af  de  annalkande  torpedobåtarna,  är  ett  band  af  torpedobåt- 
förstörare,  som  slutes  omkring  slagskeppet  på  ett  sådant  afstånd,  att 
de  kunna  drifva  bort  eller  förstöra  torpedobåtarna,  innan  de  hunnit 
afskjuta  sina  torpeder. 

Skepp  som  ligga  i  hamn  hafva  tagit  den  tillflykten  att  spänna  en 
grof  kedja  tvärs  öfver  farleden,  som  Cervera  gjorde  i  Santiago,  men 
detta  hjälper  endast  emot  lätta  torpedobåtar,  så  att  allt  som  behöfs 
är  att  låta  ett  tyngre  fartyg  köra  emot  den  och  bryta  ned  den  och  så- 
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lunda  öppna  farleden  åt  de  andra.  I  våra  dagar  studeras  förnämli- 
gast på  detta  område  konsten  att  använda  torpeder  effektivt  på  större 
afstånd,  och  man  tror  nu,  att  inom  kort  detta  afstånd  kan  ökas  till 
omkring  två  mil.  I  så  fall  blir  försvarsproblemet  ändå  svårare.  John 
Ericson  höll  före  att  '  *ett  slagskepp  är  ingenting  annat  än  torpedo- 
föda, ' '  och  häri  visade  han  godt  omdöme. 

VÅRDADE   LIKSOM   HOSPITALPATIENTER 

Hvarje  torpedo  är  noggrant  undersökt,  innan  den  lägges  ombord 
en  torpedobåt  och  ofta  efteråt  för  att  se  att  den  ej  utvecklar  någon 
egendomlighet,  som  är  okänd  för  kommendören.  Anteckningar  göras 
med  hänsyn  till  en  torpedo,  hvilka  studeras  lika  noga  af  kommendören 
på  båten  som  de  anteckningar  som  göras  rörande  en  tyf  usfeber  patient 
af  hospital  läkaren. 

Whitehead  torpeden  fordrar  mycken  vårdad  tillsyn  på  grund  af 
dess  fina  maskineri.  En  Whitehead  torpedo  för  med  sig  nog  med 
sprängämnen  för  att,  om  den  träffar,  sända  hvilket  slagskepp  som 
helst  i  luften.  Torpeden  kostar  i  medeltal  $5,000,  och  Förenta  Sta- 
terna ha  öfver  1,000  af  dessa  vid  de  olika  flottstationerna.  Den  för- 
nämsta torpedostationen  är  i  Newport. 

Man  kan  med  trygghet  antaga,  i  trots  af  de  omsorgsfullt  bevakade 
japanska  flotthemligheterna,  att  det  japanska  systemet  skiljer  sig  föga 
från  Förenta  Staternas.  Naturligtvis  äro  metoderna  att  nalkas  en 
fiende  helt  olika.  Vidare,  i  detta  krig  hade  Japan  ovanliga  tillfällen 
att  samla  fullständigt  detaljerade  underrättelser  angående  fienden. 

Det  är  visst,  att  kommendörerna  på  torpedobåtarna  kände  till  de 
ryska  signalerna  och  använde  dem  emot  sina  fiender.  Så  mycket  an- 
gående denna  viktiga  del  af  krigsförhållandena. 
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Redo  att  kärapa  utan  betalning — Hvad  krigsskeppens  namn  betyda— Poesi  i  hvart  och 
ett — En  hednisk  hjältinna  hedrad — Kärlek  till  deras  hemlands  ö. 

DEN  japanska  flottans  briljanta  sjöseger  i  början  af  kriget  visar 
att  hela  problemet  af  offensiva  anfall  hade  noggrannt  stude- 
rats och  utarbetats  före  krigets  utbrott.  Ett  präktigare  argu- 
ment i  favör  af  en  general  stab  för  flottan  har  aldrig  tillförene  fram- 
bragts.  Japanerna  äga  en  sådan  stab  och  hafva  haft  den  i  många  år. 
Dess  åligganden  skilja  sig  ej  från  dem,  hvilka  man  föreslagit  för  den 
amerikanska  staben.  Den  kontrollerade  och  föreskref  alla  manövrar. 
Den  bestämde  skeppens  karaktär,  huru  och  hvar  de  skulle  byggas, 
och  på  det  hela  taget  är  den  japanska  flottan,  sådan  den  nu  är,  ett 
resultat  af  generalstabens  arbete. 

Vid  början  af  kriget  var  det  ingen,  som  ansåg  Japan  som  en  för- 
sta klassens  makt,  dock  ställdes  det  i  samma  klass  som  Italien,  Öster- 
rike och  Turkiet  och  framför  alla  andra  civiliserade  länder  utom 
Förenta  Staterna,  Storbrittanien,  Frankrike,  Tyskland  och  Ryssland. 
I  åtta  år  hade  det  i  tysthet  och  lugn  arbetat  på  ett  väl  planlagdt  och 
definitivt  system.  I  två  år,  åtminstone,  hade  det  förberedt  sig  för 
denna  strid.     Häri  hade  det  varit  visare  än  Ryssland. 

JAPANS    UNDERBARA    FRAMÅTSKRIDANDE 

Dess  män  uppenbara  tapperhet  och  esprit  du  corps.  Under 
Peking  kampanjen  var  världen  förvånad  öfver  deras  offiicerares 
skarpsinthet  och  takt,  som  öppnade  ögonen  på  de  andra  truppernas 
generaler,  inbegripande  våra  egna. 
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Allt  detta  har  stor  betydelse.  Det  betyder  att  Japan  har  gjort  un- 
derbara steg  framåt  i  militäriskt  hänseende,  sedan  sist  det  var  inveck- 
ladt  i  krig. 

Japan  har  haft  de  bästa  läromästare  och  är  den  bäste  af  alla  stu- 
denter. Dess  officerare  och  män  ägde  det  största  själf förtroende  — 
högmod,  säga  kritikussarna  —  och  innan  detta  förtroende  förlorat  sin 
kraft,  måste  männen  vara  döda.  Dess  ledare  voro  visa  nog  att  veta, 
att  de  hade  funnit  Ryssland  slumrande,  och  de  beräknade  att  ej  göra 
något  af  brott  i  en  kraftig  kampanj. 

Japanska  ledare  förstodo,  att  Rysslands  påstående  att  kunna 
skicka  500,000  man  in  i  Manschuriet  jämte  förnödenheter  var  endast 
tomt  skryt.  De  beräknade,  att  det  skulle  taga  fyra  månader,  äfven 
om  den  Trans-sibiriska  järnvägen  anlitades  till  det  yttersta  att  forsla 
in  100,000,  och  att  det  dessutom  skulle  uttömma  alla  resurser  att  in- 
föra krigsmaterial  och  lifsförnödenheter  för  två  månader  till  de  män 
som  redan  voro  i  Manschuriet.  Japanerna  visste,  att  den  ryska  flottan 
hade  kolförråd  för  endast  några  veckor  och  ej  kunde  få  mera;  att 
hvarken  Port  Arthur  eller  Vladivostok  eskadern  kunde  komma  ut  med 
lifvet;  de  visste,  att  förberedelser  hade  gjorts  att  spränga  bortåt  ett 
hundra  broar  och  kulverter  utmed  den  stora  järnvägen. 

Den  nordiska  kolossens  fall  vid  vidrörandet  af  Ithuriels  spjut  i 
händerna  på  mikado  var  en  syn,  som  ej  skulle  nådigt  mottagas  af 
Europas  fältherrar,  utom  af  dem,  hvilkas  afundsjuka  gentemot  Ryss- 
land är  medärfd.  Från  de  senare  kunde  Japan  påräkna  villigt  bistånd. 
Dess  skeppshvarf  och  reparationsverkstäder  voro  de  finaste  vid  Stilla 
Hafvet. 

REDO  ATT  KÄMPA  UTAN  BETALNING 

Japanerna  ha  en  af  de  mest  patriotiska  arméer  i  världen,  solda- 
terna äro  redo  att  kämpa  utan  betalning,  om  så  fordras.  De  kunde 
lefva  på  ett  pund  ris  om  dagen,  under  det  att  den  ryske  soldaten 
fordrade  kött  och  annat  som  följer  med  den  rätten.  Å  ena  sidan 
fordrades  ej  en  särdeles  stor  lägertross,  å  den  andra  måste  det  vara 
tio  skålpund  per  man.  Japanen  bryr  sig  föga  om  kläder,  ty  han  be- 
räknar att  vara  mycket  verksam  och  i  rörelse,  då  han  ej  behöfver  en 
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klumpig  uniform.  Med  ris  och  allahanda  grönsaker  i  stora  kvantiteter 
lätt  tillgängliga,  så  väl  som  miljontals  skålpund  af  kannadt  kött,  och 
med  den  vida  oceanen  öppen  för  anskaffandet  af  mera,  hvarföre  skulle 
japanen  frukta  den  mäktiga  ryska  hären? 

Japan  hade  inga  slagskepp  i  sin  strid  med  Kina  tio  år  förut,  men 
dess  kryssare  gjorde  snart  slut  på  de  större  kinesiska  skeppen  i  slagen 
vid  Yalu-floden  och  Wei-hai-Wei.  Sedan  dess  ha  japanerna  byggt  en 
fullständig  flotta,  hvarje  klass  fullständigt  representerad  af  på  bästa 
sätt  utrustade  fartyg.  Vid  fientligheternas  utbrott  ägde  de  fjorton 
första  klassens  pansarskepp,  sex  voro  slagskepp  och  åtta  voro  större 
kryssare,  hvilka  i  verkligheten  voro  slagskepp  i  förklädnad. 

Följande  tabell  visar  fördelningen  af  de  114  fartygen  i  dess  ohka 
klasser.  Dessa  fartyg  fordra  31,379  officerare  och  män  och  en  reserv 
på  6,267: 

SKYDDADE  KRYSSARE 

Namn  ANDRA    KLASSEN     Deplacement 

Kasagi 4,978 

Chitose 4,836 

Itsukushinia 4,278 

Hashidate 4,278 

Matsuhima 4,278 

Takasago 4,227 

Yoshino _ 4,225 

Namwa 3,709 

Takashibo ,  -3, 709 


Deplace- 
ment 
i  ton 


SLAGSKEPP 

Namn  FÖRSTA   KLASSEN 

Mikasa ...15,443 

Matsusi - 15,240 

Asahi 15,443 

Shikishima 15,066 

Yashima 12,517 

Tuji 12,649 

ANDRA    KLASSEN 

Chin  Yen 7,335 

Tuso 3,777 

PANSARKLÄDDA  KRYSSARE 

FÖRSTA    KLASSEN 

Adsuma 9,456 

Yakumo 9. 800 

Iwate .... 9,906 

Idsumo _ 9, 906 

Takiwa . 9,656 

Asama 9,855 


TREDJE    KLASSEN 

Akitsiishima 3,172 

Idsumo 2,967 

Akashi 2,800 

Surna 2,700 

Chijodo 2,439 

Mitaka 3,420 

Tsushima 3,420 

Otono 3,000 
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TELEGRAMBÅTAR 

Namn  Deplacement 

Mi3'ako i,8oo 

Yayeyama i  ,609 

Chihaye ..1,250 

Tatsus 865 

KUSTFÖRSVARSFARTYG 

Saiyen 2,481 

Hiyei 2,284 

Kongo 2,284 

Tsukuba i>978 

Takao i>764 

Tanriu 1)647 

Katsuraki 1,502 

Yamato 1,502 

Kannon 1,367 

Musashi 1,502 

KANONBÅTAR 

FÖRSTA    KLASSEN 

Kei  Yen 2,185 

Tsukushi 1,372 

ANDRA    KLASSEN 

Amaki ._ 926 

Banjo 667 

Oshima 640 

Akagi 622 

Atako 622 

Maya 622 

Chokai 622 

Sako : 610 


Kanonbåtar  af  andra  klassen, 
gamla,  odugliga  för  strid,  tagna 
från  Kina,  hvar  och  en  på  477  ton. 
Chinto,  Chinsei,  Chinnan,  Shin- 
hoku,  Shincha,  Chinepu. 

TORPEDOBÅTFÖRSTÖRARE 

Namn  Deplacement 

Shiskumo _ 379 

Asashio 379 

Hamsame 375 

Murasame 375 

Akatuski 371 

Kasuma 371 

Ikatsuchi 371 

Inadsuma 311 

Okebono 311 

Sazanami 311 

Oboro 311 

Shinonome 279 

Murakumo 279 

Yugiri 279 

Shiramu 279 

Kagoro 279 

Usugunu 279 

Asagiri 380 

Hayatori 300 

TORPEDOBÅTAR 

13 120-150 

36 80-90 

27.- 40-65 


HVAD    KRIGSSKEPPENS    NAMN    BETYDA 

När  man  betraktar  de  besynnerliga  namn  som  dessa  japanska 
krigsfartyg  bära,  må  man  betänka,  att  krigsfartyg  och  handelsfartyg 
ha  sina  egna  särskilda  ord  i  det  japanska  språket.  Den  senare  klassen 
—  från  den  stora  oceanångaren,  tillhörande  Nippon  Yusen  Kaisha, 
till  den  lilla  handelsskutan  eller  slupen,    som   far  ut  och  in   bland 
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Öarna,  —  kallas  ''Mara. "  Detta  ord,  som  af  ven  användes  om  svärd 
och  den  hvita  och  röda  kejserliga  flaggan,  betyder  egentligen  en 
"cirkel,"  och  vidfogas  alltid  fartygets  namn.  Ordet  för  krigsskepp 
är  "Gun-kan."  Men  japanerna  låta  epitetet  gå  och  säga  eller  skrifva 
i  stället  för  '  'Mikasa-Gun-Kan, ' '  helt  enkelt  '  'Mikasa. ' '  Hvad  betyder 
detta.?  Det  är  namnet  på  ett  högt  och  ryktbart  berg  nära  Nära  i  den 
japanska  provinsen  Yamato,  och  betyder  '  'trehattsberget, ' '  dess  topp 
äger  formen  af  de  paraplylika  hufvudbonader,  som  pilgrimerna  bära. 
Detta  berg  är  mycket  beryktadt  i  infödingarnas  poesi. 

Tag  ett  annat  namn,  slagskeppet  Matsusa.  Detta  är  hämtadt 
från  en  plats  i  närheten  af  Nära,  som  är  mycket  beprisad  af  poeterna, 
och  detta  namn  användes  ofta  bland  folket. 

POESI    I   HVART   OCH    ETT 

Där  näst  kommer  Asahi.  Det  betyder  "morgonsolen,"  som  är 
ett  föremål  för  pris  och  vördnad  bland  japanerna,  och  är  symbolen 
på  kejsaredömets  flagga.  Det  är  "Ahasi"  som  visar  sig  i  morgonrod- 
nadens  skimmer  på  Dai  Nippons  standar,  Shikishima  är  ett  synonym 
för  soluppgångens  land,  ofta  användt  i  poesi.  Man  behöfver  näppe- 
ligen göra  någon  förklaring  öfver  systerskeppets  namn  Fuji.  Hvar 
och  en  känner  till  hvilken  central  och  betydelsefull  faktor  i  japansk 
konst  det  sköna  och  majestätiska  berget  är,  där  det  höjer  sig  så  stolt 
ur  Stilla  Hafvets  vågor,  som  plaska  vid  dess  fot,  och  huru  denna 
älskliga  och  underbara  spets  reser  sig  upp  bland  Söderns  moln,  för 
evigt  krönt  med  ett  glittrande  snödiadem. 

Yashima  påminner  om  berättelsen,  icke  om  ett  berg,  utan  om  ett 
ryktbart  slagfält  på  Sanukos  kust,  där  den  stora  drabbningen  stod 
mellan  Heishi  och  Henji. 

I  namnet  Hiyei,  en  kustförsvarsbåt,  komma  vi  tillbaka  till  de 
ryktbara  höjderna,  under  det  att  en  annan  liknande  båt  i  Mikados 
flotta  bär  namnet  Kongo,  "diamant"  höjden  i  Kawaski,  förknippad 
med  en  hänsvunnen  dynastis  mäktiga  regime.  En  pansarklädd  krys- 
sare heter  Iwate  efter  en  bördig  provins,  under  det  att  Idsumo  på- 
minner hvarje  japan  om  den  heHga  fläck,  där  Susanoo-no-Mikoto  föll 
ned,  när  han  utkördes  ur  himlen  for  sina  synders  skull. 
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EN    HEDNISK    HJÄLTINNA   HEDRAD 

Ett  annat  pansarskepp  bär  det  familjära  namnet  Adsuma,  benäm- 
ningen på  ett  helt  distrikt  österom  Hakone.  Och  kallades  det  ej  så 
efter  Adsuma,  Yamato-dakano  Mikotos  trogna  och  ryktbara  maka? 
På  väg  öfver  hafvet  för  att  taga  ledning  af  sin  här,  råkade  hjälten  ut 
för  en  svår  storm  och  skulle  ha  förgåtts,  om  det  ej  hade  varit  för  sin 
sköna  hustrus  tillgifvenhet.  Som  hon  trodde,  att  hafsguden  var  vred 
och  ej  ville  lugna  sig  förrän  ett  för  Japan  dyrbart  lif  uppoffrades,  be- 
slöt hon  att  uppoffra  sig  själf  för  att  blidka  guden,  och  härför  klädde 
hon  på  sig  sin  guldbroderade,  skarlakansröda  klädning,  störtade  ned  i 
de  vilda  vågorna  och  drunknade.  När  hon  sjönk  bortom  räckhåll  af 
dem,  som  skulle  möjligen  ha  räddat  henne,  genom  att  uppoffra  sina 
egna  lif,  blef  hafvet  nästan  ögonblickligen  lugnt,  och  Yamato-dakana 
landade  tryggt,  och  besegrade  sitt  lands  fiender.  Alltsedan  dess  ha 
dessa  nejder  burit  namnet  af  den  ädla  själfuppoffrande,  japanska 
princessan,  så  att  krigsskeppet  kan  bära  det  med  stolthet. 

KÄRLEK    TILL    DERAS    HEMLANDS    Ö 

Bland  pansarfartygen  märkes  Chitose,  som  betyder  ett  tusen  år, 
ett  ord  som  häntyder  på  framgång;  Kasagi,  en  ryktbar  plats  i  Japans 
historia,  tillhör  ende  Yamashiro;  Takasago,  en  af  poeter  för  sin 
utomordentliga  skönhet,  beprisad  plats  på  hafskusten  i  närheten  af 
Akashi;  Akitsushima,  är  en  märklig  benämning,  ty  det  betyder  "drak- 
fiugan, ' '  en  symbol  af  hela  arkipelagen. 

Man  ser  sålunda  —  till  och  med  från  en  så  kort  öfversikt  som 
denna,  att  japanerna  bära  en  brinnande  kärlek  till  sitt  eget  sköna 
land  i  hafvet  på  sina  krigsskepps  flaggor  och  namnbräden,  görande 
bergen,  blomsterängarna  och  lunderna  och  Dai  Nippons  glittrande 
strömmar  till  föremål  väckande  kära  minnen,  trohet  och  patriotism 
hos  sjöman,  soldat  och  medborgare.  Kort  sagdt,  de  stora  skeppen 
ha  kristnats  efter  stora  berg  och  deras  smärre  systrar  efter  något  väl- 
bekant kännemärke  på  land  och  haf. 
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Japanska  fältherrar — Yamagatas  hastiga  avancering — Svåra   underhandlingar — Sopade 
kineserna  framför  sig — Huru  japanska  soldater  belönas — Alla  anses  som  hjältar 

GENT  emot  Rysslands  mäktiga,  men  aflägsna  armé  kunde  Japan 
endast  sätta  273,268  man  i  fält:  infanteri,  147,160;  kavalleri, 
9,700;  artilleri,  24, 130;  ingeniörer,   7,840;  transpost,    7,960; 
reserver,  76,478. 

Denna  armé  bestod  af  män  från  17  till  40  år  gamla,  ty  åldersbe- 
gränsning bestämmer  konskriptionen  i  Japan.  Ryssarnes  armé  be- 
stod af  män  från  22  till  44  år  gamla,  dessa  siffror  visa  konskriptions- 
begränsningen  i  Ryssland.  De  krigförande  ländernas  respektiva  be- 
folkning presenterar  en  besynnerlig  kontrast.  Ryssland,  med  sitt 
oerhörda  landområde,  skryter  af  endast  64,616,280,  under  det  att  det 
lilla  Japans  befolkning  belöper  sig  på  44,260,606 

De  generaler,  som  ledde  de  japanska  härarna  mot  Ryssland,  voro 
män,  hvilkas  duglighet  hade  pröfvats.  De  hade  sett  aktiv  krigstjänst 
förut,  hade  kämpat  på  just  den  mark,  där  de  mötte  ryssarne. 

DE    JAPANSKE    FÄLTHERRARNE 

Den  förste  på  listan  i  krigstjänst  var  fältmarskalk  Yamagata. 
Han  var  icke  blott  den  förste  i  rang,  utan  äfven  i  det  japanska  folkets 
ynnest  och  i  regeringens  omdöme.  Han  var  veteran  från  många 
krig,  ty  han  började  sin  tjänst  i  den  kamp,  som  återställde  kejsaren 
till  makten  år  1868.  Följande  år  besökte  han  Ryssland  och  Frankrike, 
och  studerade  krigsväsendet.  År  1872  blef  han  biträdande  krigsmi- 
nister —  en  befattning,  som  i  Japan  alltid  innehafves  af  en  general  i 
armén.  Följande  år  utnämndes  han  till  löjtnant  general  och  två  år 
senare  till  krigsminister. 
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Nästa  år  var  Japan  inveckladt  i  ett  vildt  inbördeskrig.  Upprorets 
ledare  var  den  störste  fältherren  i  landet,  fältmarskalk  Saigo,  som 
hade  med  sig  50,000  af  de  bäst  öfvade  samurai.  Regeringen  måste 
göra  de  största  ansträngningar.  En  kejserlig  prins  utnämndes  nomi- 
nielt  som  högste  befälhafvaren,  men  Yamagata  var  den  egentliga  huf- 
vudgeneralen  och  anförde  de  trupper,  som  krossade  upproret.  Saigo 
blef  dödad,  Yamagata  blef  den  högste  befälhafvaren  i  riket  och  pro- 
moverades till  full  generalrang. 

YAMAGATAS    HASTIGA    AVANCERING 

Han  var  en  man  med  en  ovanlig  begåfning,  gränslös  energi  och 
en  kraftig  personlighet.  Inom  kort  blef  han  lika  framstående  i  den 
politiska  världen  som  i  den  militäriska,  och  delade  med  markis  Ito 
förmånen  att  ha  största  inflytandet  hos  kejsaren.  Han  var  flera  gån- 
ger premierminister,  och  när  han  ej  innehade  denna  ställning,  hade 
han  alltid  en  plats  i  kabinettet.  Han  upphörde  aldrig  att  taga  aktiv 
del  i  arméns  utveckhng.  På  grund  af  dessa  olika  ämbeten,  såsom 
högste  inspektor,  stabsgeneral  och  krigsminister,  stod  han  i  nära  be- 
röring med  alla  grenar  af  arméns  organisering. 

När  kriget  med  Kina  utbröt  1894,  gafs  Yamagata  genast  befälet 
öfver  den  första  armén,  som  intågade  i  Manschuriet.  De,  som  till- 
hörde den  armén,  beskrifva  med  hvilken  entusiasm  den  store  genera- 
lens ankomst  hälsades  af  soldaterna.  Den  stränga  vintern  i  Man- 
schuriet var  så  hård  för  Yamagata,  att  kejsaren,  som  fruktade,  att 
han  skulle  förlora  sin  skickligaste  fältherre,  återkallade  honom  till 
Tokio  för  att  vara  hans  förnämsta  rådgifvare  med  hänsyn  till  militär- 
väsendet. 

SVÅRA    UNDERHANDLINGAR 

Efter  krigets  slut  utnämndes  han  till  markis  och  fältmarskalk,  en 
värdighet,  som  nu  upprättades  för  att  hedra  honom.  Rysslands  ak- 
tiva inblandning  i  fredsunderhandlingarna,  understödt  af  Frankrike 
och  Tyskland,  som  beröfvade  Japan  segerns  frukter,  ledde  regeringen 
att  vidtaga  mått  och  steg  att  bibehålla  Koreas  oberoende.  Yamagata 
ntnämndes  till  särskild  ambassadör  för  detta  ändamål  och  reste  till 
St.  Petersburg,  där  han  utverkade  ett  fördrag,  som  låg  till  grund  för 
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Japans  fordringar  på  Ryssland.  Japan  kunde  ej  lita  på  detta  fördrag, 
utan  satte  genast  till  verket  att  fördubbla  sin  armé  och  storligen  öka 
sin  flotta.  Flera  officerare  promoverades  till  fältmarskalks  rang  vid 
armén  och  motsvarande  rang  vid  flottan,  och  dessa  bildade  högsta 
krigsrådet. 

Af  detta  råd  var  Yamagata  ordförande.  På  grund  af  årstiden  så- 
väl som  det  förhållandet,  att  han  var  65  år  gammal  och  klen  till  häl- 
san, var  det  föga  troligt  att  han  skulle  gå  ut  i  fält  personligen,  men 
han  ville  inneha  en  plats  i  kriget  liknande  den  Von  Moltke  höll  i 
Fransk-preussiska  kriget. 

FÄLTMARSKALK    OYAMA 

Fältmarskalk  Oyama  delade  denna  ära  och  detta  ansvar  med  ho- 
nom. De  samarbetade  i  krigsrådet.  Oyama  har  avancerat  i  Japans 
armé  på  samma  hastiga  sätt  som  Yamagata,  och  om  den  senare  har 
varit  kejsarens  högra  hand,  har  den  förre  varit  hans  vänstra.  Liksom 
Yamagata  började  han  sin  militärbana  i  restaurationskriget.  År  1872 
promoverades  han  till  general-major  och  sändes  till  Europa,  där  han 
stannade  i  tre  år  och  studerade  militärvetenskap.  Han  återvände  år 
1875  och  utnämndes  till  vice-krigsminister.  Han  vann  rykte  och  ära 
genom  sina  skickliga  operationer  i  det  stora  Saigo-upproret. 

År  1879  promoverades  han  till  general-löjtnant.  Två  år  senare 
utnämndes  han  till  krigsminister.  År  1883  blef  han  chef  för  general- 
staben. Från  den  tiden  till  kinesiska  krigets  utbrott  innehade  han 
olika  poster  i  kabinettet,  vanligen  krigsministersysslan.  År  1890  ut- 
nämndes han  till  högste  general  —  en  värdighet  som  då  innehades 
endast  af  honom  och  Yamagata.  När  kriget  började,  betraktades 
han  lika  säkert  som  Yamagata  som  rätte  mannen  att  kommendera  en 
af  arméerna.  Följaktligen  öfverlämnades  åt  honom  högsta  befälet 
öfver  den  andra  armén.  Som  han  var  fem  år  yngre  än  Yamagata 
och  starkare  till  hälsan,  visade  han  sig  vara  den  rätte  mannen  och 
ledde  den  vidsträckta  kampanjen,  som  ledde  till  stormningen  af  två 
stora  kinesiska  fästningar — Port  Arthur  och  Wei-hai-Wei.  Båda  an- 
sågos  ointagliga. 
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SOPADE    KINESERNA   FRAMFÖR    SIG 

Den  matematiska  precision,  hvarmed  Oyama  ledde  krigsrörelserna 
och  den  tapperhet,  hvarmed  han  tog  den  ena  redutten  efter  den  an- 
dra, tills  slutligen  han  stormade  själfva  fästningen  väckte  stor  beun- 
dran bland  sakkännare  på  krigsvetenskapens  område.  Sedan  han 
fört  en  armé  på  30,000  man  öfver  Pe-Chee-Lee-viken,  sopade  han  de 
kinesiska  trupperna  ut  ur  Wei-hai-Wei  med  den  största  lätthet  och 
med  flottans  bistånd  stängde  inne  den  kinesiska  flottan  i  hamnen,  där 
den  hastigt  förstördes  eller  tillfångatogs.  Oyama  återvände  sålunda 
med  nya  lagrar  från  kriget,  utnämndes  till  markis  och  promoverades 
till  fältmarskalkrangen.  Oyama  är  känd  för  sin  gemytlighet,  sitt 
lugn  under  pröfvande  omständigheter  och  sin  ädla  karaktär. 

GENERAL    NODZU 

Näst  till  Yamagata  och  Oyama  är  general  Nodzu  den  mest  fram- 
stående fältherren  i  Japan.  Han  var  Yamagatas  efterträdare  vid  den 
första  armén  år  1894 — 95.  Liksom  de  andra  båda  började  han  sin 
bana  i  restaurationskriget,  då  han  tjänstgjorde  som  kapten.  Fem  år 
därefter,  vid  30  års  ålder,  upphöjdes  han  till  öfverste.  Ar  1876  be- 
sökte han  Förenta  Staterna,  bevistade  Hundraårsutställningen  och 
studerade  vårt  militärsystem.  I  samband  härmed  tog  han  del  i  en 
indiankampanj.  Han  återvände  till  Japan  just  i  tid  för  att  taga  del 
i  inbördeskriget,  som  börjades  af  Saigo.  Promoverad  till  general- 
major och  innehafvande  befälet  öfver  den  Andra  brigaden,  gjorde  han 
särdeles  briljanta  tjänster.  År  1886  företog  han  i  sällskap  med  ge- 
neral Oyama  en  lång  resa  i  Europa  och  Amerika  för  att  studera  mili- 
tärvetenskap. 

Vid  sin  återkomst  promoverades  han  till  general-löjtnant  och  kom- 
menderade den  Femte  afdelningen.  När  kinesiska  kriget  utbröt,  var 
denna  afdelning  den  första,  som  sändes  i  fält.  En  blandad  brigad 
sändes  öfver  och  nedgjorde  kineserna  vid  Ulsan  i  södra  Korea.  Strax 
därefter  anlände  Nodzu  med  återstoden  af  afdelningen,  och  när  han 
fann,  att  fienden  hade  koncentrerat  en  styrka  på  omkring  20,000  man 
vid  den  ryktbara  fästningen  Phyng-Yang  i  norra  Korea,  hastade  han 
dit  och  tillfogade  dem  ett  grundligt  nederlag.     Ännu  en  afdelning 
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sändes  nu  öfver  till  honom  och  de  båda  afdelningarna,  tillsammans 
45,000  man,  utgjorde  den  första  armén  med  Yamagata  som  högste 
befälhaf  våren. 

Med  denna  armé  öfversteg  Yamagata  Yalu-floden  och  intågade  i 
Manschuriet,  men  som  ofvan  nämnts,  hans  hälsa  gaf  vika,  och  han 
nödgades  snart  återvända  till  Japan,  då  Nodzu  tog  befälet  och  pro- 
moverades till  full  generalrang.  I  en  mycket  enformig  och  svår  vin- 
terkampanj, marscherade  han  igenom  södra  delen  af  Manschuriet  och 
dref  kineserna  framför  sig,  slog  dem  närhelst  han  kom  i  beröring  med 
dem,  tills  han  uppnådde  New-Chwang,  där  det  stora  afgörande  sla- 
get stod. 

HURU    JAPANSKA    SOLDATER    BELÖNAS 

För  sina  bedrifter  i  detta  krig  utnämndes  general  Nodzu  till  grefve, 
pensionerades  och  hedrades  på  olika  sätt.  I  den  nya  tillökningen 
och  omorganiseringen  af  armén  uppdelades  landet  i  tre  stora  militär- 
afdelningar,  den  östra,  den  mellersta  och  den  västra,  och  general 
Nodzu  hade  befälet  öfver  den  östra.  Ehuru  60  år  gammal  är  han  i 
aktiv  tjänst  än  i  dag. 

Näsf  i  ordningen  komma  general-löjtnanterna,  som  utmärkte  sig 
under  kampanjen  i  Korea  och  Manschuriet.  Den  förste  af  dessa  är 
onekligen  general  Katsura,  som  blef  premierminister.  Han  är  en 
man  med  stora  förmågor  och  en  väl  öfvad  officer.  Han  var  20  år  gam- 
mal vid  restaurationstiden  och  tjänstgjorde  som  stabsofBcer.  Han  ut- 
märkte sig  så,  att  han  belönades  med  hederssvärdet  och  en  pension. 
Det  var  endast  en  naturlig  följd,  att  en  så  lofvande  ung  krigare  skulle 
bli  af  dem,  som  utvaldes  att  få  studera  utrikes,  och  år  1870  sändes 
han  till  Tyskland,  där  han  studerade  i  tre  år.  Han  återvände  år 
1873  och  tog  del  i  expeditionen,  som  sändes  för  att  tukta  Formosa. 

ERKÄND    TAPPERHET 

Vid  sin  återkomst  sändes  han  som  militärattaché  till  legationen  i 
Tyskland,  där  han  förblef  i  flera  år.  Därefter  utnämndes  han  till  öf- 
verste-löjtnant  och  direktör  för  arméns  kunskapareafdelning.  Som 
han  var  en  man  med  stor  skicklighet  i  detta  arbete,  blef  han  medlem 
af  den  komité,  som  undersökte  kustförsvarsverken  och  gafs  äfven  den 
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politiska  befattningen  att  vara  kabinettets  förste  sekreterare.  Att 
han  innehade  alla  dessa  ämbeten  samtidigt  är  ett  bevis  på  hans  ovan- 
liga talanger  och  skicklighet.  År  1882  promoverades  han  till  öfverste. 
År  1884  reste  han  i  Europa  för  att  studera  militärvetenskap  och  åter- 
vände följande  år.  Nu  utnämndes  han  till  general-major  och  inträdde 
i  krigsdepartementet  som  direktör  för  en  särskild  afdelning. 

År  1886  blef  han  vice-krigsminister.  År  1891  erhöll  han  general- 
löjtnantrangen och  fick  befälet  öfver  den  Tredje  afdelningen.  I  kri- 
get med  Kina  sändes  han  till  Korea,  där  hans  afdelning  tillsammans 
med  den  Femte  afdelningen,  utgjorde  den  första  armén  och  utförde 
lysande  bragder  i  Manschuriet.  I  verkligheten  var  Katsura  general 
Nodzus  högra  hand  i  den  kampanjen. 

Vid  sin  återkomst  utnämndes  han  till  vicomte  och  fick  pension  för 
lifstiden.  Någon  tid  därefter  promoverades  han  till  full  generalrang. 
Han  utnämndes  sedan  till  general-guvernör  af  Formosa,  en  befatt- 
ning, som  innebar  delvis  medborgerliga  och  delvis  militära  plikter 
motsvarande  samma  befattning  på  Filippin-öarna.  Någon  tid  däref- 
ter resignerade  han  från  denna  befattning  och  inträdde  i  kabinettet 
som  krigsminister.  Sedan,  vid  en  tid  af  särskild  politisk  spänning, 
inbjöds  han  af  kejsaren  att  bilda  ett  kabinett  och  han  lyckades. 

PASSANDE    ATT    KOMMENDERA 

Såsom  premierminister  utmärkte  han  sig  för  en  sådan  duglighet 
och  takt,  att  han  ännu  innehar  denna  befattning.  På  grund  af  sina 
stora  talanger,  fältherreskicklighet  och  noggranna  kunskap  om  Man- 
schuriet, som  han  vunnit  i  verklig  krigsföring,  samt  hans  fysiska 
styrka,  ty  han  är  endast  56  år  —  tio  år  yngre  än  Yamagata  och  fem 
år  yngre  än  Oyama  och  Nodzu  —  var  general  Katsura  den  bäst  pas- 
sande att  planlägga  kampanjen  mot  Ryssland. 

Näst  i  ordningen  med  hänsyn  till  fältherrebedrifter  komma  Sa- 
kuma,  som  kommenderar  den  mellersta,  Kuroki,  som  kommenderar 
den  västra  militärafdelningen,  samt  Oku,  som  kommenderar  Tokio- 
försvarsarmén.  Dessa  dela  med  Nodzu  och  Katsura  fulla  general  vär- 
digheten. Dessa  kommenderade  afdelningar  i  den  första  eller  andra 
armén  under  kriget  med  Kina. 
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Man  hade  äfven  i  Japan  stora  förhoppningar  med  afseende  på  ge- 
neral-majoren Fukushima,  som  kommenderade  de  japanska  trupperna 
i  slaget  vid  Tien-Tsin  under  ''boxer "-upproret  och  hvilkens  skicklig- 
het väckte  utländske  sakkännares  beundran.  Fukushima  har  tillbragt 
mycken  tid  i  Ryssland  och  Manschuriet  och  är  en  auktoritet  med  hän- 
syn till  förhållandena  i  dessa  länder.  Förutom  Kodama  och  Fuku- 
shima finnes  en  grupp  af  officerare,  hvilka  voro  general-majorer  under 
kriget  med  Kina,  och  hvilka  antingen  kommenderade  brigader  eller 
genom  någon  befattning  på  staben,  visade  sin  skicklighet  på  månget 
slagfält.  De  flesta  af  dessa  kommendera  nu  afdelningar.  Bland 
dessa  är  general-löjtnanten  Nogi,  hvilkens  bedrifter  voro  särdeles  bril- 
janta vid  stormningen  af  Port  Arthur  och  sedan  i  tåget  mot  New- 
Chwang.  Efter  kriget  utnämndes  han  till  baron,  promoverades  till 
sin  närvarande  rang,  och  för  en  tid  var  han  general-guvernör  af 
Formosa. 

Vidare  finna  vi  Yamaguchi,  som  var  general-löjtnant  i  den  afdel- 
ning,  som  tågade  mot  Peking  under  "boxer "-upproret;  general-löjt- 
nant Terauchi,  som  promoverades  till  krigsminister,  samt  general- 
löjtnanterna Nishi,  Oseko,  Okubo,  Inouve,  Hachimi  och  tvenne 
Oshima.  Dessa  namn  äro,  ehuru  de  låta  främmande  för  våra  öron, 
familjära  för  hvarje  skolpojke  i  Japan,  hvilken  närer  i  sitt  hjärta  kär- 
lek till  tappra  bedrifter,  parade  med  ord,  gärningar  eller  tilldragelser 
i  deras  lif,  som  belysa  deras  karaktär,  tapperhet,  patriotism  och  hän- 
gifvenhet  till  deras  regent. 


JAP  PERFORMER— "THIS  IS  MY  GREAT  CONTINUOUS  PERFORMANCE." 

Drawn  by  J.  H.  Donahey,  of  the  Cleveland  Plain  Dealer 

This  was  Japan's  position  preceding  hostilltles.  She  was  Juggllng  Russia,  •while  the  latter,  at  the 
same  time,  was  tossing  aroundwar,  peace  anda mutual  understauding  in  such  a  perplexing 
■^y  thai  no  one  conia  tell  whlch  was  which. 
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sträcker  sig  en  fjärdedel  af  afståndet  omkring  jorden — Siffror  rörande  dess  utrustning — 
Den  hemliga  kinesiska  vägen — Regeringen  ett  offer — Arbetet  påbörjadt  af 
Czaren — Ett  starkt  amerikanskt  intresse — Järnvägen  för- 
,  lorar  oerhörda  summor 

ANMÄRKNINGAR  i  förbigående  ha  redan  gjorts  till  den  stora 
'Trans-siberiska  järnvägen,  och  världen  förstod  mycket  väl, 
hvilken  viktig  roll  den  skulle  spela  i  detta  väldiga  krigsdrama. 
Sakkunnige,  som  rest  denna  väg,  förklarade,  att  den  kunde  ej  uthär- 
da det  ständiga  trycket.  Utan  tvifvel  tyckes  järnvägen  i  vissa  hän- 
seenden vara  mycket  svag,  men  den  ofantliga  längden  förklarar  tro- 
ligtvis till  en  del  vårdslösheten  vid  dess  byggande. 

Det  enkla  spåret  är  sådant,  ätt  endast  17.7  mil  i  timman  kunna 
tillryggaläggas  af  ett  lätt  snälltåg  i  Siberien,  och  i  Manschuriet  är 
1 1. 1  mil  i  timman  den  högsta  hastighet  man  med  trygghet  kan  färdas. 
Linjen  har  åtskilliga  sidospår,  men  dessa  äro  ej  tillräckliga  att  för- 
hindra en  sammanhopning  af  vagnar,  när  linjen  alltför  mycket  anli- 
tas. Den  mest  intressanta  och  betydelsefulla  delen  af  den  4,000  mil 
långa  järnvägen  är  färden  öfver  Baikalsjön,  som  redan  blifvit  full- 
ständigt beskrifven.  Vissa  delar  ha  aldrig  lodats.  Sjön  är  omgifven 
af  de  hårdaste  berg  en  järnvägsingeniör  gärna  kan  påträffa.  Den  offi- 
ciella planen  inbegrep  en  järnväg  omkring  den  södra  ändan  af  Baikal, 
men  denna  var  ej  färdig,  när  den  bäst  behöfdes.  I  stället  gjordes 
förbindelse  genom  en  ångfärja,  som  förfärdigades  i  England,  forslades 
i  små  delar  till  sjöns  strand  och  sattes  tillsamman  där. 
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Ångfärjan  har  tre  spår  på  däck  att  föra  ett  passagerare  och  två 
frakttåg  öfver  sjön.  Färjan  var  ämnad  att  med  denna  last  bryta  sig 
en  väg  genom  den  tre  fot  tjocka  isen  med  en  hastighet  af  tretton  knop 
i  timman.  En  skruf  i  fören  med  en  särskild  maskin  suger  undan 
vattnet  under  isen,  som  sålunda  brytes  af  sin  egen  tyngd.  Denna 
färja  och  iskrossare  visade  sig  vara  oanvändbar  under  den  kallaste 
delen  af  vintern,  när  isen  var  tjockast.  Propellerna  i  aktern  drefvo 
färjan  genom  de  sönderbrutna  isstyckena,  Afståndet  som  denna  färja 
hade  att  färdas  var  trettionio  mil.  Det  finns  en  hamn  och  en  fyrbåk 
vid  den  västra  ändan  af  sjön,  men  det  finns  ingen  docka,  där  färjan 
kunde  repareras,  om  så  behöfdes. 

På  andra  sidan  sjön  slingrar  sig  järnvägen  genom  Yablonoi-ber- 
gen,  som  uppnå  en  höjd  af  3,311  fot.  Det  finnes  en  tunnel  som  är 
270  yard  lång.  Då  den  passerat  den  manschuriska  gränsen,  löper 
den  öfver  Khingan  bergen  in  i  en  sicksacklinje,  medan  man  väntar  på, 
att  en  tunnel,  som  blir  1,900  yard  lång,  skall  fullbordas.  Från  ber- 
gen kommer  man  ned  på  en  platå,  som  sträcker  sig  öfver  den  norra 
delen  af  Manschuriet  till  Harbin. 

SIFFROR    RÖRANDE    DESS    UTRUSTNING 

Banan  utgrenar  sig  vid  denna  plats,  den  södra  grenen  sträcker  sig 
vid  Mukden  till  Port  Arthur  479  mil,  med  en  bibana  till  New  Chwang. 
Den  kommer  i  en  snar  framtid  att  sammanbindas  med  Peking  medelst 
en  bana,  som  nu  håller  på  att  byggas.  Den  andra  grenen  fortsätter 
från  Harbin  480  mil. 

Följande  tabell  visar  vissa  fakta  i  samband  med  den  stora  ryska 
järnvägen,  hvilka  äro  af  stort  intresse: 

Stationer 390 

Järnvägstjänstemän 14,738 

Lokomotiv 75i 

Passagerarevagnar 548 

Godsvagnar 7,743 

Postvagnar 33 

Antal  mil  i  Sibirien 3,559 

Antal  mil  i  Manschuriet i,i44 

Trafik  år  1899  (ton)     ' 639,000 
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Moskva  till  Irkutsk 8 

Irkutsk  till  Manschuriet  (timmar) .  74 

Manschuriska  gränsen  till  Port  Arthur  (timmar)  ...  77 

Vladivostok  till  London  (7,092  mil,  dagar)       ....  17.5 

STRÄCKER    SIG    EN  FJÄRDEDEL    AF    AFSTÅNDET    OMKRING    JORDEN 

De  transkontinentala  järnvägslinjerna  i  Amerika  bygger  för  att 
befrämja  handeln,  Canadian  Pacific  var  afsedd  för  kommersiella 
ändamål  i  första  hand  och  militära  i  andra.  De  ryska  järnvägarna 
öfver  Asien  äro  först  och  främst  afsedda  för  forslandet  af  trupper  och 
sedan  för  landets  utveckling.  Det  strategiska  motivet  för  byggandet 
af  den  6,000  mil  långa,  enspåriga  järnvägen  belyses  af  en  järnvägs 
historia,  hvars  existens  Ryssland  ämnade  hemlighålla. 

DEN    HEMLIGA    KINESISKA    JÄRNVÄGEN 

Innan  den  gren,  som  löper  genom  Manschuriet  från  den  Sibiriska 
hufvudbanan  via  Harbin  till  Port  Arthur  och  Vladivostok  fullbor- 
dades, var  det  en  hemlig  plan  bakom  i  St.  Petersburg  att  bygga  en 
bana  rakt  till  Peking.  Det  är  bekant  att  tillåtelse  att  bygga  den  er- 
hölls af  Kina  år  1898.  Den  var  afsedd  att  löpa  öfver  Gobiöknen  till 
Kalgan,  en  plats  längs  den  stora  kinesiska  mureii  fram  mot  Peking. 

Denna  järnväg  visste  allmänheten  föga  om,  endast  diplomaterna 
kommo  ihåg  planen.  Det  är  möjligt,  att  Wirt  Gerrare,  författaren, 
ej  var  den  brittiska  diplomatiens  representant,  men  han  gjorde  sitt 
lands  regering  en  värdefull  tjänst  i  sina  asiatiska  undersökningar. 
Han  beslöt  att  lära  känna,  hvad  som  uträttats  i  Manschuriet,  och  när 
han  fann  att  engelsmän  skickades  tillbaka,  då  andra  resenärer  tillä- 
tes fritt  inträde,  förklädde  han  sig  och  gick  omkring  där. 

Boxerupproret  visade  ryssarne  en  lättare  väg  till  Peking  än  kara- 
vanvägen öfver  öknen  från  Kalgan  till  Kiakata.  Skandinaviska  mis- 
sionärer i  Mongoliet,  hvilka  flydde  till  ryssarna,  visade  dem  en  väg, 
som  knappast  behöfde  landtmätarens  tjänst,  från  Khailar  längs  de 
västra  sluttningarna  af  de  höga  Khinganbergen. 

"Denna  bana,"  skref  Mr.  Gerrare  i  December  1902,  "bygges 
med  all  möjlig  hast  som  en  strategisk  järnväg  med  Kalgan  som  änd- 
punkt. 
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ARBETET    UTFÖRES    I    HEMLIGHET 

Ryssarna  iakttogo  förvånande  försiktighetsmått  att  deras  förehaf- 
vande  ej  skulle  upptäckas.  De  drefvo  kineserna  ur  hela  landet,  där  de 
önskade  färdas  fram.  Utländingar,  som  tillätos  fara  längs  den  väg, 
som  offentliggjorda  Östkinesiska  järnvägen  skulle  löpa,  bevakades 
noga,  så  att  de  ej  skulle  på  något  sätt  få  nys  om  den  nya  banan. 
Några  engelsmän,  som  fått  tillåtelse  att  jaga  i  Altaibergen,  lockades 
därifrån. 

"Det  var  endast  af  en  händelse,"  säger  Mr.  Gerrare,  "som  jag 
såg  denna  bana  och  tåg  med  byggnadsmaterial  på  väg  söderut.  Det 
var  fruktlöst  för  mig  att  följa  banan  till  någon  hufvudstation,  men  jag 
var  i  stånd  att  förskaffa  mig  några  underrättelser. 

Nära  Khailar  på  den  stora  Sibiriska  hufvudbanan,  650  mil  norr  om 
Peking,  afviker  den  strategiska  bibanan,  följer  stranden  af  en  sjö, 
öfverstiger  Khalka-floden  och  slingrar  sig  i  sydlig  riktning  längs  den 
höga  platå,  som  sträcker  sig  från  Khinganbergen  till  Khalgan,  sextio 
mil  väst-nordväst  om  Peking. 

Spåret,  säger  Mr.  Gerrare,  följer  landets  höjning  och  sänkning; 
man  har  ej  ens  gjort  ett  försök  till  afjämning;  bottenbjälkarna  voro 
utlagda  ofvanpå  torfven,  där  det  var  tillräckligt  jämnt,  utan  att  ned- 
sättas i  marken.  Jordvallar  och  urskärningar  tycktes  vara  af  föga 
vikt,  och  hela  banan  liknade  det  slags  järnvägar,  som  kontraktörer 
nedlägga  för  konstruktionståg. 

Den  Trans-sibiriska  järnvägen  har  ofta  beskrifvits  som  en  stor 
järnväg,  hvilket  den  ej  är,  i  stället  för  ett  stort  företag,  hvilket  är 
fallet.  Sex  tusen  mil,  en  fjärdedel  af  afståndet  omkring  vår  jord, 
äfven  med  ett  fem  fot  bredt  oaktadt  dåligt  nedlagt  spår,  är  ett  stort 
företag.      Skenorna  väga  endast  femtiofyra  skålpund  per  yard. 

REGERINGEN    ETT    OFFER 

Vid  byggandet  af  denna  järnväg  blef  regeringen  ett  plundrings- 
t)ffer.  Det  gifves  berättelser  därutinnan  som  stå  föga  efter  dem, 
hvilka  omtalas  i  samband  med  byggandet  af  amerikanska  järnvägar. 
Det  är  ej  särdeles  länge  sedan  järnvägarna  i  Förenta  Staterna  ansågos 
vara  goda  nog  med  sextio  skålpunds  skenor,  innan  man  kunde  få  nå- 
got bättre. 
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Den  ursprungliga  planen  var,  att  den  Trans-sibiriska  järnvägen 
skulle  löpa  till  Irkutsk,  Sibiriens  hufvudstad,  vidare  till  Baikalsjön, 
strax  öster  därom,  sedan  utefter  den  södra  ändan  af  denna  sjö,  och 
därifrån  till  Stretensk  (Stretyinsk)  vid  Amurfloden  och  följa  denna 
ström  till  den  punkt,  där  den  plötsligt  viker  af  i  nordost,  vid  Kha- 
barovsk;  därifrån  till  Vladivostok. 

ARBETET  PÅBÖRJADT  AF  CZAREN 

Det  första  spadtaget  gräfdes  i  Vladivostok  af  den  närvarande 
Czaren,  som  då  var  Czarevitch,  den  19  Maj,  1891.  Delen  så  långt 
som  till  Khabarovsk  fullbordades  först.  Linjerna  från  Moskva  till 
Irkutsk  och  från  östra  stranden  af  Baikal  sjön  till  Stretensk  ha  full- 
ständigat  banan  mellan  Östersjön  och  Stilla  hafvet.  Järnvägen  från 
Stretensk  till  Kharbarovsk  har  aldrig  blifvit  byggd. 

Resenären  ser  mycket,  som  kan  komma  honom  att  le.  åt  ryssen 
såsom  järnvägsbyggare. 

Till  exempel  på  stora  af  stånd  utefter  linjen  finnes  inga  vattenre- 
servoirer.  Lokomotiven  föra  med  sig  en  extra  vagn  - —  en  flat  vagn 
med  ofantliga  kar,  fyllda  med  vatten.  På  somliga  ställen  måste  vatt- 
net pumpas  ur  en  källa  en  mil  afiägsen.  Lokomotiven  eldas  med  ved. 
De  äro  byggda  vid  Baldwin  Locomotive  Works  i  Philadelphia. 

ETT  STARKT  AMERIKANSKT  INTRESSE 

Detta  Trans-Baikal  land  blickar  mot  Amerika.  Förtifladt  oange- 
näma värdshus  gå  under  det  klingande  namnet  ' '  New  York  Hotel. ' ' 

Längre  österut  i  Manschuriet  äro  skenorna  importerade  från 
Maryland,  och  på  Harbin — Port  Arthurbanan  välkomnas  man  af 
lokomotiv,  gjorda  i  Philadelphia  efter  en  föråldrad  modell,  men  man 
känner  dock  än  en  gång  effekten  af  en  "Cannon-ball  Limited." 

JÄRNVÄGEN    FÖRLORAR    OERHÖRDA    SUMMOR 

Järnvägen  betalar  sig  ej  och  kommer  ej  att  göra  det  på  många  år. 
Förutom  krigstrafiken  forslades  66, 000  passagerare  år  1898  och  56,000 
år  1899.  Boxer  upproret  ökade  affärerna  år  1900.  Det  var  584,000 
tons  fraktgods  år  1898  och  639,000  tons  1899, 

Intresset  utgör  årligen  $17,000,000.  Brutto  inkomsterna  år  1899 
voro  endast  $8,500,000  och  löpande  utgifterna,  voro  $10,000,000. 
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Nästan  hvilken  järnväg  som  helst  i  Förenta  Staterna  kan  uppvisa 
mer  trafik  och  mera  inkomst,  men  förlusterna  proportionsvis  till  affä- 
rerna äro  i  sanning  förvånande. 

Järnvägen  löper  ej  genom  en  öken.  Det  är  utmärkt  åkerbruksland 
större  delen  af  vägen,  och  emigranter  flocka  in  och  taga  upp  åker- 
bruket. I  en  snar  framtid  kommer  järnvägen  att  utvecklas  till  ett 
stort  system  och  landet  blir  lika  bebodt  som  Kansas. 

Det  är  endast  i  Östra  Sibirien  som  befolkningen  består  af  förbry- 
tare och  politiska  landsflyktingar.  Hela  antalet  af  landsflyktingar 
under  sjuttiofem  år  till  1898  var  908,266. 


UNCORKING  THE  VOLCANO 


KAPITLET  XVIII 
JAPANS  MÄKTIGA  MÄN. 

Trollkarlens  verk  i  den  aflägse  Östern — Uppoffringen  af  japanska  ädlingar — Ingen 

liknande  tilldragelse  i  historien — Försvinnandet  af  gamla  traditioner — Ödet 

förutspådt — Kallades  Japans  Bismarck — Spencer  ville  hålla 

utländingarne  på  en  armbåges  afstånd. 

DET  finnes  ingen  man  i  hela  riket,  som  Japan  står  i  större  tack- 
samhetsskuld till  än  kejsaren  själf,  Mutsuhito,  som  ofta  be- 
nämnes "mikado-trollkarlen  i  den  aflägse  Östern".  Han  har 
visat  sig  vara  en  man,  i  alla  hänseenden  mäktig  att  utföra  det  gigan- 
tiska verket  att  skapa  en  stor  nation  af  den  heterogena  massa  af  folk, 
som  näppeligen  kommit  upp  ur  barbarismens  mörker.  Så  länge  som 
Japan  har  en  plats  i  världen,  kommer  hans  namn  att  glänsa  i  listan  af 
store  män. 

Det  var  ej  mången  beskärdt  bland  de  store  världshjältarne,  som 
skapat  historia  och  grundlagt  stora  välden,  att  både  så  ut  säden  och 
betrakta  skördens  inbergande.  England  sträfvade  tungt  under  år- 
hundraden, genom  krig  och  revolution,  än  lidande  långvarigt  förtryck, 
än  störtande  sina  konungar,  att  komma  ut  ur  feodalismens  långa  natt 
till  den  frihet,  som  hon  spridt  öfver  världen.  Men  det  har  blifvit  en 
man  förunnadt  att  finna  en  nation  i  bojor  och  att  sätta  den  fri,  att  be- 
stiga tronen  och  att  göra  den  fast  och  säker,  grundad  på  folkets  vilja. 

TROLLKARLENS  VERK  I  DEN  AFLÄGSE  ÖSTERN 

Mutsuhito  har  fört  Japan  till  Europa.  Det  är  nästan  som  orn  han 
skulle  ha  med  en  enda  rörelse  af  sin  trollstaf  förvandlat  William  er- 
öfrarens  England  till  våra  dagars  England.      Ett  hälft  millennium 
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synes  ha  försvunnit  i  glömska  under  den  generation,  i  hvilken  Mutsu- 
hito  har  regerat. 

Både  tid  och  historia  tyckas  spela  oss  ett  spratt,  när  vi  tänka  på 
Japans  utveckling.  Saker  och  ting  som  skulle  vara  århundraden 
gamla  äro  endast  trettio  år,  och  nästan  på  samma  sida  i  historien 
finna  vi  feodalherrar  och  premierministrar.  Det  finnes  män  —  och 
inte  så  visst  gamla  heller,  —  hvilka  minnas,  när  det  var  farligt  för  en 
kaukasier  att  sätta  sin  fot  på  Japans  mark,  när  Japan  var  för  hela 
världen  en  tillsluten  bok,  som  ingen  vågade  öppna.  Då  hördes  öfver 
det  ofantliga  afståndet  dånet  af  en  väldig  storm,  ett  oklart  budskap 
om  en  genomgripande  förändring,  och  Europa  visste,  att  Mutsuhito, 
en  ung  man  i  ett  gammalt  land,  den  yngste  måhända  af  alla  härskare 
i  världen,  hade  nedbrutit  århundradens  makt,  hade  åsidosatt  tusen- 
åriga seder  och  bruk  och  lagt  grunden  för  ett  nytt  Japan. 

EN    NATTS   VERK 

Det  var  som  en  natts  verk.  I  ett  kort  krig  störtade  schogun- 
dynastien,  som  hade  regerat  Japan  i  700  år.  Det  var  år  1868.  Mut- 
suhito var  då  16  år  gammal,  och  det  synes  otroligt,  utom  i  en  roman, 
att  en  yngling,  ej  äldre  än  så,  skulle  föra  ett  rike  ur  Egypten  och  in  i 
det ,  förlofvade  landet.  Ty  allt  som  är  modernt  och  mäktigt  i  Japan 
har  kommit  till,  sedan  kejsaren  var  16  år  gammal,  och  med  hans  korta 
lif  är  förknippadt  alla  de  förvånande  förändringar,  som  har  gjort  Ja- 
pan till  Österns  hopp  i  dag. 

JAPANSKA   ÄDLINGARS    UPPOFFRINGAR 

Äfven  nu  gifves  det  tider,  då  Japan  liknar  mera  en  tafla  i  en  sago- 
bok än  ett  land  på  kartan.  Men  det  fanns  underbara  ting  för  världen 
att  skåda  i  Japan,  när  vi  voro  unga.  Sådant  som  man  har  sällan 
skådat  stod  då  för  ens  blickar,  när  Japan  ledde  fram  sina  blinda  och 
öppnade  sina  dörrar  för  alla  kontinenter.  Höge  adelsmän  uppoffrade 
sitt  land  och  sina  slott  åt  staten.  Feodalherrarna,  de  stora  familjer- 
nas hufvudmän,  hvilka  hade  styrt  Japan  i  tusen  år;  krigare,  som  hade 
kämpat  på  slagfälten  och  uppehållit  Japans  krigareära,  lade  sina  hem 
och  sina  inkomster  på  det  nya  Japans  altare.  Två  hundra  landägare 
öfverlämnade  sina  egendomar  åt  kejsaren,  som  höll  på  att  uppsätta 
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ett  rike,  som  ej  kunde  ha  rum  för  någon  annan  härskare  än  honom. 
Intet  sådant  nedläggande  af  rang  och  makt  har  världen  skådat  sedan 
adelsmännen  i  Frankrike  åtlio  år  förut  uppoffrade  sina  privilegier  åt 
nationalförsamlingen. 

INGEN    LIKNANDE    TILLDRAGELSE    I    HISTORIEN 

Det  var  något  som  man  har  sagt  "sätter  i  skuggan  Peter  den  sto- 
res bedrifter,  Josef  II :s  reformer  och  till  och  med  själfva  den  franska 
revolutionen."  Det  var  åtminstone  en  syn,  hvars  make  hvarken  gu- 
dar eller  människor  skådat,  sedan  de  ädla  florentinska  kvinnorna  ka- 
stade sina  ringar  och  armband  på  Savonarolas  fåfänglighetsbrasa. 

Men  Savonarola  själf  kunde  näppeligen  ha  ändrat  en  hel  nations 
lif ;  vi  veta  huru  hans  rike  föll.  Och  det  var  kriser  och  stormar  i  Ja- 
pan med  utbrott  emot  den  nya  regeringen,  och  en  gång,  när  Japans 
gator  flödade  med  dess  bästa  blod,  var  30,000  lifs  tragiska  slut  det 
skiljemärke,  som  för  alltid  kännetecknade  den  punkt,  där  österns  och 
västerns  vägar  skildes  åt: 

FÖRSVINNANDET   AF    GAMLA   TRADITIONER 

Ej  heller  var  det  lätt  för  kejsaren  att  beröfva  alla  de  adelsmän, 
som  på  ett  så  storslaget  sätt  nedlagt  sina  privilegier,  deras  förlorade 
förmåner.  Likväl  förbjödos  till  och  med  en  så  obetydlig  ting  som 
bärandet  af  svärd,  och  så  småningom  försvunne  de  gamla  traditio- 
nerna och  det  pittoreska  lifvet  i  Japan,  Japan  ville  ogärna  göra 
denna  uppoffring.  Vi  påminna  oss  berättelsen  om  en  japansk  am- 
bassadörs hustru,  som  behandlades  af  en  framstående  läkare  i  Wien. 
Hon  hade  en  säng,  som  hvilken  hög  dam  som  helst  kunde  ha  sofvit  i, 
men  i  denna  säng  fann  läkaren  ett  bräde  hvarpå  hon  låg  och  dold 
bland  de  mjuka  kuddarna  låg  den  gammalmodiga  hufvudpallen,  som 
vanligen  användes  i  det  gamla  Japan.  Huru  svårt  är  det  ej  att  skilja 
sig  ifrån  gamla  lefnadsvanor! 

SVÅRT  ATT  SÄTTA  ÅSIDO  GAMLA  SEDER  OCH  BRUK 

"Bland  alla  de  nya  tingen  i  vår  tid,"  säger  en  god  auktoritet  rö- 
rande japanska  förhållanden,  "det  enda  som  en  japan  ej  kunde  ur- 
aktlåta att  vidblifva  var  hårklädseln.  Han  öfvergaf  oåterkalleligen 
sin  hårpiska,  men  för  öfrigt  lefde  han  ett  dubbelt  lif.     Under  arbets- 
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timmarna  bar  han  en  fin  uniform,  utstyrd  i  utländsk  stil,  men  så  snart 
han  kom  ut  ur  kontoret  och  ifrån  paraden  tog  han  på  sig  sin  egen 
komfortabla  och  pittoreska  kostym, 

Vakra  hus  byggdes  och  inrättades  enligt  västerländska  planer. 
Men  hvart  och  ett  hade  en  flygel,  där  alkover,  veranda,  mattlaggda 
golf  och  pappersdörrar  behöllos.  Biffstek,  öl,  drufvin,  knif  och  gaffel 
började  användas  vid  vissa  tillfällen.  Men  risskålar  och  ätpinnar  be- 
gagnades som  förr. ' ' 

MARKIS    ITO,     "japans    BISMARCK" 

Markis  Ito  var  Japans  störste  man  bland  folket,  öfverträffande 
vida  alla  andra  i  det  arbete  han  utförde.  I  Östern  kallas  han  "Ja- 
pans Bismarck. " 

Vid  uppsättandet  af  de  viktiga  skrifvelser,  som  föregingo  kriget, 
spelade  markis  Ito  en  betydelsefull  roll,  ty  han  var  dagligen  kejsarens 
personlige  rådgifvare. 

Måhända  den  mest  intressanta  karaktäristik  öfver  denne  store 
orientaliske  statsman  skrefs  af  Stephane  Lauzanne  vid  fientligheternas 
utbrott. 

EN    UNDERBAR    KARAKTÄR 

"När  jag  läste  om  fientligheternas  utbrott  stod  den  utländske  stats- 
mannens anlete  klart  för  mitt  minne.  Jag  tyckte  mig  se  denne  den 
mest  underbare  statsman  som  det  gångna  århundradet  frambragt  i 
Orienten.  Åter  kunde  jag  se  de  djupa  fårorna  i  pannan  och  på  kin- 
derna; det  beständiga,  stereotyperade  smilet,  uppenbarande  de  spet- 
siga hvita  tänderna  mellan  de  bleka  läpparna;  den  utomordentliga 
skärpan  i  ögonen  som  blickade  ut  genom  glasögonen  m^ed  guldbågar; 
och  i  synnerhet  blickens  snabba  rörelser,  som  sökte  och  fann  och  in- 
präglade hvadhelst  förståndet  fann  af  intresse. 

Det  var  för  tre  år  sedan  i  en  London  salong  som  jag  träffade  ho- 
nom, och  då  hade  vi  ett  långt  samtal.  I  dag  har  jag  funnit  de  korta 
anmärkningar  jag  då  nedtecknade  i  min  dagbok. 

ÖDET    FÖRUTSPÅDT 

Då  han  omtalade  för  mig  berättelsen  om  sin  politiska  bana,  tyckte 
jag  att  det  var  som  om  jag  vände  bladen  i  någon  orientalisk  berät- 
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telse  af  Haroun  al  Raschid.  Han  var  20  år  gammal,  när  han  först 
fick  tjänst.  Den  gamle  mikado,  Komei  Tenno,  tog  honom  till  sin 
vän,  och  en  morgon  kallade  han  honom  till  sitt  palats.  "Du  har, " 
sade  han,  "alla  förutsättningar  att  kunna  bli  en  stor  statsman,  och 
kanhända  du  en  gång  kan  bli  Japans  premierminister,  men  för  att  nå 
detta  mål  måste  du  ägna  dig  åt  goda  och  ihärdiga  studier.  Du  måste 
framför  allt  förstå  den  europeiska  politiken." 

PÅ    STUDIERESA    I    ENGLAND 

På  kejsarens  bekostnad  sändes  Ito  i  sällskap  m.ed  en  annan  fram- 
stånde  japan,  grefve  Inouye,  på  en  resa  till  England.  Där  stannade 
han  i  1 5  månader  och  studerade  engelska  och  Stor-Brittaniens  stats- 
och  samhällsväsen;  han  lade  märke  till  folket  och  affärer  och  skepp  — 
framför  allt  de  senare.  Efter  1 5  månader  återvände  han  till  Orienten 
och  kastade  sig  hufvudstupa  in  i  det  krig,  hvari  japan  då  var  inveck- 
ladt.  På  vägen  hem  lämnade  han  passagerareångaren  och  inmönst- 
rade som  simpel  sjöman  ombord  på  ett  krigsskepp,  tog  del  i  det  sjö- 
slag som  utkämpades  nedanför  Simionsakis  murar;  och  då,  fortfarande 
i  sin  sjömansdräkt,  underhandlade  han  med  utländska  makter  i  kejsa- 
sarens  namn.      Han  var  då  22  år  gam.mal. 

När  fredsfördraget  undertecknades  utnämndes  han  till  guvernör 
öfver  Hyogo,  och  år  1868,  vid  28  års  ålder,  till  finansminister.  Se- 
dan följde  kabinett  efter  kabinett,  och  den  ena  ministerkombinationen 
efter  den  andra  utan  en  antydan  på  Ito.-  Sedermera  blef  han  dock 
utnämnd  sju  gånger  till  minister  och  fyra  gånger  till  Rådets  ordförande. 

AMERIKA    DERNÄST 

En  dag  kallade  den  unge  kejsaren,  Mutsuhito,  Ito  till  sig,  och  till- 
talade honom  nästan  i  samma  ordalag  som  hans  fader  Komei  Tenno 
hade  användt;  "Du  är  en  stor  statsman,  men  du  måste  göra  ändå 
bättre  förberedelser.  Min  fader  sände  dig  för  alt  studera  i  Europa, 
jag  skall  sända  dig  till  Amerika. " 

Sålunda  for  Ito  —  alltid  på  den  kejserliga  skattkammarens  be- 
kostnad —  för  att  studera  i  Förenta  Staterna.  Som  ett  resultat  af 
denna  undersökning  förde  han  m.ed  sig  tillbaka  ett  utkast  för  Japans 
konstitution.     Angående  detta  må  han  själf  yttra  sig: 
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*  'Det  var  ingalunda  lätt  att  uppställa  en  konstitution  för  ett  folk, 
som  icke  ens  hade  hört  talas  om  något  sådant  som  en  parlamentarisk 
regering.  Jag  hade  intet  mönster  att  rätta  mig  efter  i  hela  vår  hi- 
storia, och  det  var  nödvändigt  att  med  förstånd  lägga  en  god  grund 
för  framtiden.  Jag  försökte  glömma  alla  konstitutioner  bland  väster- 
ländska folk  och  uppställa  en,  som  skulle  passa  för  orientaliska  folk. 
Jag  frågade  mig  själf  huru  Buddha  skulle  ha  handlat  under  liknande 
omständigheter,  och  hvad  Konfucius  skulle  ha  gjort,  om  han  skulle 
ha  ombedts  att  upprätta  en  parlamentarisk  regering,  och  jag  tror  nä- 
stan att  jag  lyckades  ganska  bra  i  att  införsätta  mig  i  deras  ställning, 
ty  min  konstitution  har  pröfvats  i  20  år  och  befunnits  vara  god,  och 
inga  försök  ha  gjorts  att  på  något  sätt  förändra  den." 

ORSAKEN    TILL    HANS    FRAMGÅNG 

Denne  man,  som  är  måhända  en  dålig  skämtare,  hade  dock  djupa 
politiska  grundsatser,  och  när  han  talade  om  en  partiledares  plikter, 
var  han  en  stor  vältalare:  "Ett  politiskt  parti,"  sade  han,  "måste 
vara  en  verklig  vägvisare  för  massorna,  och  för  det  ändamålet  måste 
det  uppehålla  en  sträng  disciplin  och  en  fullkomlig  ordning  inom  dess 
egna  led.  Dess  förnämsta  regel  måste  vara  uppehållandet  af  en  ab- 
solut hängifvenhet  för  landets  högre  intressen,  och  det  måste  särskildt 
undvika  att  gifva  ämbeten  åt  medelmåttigt  begåfvade  individer,  som 
ej  ha  något  annat  anspråk  därpå  än  sina  politiska  partiförbindelser." 
Man  ser  sålunda  att  Japan  exporterar  icke  blott  sköna  vaser,  utan  äf- 
ven  sköna  moraliska  principer. 

KALLADES    BISMARCK 

Mätt  af  ära  och  ålder,  drog  sig  markis  Ito  undan  det  offentliga 
lifvet.  Hans  landsmän  gåfvo  honom  tillnamnet  "Bismarck, "  och 
kejsaren,  som  fyra  gånger  kallade  honom  till  ordförandeskapet  för 
ministärsrådet,  bad  honom  taga  en  liknande  befattning  vid  de  äldre 
statsmännens  råd  —  där  alla  gamla  tjänstemän  voro  samlade  och  där 
det  beslöts  angående  nationens  viktigaste  ärenden  vid  denna  tid  af 
oro  och  ängslan. ' ' 
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"SPENCER    VILLE    HÅLLA    UTLÄNDINGARNE    PÅ  EN  ARMBÅGES  AFSTÅND" 

En  filosof  är  icke  nödvändigtvis  en  hjälte.  Åtminstone  har  en 
filosofs  hjältemod  sin  begränsning.  Herbert  Spencer  fruktade  ej  att 
rikta  sina  pilar  mot  kristendomen,  men  när  hans  öfvertygelse  vände 
sig  mot  den  engelska  politiken  och  det  brittiska  folkets  själfförnöjd- 
het,  slöt  han  sina  yttranden  med  dessa  ord: 

"Jag  ger  detta  råd  i  förtroende.  Jag  önskar  det  ej  skulle  komma 
inför  publiken,  åtminstone  ej  under  min  lifstid,  ^y  jag  önskar  ej  upp- 
väcka mina  landsmäns  ovilja, ' ' 

DÖDEN    BRYTER    TYSTNADEN 

Detta  yttrande,  som  såg  dagsljuset  först  efter  Mr,  Spencers  död 
och  bröt  tystnadens  sigill,  har  att  göra  med  Japans  nationella  politik. 
Han  rådde  Japan  att  ha  så  litet  som  möjligt  att  göra  med  européer 
och  amerikaner,  att  fortsätta  gamla  utestängningspolitiken  och  att  om- 
intetgöra allt  som  gjorts,  sedan  europeiska  idéer  omfattades  för  mer 
än  trettio  år  sedan.  Rådet  meddelades  baron  Kentaro  Kaneko,  som 
med  sorg  offentliggjorde  det. 

Baron  Kaneko  var  en  af  de  främste  bland  japanerna,  som  välkom- 
nade de  intellektuella  sträfvanden,  som  kommo  genom  beröringen 
med  Europa.  Han  graduerade  vid  Harvard  och  har  sedan  dess  tjä- 
nat på  ansvarsfulla  poster,  och  är  i  dag  erkänd  som  markis  Itos  mest 
förtrogna  medhjälpare.  År  1890  uppstod  frågan,  huruvida  Japan 
skulle  fortsätta  med  hvad  som  i  internationell  lag  kallas  "en  extra- 
territorial  ställning, "  eller  skulle  fritt  inträda  i  nationernas  familj  på 
samma  basis  som  andra,  gifvande  utländingar  samma  rättigheter  som 
infödingarna.  Baron  Kaneko  var  starkt  i  favör  af  det  senare,  ty  det 
var  ju  endast  en  vidare  utveckling  i  samma  riktning  som  man  redan 
börjat  att  modernisera  riket.  Saken  skulle  afgöras  vid  "Institut  of 
International  Law"  i  Geneve  år  1892,  och  baron  Kanekos  intresse  i 
detta  ämne  ledde  honom  att  förskaffa  sig  ett  tillfälle  att  framhålla 
sina  idéer  i  Geneva. 

SÖKTE    DEN    STORE    ENGELSKE    FILOSOFEN 

Liksom  alla  Japans  intellektuella  ledare,  hvilka  sågo  i  vetenska- 
pen en  basis  för  allt  framåtskridande,  var  baron  Kaneko  fullkomligt 
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förtrogen  med  Darvin,  Mills  och  Spencers  arbeten.  Han  trodde,  att 
Spencer  helt  naturligt  skulle  vara  i  favör  af  Japans  fria  ställning,  och 
en  af  hans  allvarligaste  förhoppningar  var  att  i  samband  med  sin 
tripp  till  Geneva  kunna  träffa  Spencer  och  få  hans  bistånd. 

Baron  Kaneko  lämnade  Japan  och  kom  till  Amerika  för  att  af- 
lägga  ett  besök  vid  Harvard.  Medan  han  var  i  Cambridge  bad  han 
sin  vän,  professor  John  Fiske,  gifva  honom  ett  presentationsbref. 
Berättelsen  om  huru  han  kom  i  beröring  med  Mr.  Spencer  omtalar 
han  själf. 

Mr,  Fiske  tvekade  att  ge  honom  brefvet.  Han  talade  om  filoso- 
fiens tillbakadragenhet  och  om  att  ett  sådant  bref  skulle  troligen  ej 
bli  väl  mottaget,  och  han  skulle  endast  mötas  med  köld,  som  fallet 
varit  vid  flera  liknande  tillfällen.  Men  baron  Kaneko  var  villig  att 
taga  denna  risk  och  bad  ifrigt  att  få  presentationsbrefvet.  När  han 
kom  till  England,  bar  han  det  ej  direkt  till  Mr.  Spencers  hem.  Han 
inneslöt  det  i  ett  annat  bref,  som  framställde  hans  förhoppningar  och 
hans  skäl  därför. 

Svaret  kom  genast,  Spencer  inbjöd  baron  Kaneko  att  besöka  sig 
i  hans  hem  och  det  första  mötet  varade  i  två  timmar.  Besökaren 
fann,  att  Spencer  hade  samlat  en  massa  material,  som  hade  att  göra 
med  Japans  historia,  politik,  seder  och  bruk  och  religiösa  åsikter, 
och  genast  utsattes  baron  Kaneko  för  en  uttömmande  examen  an- 
gående betydelsen  af  det  här,  eller  meningen  af  det  där,  eller  förhål- 
landena dem  emellan  etc, 

Herbert  Spencer  uttryckte  den  största  tillfredsställelse.  Det  för- 
nams, att  han  hade  förgäfves  sökt  lösningen  af  många  japanska  pro- 
blem, hvilket  baron  Kaneko  nu  gaf  honom.  För  att  förlänga  samta- 
let följde  han  med  baron  Kaneko  till  hotellet,  och  när  de  skildes  åt 
förklarade  han  sin  afsikt  att  föreslå  sin  nye  japanske  vän  till  heders- 
ledamot i  Athanaeum  Club,  "där,"  sade  Spencer,  "jag  vanligtvis 
spisar  middag,  och  vi  kunna  ha  många  tillfällen  att  mötas  och  sam- 
tala." 

INTIM    VÄNSKAP 

Detta  program  utfördes.  Inom  några  dagar  mottog  baron  Kaneko 
underrättelse  om  medlemskap,  åtföljd  af  en  inbjudning  från  filosofen 
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att  spisa  middag  där  tillsammans  med  baronen  följande  dag.  Detta 
var  början  till  en  ganska  intim  vänskap,  som  sedan  uppehölls  genom 
korrespondens. 

Efter  några  besök  kom  baron  Kaneko  fram  med  sin  åsikt  att  Ja- 
pan skulle  taga  steget  ut  och  öppna  sina  armar  fritt  för  utländingarna. 
Han  vidrörde  detta  ämne  med  full  förvissning  om  att  Mr.  Spencer 
skulle  gifva  honom  uppmuntran,  bifall  och  hjälp.  I  stället  fann  han 
ogillande  och  afrådande. 

SPENCER    REKOMMENDERADE    FULLSTÄNDIG    ISOLERING 

Om  en  orientalisk  nation  önskar  bibehålla  sitt  oberoende  och  sin 
integritet,  rekommenderade  filosofen  den  strängaste  isolering  från  Vä- 
sterlandet, och  när  isoleringen  ej  kunde  bli  fullständig,  skulle  ett  så- 
dant sj^stem  antagas  som  '  'extra-territorialitet, ' '  som  kunde  leda  till 
förminskad  samfärdsel.  Förgäfves  förklarade  baron  Kaneko  andan  i 
den  politik  som  Japan  antog  vid  restaurationstiden  (1867);  förklarade 
dess  konsekventa  och  ihärdiga  bemödanden  att  fastställa  de  kvalifika- 
tioner som  fordrades  af  västerländingarna,  betonade  allvaret  i  dess 
sträfvanden,  och  vidhöll,  att  vägen  till  säkerhet  låg  verkligen  i  denna 
riktning,  framåtskridande,  fri  samfärdsel  och  skydd  medelst  efter- 
härmning.  Men  Herbert  Spencer  vidhöll  sina  åsikter.  Han  hade 
bildat  sina  uppfattningar  efter  noggranna  studier  af  etniska  och  hi- 
storiska problem,  och  han  kunde  ej  afvika  från  sin  öfvertygelse. 

Slutligen  nedtecknade  han  dem  på  baron  Kanekos  begäran. 


^ffilg-MTc^ 


CHINA— "I  AM  LARGE,  BUT  I  SEEM  TO  BE  UP  AGAINST  IT." 

Poor,  cnmbersoiiie  China  •^^■a,s  between  the  guns  of  Russia  and  Japan,  the  great  AVbite  Bear 
tbreatening  Manchnria  and  tbe  Mikado,  Korea. 

Dr&wn  by  C.  B\  NaHgbton,  of  tbe  MiuiaeapoliE  Tribune. 


KAPITLET  XIX 
HURU  INDIEN  BETRAKTAR  JAPAN 

Gammal  bekantskap  förnyad — Hopp  om  befrielse — Längtan  efter  förbund — 

Frihetsgnistan  brinner  ännu— Antydan  om  en  asiatisk  trippelallians — 

Är  det  endast  en  dröm? 

I  ET  världsvida  intresse,  som  finner  sin  medelpunkt  i  Japansk- 
ryska kriget  och  dess  betydelsefulla  utgång,  kan  bäst  bedömas 
af  den  feberheta  uppmärksamhet,  hvarmed  de  ständigt  skif- 
tande händelserna  betraktas  i  Indien  såväl  som  i  Kina,  Hvilka  dröm- 
mar om  täflan,  som  väcktes  till  lif  i  dessa  mörkhyade  människors 
sinnen,  hvilka  förhoppningar  att  kunna  skaka  af  sig  det  förhatliga 
engelska  oket,  som  inspirerades  af  de  mäktiga  japanernas  stolta  bedrif- 
ter, torde  aldrig  bli  kända.  Vare  det  nog  att  säga,  att  Englands  far- 
hågor väcktes.  Hennes  fotfäste  nästan  vacklade;  om  blott  brahmin 
och  muhammedan  skulle  förena  sig,  vore  Englands  öde  afgjordt. 
Lyckligt  nog  för  världsfreden  hade  Indien  blifvit  det  Glömda  Landet, 
det  Döda  Lugnets  land. 

GAMMAL    BEKANTSKAP    FÖRNYAD 

Ända  till  år  1894  togo  hinduerna  föga  intresse  i  japanerna.  De 
gamla  band,  som  förenade  dem  genom  buddhismens  utbredning  och 
den  indiska  kulturen  i  allmänhet  i  Japan,  försvagades  betydligt  under 
århundradenas  lopp  till  följd  af  de  båda  ländernas  totalt  olika  öden, 
och  på  grund  af  upphörandet  af  nästan  all  samfärdsel.  Indien  och 
Japan  började  bli  bekanta  på  nytt  endast  genom  deras  gemensamma 
bekantskap  med  engelsk  kultur  och  under  inflytandet  af  den  engel- 
ska pressen. 
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Nyheten  om  Kinas  obegränsade  militärmakts  nedbräckande  genom 
en  nation  af  medelmåttig  storlek,  som  ännu  var  moraliskt  beroende 
däraf  och  i  skuld  därtill  för  sin  regerings  och  civilisations  principer, 
kunde  ej  annat  än  förvåna  hinduerna  och  väcka  deras  nyfikenhet. 
från  den  tiden  började  engelska  tidningar  i  Indien,  af  hvilka  några 
framhålla  det  underkufvade  folkets  behof  (redigerade  och  utgifna  af 
hinduer,  och  naturligtvis  under  censur)  underhålla  permanenta  korre- 
spondenter i  Japan,  och  alla  bildade  män  började  nogsamt  följa  hän- 
delsernas gång  i  Japan. 

HOPP    OM    FRIHET 

Då  kom  det  hundratungade  ryktet,  att  i  operationerna  mot  "Box- 
ers" den  japanska  armén  visade  sig  öfverlägsen  alla  de  europeiska  i 
mod,  men  särskildt  i  den  humana  behandlingen  af  de  besegrade  — 
detta  rykte  väckte  upp  Indiens  folk  till  och  med  mer  än  Kinesiska- 
japanska kriget.  Framhållande  denna  öfverlägsenhet  öfver  andra 
européer,  hade  engelsmännen  för  afsikt  att  försämra  dessa  i  hinduer- 
nas ögon,  men  de  gjorde  sina  reflektioner,  hvari  de  i  stället  satte  dem 
i  motsats  till  engelsmännen,  hvilka  de  alltid  ha  i  tankarna. 

Då  började  hinduerna  som  ett  helt  folk  att  taga  stort  intresse  i 
Japan  och  vid  den  nationen  fästa  sitt  hopp  om  frihet.  Hinduerna 
började  resa  till  japan  (under  de  sista  tio  åren  är  det  många  hinduer, 
som  rest  omkring  i  verlden),  bosätta  sig  i  Japan  och  studera  i  dess 
skolor.  För  närvarande  är  det  på  modet  bland  förmögna  hinduer  att 
sända  sina  söner  till  Japan,  då  de  förr  brukade  sända  dem  till  Eng- 
land. A  andra  sidan  började  japaner  resa  i  Indien  och  tillbringa  må- 
nader och  till  och  med  år  i  dess  städer. 

LÄNGTA    EFTER    FÖRBUND 

Ett  intimt  förbund  knöts  först  af  allt  mellan  japanerna  och  budd- 
histerna  på  Ceylon  och  Uapaul,  men  på  grund  af  förminskad  fiend- 
skap mellan  brahminer  och  buddhister,  förhindrades  ej  de  bnddhisti- 
ska  japanerna  från  att  äfven  ingå  i  förbund  med  brahminerna. 

Engelsmännen  observerade  och  fröjdades  öfver  hinduernas  sym- 
pati med  motståndaren  till  deras  rival  i  Asien,  Ryssland,  Japanerna, 
tänkte  de,  skulle  göra  dem  en  god  tjenst  genom  att  förmå  Indiens 
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folk  att  ej  sympatisera  med  Ryssland.  Men  helt  nyligen  blefvo 
engelsmännen  bestörta  genom  några  tillräckligt  vältalande  fakta.  En 
artikel  om  japan,  skrifven  af  en  engelsman  som  återkommJt  från  sina 
resor  där,  framkallade  en  hel  postpåse  full  af  bref  från  redaktörer  af 
andra  tidningar,  Nabob  och  Rajaks  etc.  De  hade  tagit  honom  för 
en  japan  och  uttryckte  sin  tillfredsställelse  öfver,  att  åtminstone  en  af 
deras  lands  framtida  befriare  hade  anländt. 

FRIHETSGNISTAN    BRINNER    ÄNNU 

Några  sände  till  och  med  presenter,  och  erbjödo  subskriptioner 
för  bedrifvande  af  den  hemliga  propagandan.  Hela  korrespondensen 
föll  i  händerna  på  den  anglo-indiska  regeringen,  som  ej  kunde  behär- 
ska sig  i  sin  förvåning.  Lord  Curgon  betraktade  saken  allvarligt, 
men  nedtystade  den  så  godt  han  kunde,  så  att  den  ej  skulle  sprida 
vidare.  Följaktligen  utlades  en  plan  att  förbjuda  iiinduer  att  bevista 
japanska  skolor  och  särskildt  Tokio  universitet. 

Vid  den  tid,  då  denna  upptäckt  gjordes,  observerades  äfven  några 
andra  anmärkningsvärda  symtoner.  Under  vinter-terminen  vid  Tokio 
universitet  kommo  sjuttio  hinduer  och  önskade  inträde,  några  af  dem 
voro  medlemmar  af  fram.stående  famnljer  och  alla  välkomnades  på  det 
mest  storslagnasätt.  Ankomsten  af  vassaller  med  sina  talrika  tjänare 
och  af  andra  ryktbara  hinduer  ökade  ståten  vid  det  kejserliga  hofvet. 
Den  japanska  aristokratien  arrangerade  en  bankett  till  de  förnäma 
gästernas  ära,  där  strömmar  af  vältalighet  flödade,  hvilka  rörde  sig 
om  hela  Asiens  frigörelse  frän  européerna.  Tvenne  tal  väckte  det 
största  uppseende.  Det  ena  hölls  af  Maharaja  Puitala  och  det  andra 
af  den  buddhistiska  prästen  Dharmapaia.  Ehuru  endast  en  del  af 
dessa  tal  funno  sin  väg  till  den  japanska  pressen,  öppnade  dock  den 
delen  ögonen  på  alla  européer,  förtrogna  med  det  japanska  språket. 

Maharaja  sade  bland  annat  att  han  ej  var  någon  undersåte  eller 
ens  vassail,  utan  i  stället  en  Englands  bundsförvandt.  Indiens  kej- 
sare innehade  en  rang  hknande  den  tyske  kejsarens,  men  detta  inne 
bar  icke,  att  konungen  af  Bayern  vore  en  vassall  åt  Wilhelm  II. 
Samme  är  förhållandet  i  Indien.  De  så  kallade  vassallerna  voro 
endast  beröfvade  sina  rättigheter  att  ingå  i  officiella  förbindelser  med 
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utländska  stater.     Eljes  skulle  Makaroja  ha  tyckt  om  att  upprätta  en 
ambassadörbefattning  i  Tokio. 

ANTYDAN    OM    EN    ASIATISK    TRIPPELALLIANS 

Prästen  Dharmapola  visade  ej  större  trohet  till  England.  Han 
föreslog  en  asiatisk  trippelallians,  som  skulle  bestå  af  Japan,  Kina  och 
Indien,  sedan  en  kinesisk-japansk  armé  hade  frigjort  Indiens  folk  från 
dess  utländska  förtryckare.  Asien  för  asiater,  var  mottot  vid  denna 
säregna  bankett.  Till  sist  läste  en  japan  det  ryktbara  poemet  Kakasu 
Okakusi,  som  kallar  asiaterna  till  vapen  för  att  frigöra  hela  Asien 
från  europeiska  folk. 

ÄR    DET    ENDAST    EN    DRÖM.'' 

Hvilken  ofantlig  dröm!  Asien  för  asiater  med  deras  mångfaldiga 
miljoner,  öfverskyggande  hela  den  öfriga  verlden.  Det  är  den  dröm, 
som  förföljer  dem,  hvilka  äro  färdiga  att  höja  ett  rop  emot  "den  gula 
faran. ' '  Japan,  Kina  och  Indien  förenade  emot  hela  världen  till  ett 
väldigt  rike,  i  numerär  styrka  vida  öfverlägset  alla  de  andra.  Är  det 
endast  en  tom  dröm.-*     Tiden  allena  kan  utvisa  det. 


KAPITLET  XX 

r 

JAPANS   "YELLOW  JOURNALISM" 

En  artig  tillrättavisning — Några  märkliga  undantag — "Yellow  Journalism"  florerar— 

Tidningarna  ha  guldet — Lotteri — Sensationella  krigsnyheter — • 

"Den  gulaste"  af  dem  alla — Pressen  i  mörker 

A  amerikaner  veta  huru  hastigt  den  daghga  tidningspressen  har 
utvecklats  under  de  sista  tio  åren  i  det  * 'lilla"  Japan  med 
dess  50,000,000  människor.  I  Tokio  till  exempel  finnas  ej 
mindre  än  tolf  japanska  dagtidningar,  under  det  att  hufvudstadens  och 
Yokohamas  utländska  press  värderas  till  omkring  227,000  yen;  en 
yen  är  omkring  50  cents  i  amerikanska  pangar.  Tokio  har  äfven  sin 
press  klubb.  Japanska  publicistföreningen,  där  det  fjärde  ståndets 
riddare  brukade  mötas  för  att  omtala  spännande  historier  om  våghal- 
sige tidningsrapportörer,  som  lyckades  undkomma  den  ryske  press- 
censoren  i  Manschuriet  eller  för  att  få  ett  sensationellt  utfall  mot 
Dempo,  som  Chuo  stjäl  i  nästa  nummer. 

EN    ARTIG    TILLRÄTTAVISNING 

Naturligtvis  behandlas  motståndare  på  det  mest  artiga  sätt.  Re- 
daktören för  Dempo  uttrycker  sig  på  följande  sätt:  "Det  förorsakade 
mig,  usHng,  det  största  nöje,  högvördige  redaktör  för  den  gudomliga 
Chuo,  att  se,  att  Eder  mest  upphöjda  tidning  på  det  nådigaste  nedlät 
sig  i  morse  att  citera  från  min  usla  Dempo  en  paragraf. ' ' 

Och  detta  utan  den  ringaste  tillstymmelse  till  sarkasm!  Denna 
själfförnedring  är  endast  en  form  —  japanerna  kunna  ej  vara  annat 
än  artiga  eller  visa  den  minsta  förtrytelse  äfven  om  de  försökte 
• —  men  i  nio  fall  af  tio  har  den  hederliga  redaktören  af  Dempo  rätt, 
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när  han  kallar  sin  tidning  "usel."      Ty  Japan  var  i  händerna  på  den 
*  'gula  faran, ' '  när  det  gällde  tidningspressen. 

NÅGRA  MÄRKLIGA  UNDANTAG 

Man  må  dock  ej  förstå  det  så,  att  hela  den  japanska  pressen  är 
"gul."  Långt  därifrån.  Det  gifves  åtminstone  tre  märkliga  undan- 
tag, hvilka  skulle  stå  högt  inom  publicistområde  i  hvilket  civiliseradt 
land  som  helst.  Men  de  flesta  af  Tokios  och  Yokohamas  tidningar 
ha  utvecklat  vissa  karaktärsdrag,  som  skulle  ge  kredit  åt  de  "gula" 
bladen  i  Förenta  Staterna.  Denna  del  af  den  japanska  pressen  är 
ung  och  sår  sin  vildhafre  med  en  ifver,  som  skulle  göra  de  mest  blase- 
rade af  de  amerikanska  publicisterna  af  denna  klass  gröna  af  afund- 

sjuka. 

"yellow  journalism"  florerar 

Att  gifva  exempel  härpå  är  ej  svårt.  Japanerna  äro  ett  folk  som 
rättar  sig  efter  omständigheterna.  Västerländska  idéer  tilltala  dem 
storligen,  och  det  synes  som  om  de  i  pyskologiskt  hänseende  ha  myc- 
ket gemensamt  med  amerikanare.  De  uppfatta  kvickt  en  förmån  och 
använda  den  ändå  kvickare.  Bland  dem,  till  exempel  handhafves 
annonsering  på  ett  så  fullständigt  sätt,  att  de  skulle  slå  Västerns  folk 
med  förvåning,  och  för  att  anskaffa  annonser  till  högt  pris  ha  de 
kopierat  de  allra  senaste  metoderna  att  öka  cirkulationen. 

TIDNINGARNA    HA    GULDET 

Planen  att  gömma  påsar  af  guld  på  afsides  platser  och  publicera 
berättelser  i  tidningen,  hvilka  gifva  en  oklar  ledning  åt  sökarna,  en 
metod,  som  har  försökts  med  stor  framgång  af  London  Mail  och  flera 
amerikanska  tidningar,  hade  stor  vinst  med  sig  i  Japan.  Deras  metod 
var  att  dölja  en  sak  och  publicera  i  en  undangömd  del  af  tidningen 
föreskrifter,  hur  man  skall  finna  den,  och  den  som  finner  saken  er- 
håller en  belöning  af  så  många  yen.  Det  syntes  som  om  hela  befolk- 
ningen blifvit  förryckta  med  att  leta  efter  dessa  undangömda  saker. 

För  en  tid  delade  detta  uppmärksamhet  med  kriget.  Men  tvifvel 
började  göra  sig  gällande  angående  ärligheten  i  detta  företag.  De 
flesta  af  tidningarna  använde  denna  plan  och  det  visade  sig  att  de 
alltid  tilläto  en  bestämd  tid  passera  mellan  publiserandet  af  kungörel- 
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sen  och  tiden  för  att  börja  sökandet.  När  det  kritiska  ögonblicket 
kom,  fann  man  vanligtvis  att  någon  i  samband  med  tidningen  fann 
saken 

LOTTERI 

Knappast  hade  detta  slutat,  förrän  Chuo  började  med  ett  lotteri, 
som  hölls  i  slutet  af  hvarje  månad  till  förmån  för  subskribenterna. 
Prisen  voro  20  yen  i  värdepapper,  h vilka  mottogs  af  Industribanken. 
Niroku  följde  efter  med  flera  priser  och  af  större  värde.  Hochi,  som 
ej  ville  bli  efter,  kom  då  ut  med  en  plan,  som  gick  bäst  af  allt.  Det 
var  löftet  om  ett  pris  för  den,  som  kunde  upptäcka  ett  typografiskt 
fel  i  annonsafdelningen.  När  det  blef  kändt  att  annonserna  i  Hochi 
lästes  noga  af  ett  stort  antal,  blef  denna  tidning  genast  det  bästa  me- 
dium för  annonsering.  Köpmän,  som  sågo  huru  lotteri  galenskapen 
bragte  affärer  åt  tidningarna,  började  genast  annonsera,  att  med  en 
viss  summa  af  varor  som  köptes  skulle  lotteribiljetter  skänkas  och 
detta  hade  samma  åstundade  effekt  som  fördubblandet  af  s.  k.  "green 
trading  stamps' '  hade  här  i  landet. 

TOKIO   LOTTERIGALET 

För  tillfället  var  Tokio  lotterigalet.  Polisen  måste  slutligen  in- 
gripa och  den  gula  journalismen  såg  sig  då  om  efter  något  annat, 
som  icke  vore  ett  så  i  ögonfallande  brott  mot  anti-spellagarne.  Det 
betalade  sig  så  länge  det  räckte. 

UPPSEENDEVÄCKANDE  KRIGSNYHETER 

Likt  den  gula  journalismen  annorstädes  upptaga  här  nyheterna  ett 
framstående  rum.  Utspridandet  af  begärliga  skandalhistorier  måste 
naturligtvis  ge  vika  för  upprörande  krigsnyheter,  som  vid  utbrottet  af 
fientligheterna  brusade  fram  i  form  af  "extra"  på  Tokio  gator  med 
en  hastighet  och  otillförlitlighet  som  bäst  jämföres  med  Park  Row  i 
Spanska  krigets  dagar.  Alla  människor  läste  dessa  extra  tidningar 
och,  ehuru  det  låter  besynnerligt,  fästes  stor  betydelse  vid  allt  som 
var  tryckt  trots  det  att  hvarje  historia  var  knappast  i  press  förr  än 
den  var  vederlagd. 

Enda  sättet  att  undvika  de  mest  förvrängda  nyheterna  i  Japan  var 
att  läsa  Jiji,  Kokumin  och  Asahi  och  dessa  voro  bättre  endast  i  det 
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fallet  att  de  diskrediterade  de  öfriga  tidningarnes  väl  starka  rubriker. 
Dessa  tre  tidningar  representerade  den  bästa  konservativa  andan, 
men  de  voro  oförmögna  att  förhindra  sensationsflodens  lopp.  Jiji 
antog  en  ny  plan  för  att  förekomma  denna  uppsjö  äf  "extra"  genom 
att  i  morgon-upplagan  publicera  nyheterna  med  det  tillägget  att  ''så- 
vida intet  ovanligt  inträffar  kommer  ingen  extra  att  utgifvas, "  Utgif- 
vandet  af  extra  nummer  hade  nämligen  blifvit  en  regel  i  stället  för  ett 
undantag.  Men  allt  efter  som  dagen  skred  fram  öfversvämmades  sta- 
den af  extrablad  från  de  öfriga  tidningarne  och  de  formligen  slukades. 
Ingen  syntes  bry  sig  om  att  uteblifvandet  af  en  extra  Jiji  var  det- 
samma som  att  misskreditera  nyheterna. 

Antingen  tidningarne  födde  behofvet  eller  behofvet  födde  tidnin- 
garne, var  en  allt  för  kvistig  fråga,  men  sanningen  var  att  krigets  ande 
kontrollerade  hvar  och  en  med  undantag  af  dem  som  ledde  rörelsen. 

DEN    GULASTE    AF    ALLA 

Likasom  gulheten  icke  skulle  vara  stark  nog,  uppdök  en  annan 
dagtidning,  som  öfverträffade  dem  alla.  Denna  tidning  var  "Dempo" 
(Telegraf),  som  genast  räckte  spetsen  åt  den  öfriga  pressen  för  det 
den  icke  var  tillräckligt  gul.  Hennes  motto  var:  "Låt  oss  strida  och 
segra,  låt  oss  strida  och  förlora,  men  låt  oss  strida. ' '  Huru  tidningen 
kunde  existera  är  ännu  ett  under,  enär  den  såldes  för  lo  sen  per  må- 
nad, hvilket  utgör  en  tjugufjärdedels  cent  per  exemplar  och  med  en 
spridning  af  100,000  skulle  den  inbringa  endast  334  yen  om  dagen. 
Men  den  var  vidt  spridd  och  läst  och  redan  före  krigets  början  blef 
den  dagligen  mera  hotande.  Ett  af  de  mera  bemärkta  yttranden  var, 
att  "guvernementet  är  beredt  på  att  gifva  efter  allt  åt  Ryssland, " 
och  det  smädande  ordsvallet  för  kabinettets  förmenta  ställning  i  saken 
var  någonting  fruktansvärdt  att  läsa. 

PRESSENS    OKUNNIGHET 

För  att  visa  hur  litet  tidningarne  i  verkligheten  visste  om  riksan- 
gelägenheterna nedslog  "Shogyo  Slumpo"  tidningen  "Dempo"  med 
försäkrandet,  att  guvernementet  hade  *  'oåterkalleligt  beslutat  sig  för 
krig  om  icke  dess  förslag  accepterades  i  sin  helhet  af  Ryssland. 
*  'Shogyo' '  representerade  affärsmännens  i  Japan  intresse.    '  'Nippon, 
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som  representerade  den  j^ttersta  japanska  venstern  (chancinism), 
gjorde  gemensam  sak  med  "Dempo. "  "Yomiuri, "  "Hochi, " 
"Chuo, "  ''Jinii^^i^"  o^h  andra  mindre  dagtidningar  förenade  sig  i 
klandrandet  af  kabinettets  försigtighet  och  dröjsmål  samt  i  lofordan- 
det  af  Koko  Hironka,  som  var  president  i  den  förlängda  riksdagen, 
hvilken  var  i  uppenbar  fientlighet  mot  guvernementet. 

Pressens  endrägt  i  att  fostra  krigsandan  i  Japan  ådagalades  tydligt 
på  ett  möte  af  Tokio  och  Osaka  journalister,  hvilka  på  en  allmän 
samlingslokal  (kovv^aido)  i  Osaka  predikade  krig.  Öfver  2,  500  dele- 
gater voro  tillstädes  och  öfverlämnade  sig  åt  passionerade  orationer, 
vädjande  till  nationens  patriotism  och  fordrande  ministeriets  resigna- 
tion emedan  det  icke  påskyndade  krigets  utbrott. 
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KAPITLET  XXI 
KVINNANS  DELTAGANDE  I  KRIGET 

Vantar  att  hennes  son  skall  återvända  med  seger — Tro  lika  nödvändig  som  luft — Icon  ler 
öfver  dig  hvar  som  helst — För  kriget  uppoffrar  hon  familj  och  juveler — Den  japanska 
hustrun — Det  renaste  folk  på  jorden — Dyrkar  ren  luft — Kvinnor  slogos  till  döds — 
Vägrade  att  gråta  öfver  sina  döda  söner 

INGEN  kontrast  mellan  Japan  och  Ryssland  är  större  än  när  det 
gäller  de  båda  ländernas  kvinnor.     Den  japanska  kvinnan,   som 
med  tårfria  ögon  sänder  sin  son  i  kriget  för  sin  kejsare,  och 
som  med  sann  orientalisk  fataHsm  har  föga  tanke  på  eller  hopp  om 
hans  återkomst,  finner  intet  motstycke  i  Ryssland.     Båda   sända   ut 
sina  söner  för  att  kämpa  för  ett  ideal.     Dessa  ideal  äro  vidt  åtskilda. 

VÄNTAR    ATT    HENNES    SON    SKALL   ÅTERVÄNDA    MED    SEGER 

Den  ryska  kvinnan  väntar  med  full  tillförlit  att  hennes  son  skall 
återvända  med  seger.  Så  gör  äfven  den  ryska  hustrun  och  fästmön. 
De  vänta  att  deras  kära  skola  vinna  seger.  Om  soldaten  så  återvän- 
der, är  allt  väl.  Det  är  Guds  vilja.  Om  han  faller  för  att  finna  en 
enslig  och  bortglömd  graf  i  de  snötäckta  vildmarkerna  i  en  aflägsen 
vrå  af  världen,  är  äfven  detta  Guds  vilja.  Hans  vilja  får  ej  sättas  i 
fråga. 

Ehuru  nederlag  må  möta  den  soldat  som  sändes  ut,  får  hon  icke 
klaga.  Tårar  flöda,  men  intet  bitterhetens  ord  höres.  Gud  skall  up- 
penbara sin  makt  och  han  skall  i  sin  goda,  behagliga  tid  leda  sina  ut- 
valda till  seger. 

Det  synes  häraf  att  den  ryska  kvinnan  är  framför  allt  en  religiös 
entusiast.  Icke  det  att  hon  saknar  patriotism,  ty  trots  den  vidt  spridda 
tron,  att  så  ej  är  förhållandet,  är  patriotism  ett  betecknande  karak- 
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tärsdrag.  Ryssland  har  två  ideal,  nämligen  att  utbreda  den  grekiska 
katolska  kyrkans  tro  till  världens  yttersta  gränser  och  att  omdana 
världen  efter  ryskt  socialt  och  politiskt  mönster. 

Hvarje  ryss  är  medlem  af  grekisk-Ortodoxa  kyrkan  äfven  om  han 
i  verklighet  är  den  värsta  fritänkare  och  gudsförnekare.  Kyrkligt 
medlemskap  är  en  del  af  det  civila  lifvet,  emedan  den  grekiska-orto- 
doxa kyrkan  och  det  ryska  autokratiska  guvernementet  ock  äro  oskilj- 
aktigt sammanväfda,  Hvarje  ryss  är  därför  i  en  person  både  patrio- 
tisk och  religiös  —  till  namnet  åtminstone  —  enär  kyrkan  och  staten 
äro  ett. 

Det  "Heliga  Ryssland"  anser  sin  mission  vara  att  eröfra  hela 
Asien  och  att  återställa  korset  till  själfva  Jerusalem  och  därför  måste, 
enligt  ryssens  tanke,  japaneser,  kineser,  perser  och  indier  göras  till 
ryssar. 

DOGMATISK    TRO    LIKA    NÖDNÄNDIG    SOM    LUFT 

En  framstående  författare  har  i  detta  ämne  sagt  om  Ryssland: 
"Ni  må  känna  till  ryssens  hela  industriella  och  sociala  lif,  hur  han  ar- 
betar och  hur  han  lefver,  men  om  ni  icke  känner  hans  religiösa  sida, 
så  är  ni  i  ytterlig  okunnighet  om  honom. ' '  Ortodox  tro  är  för  honom 
lika  nödvändig  som  föda  eller  luft.  Tala  med  kvinnan  som  trälar  på 
fältet  och  fråga  henne  hur  många  barn  hon  har,  så  svarar  hon:  "Gud 
har  gifvit  tre."  Fråga  järnvägsarbetaren,  där  han  gräfver  utefter 
linien,  fråga  honom  angående  senaste  järnvägsolyckan  och  han  skall 
svara  utan  en  suckan:    "Gud  ville  det  så." 

ICON  LER  ÖFVER  DIG  ÖFVERALLT 

Hvarhelst  du  än  må  vända  dig  ler  Icon  emot  dig.  I  militär-tele- 
grafstationen,  i  den  aflägsnaste  ryska  utposten,  bondens  stuga,  i  kaju- 
torna på  de  ryska  båtarna,  i  den  rikes  hus,  i  krogsalen,  ja,  äfven  i  den 
fallnes  näste  hänger  Icon.  Icon  är  en  liten  bild  af  Kristus,  Jungfru 
Maria  eller  något  annat  ryskt  helgon.  Det  är  det  synliga  tecknet  på 
en  djupt  rotad  religiös  instinkt.  Adelsman  och  bonde,  handelsfurste 
och  fabriksarbetare,  militärofficer  eller  en  grof  sjöman,  det  är  ena- 
handa; den  religiösa  instinkten  är  der  och  kallas  af  somliga  vidske- 
pelse som  också  torde  vara  det  rättaste  uttrycket.      Denna  religiösa 
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känsla  har  varit  och  kommer  troHgen  alltid  att  blifva  det  mäktiga  in- 
flytande som  skapar  Rysslands  öde. 

RYSKA    KVINNAN    HAR    TRÄNGT    SIG    FRAM 

Den  ryska  kvinnan  är  intet  undantag  från  regeln  att  kvinnan  är 
mera  religiöst  anlagd  än  mannen.  Tills  helt  nyligen  intog  ryska  kvin- 
nan samma  samhällsställning  som  den  orientaliska,  men  nu  har  hon 
banat  sig  fram  så  att  hon  till  och  med  är  en  makt  i  det  ryska  riket. 
Peka  på  den  stora  raden  af  träd  utmed  vägen  och  man  skall  säga  dig 
med  en  viss  stolthet  att  Katarina  den  stora  planterade  dem. 

Nutidskvinnan  har  visserligen  icke  gjort  något  större  intryck  i 
Ryssland  eller  rest  något  monument  af  varaktigt  rykte,  men  hon  är 
icke  dess  mindre  en  betydande  faktor.  Hon  arbetar  på  fältet  vid  sidan 
af  sin  herre,  men  hon  är  icke  den  framställda  bilden  af  trälinnan  med 
det  hälft  omtöcknade  sinnet,  utan  hon  är  i  stället  en  kraftig,  blom- 
strande kvinna  som  fröjdas  i  naturens  frihet  och  på  sitt  fält  som  nu  är 
hennes.  Nu  är  hon  fri  der  hon  för  endast  några  år  sedan  icke  var 
stort  bättre  än  en  slaf. 

Friheten  är  en  välsignelse,  och  den  tungt  arbetande  ryska  kvinnan 
är  icke  blind  därför.  Nu  och  då  lemnar  hon  för  ett  ögonblick  sitt 
trägna  arbete  för  att  med  ord  gifva  uttryck  åt  sin  tacksamhetskänsla. 
I  olikhet  med  japanskan  förväntar  hon  af  sin  man  lika  mycket  som 
hon  gifver.  Hennes  sociala  ståndpunkt  är  icke  upphöjd,  men  hon 
betraktar  sin  man  ej  blott  som  herre  utan  äfven  som  kamrat.  Han 
må  åtnjuta  friheter  som  hon  saknar,  men  det  fins  tydliga  gränsen  för 
dessa  friheter. 

Kvinnans  erkännande  är  fullständigt.  Hon  har  beklädt  landets 
tron;  hon  gifter  sig  med  en  präst,  om  han  är  i  hennes  tycke,  för  lifs- 
kamratskap  och  delar  med  honom  sådant  anseende  som  hans  ställ- 
ning medför.  Men  detta  är  icke  särdeles  mycket,  ty  i  motsats  till 
den  allmänna  tanken  anser  folket  kyrkan  vara  deras  institution  och 
prästernas  deras  tjänare.  Mäktig  regent,  som  czaren  är,  är  han  ej  blott 
herre  utan  äfven  tjänare.  Han  representerar  Guds  uppenbarade  vilja 
till  sitt  folk  och  han  är  det  gudomliga  redskapet  till  bevarande  af  ord- 
ning, seder  och  myndighet.      Detta  är  hennes  tro  och  därför  är  det 
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icke  underligt  att  hon  betraktar  uppoffrandet  af  sin  son,  sin  make 
eller  fästman  för  den  väldiga  ryska  armén  såsom  en  alldaglig  handling 
af  lojalitet. 

FÖR    KRIGET    UPPOFFRAR    HON    FAMILJ    OCH    JUVELER 

Den  ryska  kvinnan  tror  att  det  är  genom  svärdet  de  båda  stora 
ryska  idealtankarne  skola  förverkligas  —  bevarandet  af  den  religiösa 
tron  och  utvidgandet  af  bestämmelser,  ceremoni  och  myndighet  så- 
dant detta  ter  sig  i  den  ryska  regeringen.  Därför  offrar  hon  gladt  sin 
familj  och  vänkrets,  beder  andäktigt  för  de  ryska  vapnens  framgång 
och  förrättar  lugnt  sina  göromål,  som  ju  förökas  genom  frånvaron  af 
dem  hon  gifvit. 

Men  detta  är  icke  allt.  Hennes  patriotism  finner  äfven  andra  vä- 
gar för  sitt  uttryck.  När  kriget  mellan  Ryssland  och  Japan  bröt  ut, 
tog  kvinnan  öfver  hela  riket  af  sig  sina  juveler  och  lyxartiklar  för  att 
bidraga  till  framgången  af  det  som  för  henne  syntes  vara  en  helig  sak. 
I  detta  verk  gaf  czarinnan  ett  godt  exempel  som  eldade  många  att  för 
saken  offra  allt  öfverflödigt. 

Den  ryska  kvinnan  har  icke  haft  någon  uppenbarelse  eller  genom- 
gått någon  plötslig  förändring  och  därför  ligger  det  icke  mycket  af 
hänförelse  i  hennes  anordningar  rörande  krig.  Från  barndomen  har 
hon  insupit  den  tron  att  det  är  czarens,  hennes  mans,  hennes  egen  och 
hennes  öfriga  käras  mission  att  plantera  korset  öfver  hela  världen  och 
återställa  den  sociala  ordningen  och  den  politiska  makten  bland  vill- 
farande  människor. 

"Allting  på  Guds  egen  tid"  är  det  ryska  mottot,  och  hon  tilläg- 
ger:   "Allting  på  Guds  egen  väg. " 

Det  sociala  lifvet  i  Japan  förefaller  västerländingen  något  egen- 
domligt. Landet  är  österländskt  och  ehuru  det  är  synnerligt  mottag- 
ligt för  nya  idéer,  har  det  likväl  bibehållet  den  ursprungliga  idén  om 
kvinnans  ställning.  Den  japanska  mannens  sällskapslif  delar  sig 
mellan  två  kvinnoklasser  —  Geishan,  som  är  uppfostrad  att  roa, 
dansa,  sjunga  och  betjäna  honom  i  småsaker  samt  hustrun,  som  är 
lärd  att  lyda  och  att  tro,  att  mannen  eger  rätt  att  söka  sig  förströelser 
utom  hemmets  murar. 
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Hustruns  enda  uppgift  synes  vara  att  hon  är  en  god  husmoder. 
Om  mannen  erhåller  inbjudning  till  middag,  så  är  det  därmed  ej 
sagdt  att  hustrun  är  bjuden.  Då  han  besöker  en  restauration,  hvarest 
de  vackraste  geishorna  äro  församlade,  så  anser  hustrun  detta  vara 
något  helt  naturligt.  Den  japanska  hustrun  har  således  det  företrädet 
framför  den  ryska  att  hon  icke  insnörat  mannen  i  någon  svartsjukans 
tvångströja. 

När  man  åker  genom  Shibat  får  man  se  hvarest  japanesen  roar 
sig  själf  med  åtskilligt  som  skulle  sakna  betydelse  för  oss. 

Geishan  är  alltid  den  mest  välklädda  och  kvicktänkta  kvinnan  i 
Japan,  emedan  den  högre  klassen  af  kvinnor  icke  anse  det  vara  öfver- 
ensstämmande  med  deras  goda  rykte  att  vara  för  elegant  klädda. 

Ett  mycket  vackert  drag  af  det  sociala  lifvet  är,  att,  hvad  kvin- 
nans lif  än  måtte  hafva  varit  före  äktenskapet,  hon  icke  behöfver  be- 
fara någon  förödmjukelse  för  detta  lefverne  sedan  hon  blifvit  gift. 

Den  aristokratiska  kvinnan  lefver  ett  mycket  enformigt  lif.  Hon 
har  ringa  förströelse  utom  den  att  betrakta  blommorna  i  deras  fäg- 
ring och  iakttaga  den  växlande  nyansen  på  mapleträdets  löf.  Ganska 
sällan  lämnar  hon  sitt  hus^  enär  ingen  utom  ämbetsklassen  har  droska 
och  det  anses  mycket  opassande  för  den  japanska  kvinnan  att  gå  till 
fots. 

Af  religionen  har  hon  icke  mycken  tröst,  ty  skulle  hon  önska  att 
regelbundet  bevista  gudstjänsten,  så  tycker  hon  sig  förhindrad  att 
göra  så,  emedan  denna  religiositet  hos  kvinnan  skulle  betraktas  som 
flyktighet.  Hennes  åliggande  är  att  i  allo  sköta  sitt  hem  och  hålla 
det  i  ordning.  Japanskan  är  därför  betraktad  såsom  en  förträfflig 
husmoder. 

DET    RENLIGASTE    FOLKET    PÅ    JORDEN 

Japanesen  har  under  alla  omständigheter  ett  företräde  framför  de 
europiska  nationerna  och  det  är  att  han  tillhör  jordens  renligaste 
folk.  Äfven  den  vanliga  grofarbetaren  tager  dagligen  ett  bad  och 
under  den  varmare  årstiden  tager  den  ledigare  klassen  tre  bad  om 
dagen.     Detta  har  man  ej  hört  om  något  annat  folk. 
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DE  DYRKA  REN  LUFT 

Det  är  ej  blott  med  afseende  på  vatten  japanesen  förstår  sig  på 
hygienens  lagar,  utan  han  känner  äfven  luftens  värde.  Det  har  med 
rätta  sagts  att  "de  äta  luft  med  ännu  större  smaklighet  än  de  konsu- 
mera föda. ' '  Ett  obegränsadt  förråd  af  frisk  luft  cirkulerar  genom 
hvarje  del  af  ett  japanskt  hus. 

Om  vi  vandra  genom  Chicagos  eller  New  Yorks  gator  i  tidiga  mor- 
gonstunden innan  staden  hunnit  vakna  är  det  mycket  sällsynt  att  få 
se  ett  öppet  fönster;  men  i  Japan  hafva  de  lärt  sig  att  dåsighet  och 
dyspepsia  äro  ett  resultat  af  brist  på  oxygen  och  att,  om  deras  glada, 
lifliga  sinne  skall  bibehållas,  de  måste  inandas  frisk  luft  dygnet  om. 

EN  EGENDOMLIG  JÄMFÖRELSE 

Ett  annat  egendomligt  karaktärsdrag  hos  japaneserna,  ett  drag 
som  äfven  gäller  kvinnan,  är  det,  att  den  oerhörda  tillväxten  och  ut- 
vidgningen af  affärslifvet  icke  på  minsta  sätt  förändrat  japanesens  in- 
dividuahtet,  deras  afsmak  för  konventionalitet,  deras  frihetskärlek. 

En  väl  bevandrad  författare  säger  angående  Japans  jämförande 
med  vår  egen  civilisation:  "J^-P^^^  har  blifvit  industrielt  utan  att  där- 
jämte blifva  mekaniskt  och  konstladt. ' ' 

Han  beskrifver  vår  civilisations  artificielhet  genom  att  tala  om  de 
ofantligt  höga  husen  hvilka  icke  äro  annat  än  stora  maskinhus,  hvi- 
lande  på  en  ännu  större  underjordisk  maskinverkstad.  Under  gator- 
nas cementtäcke  fins  ett  jättelikt  nät  af  kloaker,  vattenledningar,  gas- 
ledningar, ångrör  och  spårvägar  och  ofvanpå  detta  resa  sig  de  väldiga 
skyskraparne  som  borttaga  solljuset.  I  dessa  byggnader  finnas  trap- 
por af  stål,  messing  och  järn  och  likväl  begagnar  man  sig  ej  af  dessa 
utan  far  upp  och  ned  genom  ännu  mer  instängda  elevatorer,  drifna  af 
ångkraft  och  elektricitet. 

HUS  BYGGDA  NÄSTAN  PÅ  EN  DAG 

Och  i  dessa  stora  kolosser,  beskrifver  samma  författare,  kan  icke 
rösten  tränga  långt- och  därför  gif vas  order  och  åtlydas  på  mekanisk 
väg.  Med  en  enda  rörelse  upplysas  och  uppvärmas  hundratals  rum. 
"Dessa  rader  af  palats,  upplagshus  och  andra  hus  äro  icke  vackra 
utan  tvärtom.     Det  är  ingen  rast  för  de  bullrande  hjulen,  de  smal- 
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lande  hofvarne  och  människans  mindre  bullersamma  fotsteg. ' '  Och 
därefter  talar  han  om  den  japanesiska  staden  och  beskrifver  den  stora 
skilnaden. 

*Tå  morgonen,"  säger  han,  '^passerar  jag  ett  gathörn,  där  några 
män  uppresa  några  bamburörsstolpar  på  en  ledig  tomt,  och  om  fem 
timmar  går  jag  förbi  igen  och  ser  då  den  fullständiga  stommen  af  ett 
tvåvåningshus.  Nästa  förmiddag  äro  väggarne  i  det  närmaste  färdiga 
och  vid  solnedgången  är  taket  fullständigt  färdigt.  Påföljande  mor- 
gon påbörjas  inredningen  och  om  fem  dagar  är  huset  färdigt.  En 
japansk  stad  består  af  sådana  byggnader. ' ' 

ETT   ORD    OM    JAPANSK    KONST 

Besöker  man  i  Kyoto  världens  största  porslinstillverkarc,  hvilkas 
arbete  är  kändt  i  London,  Paris  och  New  York,  ser  man  att  fabriken 
är  en  trähydda,  och  den  största  tillverkaren  af  Cloisonne-vaser  utför 
sina  underbara  konstarbeten  i  ett  hus  om  endast  sex  små  rum.  Må- 
hända detta  förhållande  gör  att  japaneserna  hafva  bevarat  så  mycket 
af  sin  konsts  renhet. 

Ingen  nation  har  större  rätt  att  vara  stolt  öfver  hvad  dess  kvinnor 
hafva  utfört  i  krigstid  än  Japan.  Till  och  med  den  mångbeprisade 
spartanska  modern  och  hustrun  har  vida  öfverträffats  i  patriotism  och 
själfförsakelse  af  den  japanska  kvinnan. 

I  den  feodala  tiden,  som  ännu  för  trettio  år  tillbaka  existerade, 
voro  alla  förnäma  kvinnor  öfvade  i  att  använda  svärd  och  lans.  Till- 
hörde hon  samurai  klassen  erhöll  hon  full  militärsk  utbildning,  och 
om  ett  daimio-slott  var  belägradt  voro  de  mäktiga  att  deltaga  i  för- 
svaret om  så  fordrades. 

Ett  drag  af  japanska  kvinnans  militära  tapperhet  ådagalades  under 
belägringen  af  slottet  Wakamatsu  år  1 869,  då  Skogun  gjorde  det  sista 
motståndet  mot  Mikadons  härsmakt.  Nära  ett  tusen  kvinnor,  till- 
hörande samuraifamiljer  som  voro  förenade  med  Skogun,  stredo 
bakom  barrikaderna  och  på  fästningens  murar.  Många  af  dem  blefvo 
dödade  i  striden  medan  icke  så  få  begingo  själfmord  hellre  än  att  un- 
dergå förödmjukelsen  af  nederlag. 
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Likväl  borttog  icke  amazonegenskapeii  hos  kvinnan  i  det  gamla 
Japan  hennes  kvinlighet,  ty  hon  var  samtidigt  en  öm  moder  och  en 
trogen,  älskande  maka.  Vårdandet  af  de  sårade  och  sjuka  var  också 
en  del  af  undervisningen  för  hvarje  samurai-kvinna. 

Efter  Skogunates  fall  hade  den  japanska  kvinnan  att  möta  nya 
förhållanden,  och  hur  hon  mötte  dessa  visar  historien  om  det  kinesi- 
ska kriget  år  1895. 

VID    FRONTEN    SÅSOM    SKÖTERSKOR 

Det  är  antecknadt  att  omkring  10,000  japanska  kvinnor  anmälde 
sig  som  frivilliga  att  gå  till  kriget  såsom  sjuksköterskor  i  fälthospitalen 
vid  kinesiska  krigets  utbrott,  och  enligt  meddelande  från  japan  fram- 
går att  antalet  frivilliga  sjuksköterskor  var  större  år  1904  än  1895. 
Men  de  kvinnor  som  stannade  hemma  saknade  ingalunda  patriotisk 
hängifvenhet. 

En  anekdot  om  modern  till  den  hjältemodige  kommendören 
Sakamoto,  som  stupade  på  kommandobryggan  af  sitt  skepp,  Akai,  i 
japansk-kinesiska  kriget  vid  Yalu,  visar  hur  den  patriotiska  känslan 
flammar  i  den  japanska  kvinnans  hjärta. 

En  ämbetsman  vid  flottans  departement  besökte  den  stupade  offi- 
cerens familj  för  att  på  möjligast  bästa  sätt  frambära  den  sorgliga 
nyheten  om  hans  död.  Då  han  hade  meddelat  sorgeposten  till  en  af 
husets  medlemmar  och  var  redo  att  aflägsna  sig,  öppnades  skoji  (en 
slags  dörr)  sakta  och  den  åldriga  modern  stapplade  in  i  rummet.  Hon 
hade  varit  en  ofrivillig  lyssnare  till  hvad  som  sades  och  med  darrande 
röst  sade  hon  till  officeren:  "Säg  kejsaren  att  jag  fröjdas  öfver  att  en 
af  mina  söner  har  kunnat  vara  till  någon  nytta  för  honom. '  * 

DE    VÄGRA    ATT    BEGRÅTA    SINA    DÖDA 

Somliga  japanska  kvinnor  vägrade  att  gråta  öfver  sina  döda,  eme- 
dan de  ansågo  det  icke  vara  lojalitet  till  kejsaren  att  gråta  öfver  dessa 
^om  hade  haft  äran  att  dö  i  strid  för  honom.  När  en  hustru  eller  en 
moder  hörde  att  hennes  man  eller  son  hade  stupat  i  striden,  var  hen- 
nes första  yttrande  att  gudarne  hade  ärat  henne  med  att  låta  de 
älskade  dö  för  kejsarens  sak. 
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För  det  västerländska  sinnet  är  det  svårt  att  fatta  sådan  foster- 
landskärlek; den  skulle  anses  vara  fantastisk,  men  i  ljuset  af  Japans 
historia  synes  det  icke  vara  så  egendomligt. 

Den  patriotiska  anden  hos  den  japanska  kvinnan  i  närvarande  ge- 
neration är  ett  arf  från  den  feodala  tidsåldern.  Den  trohet  och  till- 
gifvenhet  kvinnan  i  gångna  generationer  visade  den  feodala  familjens 
hufvud,  egnas  i  närvarande  tid  åt  kejsaren. 

GIFVER    ETT   GODT    EXEMPEL 

I  det  japansk-ryska  kriget  gaf  Japans  kejsarinna  ett  godt  exempel 
för  landets  alla  kvinnor,  i  det  hon  visade  en  lifiig  verksamhet  i  att 
hjälpa  och  bistå  dem  som  ledo  och  voro  i  nöd.  Rätt  ofta  sågs  hon 
besöka  militärsjukhusen  åtföljd  af  hofdamer  och  andra  adelsfruar. 

Följande  kejsarinnans  exempel  gjorde  Tokio  socitetsdamer  allt 
hvad  de  kunde  för  att  lindra  allt  det  lidande  och  den  nöd  som  är  en 
oundviklig  följd  af  krig.  Det  fanns  ingen  klass  af  kvinnor  från  de 
högsta  till  de  lägsta  som  icke  bidrog  något  till  denna  sak. 

Det  var  icke  endast  den  samuraiska  kvinnan  som  visade  passione- 
rad fosterlandskärlek,  utan  alla  klasser  representerades.  Bondhu- 
strun visade  att  hon  var  kejsaren  lika  tillgifven  som  samurai-damen. 

En  liten  berättelse  omtalas  om  en  bondkvinna  som  sände  sin  son 
att  strida  för  kejsaren  i  kriget.  Genom  att  förneka  sig  själf  allting 
utom  det  strängt  nödvändiga  för  existensen,  och  genom  att  både  bit- 
tida och  sent  träla  på  fältet  hade  hon  varit  i  stånd  att  gifva  sin  son  en 
god  uppfostran  och  hon  hade  den  tillfredsställelsen  att  se  honom  börja 
på  en  lysande  affärsbana,  då  upprop  till  vapen  ljöd. 

Den  lilla  bondkvinnan  bad  sin  son  att  offra  sin  affär  och  gå  in  i 
armén,  hvilket  han  ock  gjorde,  och  hans  regemente  var  ett  af  de  första 
som  kom  till  slagfältet. 

Hvarje  morgon  före  dagningen  stod  hon  upp  och  sedan  hon  såsom 
en  ortodox  buddhaist  omsorgsfullt  gjort  sin  toilett  gick  hon  till  när- 
stående skrin  och  bad  till  Ojin,  krigets  gud.  Hon  bad  icke  för  sins 
sons  säkra  och  lyckliga  återkomst,  utan  att  han  måtte  bevisa  sig  vär- 
dig att  bära  kejsarens  uniform. 


POOR  OLD  CHINA--"I  SUPFOSE  I  MUST  BE  NEUTRAL." 
Wlth  Eussia  and  Japan  wlldly  circllng  aroiind  Poor  Old  China,  It  was  naturally  härd  for  her 

to  keep  perfectly  calm. 

Drawn  by  C.  F.  Naughton,  of  the  Mlnneapolls  Tribune. 


KAPITLET  XXII 
RYSSLAND  FRÅN  EN  LJUS  SYNPUNKT 

Kommersiella  och  sentimentala  förhållanden — Anglo-rebelliska  krigsskepp — W.  H. 

Sewards  son  talar — Rysk-amerikanska  telegrafkabeln  öfvergifves — Skåda  vi 

genom  färgade  glasögon? — Skrikande  sig  hes  öfver  en  rysk  hymn — 

Ryssland  fritt  från  all  snobbaktighet 

SÅ  invecklade  och  intima  äro  våra  förhållanden  med  Ryssland^  att 
det  är  svårt  att  beröra   detta   ämne  utan  känslor  af  bäfvan. 
Näppeligen   gifves   ett    ämne,   hvari    det   amerikanska    folket 
närer   så   olikartade   åsikter.      Historien    uppenbarar   mycket,    som 
borde  göra  Ryssland  kärt  för  oss.     På  samma  gång  är  det  mycket  i 
Rysslands  historia,  som  är  motbjudande  för  amerikanen. 

Denna  känsla  har  ej  förminskats  genom  den  litteratur,  som  har 
sitt  ursprung  i  västra  Europa,  berättelser,  som  fylla  tidningspressen 
rörande  siberiska  fångars  lidanden  och  judarnes,  polackarnes  och  fin- 
narnes  behandling;  ej  heller  genom  invandringen  af  emigranter  från 
västra  Europa,  där  en  anti-rysk  känsla  är  djupt  inrotad.  Att  det  har 
varit  mycken  öfverdrift  i  dessa  berättelser  är  allmänt  antaget,  likväl 
måste  man  erkänna,  att  dessa  hårresande  historier  måste  vara  grun- 
dade på  en  konkret  basis  af  fakta. 

KOMMERSIELLA  OCH  SENTIMENTALA  FÖRHÅLLANDEN 

Våra  politiska,  kommersiella  och  ofBciella  förhållanden  äro  ned- 
tecknade på  historiens  blad;  våra  sentimentala  förhållanden  äro  svårare 
att  definera.  Att  Rysslands  sympati  och  hjälp  ha  varit  af  stort  värde 
för  detta  land  vid  flera  tillfällen  är  lätt  bevisadt,  men  det  var  under 
de  mörkaste  timmarne  i  det  inbördes  kriget,  som  den  ryska  vänskapen 
gjorde  sitt  inflytande  kändt.     Nästan  från  den  stridens  första  utbrott 
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var  känslan  i  England  och  Frankrike  afgjordt  fientlig  till  unionssaken. 
Båda  dessa  makter  voro  icke  sena  att  märka  att  sönderslitningén  af 
*  'det  som  var  Förenta  Staterna, ' '  som  lord  Russeli  uttryckte  sig,  var 
ett  verkligt  faktum.  Den  enda  vänliga  tonen  i  den  eljest  fientliga 
kören  kom  från  Ryssland. 

RYSSLANDS    VÄNSKAP    UNDER    INBÖRDESKRIGET 

Redan  så  tidigt  som  Juli  1761  sände  furst  Gortschakoff  en  not  till 
ryska  sändebudet  i  Washington  försäkrande  att  ryska  regeringen  vore 
"besjälad  af  de  vänskapligaste  känslor  för  den  Amerikanska  unionen, " 
Allt  efter  som  kriget  utvecklade  sig  och  Södern  fortfor  att  vinna  seg- 
rar, antog  den  engelska  och  franska  sympatien  med  rebellerna  en 
mera  praktisk  form;  men  Rysslands  vänskapliga  känsla  till  nordsta- 
terna blef  mer  och  mer  uppenbar. 

Vid  slutet  af  år  1862  hade  anglo-franska  antipatien  gått  så  långt 
att  Förenta  Staternas  guvernement  måste  erkänna  den  vara  allvarligt 
hotande.  Kejsar  Napoleon  började  att  framkomma  med  sin  bemed- 
lingsplan,  som  hufvudsakligast  erkände  Södern  såsom  en  krigförande 
nationalmakt.  I  England  utrustades  krigsskepp  för  de  konfederera- 
des  sak,  trots  neutralitetens  lagar.  Det  var  då  Rysslands  vänskap 
började  antaga  en  hjelpsam  form,  ej  blott  i  diplomatien  utan  i  mera 
kraftiga  mått. 

Här  äro  några  fakta  som  är  värda  att  minnas:  Den  6  November 
1862  kungjorde  Frankrike  att  det  hade  för  afsigt  att  inbjuda  England 
och  Ryssland  att  förena  sig  i  medlingsplanen.  Den  8  November  för- 
kastade Ryssland  detta  förslag.  Den  1 3  November  förklarade  Eng- 
land att  intervention  vore  opraktisk  och  förkastade  äfven  förslaget, 

ANGLO-REBELLISKA    KRIGSSKEPP 

Medan  interventionsplanen  för  den  gången  var  strandad  började 
frågan  om  anglo-rebelliska  krigsskepp  blifva  mer  och  mer  allvarlig. 
Tidigt  år  1863  förklarade  John  Ericson,  som  var  kallad  till  konsulta- 
tion med  New  Yorks  hamnförsvarskommission  angående  planer  för 
stadens  säkerhet,  att,  om  existerande  förhållanden  fortsatte,  ameri- 
kanska skeppsredare  måste  för  att  rädda  sin  egendom  från  total  för- 


NIKOLAUS  II  :s  EUROPEIbkA  ucH  AblAllbKA   UNDERSÅTAR 
Ofvanstående  karta  ger  en  idé  om  Czarrns  ofantliga  besittningar.     De  olika  folkraserna,  ibland  kal- 
lade den  "lille  faderns  barn,"  inbegripa  judar,  polacker  och  finnar  som  protestera  emot  denna  benäm- 
ning, samt  asiatiska  halfvildar.  u^.\ 


K^.  Cot.  ^>,  06c'  /."  ^'v^/ 


DEN  RYSKA  JÄRNVÄGEN  ÖFVER  EN  FRUSEN  FLOD 

Järnvägen  var  ofta  Rysslands  "högra  hand"  vid  forslandet  af  arméerna  till  den  aflägsna  Östern.  Spår- 
vidden är  smal  och  tvärbjälkarna  mycket  långa,  på  det  att  tyngden  må  bli  bättre  fördelad  och  för  att  för- 
hindra, så  långt  som  möjligt,  faran  af  remnor  i  isen,  (iic) 


Ak 


Yii^jlii  1/''^^^  '-^EA 


^mTOfTOK 


If 


^ 


"  ■'^Mthk^lis&M-SfUils^S.^é^^ä^^dht 


DE  JAPANSKA  FLANKRÖRELSERNA  MOT  MUKDEN 

Kriget  började  med  anfall  af  flottorna  på  Port  Arthur  och  Vladivostok.  Landoperationerna  betäckte 
ett  sådant  vidsträckt  område,  att  flera  veckor  förflöto  innan  den  japanska  kampanjens  allmänna  plan 
bann  utvecklas.    Det  förnämsta  draget  i  denna  plan  var  flankrörelserna,  som  belysas  af  denna  karta. 

(los) 
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Fullt  en  tredjedel  af  de  ryska  trupperna  äro  på  ett  eller  annat  sätt  sysselsatta  med  att  vakta  den 
Trans-sibiriska  järnväeen,  särskildt  i  Manschuriet.  Japaner,  förklädda  till  kinesiska  arbetare,  arreste- 
rades för  att  de  sökte  fördärfva  järnvägen  och  det  var  ett  ängsligt  ögonblick,  dä  de  framfördes  för  att 
undersökas  af  officeren  för  den  kossackiska  järnvägspatrullen.  (120) 


JAPANER  ÖFVANDE  SIG  MED  EN  SNABBSKJUTANDE  KANON 

På  sin  svindlande  färd  att  öfverraska  fienden  var  det  särskildt  önskvärdt  att  japanenia  skulle  öfva 
sig  i  att  handtera  snabbskjutande  kanoner.  Ä  denna  plansch  se  vi  dem  under  en  af  sina  många  öfningar 
ombord  ä  ett  krigsfartyg.  (137) 


ETT  PLIKTENS  OFFER 

Marschen  till  den  koreanska  gränsen  midt  i  vintern  åtföljdes  af  svåra  lidanden  för  ryssarna.  Utpo- 
sterna innehades  till  en  början  af  kosackband,  hvilka  ofta  voro  så  långt  borta,  att  hufvudstyrkan  ej  kunde 
räcka  dem  hjälp.    Följaktligen  var  det  många  som  fröso  ihjäl.  (119) 


ETT  JAPANSKT  SLAGSKEPP  UNDER  TORPEDOFÖRSVARSÖFNINGAR 

För  att  rädda  sig  undan  utsända  torpedor  skyddas  sidorna  ef  ett  modernt  slagskepp  af  ofantliga  nät, 
som  hänga  på  utskjutande  stänger,  och  befallningen  "Näten  ut"  åtföljes  af  en  liflig  verksamhet  å  japa- 
nernas sida,  hvilka  utföra  sin  krigsöfning.  (102) 


JAPANS  MAKT  TILL  SJÖS 

Japans  styrka  som  en  sjömakt  erkändes  från  början.  Dess  flotta  med  sina  åtta  stora  slagskepp  och 
en  skara  af  kryssare  och  torpedobåtar  var  en  skön  syn  att  skåda,  när  den  låg  för  ankar  —  i  verksamhet 
var  den  fruktansvärd.  {114) 


REDO  FOR  AKTION 

En  inoder,n  eskader,  som  är  redo  att  för  full  maskin  sätta  åstad  mot  fienden,  är  en  uppskakande  syn. 
Slagskepp  och  kryssare,  torpedobåtar,  torpedobåtförstörare,  kanonbåtar,  kustförsvarsfartyg  och  depesch- 
båtar bilda  en  väldig  slaglinje.  (115) 


MANSCHURISKA  BANDI  FLR  ANFALLA  EN  JÄRNVÄGSVAKT  AF   KOSSACKER 


Vid  försvaret  af  den  manschuriska  grenen  af  den  Trans-sibiriska  järnväjren  hade  ryssarna  inga  far- 
ligare fienderatt  strida  med  än  kinesiska  banditer  i  dessa  trakter,  kända  under  namnet  Hunghuser.  Man 
har  aldrig  fått  klart  för  sig  huru  mycket  samförstånd  som  var  rådande  mellan  dessa  vilda  manschuriska 
banditer  och  Kina  eller  Japan.  (io8) 


TORRDOCKAN  I  PORT  ARTHUR 

I  början  af  kriget  användes  torrdockan  i  Port  Arthur  så  långt  som  utrymmet  tillät  för  att  göra  nödiga 
reparationer,  isynnerhet  pä  de  tre  eskaderslagskeppen,  som  träffades  af  japanernas  torpeder  under  det 
första  anfallet.  Många  finnar  hade  sysselsättning  där,  ty  de  äro  skickliga  arbetare.  Det  tyngsta  arbetet 
lades  på  kineser.  (loo) 


MISSTÄNKTA  MANSCHURIANER  FÖRES  INFÖR  EN  RYSK  OFFICER 

Chunghuserna  voro  nianschuriska  banditer,  hvilka  misstänktes  för  att  ställa  till  oreda  för  ryssarna  i 
Manschuriet.     De  äro  här  inför  en  of&cer  af  de  ryska  förtrupperna  och  undergå  examinering.  (ii8) ' 


RYSKA  SJÖMÄN,   SOM  FÖRA  TORPEDER  OMliORD  PÄ  CZAREVITCH 

Åtta  timmar  före  fientligheternas  utbrott  mellan  Japan  och  Ryssland  lades  ett  stort  antal  torpeder 
•ombord  på  det  stora  ryska  slagskeppet  Czarevitch  i  förväntan  att  kunna  utslunga  dem  mot  fienden.  Den 
japanska  flottiljens  torpedoanfall  sparade  dem  mödan,  ty  detta  fartyg  blef  själi  ett  föremål  för  fiendens 


torpedo. 


(128) 
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ETT  RYSKT  LÄGER  VID  VALU-FLODEN 

Hvart  och  ett  af  dessa  tält  innehafves  af  tre  ryssar.    Tältet  är  tre  och  en  half  fot  högt,  och  är  upp- 
fördt  öfver  ett  med  halm  fyldt  hål,  samt  är  öfvertäckt  med  jord  och  snö.  (na) 


TILLFÅNGATAGANDET  AF  EN  SPION  I  PORT  ARTHUR 

Det  japanska  spionsystemet  var  särdeles  farligt  för  ryssarna,  på  grund  af  japanernas  likhet  i  kropps- 
byggnad och  utseende  med  kineser.  Sålunda  arresterades  flera  förklädda  japaner  inom  fästningsverken 
i  Port  Arthur.  (lOj) 


TRUPPER  SOM  AFTAGA  FRÄN   PORT  ARTHUR  TILL  KORKA 

I  början  af  kriget,  när  vice-konung  Alexieff  flyttade  sitt  hufvudkvarter  från  Port  Arthur  till  Harbin, 
aftågade  några  af  garnisonstrupperna  till  den  koreanska  fronten,  där  den  ryska  hufvudstyrkan  var  sam- 
lad.    Ä  denna  tafla  ser  man  dem  marschera  genom  hnfvudgatan  i  Port  Arthur.  (41) 
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störelse  "hemkalla  sina  fartyg  från  alla  haf,  en  förödmjukelse  som 
unionen  icke  kunde  underkasta  sig. ' ' 

Sådan  var  situationen,  när  den  24  November  1863  en  skvadron  af 
ryska  fartyg  under  amiral  Lessoffsky,  ångfregatterna  Osliaba,  Pores- 
viet  och  Alexander  Newsky,  korvetterna  Variag  och  Vitiaz  och  tre 
skonerter  inberäknade,  styrde  in  i  New  Yorks  hamn  för  obestämd  tid. 
De  mottogos  med  uttryck  af  glädje.  Samtidigt  visade  sig  Rysslands 
asiatiska  flotta  vid  San  Francisco.  Ryssland  kunde  icke  hafva  upp- 
funnit ett  bättre  sätt  att  visa  de  öfriga  makterna  att  det  var  redo  att 
upptaga  striden. 

Amerika  hade  all  orsak  att  vara  neutral  rörande  konfliken  i  fjärran 
Östern.  Detta  land  var  icke  disponeradt  att  önska  någon  skada  åt 
de  ryska  krigsskeppen  i  de  bekymmersamma  dagarne  år  1863.  Att 
de  pangar  som  betaltes  för  Alaska  var  en  återbetalning  af  de  expen- 
ser  som  Ryssland  hade  för  utrustandet  af  flottorna  till  Förenta  Sta- 
ternas försvar  mot  britiska  och  franska  anfall  är  den  tro  som  hyses  af 
många  af  dem  som  studerat  amerikanska  inbördeskrigets  historia. 

W.    H.    SEWARDS    SON    TALAR 

Af  de  sju  män,  som  voro  närvarande  vid  undertecknandet  af  trak- 
taten för  införlifvandet  af  Alaska,  lefver  endast  en,  då  detta  skrifves, 
och  det  är  Frederick  W.  Seward,  son  till  Lincolns  statssekreterare, 
W.  H.  Seward,  som  tjänstgjorde  som  assisterande  sekreterare  under 
sin  fader.  Han  bor  nu  i  Montrose,  N.  Y.  Den  2 1  Februari,  endast 
några  dagar  efter  fiendtligheternas  början,  gjorde  Seward  ett  offent- 
ligt påpekande  att  Ryssland  var  vänligt  stämdt  till  Förenta  Staterna 
1861. 

"Våren  samma  år,"  sade  han,  ''afgåfvo  de  europeiska  makterna 
svar  på  den  skrifvelse,  som  amerikanska  sekreteraren  hade  sändt  dem 
vid  krigets  utbrott.  Tre  nationer,  på  hvilkas  sympati  man  hade  räk- 
nat, besveko  icke  förväntningarne,  nämligen  Schweiz,  Italien  och 
Ryssland.  Furst  Gortschakoff,  ryska  premierministern,  skref  att 
unionen  var  i  Rysslands  ögon  af  stort  anseende  och  att  czaren  och 
hela  Ryssland  hade  förbundit  sig  till  vänskap. ' ' 
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Redan  vid  krigets  början  hade  Seward,  detta  enligt  hans  eget 
yttrande,  genom  legationen  i  St.  Petersburg  inhemtat,  att  en  öfver- 
enskommelse  mellan  Stor  Britanien  och  Frankrike  egde  rum,  att  de 
skulle  intaga  gemensam  ståndpunkt  till  det  amerikanska  kriget,  inbe- 
gripande rebellernas  eventuella  erkännande. 

"Denna  alliance, "  fortsatte  Seward,  "skulle  möjligen  diktera  dess 
egna  vilkor  och  detta  skulle  bli  ett  gemensamt  steg  till  medlande,  och 
det  kunde  svårligen  antagas,  att  Washington-regeringen,  kämpande 
med  ett  uppror  som  sönderslitet  landet,  skulle  vara  villig  att  möta  den 
förenade  styrkan  af  två  stora  nationer  i  västra  Europa. 

"I  franska  och  engelska  statsmäns  ögon  var  detta  projekt  pris- 
värdt,  ty  det  skulle  förhindra  blodsutgjutelse,  såsom  det  yttrades,  och 
föröka  bomullsförrådet.  Det  skulle  göra  unionen  för  alltid  delad  och 
detta  vore  något  som  de  europeiska  statsmännen  i  allmänhet  icke 
skulle  sörja  öfver. " 

RYSK-AMERIKANSKA    TELEGRAFKABELN    ÖFVERGIFVES 

Hr.  Seward  nämde  också  om  propositionen  år  1862  att  genom 
telegrafkabel  förbinda  Ryssland  och  Förenta  Staterna  tagande  Alaska, 
som  då  var  rysk  tillhörighet,  som  föreningspunkt. 

Samma  år  afgick  Simon  Cameron,  som  var  krigssekreterare,  från 
befattningen  vid  krigsdepartementet  och  antog  sändningen  till  St. 
Petersburg.  Vid  sin  ankomst  dit  fann  han  många  bevis  på  Rysslands 
vänskapliga  känslor  till  Förenta  Staterna. 

Af  ett  längre  samtal  med  käjsar  Alexander  II  lärde  Cameron  att 
käjsaren  hade  äfven  en  fullständig  kännedom  om  situationen  samt 
önskade  att  allt  måtte  aflöpa  väl. 

Telegrafstolparne  voro  färdiga  och  linien  utstakad,  men  innan 
trådarne  hunnit  uppsättas  visade  sig  den  atlantiska  kabeln  vara  en 
success,  och  så  öfvergafs  tanken  på  en  rysk-amerikansk  telegraf. 

Planen  för  telegraflinien  genom  Bering  passet  styrkte  i  väsendtlig 
mån  vänskapsförbindelsen  mellan  Ryssland  och  Förenta  Staterna. 

När  Ryssland  anmodades  af  Frankrike  och  England  att  förena  sig 
med  dem,  afslog  Ryssland  detta  förslag  bestämdt,  ty  det  hade  sin  egen 
plan.  Om  Förenta  Staterna  hade  blifvit  förryskadt  så  hade  det  "he- 
liga Ryssland"  utfördt  sin  mission. 
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När,  trots  Rysslands  vägran  att  ingå  i  den  anglo-franska  alliansen, 
interventionen  likväl  syntes  hotande,  sände  Ryssland  en  flotta  till  de 
amerikanska  vattnen  och  kvarblef  der  under  sommaren  och  vintern. 

Ändamålet  med  denna  flotta  offentliggjordes  ej,  men  furst  Gort- 
schakoff  endast  instruerade  ryska  ministern  att  säga  att  han  sände 
flottan  och  att  hon  var  der  "icke  i  något  fredligt  syfte."  Folket  och 
regeringen  voro  öfvertygade  om  att  om  hon  behöfdes  vore  hon  att 
påräkna. 

Det  var  allmänt,  kändt  att  flottans  kommenderande  officerare  hade 
förseglade  orders,  som  icke  finge  brytas  förrän  därom  tillsagda  af 
ryska  ministern  i  Washington. 

AFFÄRSFÖRHÅLLANDEN    MED    RYSSLAND 

Angående  den  närvarande  tiden  må  sägas,  att  vi  årligen  till  Ryss- 
land sälja  amerikanska  produkter  för  en  summa  af  nära  $25,000,000 
och  importera  i  gengäld  för  omkring  $2,000,000.  Ryssland  skördar 
sina  stora  hvetefält  med  amerikanska  skördemaskiner,  och  då  det  gick 
ut  till  striden  var  det  med  flera  krigsskepp  som  voro  byggda  i  Amerika. 

HVAD  VI  KÄNNA  FÖR  DE  STRIDANDE  PARTERNA 

Hvad  administrationen  tänker  om  vårt  förhållande  såväl  till  Ryss- 
land som  till  Japan,  uttrycktes  af  sjöministern  William  H.  Moody  vid 
Lincoln  middagen  som  gafs  å  Waldorf-Astoria  i  New  York.  Med  på- 
tagligt uppdrag  af  president  Roosevelt  sade  han: 

"Medan  vi  i  afton  äro  församlade  här  är  det  sorgligt  nog  krig  till 
sjös.  Vi  stå  på  vänskaplig  fot  med  de  båda  stridande  makterna  och 
vi  hysa  deltagande  för  båda. 

Den  ena  nationen  tillvann  sig  hvarje  amerikans  hjärta  genom  sin 
goda  vilja  till  oss  i  våra  bekymmersamma  dagar  och  vi  glömma  icke 
sådan  vänskap.  Till  den  andra  nationen  stå  vi  nästan  i  en  foster- 
moders förhållande,  emedan  det  var  vår  flotta  som  trängde  genom 
Österns  stängda  portar  och  släppte  in  en  flod  af  solsken  och  civili- 
sation. 

Vi  hafva  förklarat  vår  neutralitet  i  detta  krig  och  vi  skola  bevara 
den.  Vårt  högsta  intresse  är  att  kriget  måtte  komma  till  ett  snart 
slut  och  att  ingen  annan  nation  måtte  blanda  sig  i  striden.     Jag  kan 
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försäkra  er,  mina  herrar,  att  så  långt  jag  kan  se  det  för  närvarande 
fins  det  ingen  fara  för  vårt  lands  fred. 

Jag  kan  försäkra  er,  att  denna  nation  och  dess  öfverhufvud  äro 
förtrogna  med  att  vårt  kära  land  älskar  fridens  stig  och  önskar  icke 
något  krig, ' ' 

Senator  Beveridge,  som  rest  åtskilligt  bland  ryssarne,  säger  att, 
ehuru  ryssarne  icke  gilla  republikanska  institutioner,  är  det  likväl 
ganska  tydligt,  att  de  beundra  det  amerikanska  folket,  dess  företag- 
samhet och  dess  sträfvan  för  det  gagneliga.  Hvarje  fördomsfri  ame- 
kansk  resande  har  iakttagit  detta  i  alla  delar  af  Ryssland. 

För  några  år  sedan  yttrade  Logan:  "Ingen,  som  med  vänskapligt 
sinne  varit  tillsammans  med  ryssarne,  kan  säga  att  han  blifvit  bemött 
med  köld."  Dallas,  vår  minister  der  så  långt  tillbaka  som  1838, 
säger  i  sin  dagbok,  att  han  af  käjsaren  bemöttes  med  vänlighet  och 
sympati  och  att  alla,  med  hvilka  han  kom  i  beröring,  visade  tydliga 
tecken  på  vänskap. 

SE    VI    GENOM    FÄRGADE    GLASÖGON.? 

Ryssland  är  långt  aflägset.  Är  det  möjligt,  att  någon  af  våra 
idéer  om  regeringen  och  folket  hafva  blifvit  färglagda  i  England  och 
af  judiska  emigranter  i  vårt  land.-*  Låt  oss  betrakta  detta  för  ett  ögon- 
blick.    Ingen  amerikan  bör  vara  orättvis. 

Ar  1 89 1  sade  C.  A.  Stoddard:  "Många  historier  af  utvisade  rys- 
sar äro  lika  otroliga  som  sagorna  i  'Tusen  och  en  Natt, '  och  många 
ryska  nyheter  komma  till  oss  från  ryssfientliga  länder. ' ' 

"Många  underrättelser  om  Rossland, "  säger  hr  Guild  från  Boston, 
"hafva  genom  fördomar  blifvit  vilseledande,  hvilket  jag  af  personlig 
erfarenhet  i  många  afseende  funnit." 

En  annan  resande  år  1897  säger:  "Ett  så  barbariskt  land,  som 
andra  påstått  Ryssland  vara,  har  aldrig  existerat  på  jordens  yta  och 
kommer  aldrig  att  finnas.  Hvarthän  jag  reste  fann  jag  samma  natio- 
naldrag,  samma  karaktärsenhet  och  samma  belåtenhet  med  myndig- 
heterna som  gör  Ryssland  till  en  stor  nation." 

SKOLOR    OCH    LÄSNING 

Man  säger  att  ryssarne  äro  ett  barbariskt  folk  som  hållas  i  okun- 
nighet af  myndigheten.     Det  fins  80,000  folkskolor  i  Ryssland,  öfver 
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115,000  lärare  och  fyra  millioner  lärjungar.  Läsrummet  i  allmänna 
biblioteket  i  St.  Petersburg,  i  storlek  öfverträffadt  endast  åf  brittiska 
museet,  är  öppet  dagligen  från  klockan  tio  till  nio.  För  femton  år 
tillbaka  funnos  i  biblioteket  1,000,000  böcker,  40,000  manuskript  och 
100,000  kartor  och  gra  vyer. 

Men  det  är  —  vi  äro  noggrant  underrättade  —  en  betänklig  brist 
på  tidningar  och  periodiska  skrifter.  Moskva  har  endast  omkring  ett 
hundra  tidskrifter  och  St.  Petersburg  har  icke  fullt  fyra  hundra.  För 
ett  hälft  sekel  sedan  kunde  endast  hvar  femtonde  landtbo  läsa  och 
skrifva,  nu  kan  hvar  tredje,  som  ingår  i  armén,  göra  båda  delarna. 
Två  millioner  barn  —  endast  de  som  öfverlefva  sitt  första  år  äro  räk- 
nade —  föröka  Rysslands  folkmängd  hvarje  år.     Det  vill  säga  mycket 

—  åtminstone  för  Ryssland  —  att  gifva  så  många  en  ordentlig  under- 
visning, 

RYSKA    KOMMUNALSYSTEMET 

Till  stöd  för  teorien,  att  Ryssland  är  ett  barbariskt  land,  har  man 
sagt,  att  folket  icke  har  någon  del  i  styrelsen.  Den  enda  verkliga 
folkstyrelsen  består  i  dess  by-kommunalsystem  som  är  i  allt  själfsty- 
rande  med  undantag  af  bestämmandet  af  kronskatten.  Familjernas 
öfverhufvud  —  om  en  änka  är  det,  så  har  hon  lika  rätt  med  mannen 

—  komma  tillsammans  på  kallelse  af  en  äldste,  som  af  dem  själfva 
väljes  genom  acklamation,  samtala  om  gemensamma  intressen  rö- 
rande det  land  de  äga  och  ordna  om  att  hvarje  bybo  gör  sin  part  och 
betalar  sin  del.  Om  minoriteten  synes  misslynt,  så  skrattar  och 
skämtar  majoriteten  däråt,  och  så  blir  allt  godt  igen. 

TVÅ   RYSKA    IDEAL 

Senator  Beveridge  säger,  att  ett  af  Rysslands  två  idealmål  är  be- 
varandet af  religiös  tro,  och  när  den  öfriga  världen  tröttnat  på  sina 
andliga  tvister,  kommer  grekiska  kyrkan  att  återställa  den  enkla  tron 
till  mänskligheten. 

Det  andra  målet  är,  att,  när  den  öfriga  världen  fullbordat  sitt 
kretslopp  i  tygellös  och  anarkistisk  frihet,  skall  ryssen  till  det  trötta, 
hopplösa  och  betungade  folket  på  jorden  återställa  de  sociala  former 
och  politisk  myndighet,   som  äro  civilisationens  grundpelare.     Dessa 
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två  ideal  röra  sig  med  glacierisk  tendens  i  det  letargiska  folket,  sträc- 
kande sig  tillbaka  under  sekler  och  sträckande  sig  framåt  för  sekler 
mer  och  mer  tills  de  betäcka  hela  Asien  och  de  gå  framåt  i  trots  af 
alla  statsmäns  resonerande,  alla  affärsintressen  och  humanitetssträf- 
vande  ryska  kämpar  —  sådana  som  grefve  Tolstoi  -^  med  deras  pro- 
tester. Detta  är  en  djupt  förborgad  instinkt  i  nationens  innersta 
hjärta,  så  djup  att  hvarje  slaf  är  af  sitt  inre  drifven  att  utföra  czarens, 
deras  herre  och  mästares  mission  öfver  hela  österlandet.  Detta  är 
från  rysk  synpunkt  betraktadt. 

DEN    TILLMÖTESGÅENDE    RYSSEN 

"För  min  egen  del  såg  jag  ingenting  i  Ryssland  som  liknade  tid- 
ningspressens Ryssland,"  skrifver  Mary  Gray  Morison  i  sitt  försvar 
för  Ryssland  efter  att  hafva  genomrest  landet.  '  'Pressens  framställ- 
ning var  ett  vidunder,  men  det  var  icke  Ryssland.  Från  det  ögon- 
blick den  långe,  småleende  tullvaktmästaren  lyfter  på  sin  hatt  och 
återlemnar  koffertnyckeln,  sedan  han  först  visiterat  bagaget,  och  bu- 
gar sig  djupt  för  att  lätt  kyssa  den  resandes  hand  och  önskar  god  tref- 
nad,  synes  det  vara  den  allmänna  önskan  att  man  skall  känna  sig  vara 
välkommen  och  trifvas  godt.  Folket  ställer  sig  icke  och  stirrar  på 
en,  där  det  går  upp  och  ned  Nevsky  Prospekt,  men  om  man  stannar 
och  ser  villrådig  ut,  så  stanna  andra  också  genast  och  man  kan  läsa  i 
deras  ansigte,  att  de  äro  redo  och  vilhga  att  stå  till  tjänst,  och  de  äro 
angelägna  om  att  göra  sig  förstådda  genom  tecken  och  gester,  om 
man  ej  kan  tala  språket. 

Öfverallt  fins  detta  tillmötesgående.  Czaren  utfärdar  befallning 
att  gallerierna  skola  hållas  öppna  äfven  på  ovanliga  tider,  ty  det  anses 
beklagligt,  om  turister  skulle  komma  från  aflägsna  länder  och  blifva 
missräknade.  Besöker  man  den  fullpackade  St.  Isacs-kyrkan,  varse- 
blifver  man  hur  församlingen  makar  sig  åt  sidan  för  att  lemna  en  fri 
passage  för  främlingen,  att  han  må  få  tillfälle  att  bättre  se  altaret; 
och  då  gudstjänsten  är  slut,  ställa  de  sig  i  kö  —  furste  och  bonde  om 
hvarandra  —  för  att  i  tur  och  ordning  få  kyssa  helgonbilden,  Maria 
med  barnet,  och  de  äro  angelägna  om  att  den  främmande  besökaren 
äfven  får  tillfälle  att  vara  med. 
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VÄNLIGHET    MOT    BARN    OCH    DJUR 

Omedvetet  visar  ryssen  lika  stor  vänlighet  mot  djuren  som  mot 
barnen.  Droskkusken  och  hästen  synas  vara  kamrater  och  umgås 
mycket  förtroligt.  Först  gör  kusken  i  ordning  hästens  middag  under 
det  att  djuret  stryker  sin  nos  mot  hans  arm  och  sedan  sätter  han  sig 
ned  bredvid  hästen  och  äter  sin  middag  också.  Icke  en  enda  gång 
såg  jag  en  körsven  slå  vare  sig  arbets-  eller  åkarhäst.  I  detta  afse- 
ende  var  Ryssland  en  kontrast  till  Italien. 

Om  sommaren  samlas  föräldrar  och  barn  och  vistas  dagen  lång  i 
parkerna  på  sön-  och  helgdagar,  då  de  äldre  leka  på  samma  sätt  som 
barnen.  På  folkteater  —  vanligen  kallad  folkets  palats  —  är  det  af 
intresse  att  se  den  stora  samlingen  af  barn  i  de  loger  som  äro  reser- 
verade för  barnhusbarn  vid  hvarje  föreställning.  På  ön  Neva,  där 
denna  teater  är  belägen,  får  folket  åtskilliga  förströelser,  inberäknadt 
en  teaterföreställning,  och  om  så  önskas  äfven  en  måltid  för  fem  cent 
extra.  Vi  deltogo  i  en  sådan  måltid  bestående  af  delikat  kaviar- 
smörgås, kall  oxtunga,  mjuka  skorpor,  bakelse  och  lemonad.  Räk- 
ningen för  vår  grupp,  som  bestod  af  fyra  personer,  uppgick  till  tjugu- 
två  och  en  half  cent.  Nykterheten  har  på  denna  plats  en  god  hjelp, 
ty  det  påstods,  att  alla  män,  som  tillbragte  sin  afton  der,  alltid  voro 
på  sitt  arbete  i  rätt  tid  på  morgonen. 

RYSKA   FOLKSÅNGEN    FRAMKALLAR    STORMANDE    APPLÅD. 

Om  någon  betviflar  ryssens  kärlek  till  sitt  land,  skulle  han  blott 
höra  folksången  sjungas  af  kören  på  tiljan  i  operahuset  innan  föreställ- 
ningen börjar  och  höra  de  ihållande  bravo-  och  dakapo-ropen  af  den 
enorma  folkmassan,  begärande  att  sången  måtte  sjungas  äfven  för 
tredje  gången.  Jag  besökte  de  fattiges  börs  i  Moskva  en  dag,  en  stor 
borggård,  hvarest  de  som  söka  arbete  hålla  till  och  till  hvilken  arbets- 
gifvare  vända  sig  för  att  få  det  antal  arbetare  de  behöfva.  Man  för- 
säkrade mig,  att  alla  erhöllo  arbete  der.  Stadsvagnen  med  matvaror 
anlände  just  dit  och  levererade  lunch  åt  den  väntande  massan. 
Många  voro  i  tillfälle  att  tillaga  sitt  eget  té  och  de  samlades  i  grupper, 
samtalande  och  ätande.  De  komma  ofta  från  aflägsna  håll  och  be- 
höfva derför  härberge,  hvilket  de  erhålla  tillika  med  kvällsvard  och 
frukost  för  femton  cent  i  amerikanskt  mynt  i  närbelägna  hus  medan 
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de  vänta  på  arbete;  och  i  ett  annat  kvarter  lemnas  dessa  förnöden- 
heter fritt  till  fattiga  arbetare  på  förmögna  ryssars  bekostnad. 

I  denna  stora  stad  fins  också  det  stora  värnlösas  sjukhus,  som  är 
så  vida  kändt.  Här  mottagas  de  värnlösa  små  och  utackorderas  till 
familjer  på  landet,  der  de  vistas  tills  de  äro  sex  år  då  de  återföras  till 
hospitalet  och  undersökas  rörande  deras  helsa  och  själsutveckling 
hvarefter  de  erhålla  skolundervisning  och  anskaffas  en  plats  i  lifvet. 
Här  insupa  de  de  två  stora  idéer.  Först:  Ryssland  är  deras  fader  och 
moder,  de  veta  icke  af  några  andra  föräldrar.  För  det  andra:  Det 
kommer  att  bero  på  dem  själfva  hvad  de  komma  att  blifva,  och  ingen 
kommer  hädanefter  att  fråga  hvarifrån  de  härstamma.  Somliga  af 
Rysslands  högsta  officerare  i  armén  hafva  tillbragt  sina  första  veckor 
af  tillvaro  på  detta  hospital. 

Detta  för  min  tanke  på  en  demokratisk  princip  som  fins  på  djupet 
af  den  ryska  karaktären  från  czaren  ned  till  landtbon  och  ställer  dem 
utan  åtskilnad  lika  inför  Gud.  Denna  princip  uppenbarar  sig  alla 
dagar,  då  folkmassan  vandrar  genom  palatset,  hvarest  kostbarheter 
ofta  ligga  inom  räckhåll  för  hvarje  hand  och  der  de  dyrbara  sofforna 
i  galleriet  fritt  få  begagnas  till  hviloplatsen  af  menigheten.  Detta 
sakförhållande  gör  Ryssland,  såsom  en  engelsk  dam  uttryckte  sig,  till 
ett  fritt  land,  der  ingen  rangskilnad  fins  .och  der  mannen  eller  kvinnan 
mottages  för  den  personliga  förtjenst  de  inlägga  i  landets  intresse. 

På  amerikanska  konsulatet  i  Warsau  berättade  man  mig  att  den 
ryske  bonden  arbetar  på  fältet  från  klockan  fyra  på  morgonen  till 
klockan  nio  på  aftonen.  Han  är  ingen  financier  och  "juden  köper  af 
honom  och  säljer  hans  säd.  I  hans  fattiga,  okunniga,  trånga  hufvud 
vaknar  stundom  vreden,  ty  han  förstår,  att  på  något  sätt  som  han  icke 
kan  fatta  det  någonstädes  måste  förefinnas  någon  orättvisa,  emedan 
han  erhåller  nästan  intet  för  all  sin  sträfvan.  En  rysk  herre  tillade 
till  detta  den  förklaringen,  att  regeringen  hade  uppmuntrat  den  judi- 
ska emigrationen  på  senare  tiden  för  att  hjelpa  bonden  att  lefva  till- 
börligt af  hvad  han  förtjenade. 

Må  vi  ej  glömma  att,  då  vi  åberopa  Haag-tribunalen  för  krigets 
bortskaffande,  vi  stå  i  skuld  till  Rysslands  kejsare  för  förslaget  om  all- 
män afvUpning. 


KAPITLET  XXIII 
RYSSLANDS  HOTANDE  MAKT 

En  märklig  förutsägelse  af  en  fransk  författare- -En  framstående  historieskrifvares 

profetia — Ett  varningsrop — Officiella  förhållanden  med  Ryssland — Ryssland 

synbarligen  schack-matt — öfvergifver  tidningscensuren 

DE  åsikter  rörande  Ryssland  som  framhållits  i  föregående  kapitel 
stå  i  en  egendomlig  kontrast  till  en  framstående  engelsk  för- 
fattares, som  helt  nyligen  yttrade  om  nihilisternas  land: 
"Rysslands  framtida  historia  blir  endast  ett  upprepande  af  den 
franska  revolutionen,  dock  med  denna  skillnad  —  att  de  bildade  klas- 
serna, tänkarne,  hvilka  drifva  massorna  framför  sig,  göra  detta  med 
öppna  ögon.  Det  kommer  ej  att  visa  sig  någon  Mirabeau  eller  Dan- 
ton, som  skola  förfäras  inför  ett  otacksamt  folk.  De,  hvilka  i  dag 
arbeta  för  en  revolution  i  Ryssland,  räkna  bland  sitt  antal  statsmän, 
soldater,  bildade  och  förfinade  kvinnor,  rika  landägare,  framgångs- 
fulla köpmän,  studenter,  hvilka  äro  förtrogna  med  historiens  lärdo- 
mar. De  ha  inga  falska  begrepp  om  den  blinde  Frankenstein,  i 
hvilken  de  söka  inandas  nytt  lif.  Han  skall  krossa  dem;  de  veta  det. 
Men  med  dem  skall  han  äfven  krossa  den  orättvisa  och  dumhet,  som 
de  lärt  sig  att  hata  djupare  än  de  älska  sig  själfva.  Den  ryske  bon- 
den, när  han  en  gång  reser  sig,  skall  bli  mera  fasansvärd,  mera  oför- 
sonlig än  1790  års  män.     Han  är  mindre  intelligent,  mera  brutal. 

SKALL    STILLA    HAFVET    BLI    RYSKT    ELLER    ANGLO-SAXISKT.? 

För  åtskilliga  år  sedan  sade  Domaren  Emery  Speer  från  Georgia 
i  Förenta  Staternas  apellationsdomstol  följande:  "Händelsernas 
gång  har  ej  helt  och  hållet  rättfärdigat  Napoleons  ryktbara  anmärk- 
ning, att  inom  femtio  år  skulle  Europa  vara  republikanskt  eller  ock 
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slaviskt,  men  det  republikanska  och  det  slaviska  hafva  slutligen  mötts 
för  att  pröfva  styrkan.  Skall  Asiens  kommers  bli  öppen  för  världen 
eller  skall  den  domineras  af  slaven?  Skall  Stilla  hafvet  blifva  ryskt 
eller  anglo-saxiskt?  Såsom  kontrollerandet  af  detta  stora  haf,  som 
rätteligen  kallats  världshändelsernas  stora  skådeplats,  kommer  att  af- 
göras,  så  skall  ock  vårt  lands  dragningskraft  blifva.  Vi  hafva  sett 
att  den  orientiska  handeln  är  väsentlig  för  utsändandet  af  våra  pro- 
dukters öfverflöd.  Om  denna  handel  skulle  afstanna,  skulle  resulta- 
tet blifva  tillbakagång  i  alla  affärsbrancher.  Sir  Walter  Raleighs  ut- 
tryck är  mycket  betecknande:  "Den  som  dominerar  hafvet,  han  do- 
minerar handeln  och  den  som  behärskar  världshandeln,  han  råder  öf- 
ver  världens  rikedom  och  följakthgen  öfver  världen  själf. '  * 

Det  har  varit  en  märkvärdig  parallel  i  utvecklingen  af  makt  mel- 
lan den  engelsktalande  och  den  slavoniska  rasen.  I  Ryssland  åt  öster 
och  i  Amerika  och  brittiska  besittningar  västerut  synes  den  domine- 
rande makten  taga  sin  väg.  Dessa  makter  äro  ytterliga  kontraster  i 
regeringsform.  Den  anglo-saxiska  är  den  civila  och  kyrkliga  frihetens 
skyddsvärn  på  jorden  medan  den  slaviska  representerar  despotismen  i 
stat  och  kyrka.  Anglo-Saxen  baserar  sin  civilisation  på  individuel 
utveckling  och  ryssen  har  i  alla  tider  haft  sin  tillit  till  förtrycket, 

EN    FRANSK    FÖRFATTARES    MÄRKVÄRDIGA    FÖRUTSÄGELSE 

En  fransk  historieskrifvare  har  förutsagt  att  om  hundra  år  kom- 
mer det,  om  man  lämnar  Kina  ur  räkningen,  att  finnas  två  kolossala 
makter,  vid  hvilka  Tyskland,  England  och  Frankrike  äro  såsom  pyg- 
méer,  och  dessa  makter  äro  Förenta  Staterna  och  Ryssland.  Om 
denna  profetia  blir  sannad  och  Kina  icke  kan  lämnas  ur  räkningen; 
om  Stor-Brittanien  i  dess  isolering  kommer  till  sitt  fall,  om  vår  repu- 
blik, stor  som  den  är,  bhr  det  enda  hindret  för  den  framträngande 
ständigt  malande  glacierlika  rörelsen  af  slavoniskt  välde,  kommer 
detta  att  bli  resultatet  af  platt  afundsjuka,  grundlösa  fördomar  och 
djup  hämJgirighet  för  flydda  skiljaktigheter  mellan  de  två  stora  gre- 
narne af  den  anglo-saxiska  racen  af  samma  blod,  med  gemensam  hi- 
toria,  gemensam  religionsfrihet,  gemensam  samvetsfrihet,  gemensam 
Utteratur  och  med  samma  språk;  det  kommer  att  bli  tidens  mest  oför 
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sonliga  brott.      Dessa  framtidshändelser  äro  nog  icke  tomma  giss- 
ningar. 

RYSSLANDS    POLITIK 

Den  store  hvita  czarens  rike  innefattar  nu  hela  det  territorium  af 
jordens  yta,  hvarest  de  glupska  svärmarne  från  norden,  som  så  ofta  i 
gångna  tider  förändrade  nationernas  öden  och  gränser  i  Asien  och 
Europa,  utkläcktes.  Rysslands  kabinett  har  från  den  tid,  då  denna 
gigantiska  makt  framstod  som  ett  hotande  omen  för  kringliggande 
nationer,  varit  ledt  af  en  osviklig  grundidé. 

"Den  hvilar, "  sade  historikern  Alison,  "på  en  kombination  af  fy- 
sisk styrka  med  diplomatiskt  uppträdande,  med  uthållighet  i  ändamål 
och  en  oändlig  variation  af  medel  som  man  aldrig  förr  sett  motstycke 
till  på  världens  teater. ' ' 

Den  ryske  historieskrifvaren  Karamsin  sade  med  en  rättframhet 
som  nästan  kunde  kallas  brutal:  "Ändamålet  och  karaktären  af  vår 
militära  politik  har  ständigt  varit  att  söka  hålla  frid  med  alla  och  att 
vinna  segrar  utan  krig,  alltid  hållande  oss  till  det  defensiva,  sättande 
intet  förtroende  till  vänskap  hos  dem,  hvilkas  intresse  icke  harmoni- 
erar med  vårt,  och  att  icke  förlora  något  tillfälle  att  skada  dem  utan' 
att  öppet  bryta  vårt  fördrag  med  dem. 

Medan  den  kalla  orubbliga  politiken  hos  guvernementet  aldrig 
lämnar  en  motpart  tillfälle  till  första  handling  och  aldrig  låter  förbe- 
redelsernas muskler  slappna,  finnes  hos  den  ryska  massan  en  osläck- 
1ig  passion  för  eröfring,  och  finner  därföre  hvarje  utmande  disposition 
hos  czaren  ett  villigt  gensvar  hos  folket.  "Den  obetydligaste  landt- 
bo, "  säger  Alison,  "har  den  tron,  att  hans  land  skall  eröfra  världen. 
Den  mest  ohyfsade  steppernas  nomad  suckar  efter  den  tid,  då  en  an- 
dra Timur  skall  öppna  portarne  till  Derbend  och  lössläppa  öfver  Södra 
Asien  nordens  länge  instängda  vildar. " 

EN    FRAMSTÅENDE    HISTORIESKRIFVARES    PROFETIA 

Rysslands  utvecklingskraft  är  i  förhållande  till  guvernementets 
storhetstankar,  och,  om  jämförd  alls,  kan  den  jämföras  endast  med 
den  förenade  utveckliiigen  af  alla  engelsktalande  folk.  År  1842  för- 
utsade Alison,    att  Ryssland  skulle  år  1900  hafva  120,000,000  inne- 
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vanare.  Det  förutsagda  året  (1900)  uppgick  Rysslands  befolkning  till 
136,000,000.  Det  är  litet  mera  än  200  år  sedan  Peter  den  Store  be- 
steg Rysslands  tron  och  detta  är  endast  en  kort  tid  i  historien.  Ännu 
lefva  många  hvilkas  farfar  och  några  hvilkas  far  möjligen  hafva  talat 
med  general  Oglethorpe,  den  ädle  grundläggaren  af  Georgia,  och 
Oglethorpe  må  hafva  talat  med  Peter  den  Store.  När  denne  fruk- 
tansvärde moskovit  beslutade  att  uppväcka  de  slumrande  krafterna  i 
sitt  rike,  hade  Ryssland  ingen  hafshamn,  och  Europas  kabinett  ag- 
nade Ryssland  icke  större  uppmärksamhet  än  vi  nu  göra  åt  den  min- 
sta obetydlighet. 

BEGYNNELSEN   AF   RYSSLANDS   SJÖMAKT 

Med  egen  hand  hjälpte  Peter  till  att  konstruera  en  liten  klumpig 
båt,  som  af  ryssarne  ännu  bevaras  såsom  ett  slags  relik,  och  detta  var 
grunden  till  deras  numera  väldiga  flotta  som  finnes  på  alla  haf  och  är 
den  tredje  i  makt.  Nu  härskar  Ryssland  öfver  tre  haf.  Snabbt 
sträcker  det  sitt  inflytande  öfver  Persien  och  banar  sin  väg  till  ham- 
nar vid  sidan  af  Englands  indiska  besittningar. 

När  Ryssland  är  färdigt  kan  icke  Turkiet  och  Europas  förenade 
makter  hindra  det  från  att  annektera  Konstantinopel  och  Dardanel- 
lerna.  Den  Trans-sibiriska  järnvägen,  den  längsta  i  hela  världen,  är 
nu  fullbordad  till  det  stora  fästet  på  Stilla  hafskusten,  Vladivostok, 
hvars  själfva  namn  betyder  "Österns  härskare",  och  den  manschuri- 
ska  bibanan  nalkas  sitt  mål.  Port  Arthur,  som  står  i  samma  relation 
till  Norra  Kina  som  New  York  gör  till  mellersta  och  östra  staterna  af 
vår  union.  "Ryssland,"  sade  en  författare,  som  mycket  umgåtts 
med  dess  folk,  *  'eftersträfvar  icke  Indien,  men  det  anser  sig  -vara  af 
Försynen  utkoradt  att  taga  besittningen  af  Persien,  Turkiet,  Afgha- 
nistan, Tibet  och  Kina."  I  ljuset  af  de  senare  timade  händelserna 
är  det  svårt  att  säga  hur  det  kommer  att  gå  till  sist. 

Alisons  vältaliga  anförande  är  behjärtansvärdt:  "Sedan  guden 
Terminus  först  drog  sig  tillbaka  med  de  romerska  örnarne  i  provin- 
serna bortom  Eufrat  har  aldrig  ett  så  stadigt,  oafbrutet  framåtskri- 
dande gjorts  af  något  rike  att  vinna  universalt  välde  som  af  Ryssland, 
och  det  är  svårt  att  säga  huruvida  det  vunnit  sin  afsigt  genom  sitt  di- 
plomatiska uppträdande  eller  genom  sin  krigiska  ande. ' ' 
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Såväl  genom  geni  som  genom  erfarenhet  var  Napoleon  Bonaparte 
den  mest  lämplige  att  värdera  Rysslands  makt.  I  sin  fångenskap  på 
St.  Helena  med  alla  sina  erfarenheter  i  sin  märkvärdiga  karrier  och 
då  hans  djupa  begåfning  icke  längre  besvärades  af  ärelystna  drömbil- 
der yttrade  han  till  sin  förtrogne  Las  Casas:  "Ryssland  liknar  fabelns 
Antseus  som  icke  kan  besegras  på  annat  sätt  än  att  man  tager  det  om 
midten  och  kväfver  det  i  sina  armar.  Men  hvar  skall  man  finna  den 
Herkules  som  vill  åtaga  sig  ett  sådant  värf?" 

Men  icke  ens  Napoleons  fantasi  kunde  fatta  Rysslands  nationella 
evolutionskraft,  dock  öfverskattade  han  icke  det  osvikliga  modet  i 
den  ryska  karaktären.  Han  mindes  blodbadet  vid  Eylau,  de  af  stu- 
pade krigare  bildade  redutterna  vid  Smolensko  och  Borodino,  flam- 
morna af  Moskva,  den  sorgliga  tillintetgörelsen  af  hans  stora  armé 
och  den  förfärliga  marschen  öfver  bron  vid  Beresina.  I  trots  af  hans 
militära  geni,  hans  granadierers  hjältemod  som  burit  den  franska  ör- 
nen från  tornet  på  Notre  Dame  till  tornen  i  hvarje  hufvudstad  i 
Europa,  visste  han  att  kosackerna  hade  tändt  sina  bivoukeldar  på 
Champs  Elysee  och  bundit  sina  hästar  bland  palmer  och  rosor  i  Tuil- 
leriernas  trädgårdar. 

ETT   VARNINGSROP 

Med  den  stora  amerikanska  republikens  rikedom  och  välde  kunna 
våra  statsmän  icke  vara  likgiltiga  för  den  beslutsamma  anfallande 
asiatiska  makten.  Ja,  just  asiatisk.  "Afrika, "  sade  Victor  Hugo, 
"börjar  vid  Pyrenéerna"  och  vi  må  tillägga,  att  Asien  utsträcker  sig 
till  Niemens  stränder  och  till  Donaus  mynning.  '  'Grattez  le  Russe, 
et  trouverez  le  Tartare"  (Skrapa  en  ryss,  så  kryper  en  tartar  fram) 
sade  Napoleon. 

Personer  skräfla  om  Rysslands  traditionella  vänskap  till  Förenta 
Staterna,  men  den  har  alltid  varit  lömsk.  De  band  som  binda  oss 
hafva  varit  rep  af  sand.  Vänskap  är  en  omöjlighet  mellan  individuell 
frihet  och  absolutism,  mellan  autokratism  och  representativ  regering. 
Till  och  med  nu  nyligen  har  det  ryska  ministäriet  mattat  väldiga  hugg 
åt  vår  industri  (Den  dag  dessa  ord  yttrades  pålade  Ryssland  nya  och 
tillbakaträngande  skatter  på  amerikanska  marinredskap  och  veloci- 
peder),  och  hade  Förenta  Staternas  territorier  varit  tillgängliga  för 
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ryssarne,  skulle  vårt  goda  frihetsland  blifvit  hemsökt  och  sköfladt  af 
czarens  soldater,  i  hvilkas  händer  nu  placerats  bakladdningsgevär  och 
maskinkanoner  i  stället  för  den  gammalmodiga  lansen,  såvida  icke 
den  oförfärade  själen  och  kraftiga  armen  hos  Amerikas  söner  hade 
slungat  dem  tillbaka  spridda  och  blödande  till  deras  regioner  af  is 
och  snö." 

OFFICIELLA    FÖRHÅLLANDEN    MED    RYSSLAND 

Dessa  gjorda  anföranden  tjäna  till  att  illustrera  amerikanernas 
känsla  för  och  emot  Ryssland.  Dock  lämnar  det  läsaren  oförmögen 
att  forma  ett  rätt  värde  af  amerikanens  känsla  med  undantag  af  hans 
egen.  I  vårt  officiella  förhållande  till  Ryssland  är  det  annorlunda. 
Förenta  Staterna  har  alltid  varit  inne  för  "öppna  dörrar"  i  den  fjär- 
ran östern  —  lika  handelsrättighet  med  alla.  Strax  före  krigets  ut- 
brott framlade  Förenta  Staterna,  att  "öppna  dörrar  oåterkalleligen 
tillhör  dess  politik"  med  fritt  tillträde  för  dess  handel  till  Manschuriet 
och  andra  delar  af  Kina  såväl  som  Korea  och  fri  väg  genom  specifice- 
rade hamnar.  Huru  hastigt  Amerikas  kommerciella  intressen  växa 
framgår  af  det  faktum  att  amerikansk  export  till  Kina,  hvaraf  en  stor 
del  har  gått  till  Manschuriet  beräknades  hafva  vuxit  från  $4,000,000 
år  1893  till  $24,000,000  år  1903,  ehuru  denna  exporthandel  med 
Kina  på  grund  af  abnorma  förhållanden  i  Manschuriet  minskades  med 
$7,000,000  på  de  tio  månader  som  ändade  den  30  Oktober  1903, 
jämförd  med  motsvarande  tid  år  1902.  Hafvande  tillförsäkrat  sig 
vissa  förmåner  om  öppen  handel  med  Kina,  Manschuriet  inberäknadt, 
och  erhållit  erkännande  af  de  europeiska  makterna  för  grundprinci- 
perna för  den  öppna  dörren  såsom  blifvit  framstäldt  af  sekreterare 
Hay  i  dennes  underhandling  af  1899 — 1900,  förklarade  Förenta  Sta- 
terna neutralitet  vid  krigets  utbrott. 

RYSSLAND    SYNBARLIGEN    SCHACK-MATT 

Möjligheter  af  en  diplomatisk  brytning  med  Ryssland  följde  en 
not  af  sekreterare  Hay  till  makterna,  sökande  att  förena  dem  i  en 
politik  om  begränsande  af  området  för  fientligheterna  till  territoriet 
ifiåga  och  att  garantera  Kina  emot  invecklingar  och  vidare  delning. 
Hvarje  rörelse  af  de  diplomatiska  händelsernas  hjul  gör  det  mera  på- 
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tagligt,  att  sekreterare  Hay  utspelade  med  skicklighet  ett  stort  kort, 
då  han  telegraferade  denna  not  rörande  Kinas  neutralitet  till  guver- 
nementen  i  Petersburg,  Tokio  och  Peking.  Det  kunde  icke  dragas  i 
tvifvel  att  makterna  skulle  erkänna  tillbörligheten  af  krigets  i  östern 
begränsning  till  möjligast  minsta  område,  Fördelarne  af  en  sådan 
plan  för  de  stridande  makterna  såväl  som  för  världen  i  sin  helhet  voro 
uppenbara. 

Men  spetsen  af  detta  förslag  låg  i  Förenta  Staternas  uttryckta  ön- 
skan rörande  det  kinesiska  riket.  Själfva  språket  i  denna  not  var 
behändigt  oklar  eller  obestämd.  Det  var  omöjligt  för  de  tillskrifna 
makterna  att  taga  anstöt,  och  hade  de  vågat  att  helt  enkelt  förkasta 
de  inbegripna  principerna,  hade  de  kommit  i  ett  sådant  förhållande, 
att  de  måst  öppet  förklara  sig,  hvilket  ingen  af  dem,  allra  minst 
Ryssland,  var  villig  att  göra.  Resultatet  var  att  både  Ryssland  och 
Japan  samtyckte  att,  hvad  stridens  utgång  än  månde  bli,  Kinas  terri- 
torium skulle  ej  förminskas. 

Detta  Förenta  Staternas  förslag  hade  med  all  sannolikhet  det  till 
följd  att  Rysslands  planer  i  Orienten  rubbades,  ty  det  hade  beredt  sig 
på  att  få  utbreda  sig  än  vidare  i  Asien. 

Utan  att  antaga  den  ringaste  grad  af  fientlighet  och  utan  att  mot- 
säga någon  nations  motiv  hade  Mr.  Hay  synbarligen  stängt  en  af  de 
stora  vägar  öfver  hvilka  Ryssland  hade  beräknat  få  marschera  obe- 
hindradt  till  fjärran  Östern.  Utan  någon  annan  tanke  än  civilisatio- 
nens välfärd  hade  han  tydligt  gjort  den  mest  listiga  af  alla  slipade  di- 
plomater schack-matt. 

Rysslands  svar  var  i  hufvudsak  detsamma  som  de  öfriga  makter- 
nas, erkännande  Kinas  neutralitet  med  undantag  af  Manschuriet. 
Ordalydelsen  i  Rysslands  svar  var  hufvudsakligen  följande: 

''Ryssland  skall  med  glädje  förena  sig  med  de  öfriga  makterna  i 
erkännandet  af  Kinas  neutralitet  på  tre  följande  vilkor: 

I.      Kina  skall  iakttaga  neutralitet, 

2.  Japan  skall  lojalt  understödja  denna  neutralitet. 

3.  Manschuriet,  varande  fältet  för  militära  operationer,  skall 
icke  inberäknas. " 
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OFVERGIFVER    TIDNINGSCENSUREN 


Samma  dag  som  detta  betydelsefulla  svar  var  affattadt  och  när 
världspressen  som  en  man  förklarade  Ryssland  vara  sinnesrubbadt  med 
anledning  af  amerikansk  "inblandning,"  öfvergaf  ryska  regeringen 
censuren  på  alla  nyheter  och  andra  telegram  som  gingo  utrikes. 
Borttagandet  af  kvarstaden,  som  existerat  i  större  eller  mindre  grad 
under  generationer  på  det  fria  utsändandet  af  nyheter  från  Ryssland, 
kom  såsom  direkt  resultat  af  czarens  begrundande  af  ämnet.  I  vissa 
fall  betraktades  denna  handling  i  utlandet  som  den  most  betydelse- 
fulla akt  sedan  lifegenskapen  upphäfdes. 

Det  var  genom  amerikanska  inflytelser  som  detta  afgörande  nåd- 
des, med  kraft  vederläggande  rapporterna  angående  ovänskapliga 
känslor  mot  amerikaner  i  Ryssland. 

"Under  åratal,"  sade  en  framstående  ryss,  "har  vårt  land  varit 
ett  offer  för  hvarje  upptänkligt  skvaller  och  missrepresentation,  eme- 
dan det  var  kändt  att  telegram,  adresserade  till  utländska  tidningar, 
gick  genom  en  rysk  censors  händer.  Hvilken  historia  som  helst,  hur 
grundlös  och  öfverdrifven  den  än  var,  som  smugglades  öfver  gränsen, 
mottogs  med  begärlighet  i  utlandet  för  sann,  enär  guvernementet 
icke  velat  sätta  den  officiella  stämpeln  på  densamma. 

Reguliära  anti-ryska  nyhetsfabriker  hafva  opererat  i  Berlin,  Wien 
och  annorstädes  och  dessa  hafva  spridt  absurda  och  bakvända  skan- 
dalhistorier. 

Hvarje  handling  af  guvernementet  har  blifvit  förvrängd.  Obe- 
tydliga studentupptåg  eller  arbetares  tumult  hafva  blifvit  utmålade 
som  stora  världstilldragelser  till  dess  att  världen  varit  redo  att  antaga 
att  Ryssland  befunne  sig  i  en  omstörtande  revolution. 

Några  engelska  tidningar  i  synnerhet  hafva  fört  en  systematisk 
strid  mot  oss.  Det  förhållande,  att  telegram  belagts  med  kvarstad, 
har  ofta  tolkats  som  half  officiel  handling  medan  de  måhända  icke  alls 
representerade  guvernementets  åsigt.  Hädanefter  hafva  utländska 
korrespondenter  fria  händer.  Vi  förvänta  att  se  Ryssland  i  dess 
rätta  ljus, ' ' 
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Utländska  telegram  voro  tills  en  kort  tid  förut  under  utrikesmini- 
sterns censorskap,  men  sedan  M.  Grelchs  död  har  censorskapetvarit 
i  inrikesministerns  händer. 

Nyhetstelegram  adresserade  till  utlandet,  afsända  från  den  mest 
aflägsna  del  af  riket,  Vladivostok  till  exempel  eller  Odessa,  voro  förut 
telegraferade  till  Petersburg  för  att  godkännas.  Inrikesministern  M. 
Plehve  och  grefve  Lamsdorff,  utländska  ministern,  förenades  båda  i 
rekommenderandet  af  censorskapets  öfvergifvande. 

Inrikescensuren  bibehölls,  men  utländska  telegram  blefvo  fria. 
Emedan  landet  är  i  krigstillstånd  äro  telegram  från  krigsskådeplatsen 
underkastade  samma  militära  censur  som  existerar  i  alla  länder  under 
liknande  förhållanden. 


■M^ 


KEEPER  OF  THE  SCALES  (JUST  BEFORE  THE  WAR)---"I   WONDER  WKICH   WAY  THE 

SCALES  V/ILL  TIP." 

Russivi  aul  Japan,  each  with  glariiig  eyes  and  gigantlc  sword,  arebothpolitely  protestinga.g:ilnst 

their  warllke  intentions. 


KAPITLET  XXIV 
RYSSLANDS  PROTEST  OCH  JAPANS  SVAR 

Är  en  formel  krigsförklaring  nödvändig? — Chemulpo  anfallet  undersökt — Korea  förklarar: 

sig  neutralt — Frankrike  vidhåller  Rysslands  ståndpunkt — Stackars.  Korea  inlämnar 

en  svag  protest — Japans  formella  svar  till  Ryssland — Vägrar  att  tillmötesgå 

förslaget — Ifriga  förberedelser  för  kriget — Ansvaret  hvilar  på 

Rysslands  skuldror 

DEN  23  Feb.,  1904,  väckte  den  ryska  regeringen  de  neutrala  mak- 
ternas uppmärksamhet  vid  två  särskilda  fall,  där  man  sökte 
bevisa  att  den  internationella  lagen  brutits  af  Japan.  Det  ena 
var  anfallet  på  den  ryska  flottan  vid  Port  Arthur  på  natten  mellan  den 
8  och  9  Feb.,  och  det  andra  var  fordran,  att  de  båda  ryska  kryssarne 
skulle  lämna  den  neutrala  hamnen  Chemulpo  för  att  strida  med  en 
öfverlägsen  japansk  flotta  eller  ock  bli  anfallna  i  själfva  hamnen. 
Man  påstod,  att  den  internationella  lagen  bröts  i  båda  fallen,  emedan 
vid  den  tiden  det  ej  varit  någon  formel  krigsförklaring,  och  den  japan- 
ske ministern  i  St.  Petersburg  och  den  ryske  ministern  i  Tokio  hade 
ännu  ej  lämnat  sina  respektiva  platser. 

ÄR    EN    FORMEL    KRIGSFÖRKLARING    NÖDVÄNDIG.? 

Den  ryska  regeringens  goda  tro  i  att  sända  ut  denna  protest  kan 
ej  sättas  i  fråga.  Utan  tvifvel  trodde  man  i  St.  Petersburg,  att  den 
internationella  lagen  hade  brutits,  och  man  var  ändå  mera  böjd  för 
att  klaga,  emedan  följderna  blifvit  så  olyckliga  för  Ryssland.  Men 
påståendet,  att  en  formel  krigsförklaring  måste  föregå  fientligheter- 
nas  utbrott,  kan  ej  vidhållas.  Det  var  brukligt  en  gång  i  tiden,  men 
är  det  ej  längre.  Ryssland  själf  har  ej  alltid  väntat  med  fientlighe- 
ternas  utbrott,  tills  en  formel  krigsförklaring  blifvit  gjord.  En  fram- 
stående amerikansk  auktoritet  i  frågor  rörande  internationell  lag  säger: 
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"Denna  brist  på  krigsförklaring  härleder  sig  icke  från  afsikten  att 
taga  fienden  oförvarandes,  hvilket  skulle  innefatta  en  dålig  moral, 
utan  den  härleder  sig  från  offentlig  eller  allmän  kännedom  om  saker- 
nas ställning  genom  den  moderna  tidens  kommunikationer.  Staterna 
hafva  nu  inom  sina  gränser  ambasadörer  sinsemellan,  hvilka  äro  på 
det  noggrannaste  underrättade  rörande  möjligheten  af  krig  och  kan 
varna  sina  landsmän.  Krig  är  vanligtvis  slutet  på  en  lång  rad  af  un- 
derhandlingar och  kan  i  allmänhet  bh  förutsedt. ' ' 

Den  7  Februari  kommo  underhandlingarne  mellan  Ryssland  och 
Japan  till  ett  hastigt  slut.  Japanska  regeringen  uppfordrade  ryska 
ministern  att  lemna  Tokio  och  japanska  ministern  i  Ryssland  blef  till- 
sagd att  anhålla  om  sitt  pass.  Dessa  nyheter  publicerades  i  världens 
största  centra  den  8  på  morgonen.  Det  var  kändt  i  St.  Petersburg 
denna  dag,  och  om  ryska  regeringen  icke  notificerade  amiral  Alexieff 
och  beordrade  honom  att  vara  redo,  så  var  det  en  oförlåtlig  uraktlå- 
tenhet. Under  sådana  förhållanden  var  afbrytandet  af  diplomatiska 
förbindelsen  detsamma  som  krigsförklaring.  Det  betydde  ingenting 
att  ryska  och  japanska  ministrarne  icke  hade  lämnat  Tokio  och  St. 
Petersburg.     Förhandlingarne  voro  afslutade. 

CHEMULPO-ATTACKEN    UNDERSÖKT 

Den  starkare  japanska  flottans  fordran  att  de  två  ryska  kryssarne 
skulle  lämna  den  neutrala  koreanska  hamnen  vid  Chemulpo  och  gå 
sin  undergång  till  mötes  förefaller  ömhjertade  personer  grym.  Om 
ryssarne  hade  vägrat  att  löpa  ut  och  japanerna  hade  anfallit  dem  i 
hamnen,  skulle  det  hafva  varit  hvad  engelsmännen  gjorde  när  de 
sjönko  amerikanska  fregatten  Essex  i  den  neutrala  hamnen  vid  Val- 
pariso eller  hvad  kapten  Collins  gjorde  när  han  löpte  in  i  neutral 
hamn  vid  Bahia  och  tillfångatog  de  konfederades  kaparefartyg  Florida, 
som  hade  ankrat  där  och  icke  ville  löpa  ut  till  strid. 

Den  internationella  lagen  är  den,  att  när  ett  örlogsfartyg  af  en 
krigande  makt  löper  in  i  neutral  hamn,  skall  det  blifva  uppfordradt  att 
lämna  inom  loppet  af  tjugufyra  timmar  utom  i  sådana  fall  då  vädret 
är  för  upproriskt  eller  då  absolut  nödvändiga  reparationer  måste  göras. 

Det  var  med  anledning  af  denna  regel  den  japanska  regeringen 
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skulle  hafva  fäst  Frankrikes  uppmärksamhet  på  det  förhållandet  att 
ryska  fartyg  stannade  för  länge  vid  Jibutil  på  franskt  område,  om  de 
icke  hade  beordrats  tillbaka  till  Baltiska  hafvet.  Det  var  också  med 
anledning  af  denna  regel  japaneserna  uppfordrade  kinesiska  myndig- 
heterna att  uppfordra  ryska  kanonbåten  Mandjui  att  lämna  Shanghai. 

De  ryska  kryssarne  som  voro  vid  Chemulpo  blefvo  sjunkna  den  9 
Februari.  Om  det  hade  varit  i  en  annan  hamn  än  en  koreansk,  så 
skulle  Japan  icke  hafva  fordrat  att  de  lämnade  eller  hafva  hotat  att 
gå  in  efter  dem  om  de  nekat.  Japan  betraktade  icke  Korea  som  en 
neutral  nation,  utan  som  själfva  krigsplatsen  och  var  af  den  tanken 
att  det  var  i  sin  fulla  rätt  att  göra  processen  kort  med  alla  fientliga 
skepp  som  funnos  i  koreansk  hamn. 

Ryssland  skulle  hafva  varit  på  sin  vakt.  Det  skulle  hafva  anfallit, 
om  de  hade  varit  i  en  sådan  position,  i  samma  ögonblick  de  deploma- 
tiska  förbindelserna  upphörde  och  låtit  Japan  sedan  klaga  öfver  brott 
mot  internationella  lagen.  Det  troliga  är  dock  att  Japan  icke  skulle 
hafva  sagt  ett  ord  om  det  blifvit  tilldeladt  det  första  slaget. 

RYSSLANDS    FORMELLA    PROTEST 

Den  formella  protesten  från  minister  Lamsdorff  framställande 
Japans  öfverträdelse  af  nationernas  lag,  sänd  till  Rysslands  represen- 
tanter i  utlandets  hufvudstäder,  hade  följande  lydelse: 

"Sedan  underhandlingarne  mellan  Ryssland  och  Japan  afstannade 
har  den  ståndpunkt,  som  Tokio  kabinett  intagit  varit  en  öppen  öfver- 
trädelse af  de  allmänna  lagar  som  gälla  den  ömsesidiga  förbindelsen 
mellan  civiliserade  nationer.  Utan  att  specificera  hvarje  särskildt 
brott  mot  dessa  lagar  från  Japans  sida  anser  den  käjserliga  regeringen 
det  vara  nödvändigt  att  kalla  makternas  allvarliga  uppmärksamhet 
till  Japans  våldshandlingar  med  afseende  på  Korea. 

Koreas  själf ständighet  har  blifvit  erkänd  af  makterna  och  okränk- 
barheten  af  denna  fundamentala  princip  bekräftades  af  artikeln  I  af 
Shimonoseka  fördraget  och  genom  öfverenskommelsen  särskildt  be- 
slutad för  detta  ändamål  mellan  Japan  och  Stor  Brittanien  den  30 
Januari  1902  såväl  som  genom  fransk-ryska  beslutet  af  den  16  Mars 
1902. 
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KOREA   FÖRKLARAS    NEUTRALT 

Koreanska  käjsaren,  förutseende  faran  af  en  möjlig  konflik  mellan 
Ryssland  och  Japan,  af  sände  i  början  af  Januari  1904  en  not  till  mak- 
terna förklarande  sitt  beslut  att  iakttaga  sträng  neutralitet.  Denna 
förklaring  mottogs  med  tillfredsställelse  af  makterna  och  stadfästes  af 
Ryssland.  Enligt  ryska  ministerns  i  Korea  uppgift  uppdrog  det  bri- 
tiska  guvernement  åt  britiska  diplomatiska  representanten  i  Seoul  att 
framlämna  en  officiel  not  till  käjsaren  af  Korea  tackande  honom  för 
hans  förklaring  af  neutralitet. 

I  trots  af  alla  dessa  fakta,  trots  alla  traktater,  trots  alla  förbin- 
delser och  i  strid  mot  grundreglerna  i  internationell  lag  har  det  med 
punktliga  och  fullständigt  bestyrkta  fakta  bevisats,  att  det  japanska 
guvernementet — 

1.  Före  öppnandet  af  fientligheterna  mot  Ryssland  landsatte  sina 
trupper  i  det  oafhängia  Korea,  som  hade  förklarat  sin  neutralitet; 

2.  Med  en  division  af  sin  flotta  gjorde  ett  plötshgt  anfall  den  8 
Februari  —  det  är  tre  dagar  före  krigsförklaringar  —  mot  två  ryska 
örlogsskepp  i  den  neutrala  hamnen  i  Chemulpo.  Befälhafvarne  å  dessa 
fartyg  hade  icke  fått  kännedom  om  brytningen  af  de  diplomatiska  för- 
bindelserna, enär  japanerna  hade  illvilligt  upphört  med  utlämnandet 
af  ryska  telegram  öfver  danska  linien  och  förstört  den  telegrafiska  för- 
bindelsen med  koreanska  regeringen.     Detaljerna  i  denna  fega  attack 

.äro  publicerade  i  ett  oflficielt  telegram  från  ryska  ministern  i  Seoul; 

3.  I  trots  af  de  härofvan  nämnda  internationella  lagarne  och  kort 
före  fiendtligheternas  utbrott  tillfångatogo  japaneserna  vissa  ryska 
handelsfartyg  som  krigsbyte  i  neutrala  hamnar  vid  Korea; 

4.  Förklarade  Japan  genom  dess  minister  i  Seoul  för  käjsaren  af 
Korea,  att  Korea  komme  hädanefter  att  vara  under  japansk  admini- 
stration och  att  i  händelse  han  ej  ville  foga  sig  häri  skulle  japanska 
trupper  occupera  palatset; 

5.  Uppmades  de  ryska  representanterna  vid  Koreas  hof  genom 
franska  ministern  i  Seoul  att  lämna  landet  tillika  med  legationen  och 
konsulatet. 
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FORMELL    PROTEST    INLÄMNAD 

Medgifvande  att  de  härofvan  angifna  fakta  konstatera  ett  uppen- 
bart brott  mot  internationel  lag,  anser  det  käjserliga  guvernementet 
det  vara  sin  pligt  att  till  makterna  inlämna  en  protest  mot  japanska 
guvernementets  förfaringssätt,  och  det  är  fullt  öfvertygadt  om  att  alla 
makterna,  värderande  de  grunder  som  garantera  deras  förbindelser, 
gilla  den  ståndpunkt  Ryssland  intager. 

På  samma  gång  anser  det  käjserliga  guvernementet  det  vara  nöd- 
vändigt att  utfärda  ett  behöflligt  tillkännagifvande,  att,  på  grund  af 
Japans  lagstridigt  antagna  förmynderskap  öfver  Korea,  guvernementet 
förklarar  alla  order  och  tillkännagifvanden,  som  utfärdas  af  koreanska 
regeringen,  vara  betydelselösa. 

"Jag  beder  eder  öfverlämna  detta  dokument  till  vederbörande 
guvernement. " 

FRANKRIKE    UNDERSTÖDER    RYSSLANDS    ÅSIKT 

Naturligtvis  hade  Ryssland  Frankrikes  sympatiska  understöd  i  det 
förras  framställning  till  makterna  att  Japan  var  skyldig  till  öfverträ- 
delse  af  internationel  lag  i  de  fall  och  på  det  sätt  som  specificerats 
härofvan. 

I  officiella  kretsar  visades  dock  ingen  afsikt  att  upptaga  den  ryska 
noten  i  ändamål  att  påskynda  något  ingripande  af  makterna,  och  det 
sades  att  ingenting  effektivt  kunde  göras  i  den  vägen.  Frankrike  var 
från  första  stund  öfvertygadt  om  oursäktligheten  af  Japans  handlings- 
sätt och  var  angeläget  om  att  de  öfriga  makterna  skulle  inse  det  oer- 
hörda i  förbrytelsen. 

SÄRSKILD    FÖRBRYTELSE    PÅPEKAS 

I  förening  härmed  fästes  uppmärksamheten  vid  besättandet  af 
Korea  med  japanska  trupper  trots  Koreas  förklarade  neutralitet,  hvil- 
ket  delgafs  alla  de  neutrala  makterna  såväl  som  de  stridande.  Det 
påpekades  att  Japan  icke  dragit  i  betänkande  att  sända  trupper  till 
Korea  och  etablera  en  basis  där.  I  diplomatiska  kretsar  ordades  om 
att  Frankrike,  som  hade  fått  i  uppdrag  att  skydda  Rysslands  intressen 
i  Korea,  kunde  opponera  sig  mot  Japans  handling,  men  ingenting 
gjordes  i  den  riktningen.     Franska  legationen  i  Seoul  var,   medan 
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ministern  hade  permission  och  vistades  i  Paris,  sekreterare  och  tolk 
och  franska  utrikesämbetet  visade  ingen  böjelse  för  att  återkalla  mini- 
stern. 

STACKARS  KOREA  PROTESTERAR 

Vid  koreanska  legationen  sades  det  att  Korea  hade  från  början 
förklarat  sin  neutralitet  och  att,  om  japanerna  occuperade  koreanskt 
territorium  och  ämnade  marschera  genom  Korea  på  väg  till  Manschu- 
riet,  var  det  icke  med  Koreas  samtycke  utan  emedan  det  icke  var 
mäktigt  att  förhindra  det.  Legationens  ämbetsmän  tillade,  att  de 
femtio  tusen  gevär  som  nyligen  rekvirerats  från  Frankrike  af  Korea 
skulle  få  kvarblifva  i  Hongkong  för  närvarande,  på  det  att  de  icke 
måtte  blifva  tagna  af  japanerna. 

Efteråt  gjorde  Japan  ett  fördrag  med  Korea,  garanterande  det 
själfständighet,  och  de  två  bildade  en  militärisk  alliance  mot  Ryss- 
Inad.  På  grund  af  Koreas  obetydhghet  som  nation  kunde  Frankrike 
icke  betrakta  detta  steg  såsom  en  tillräcklig  grund  för  att  komma  till 
Rysslands  bistånd. 

JAPANS    FORMELLA    SVAR    TILL    RYSSLAND 

Den  2  Mars  kungjordes  det  japanska  käjserliga  ediktet  eller  noten 
till  svar  på  Rysslands  protest  och  hade  följande  lydelse: 

"Ryska  guvernementet  har  anklagat  Japan  för  att  på  lömsk  väg 
hafva  skaffat  sig  seger  genom  en  plötslig  attack  på  Ryssland,  som  var 
böjdt  för  fredens  bevarande.  Det  är  vidare  förklaradt,  att,  enär  af- 
brytandet  af  diplomatiska  förbindelser  aldrig  kan  betraktas  såsom  en 
inledning  till  krig,  och  enär  Japan  icke  utfärdade  någon  krigsförkla- 
ring till  den  1 1  Februari,  det  gjort  sig  skyldigt  till  uppenbart  brott 
mot  grunderna  i  internationel  lag  genom  att  redan  så  tidigt  som  den 
8  Februari  göra  oväntadt  anfall  på  ryska  örlogsfartyg  och  handels- 
skepp. 

Svaret  på  dessa  anklagelser  må  finnas  i  Rysslands  egna  handlin- 
gar. Att  regeringen  aldrig  underhöll  en  allvarlig  tanke  på  fred  fram- 
går tydligt  af  dess  uppförande. 
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VÄGRAR   ATT   MÖTA   FRAMSTÄLLNINGAR 

Från  början  till  slut  af  underhandlingarnas  gång  vägrade  Ryssland 
envist  att  möta  de  framställningar,  som  Japan  gjorde  i  moderat  och 
försonlig  ande.  Genom  dröjsmål,  som  icke  kunde  sägas  vara  annat 
än  lättfärdiga  och  obehöfliga,  åsidosatte  det  uppgörandet  af  saken 
ifråga,  medan  det  samtidigt  sysselsatte  sig  med  förberedelser  till  ut- 
sträckande af  krigsmakten  till  lands  och  vatten. 

Dess  krigsliknande  förberedelser  i  den  aflägsna  Östern  sedan  sist- 
lidne  April,  då  det  uraktlåt  att  utföra  dess  traktat-förpligtelse  att  ut- 
rymma Manschuriet  äro  bekräftade  af  dessa  uppgifter: 

Under  den  tiden  var  förökandet  af  dess  sjömakt  i  den  aflägsna 
Östern  som  följer:  Tre  slagskepp  med  38,488  tons  drägtighet;  en 
skyddad  kryssare,  7,726  tons  drägtighet;  fem  kryssare,  26,417  tons 
drägtighet;  sju  förstörare,  2,450  tons  drägtighet;  en  kanonbåt,  1,334 
tons  drägtighet;  två  fartyg  för  minors  utläggning,  6,000  tons  drägtig- 
het. Totala  antalet  af  fartyg,  nitton,  med  en  total  drägtighet  af 
82,415  ton. 

SÄNDE  BÅTAR  PER  JÄRNVÄG 

Förutom  dessa  fartyg  sände  ryska  regeringen  torpedoförstörare  i 
fraktioner  per  järnväg  till  Port  Arthur,  hvarest  arbetet  på  deras  sam- 
mansättning blifvit  påskyndadt  och  sju  af  dem  ha  allaredan  blifvit  fär- 
diga. Yttermera,  två  fartyg  af  volontärflottan  voro  bestyckade  i  Vla- 
divostok och  hissade  ryska  örlogsflaggan. 

Ryska  guvernementet  ordrade  också  till  fjärran  Östern  ett  slag- 
skepp, tre  kryssare,  7  förstörare  och  fyra  torpedobåtar  till  ett  sam- 
manlagdt  tonnage  af  30, 740  som  skulle  hafva  förenat  sig  med  ryska 
eskadern  i  den  fjärran  Östern,  om  icke  omständigheterna  efteråt  hade 
tvingat  Ryssland  att  återkalla  dem.  Dessa  fartyg,  om  lagda  till  de 
andra  som  sändts  till  fjärran  Östern  under  de  pågående  underhand- 
lingarne, skulle  hafva  gjort  en  total  förökning  i  Rysslands  sjömakt  af 
omkrine  1 13,000  ton.  Under  samma  period  har  Rysslands  krigsmakt 
till  lands  i  fjärran  Östern  haft  motsvarande  tillökning. 

Sedan  den  29  sistlidne  Juni,  då  ryska  guvernementet  under  före- 
vändning,   att  en  försöks-transportation  skulle  företagas  å  Sibiriska 
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järnvägen,  sände  till  Kina  två  infanteribrigader,  två  artilleribataljoner 
och  en  större  styrka  af  kavalleri,  hafva  militärtåg  från  Ryssland  till 
fjärran  Östern  beständigt  afsändts  till  dess  att  vid  början  af  Februari 
den  totala  förökade  styrkan  uppgick  till  öfver  40,000.  Vid  samma 
tid  planerades  att  sända  öfver  200,000  män  mera  om  det  behöfdes. 

IFRIG    FÖRBEREDELSE    FÖR    KRIG 

Under  samma  period  hade  den  ifrigaste  verksamhet  varit  rådande 
vid  Port  Arthur  och  Vladivostok  och  arbetet  har  fortgått  dag  och  natt 
med  att  stärka  fortifikationerna  af  dessa  sjöfästningar,  och  skansar 
hafva  byggts  vid  Hunchun,  Liao-Yang  och  andra  strategiska  punkter 
samt  stora  kvantiter  af  vapen  och  ammunition  hafva  sändts  till  den 
fjärran  Östern  å  den  Sibiriska  järnvägen  och  med  flottans  fartyg.  I 
mediet  af  sistlidne  Oktober  afsändes  med  största  brådska  ett  af  fjor- 
ton vagnar  bestående  tåg  från  Ryssland  med  fälthospitalsutrust- 
ningar. 

Af  dessa  militära  förberedelser  af  alla  slag  under  pågående  under- 
handlingar är  det  fullt  tydligt  att  Ryssland  icke  var  hågadt  för  ett 
fredligt  afgörande  af  frågorna,  som  voro  under  behandling  mellan  Ja- 
pan och  Ryssland,  utan  sökte  att  med  sin  militära  öfvervigt  tvinga 
Japan  till  underkastelse.  Under  senare  hälften  af  Januari  och  början 
af  Februari  voro  Rysslands  militära  rustningar  ännu  mera  intensiva. 

Den  21  Januari  voro  cirka  två  bataljoner  infanteri  och  en  afdel- 
ning  af  kavalleri  sända  från  Port  Arthur  och  Dalny  till  norra  gränsen 
af  Korea,  och  den  28  Januari  gafs  formell  order  af  amiral  Alexieff  till 
de  styrkor  som  voro  stationerade  i  trakten  af  Yalu  att  vara  beredda 
på  krig. 

ORDER    OM    TILLBAKADRAGANDE 

Den  I  Februari  uppfordrade  kommendanten  i  Vladivostok  under 
sitt  guvernements  order  japanske  kommersombudet  vid  detta  fäste  att 
underrätta  sina  landsmän  att,  enär  ett  belägringstillstånd  kunde  bh 
förklaradt  hvarje  ögonblick,  de  måste  göra  omedelbara  beredelser  för 
att  draga  sig  tillbaka  till  Haborovsk.  Omkring  samma  dato  företogo 
alla  krigsfartygen  vid  Port  Arthur  med  undantag  af  ett  slagskepp,  som 
var  under  reparation,   en  demonstration  genom  att  lämna  hamnen. 
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medan  samtidigt  trupper  i  stort  antal  advancerade  från  Liao-Yang 
till  Yalu. 

Med  blicken  på  dessa  fakta  hvem  kan  säga,  att  Ryssland  icke  hade 
en  krigsliknande  afsikt  och  att  det  var  oförberedt  på  krig? 

Inseende  att  situationen  hade  blifvit  så  kritisk,  att  den  icke  tillät 
något  vidare  uppskof,  var  japanska  guvernementet  nödsakadt  att  af- 
bryta  underhandlingarne,  hvilka  visat  sig  vara  fruktlösa,  och  vidtaga 
nödvändiga  steg  till  själfförsvar.  Ansvaret  för  utmaning  till  strid  hvi- 
lar  icke  på  Japan  utan  uteslutande  på  Ryssland. 

ANSVARET  FALLER  PÅ  RYSSLAND 

Den  6  Februari  förklarade  Japan  för  Ryssland  sitt  beslut  att  af- 
sluta  de  oafgjorda  underhandlingarne  och  att  taga  sådana  själfstän- 
diga  handlingar  som  det  ansåg  vara  bäst  för  att  försvara  sina  besitt- 
ningar som  voro  hotade  af  Ryssland  och  att  skydda  sina  rättigheter 
och  legitima  intressen.  Samtidigt  underrättade  japanska  guverne- 
mentet det  ryska,  att,  emedan  de  moderata  och  oegennyttiga  fram- 
ställningarna om  en  snar  och  varaktig  fred  i  den  fjärran  Östern  icke 
hade  bemötts  med  tillbörligt  uppmärksammande.  Japan  hade  resolve- 
rat att  afskära  sin  förbindelse  med  Ryssland,  som  af  nämnda  skäl 
hade  blifvit  värdelös  och  att  återkalla  sin  legation. 

Termen  **själfständiga  handlingar"  inbegrep  naturligtvis  ett  öpp- 
nande af  fientligheter.  Det  förhållande,  att  Ryssland  var  oförmögen 
att  fatta  detta,  är  naturligtvis  intet  skäl  hvarför  Japan  skulle  ställas 
ansvarig  för  Rysslands  misstolkning. 

Internationella  juristers  nästan  enhälliga  opinion  är  att  en  krigs- 
förklaring icke  är  ett  oundgängligt  vilkor  för  fientligheters  öppnande. 

Det  har  i  verkligheten  varit  allmänna  taktiken  i  senare  tidens  krig 
att  utfärda  krigsförklaring  sedan  fientligheterna  utbrutit.  Japans 
handling  är  därför  icke  till  ringaste  grad  att  kritisera  i  detta  afseende. 

Från  internationel  lags  ståndpunkt  måste  det  erkännas  att  den 
mot  Japan  gjorda  anklagelsen  icke  kommer  af  ett  godt  sinne  från 
Ryssland,  synnerligast  som  det  fins  många  fall  då  Ryssland  själf  öpp- 
nat fientligheter  utan  krigsförklaring  såsom  till  exempel  inträngandet 
i  Finland,  då  det  (Ryssland)  började  krig  innan  ens  de  diplomatiska 
förbindelserna  hade  slitits. ' ' 


UNCLE  SAM--"rLL  HAVE  TO  STOP  THIS  SOME  V/AY." 

Uncle  Sam  Is  getting  so  worked  up  över  tbis  land  grabbing  that  he  Is  inclined  to  chop  oS.  the  hand 

of  the  land  grabber  himself . 

Drawn  by  C.  P.  Naughton,  of  the  Minneapolis  Tribune. 


KAPITLET  XXV 
VÅRT  FÖRHÅLLANDE  TILL  JAPAN 

Japanska  amiralen  med  fru  hafva  amerikansk  utbildning — Japan  adopterar  Amerikas 

rop — Förenta  Staterna  tillbakavisar  en  intrasslande  alliance — Amerikaner  och 

ryssar  Japans  största  turister — En  artig  japansk  spions  förklaring — 

Amerikas  vänskap  ådagalägges 

EHURU  icke  i  någon  bokstaflig  betydelse  "kött  af  vårt  kött  och 
ben  af  våra  ben"  är  dock  det  aflägsna  modiga  lilla  Japan  ett 
Förenta  Staternas  barn.  Det  var  en  amerikansk  sjöman  som 
ryckte  detta  örike  ur  den  orientaliska  sömnens  mörker,  i  hvilket  det 
legat  under  årsekler.  Femtiotvå  år  sedan  presenterade  kommendör 
Perry  soluppgångens  land  inför  världens  nationer.  Sedan  den  dagen 
hafva  amerikanska  idéer  och  ideal  blifvit  införlifvade  med  Japans  pla- 
ner af  framgång  och  utveckling.  Amerikanska  skolor  hafva  fyllts 
med  japanska  elever  och  Amerikas  handel  med  Japan  har  vuxit  med 
oerhörd  kraft.  Annapolis  och  West  Point  hafva  varit  centra  för  Japans 
stora  intresse  och  japanen  har  absorberat  nästan  allt  af  värde  vi  hade 
att  gifva  på  konstens,  vetenskapens,  mekanikens  och  militarismens 
område. 

Kvick  att  fatta  den  rätta  ställningen  af  de  kaukasiska  nationerna  i 
deras  aldrig  upphörande  sträfvan  efter  kommerciel  och  territoriel  öf- 
verhöghet  lärde  Japan  redan  i  början  af  umgänget  med  nationerna  att 
endast  i  Förenta  Staterna  kunde  en  vän  och  rådgifvare  finnas  som  icke 
behöfde  misstänkas  för  att  hysa  några  planer  mot  riket.  Det  är  detta 
som  mer  än  något  annat  är  orsaken  till  den  märkliga  nära  förbindel- 
sen, som  under  ett  hälft  århundrade  underhållits  mellan  Japan  och 
Förenta  Staterna. 
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JAPANSKA   AMIRALEN    MED    FRU    HAFVA    AMERIKANSK    UTBILDNING 

En  liten  händelse  skall  illustrera  huru  nära  denna  förbindelse  är. 
När  en  japansk  flotta  upphann,  tvingade  till  strid  och  förstörde  ryska 
kryssaren  Variag  och  kanonbåten  Korietz  vid  Chemulpo  under  krigets 
första  tjugufyra  timmar,  var  det  en  vid  Förenta  Staternas  krigsakade- 
mi i  Annapolis  utbildad  man  som  ledde  japanernas  rörelser.  Amiral 
Urius  tecken  svajade  på  japanska  flottans  flaggskepp.  Uriu  hade 
graduerat  i  Annapolis.  Hans  hustru  må  också  tacka  detta  land  för 
hennes  fulländade  skolutbildning,  ty  hon  är  graduerad  från  Vassar. 

JAPAN    UPPTAGER    AMERIKAS    ROP 

Det  torde  hända  att  Japan  efter  dess  reformation  och  det  nog- 
granna studerandet,  som  egnades  oss  i  formandet  af  dess  guverne- 
mentala  organisation,  det  insöp  utvidgningsfebern  från  oss.  I  alla  fall 
upptog  det  vårt  rop  "Westward  ho!"  Trött  af  dess  isolering  såsom 
ett  örike  sökte  det  att  vinna  fotfäste  på  Asiens  fastland  genom  att  till- 
försäkra sig  inflytande  öfver  Korea,  som  var  omilitäriskt  och  '  'tom- 
händt, ' '  och  öfver  hvilka  Kina  och  Japan  båda  gjort  anspråk  på  att 
vara  herrar. 

JAPANS    KRIG    MED    KINA 

För  att  befästa  sin  ställning  förklarade  Japan  krig  mot  Kina  år 
1894  och  dref  ut  den  kinesiska  armén  ur  Korea.  Det  landsatte  äfven 
eii  armé-korps  i  Manschuriet  och  eröfrade  provinsen  Liao  Tung,  som 
upptager  Port  Arthur,  Talienwan,  båda  militära  fästen  i  Gula  hafvet, 
och  den  rika  och  gamla  tartarstaden  Mukden. 

Kina  anhöll  om  fred.  I  de  underhandlingar  som  följde  öfverläm- 
nade  det  till  Japan  ej  blott  ön  Formosa  utan  äfven  den  Manschu- 
riska  provinsen  Liao  Tung.  Denna  provins  sträcker  sig  från  norr  af 
Korea  till  Pechili  viken,  "sjöstrappan"  på  vägen  till  Peking. 

Detta  motsvarade  fullständigt  de  raska  utbredande  önskningarna 
hos  Japan.  Det  placerade  Korea  hjälplöst  mellan  sina  territoriella 
gränser  och  gaf  Japan  den  största  fästning  i  Asien  —  Port  Arthur. 
Japaneserna  voro  glädjedruckna. 
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FÖRENTA    STATERNA    MOTTAGER    ICKE    EN    INTRASSLANDE    ALLIANCE 

Den  diplomatiska  striden  som  beröfvade  Japan  af  dess  segers 
frukter  har  allaredan  blifvit  tydligt  beskrifven.  Det  är  ganska  troligt 
att  vår  frihet  från  det  diplomatiska  spel,  som  så  förbittrade  Japan  mot 
de  kontinentala  europeiska  makterna,  har  ökat  Japans  vänskap  till 
Förenta  Staterna.  Det  lärde  äfven  Japan  att  inse  nödvändigheten  af 
en  stärkande  alliance  för  att  göra  sin  ställning  tryggare  och  oberoende 
bland  dess  giriga  grannar  från  Europa,  hvilka  hastigt  gjorde  sig  hem- 
ma på  alla  sidor.  En  sådan  anfalls-  och  försvarsalliance  kunde  ej 
komma  i  fråga  med  Förenta  Staterna  och  därför  vände  sig  Japan  till 
England.  Detta  land  var  icke  sent  att  fatta  den  stora  fördelen  af 
alliance  med  denne  orientaliske  energiska,  krigiska  "yeankee"  och 
mötte  därför  underhandlingarne  på  halfva  vägen. 

ANGLO-JAPANSKA   ALLIANCEN 

För  att  stärka  sin  ställning  upprättade  Japan  en  traktat  af  alliance 
med  Stor  Britanien  i  Februari  1902,  i  hvilken  de  två  makterna  för- 
bund© sig  att  göra  allt  som  var  nödvändigt  för  att  bevara  Kinas  och 
Koreas  oberoende,  samt  öfverenskommo  att  i  händelse  af  krig  och  om 
då  några  andra  makter  skulle  bistå  den  anfallande,  England  och  Japan 
då  skulle  göra  gemensam  sak. 

Japan,  representerande  den  hedniska  civilisationen,  i  tagandet  af 
initiativet  mot  Ryssland,  representerande  den  kristna  civilisationen, 
kände  sig  förskansad  i  medvetandet  af  att  det  hade  det  moraliska  un- 
derstödet af  det  mäktiga  England  —  en  sak  af  ej  ringa  betydelse  tör 
de  stridande.  Själfva  tillvaron  af  traktaten  hade  sina  allvarliga  följ- 
der om  någon  af  makterna  i  sympati  med  Ryssland  skulle  öfverträda 
neutralitetens  lagar. 

Sympatien  för  Japan,  som  var  så  allmän  i  Amerika  då  fiendtlighe- 
terna  öppnades  härledde  sig  måhända  icke  allenast  däraf  att  den 
amerikanska  naturen  alltid  ställer  sig  på  den  svagares  sida  mot  den 
starkare,  utan  och  därför  att  Förenta  Staterna  hyser  en  stor  beundran 
för  hvad  öriket  har  uträttat  inom  de  tre  sista  decenierna.  '  Därjämte 
var  Förenta  Staterna  i  en  viss  mening  fadder  åt  Japan  emedan  Ame- 
rika introducerade  Japan  till  nationernas  belefvenhet  och  vi  ha  ingen 
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anledning  att  skämmas  för  vårt  fosterbarn.  Japan  har  sannerligen  alltid 
uppfyllt  sina  förpliktelser,  ehuru  ibland  icke  utan  stora  svårigheter. 

Japan  har  sedan  revolutionen  år  1868  verkat  rastlös  för  att  place- 
ra sitt  oberoende  på  en  säker  grund.  Dess  ansträngningar  hafva  varit 
berömvärda  och  det  har  vunnit  sitt  mål. 

Japanernas  verkligt  orientaliska  artighet  —  den  hierarkiska  Österns 
belefvenhet  —  är  i  öfverraskande  kontrast  till  våra  demokratiska  sam- 
hällens påflugenhet.  Vänlighet  och  hjärtlighet  äro  de  japanska  reg- 
lerna. Inga  scener  af  våld.  Den  hastighet  med  hvilken  européerna 
öfverlämna  sig  åt  passionerad  vrede  förbluffar  japanerna,  det  förefal- 
ler dem  vara  en  medfödd  plumphet.  Japanen  afhåller  sig  af  hänsyn 
till  andra  att  visa  sin  personliga  sorg.  Endast  Europas  fåfänga  har 
förledt  det  att  tro  att  japanerna  betrakta  Wästerns  civilisation  såsom 
varande  för  mer  än  deras  egen  och  att  de  derför  blifva  "europicerade" 
med  afsigt.  Det  samma  kan  till  en  stor  del  sägas  om  Förenta  Sta- 
terna. Japan  anser  sig  själf  vara  hvad  det  bör  vara,  ehuru  det  är  vil- 
ligt att  tillgodose  sig  sådant  som  är  nyttigt  hos  andra.  Man  behöfver 
endast  lämna  turisternas  trampade  väg  för  att  utfinna  det. 

AMERIKANER    OCH    RYSSAR    DE    STÖRSTA    JAPAN-TURISTER 

Inga  andra  äro  så  talrikt  representerade  som  turister  i  Japan  som 
amerikanerna  med  undantag  af  ryssarne.  Med  den  graduella  utvecklin- 
gen af  ryska  intressen  i  den  fjärran  Östern  blef  Japan  en  stor  vinter- 
residenceplats  för  ryska  familjer.  Mera  frikostiga  till  och  med  än 
amerikanerna  och  villiga  att  slösa  med  pengar  blott  de  få  det  bästa  ut- 
göra de  ett  särskildt  lockbete  för  de  japanska  köpmännen.  Både  ame- 
rikanska och  ryska  turister  och  vintergäster  blefvo  så  att  säga  instäng- 
da genom  det  hastiga  utbrottet  af  kriget  och  synnerligast  därigenom 
att  de  utmärkta  ångbåtarne  för  kommande  och  gående  indrogo  sina 
turer. 

Amerikanska  intressen  besvärades  mycket  af  det  spioneringssy- 
stem  som  rådde  öfver  hela  Japan  långt  före  kriget  —  troligtvis  "kän- 
nande i  luften"  att  fientligheter  skulle  utbryta.  Spioneringssystemet 
sträckte  sig  till  infödingar  och  utländingar  lika  och  om  någonting  und- 
gick deras  uppmärksamhet  så  var  det  något  ganska  obetydligt. 
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EN    ARTIG    JAPANSK    SPIONS    FÖRKLARING 

Med  samma  omsorg  som  möjliga  meningen  i  privattelegram  in- 
spekterades iakttogs  också  personers  kommande  och  gående.  En  dag 
kommo  två  amerikaner  ut  från  ett  hotell  i  Tokio  och  företogo  sig  en 
morgonpromenad.  Innan  de  hade  gått  långt  varseblefvo  de  att  de 
voro  efterföljad.  Båda  voro  härdade  män  och  jagade  spionen  under 
en  timmes  tid.  Då  förde  de  honom  tillbaka  till  hotellet  och  medan 
den  ene  sysselsatte  sig  med  honom  gick  den  andre  efter  en  tolk.  Det 
blef  en  liflig  diskussion  mellan  tolken  och  den  andre.  Därefter  sade 
tolken  med  en  sann  orientalisk  smeksamhet: 

"Han  säger  att  han  är  ifrån  landet  och  har  aldrig  varit  i  Tokio 
förr.  Ni  äro  de  första  utländingar  han  har  sett  och  han  blef  så  in- 
tresserad i  edra  maner,  eder  klädsel  och  edert  tal  att  han  följde  eder. 
Han  menade  icke  att  vara  ohöflig  och  han  beder  eder  om  ursäkt. ' ' 

DET  ÄR  SVÅRT  ATT  FÖRSTÅ  JAPANESEN 

Det  är  svårt  för  amerikanaren  att  få  ett  rätt  begrepp  om  japane- 
sen.  Vid  de  amerikanska  universiteten  eller  i  affärshusen  finna  vi 
honom  så  att  säga  i  paraddrägt,  men  hemma  tillsammans  med  sina 
egna  är  det  svårt  för  oss  att  fatta  honom  där  han  f örskapser  sig  bakom 
sin  uttryckslösa  reservation,  hans  barnlika,  smekande  fintlighet. 

Vi  hafva  haft  en  stor  skara  af  glödande  vältalare  angående  japa- 
nerna och  vi  hafva  haft  några  klandrare.  Percival  Lowell  företog  sig 
att  efter  flyktig  och  obetydlig  bekantskap  med  detta  folk  säga,  att  de 
sakna  personlighet  och  en  individuel  själ,  äfvensom  att  de  "icke 
tänka,"  medan  H.  Chamberlain,  som  har  gjort  Japan  till  sitt  hem, 
har  kommit  till  en  alldeles  motsatt  slutsats  och  sedan  han  bott  i  Japan 
i  många  år.  En  annan  skrifvare,  en  japanes  af  bollands  härkomst 
vid  namn  Ten  Kate,  har  just  afgifvit  det  hårdaste  omdömet  som  ännu 
framkommit.  Han  anklagar  japanen  för  brist  på  sanningskärlek  och 
brist  på  intellektuel  begåfning.  Han  säger  att  de  sakna  individualitet, 
äro  ostadiga  cch  lättledda  och  taga  lätt  intryck;  de  äro  opålitliga  och 
nyckfulla  och  älska  fåfänga. 

Ten  Kate  finner  endast  fel  hos  japanesen,  men  han  förblir  ändå 
kvar  i  Japan  liksom  många  andra  före  honom,  hvilka  icke  varit  mäk- 
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tiga  att  undfly  landets  dragningskraft,  knotande  öfver  folket  som 
gjort  landet  så  behagligt.  Han  till  och  med  går  så  långt  att  han  an- 
klagar dem  för  enformighet  i  ansigtsuttryck  ty  han  påstår  att  de  äro 
alla  lika.  Naturligtvis  kallar  han  det  för  hjärtlöshet  att  de  tala  med 
glad  röst  om  de  döda  och  de  blodiga  händelser  som  omtalas  i  Japans 
historia  under  Shogun  ända  till  år  1868. 

Lyckligtvis  för  japanerna  fins  det  utländingar  bland  dem  som 
skilja  sig  helt  och  hållet  från  ett  sådant  omdöme.  Doktor  Baelz  har 
bott  i  Japan  under  ett  kvarts  sekel  såsom  läkare,  lärare  och  skriftstäl- 
lare. Han  har  anställt  många  japaner  som  sjukvårdare  och  i  andra 
förhållanden  och  han  rapporterar  att  hans  erfarenheter  äro  just  mot- 
satsen till  Ten  Kates.  Från  andra  läkare  och  från  amerikaner  och 
européer  som  employera  infödda  arbetare  erhåller  han  samma  bevis 
på  japanernas  kvickhet  och  tankfullhet.  Den  motsatta  åsikten  säger 
han  härleder  sig  från  svårigheten  att  få  upplysningar  från  personer  som 
äro  mycket  ömtåliga  för  åtlöje,  hvilka  ofta  låtsas  som  om  de  icke  för- 
stode,  då  en  fråga  framställes  som  de  tro  vara  dikterad  af  pur  nyfi- 
kenhet. 

AMERIKAS  VÄNSKAP  UPPENBAR 

Det  är  öfverflödigt  att  säga  att  amerikanska  känslan  alltid  varit 
vänskapligt  böjd  för  Japan,  och  hvad'  bevisar  väl  icke  den  stora  in- 
samlingen i  New  York  vid  utbrottet  af  rysk-japanska  kriget!  New 
Yorks  japaner  voro  i  stånd  att  anskaffa  $5,000,000  som  bidrag  till  de- 
ras moderland  inom  en  vecka  efter  krigsförklaringen.  Vid  samma  tid 
kom  George  D.  Morgan,  brorson  till  J.  Piermont  Morgan,  tillbaka  till 
Amerika  med  en  japansk  brud,  Yuki  Kato  —  säkert  ett  tecken  på  att 
denne  unge  världsvane  man  icke  hade  en  klen  tanke  om  Japans  kvin- 
nor. Vid  den  tiden  beredde  sig  också  många  amerikanare  på  att 
hjälpa  japaner  i  alla  delar  af  Amerika  och  hundratals  i  Hawaii  att 
resa  hem  i  fall  en  reserv  skulle  utkallas.  Läkare  och  skjukskötare 
mängd  organiserade  sig  för  att  lämna  sitt  bistånd  åt  japanerna. 

I  Japan  är  en  amerikansk  legation  i  Tokio,  en  generalkonsul  i 
Yokohama  och  konsuler  i  Kobi,  Nagasaki  och  Tamsui.  Den  sist- 
nämnda platsen  är  på  ön  Formosa,  långt  i  söder,  hvilken  plats  tillföll 
Japan  efter  kriget  med  Kina. 
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Amerika  har  haft  mycket  att  göra  med  Japans  utveckling  från 
hvarje  möjlig  ståndpunkt  bstraktadt.  En  amerikansk  sjöman,  Perry, 
"öppnade"  landet  för  världshandel.  Amerikanska  ministern  Harris 
gjorde  första  fördraget  med  Japan.  Första  valet  under  japanska  kon- 
stitutionen hölls  den  4  Juli  1890.  Förenta  Staternas  guvernement 
gaf  Japan  den  första  utländska  rekvisitionen  på  fartyg  —  en  liten  ka- 
nonbåt som  behöfdes  i  en  hast  för  Philipinerna.  Förenta  Staterna 
föreslog  först  vid  japansk-ryska  krigets  början  att  Kinas  själfständig- 
het  skulle  bevaras,  hvilket  var  en  sak  som  Japan  såsom  förkämpe 
"Asien  för  asiater"  önskade. 

Data  för  Japans  nya  födelse  kunna  lägligt  ihågkommas,  Perry- 
expeditionen  landsteg  i  Juli  1853.  Konstruktionsperioden  i  Japan 
korresponderar  något  med  vår  egen.  Nya  Japan  daterar  sig  från 
1867.  Alla  stora  förändringar  hafva  blifvit  gjorda  sedan  det  året. 
Den  nya  konstitutionen  fick  gällande  kraft  och  parlamentet  samman- 
trädde år  1900, 
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THE  MONUMENT  BUST  (BEFORE  THE  WAR) — "THIS  IS  EXCITING  BUT  RATHER 

CONFUSING." 

Up  to  the  very  last  moment  before  the  outbreak  of  the  war  conflicting  rumors  chased  each 
other  through  the  columns  of  the  press. 


Drawn  by  C.  F.  Naughton,  of  the  MinneapoUs  Trlbune. 


KAPITLET  XXVI 
RYSSARNES   "VÄLGÖRANDE  ASSIMILATION" 

Undersåterna  läras  först  att  frukta  dem — En  asiat  kommenderar  asiater — Först  svärdet 

sedan  socker — Sår  helas  fort — Englands  asiatiska  styrelse  från  rysk  synpunkt — 

Rysslands  asiatiska  styrelse  från  en  engelsk  synpunkt 

""^TI  anglo-saxer  tycka  om  att  tala  om  'välgörenhets  assimila- 
^^^  tion', "  sade  en  f.  d.  kapten  i  den  ryska  armén  som  då  bodde 
i  New  York,  '  'men  om  ni  önskar  se  det  förverkligas  bör  ni 
resa  genom  Asiatiska  Ryssland.  Hvarhelst  ni  komme  från  Kaukasien 
till  Vladivostok  skulle  ni  finna  infödingarne  lefva  lyckliga  under  vår 
styrelse  och  hafva  blifvit  fullständigt  ryssificerade. 

UNDERSÅTERNA  LÄRAS  ATT  FRUKTA  DEM 

Så  snart  vi  hafva  lärt  dem  att  frukta  och  respektera  oss  blanda  vi 
oss  med  dem  fritt.  Vi  anse  oss  icke  själfva  som  om  vi  vore  gjorda  af 
något  annat  slags  ämne  och  därför  vore  några  högre  väsen  såsom  an- 
dra utländingar  göra.  Vi  äro  själfva  half-orientaler  och  dela  icke  för- 
domarne mot  de  färgade  folken  liksom  amerikanerna,  engelsmännen 
och  tyskarne  göra.  Vi  ingå  äktenskap  med  asiaterna,  bland  hvilka 
det  må  bli  vår  bestämmelse  att  bo,  och  vi  uppmuntra  dem  att  stiga 
till  de  högsta  civila  och  militära  poster  i  czarens  tjänst,  om  de  äro 
värdiga  att  bekläda  dem. 

Det  är  detta  som  gör  att  asiaterna  lära  sig  att  älska  vår  styrelse 
och  med  tiden  blifva  mera  ryska  än  ryssarne.  De  tycka  om  att  för- 
ryska sina  namn  så  snart  de  inträda  i  czarens  tjänst. 

EN    ASIAT    KOMMENDERAR   ASIATER 

Mer  än  en  gång  har  det  högre  kommandot  i  den  ryska  armén  förts 
af  en  asiat  och  det  fins  intet  skäl  för  att  det  ej  kan  blifva  så  än  i  dag. 
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Terfionkashoff  kommenderade  styrkorna  i  Central  Asien  —  en  asiat 
kommenderande  asiater.  Kan  ni  föreställa  er  England  öfverlämnande 
befälet  öfver  de  indiska  eller  engelska  arméerna  åt  en  Sikh  eller  en 
Ghurka,  hur  skicklig  soldat  han  än  måtte  vara?  Ah,  han  kunde  icke 
ens  få  kommendera  ett  kompani!  Han  må  blifva  en  officer  till  nam- 
net, men  i  praktiken  skulle  han  bli  underordnad  den  råaste  engelska 
subalternofficer,  ändock  han  måtte  vara  en  gråhårig  veteran  från 
många  krig. 

FÖRST  SVÄRDET  SEDAN  SOCKER 

Engelsmännen  ådraga  sig  asiaternas  hat  genom  att  behandla  dem 
som  barn;  tyskarne  använda  svärdet  först  och  sedan  piskan,  aldrig 
gifvande  folket  fred  alls;  de  franska  kolonierna  i  Asien  äro  helveten 
och  vägen  dit  är  stenlagd  med  goda  föresatser;  holländarne  på  Java 
äro  glupska  och  tyranniska.  Endast  ryssarne  förstå  huru  asiaterna 
skola  rätteligen  behandlas.  Detta  är  orsaken  hvarför  det  varit  oss 
möjligt  att  marschera  tvärs  öfver  kontinenten  från  Uralbergen  och 
Kaukasien  till  Stilla  Hafvets  kuster.  Vi  segra  och  sedan  göra  vi  män- 
niskorna lyckliga  öfver  att  de  äro  besegrade. ' ' 

"Ryssarne,"  säger  en  skribent,  som  rest  mycket  i  Manschuriet, 
"hålla  svärdet  i  den  högra  handen  och  en  bit  socker  i  den  vänstra  och 
då  de  äro  färdiga  med  den  ene  börja  de  med  den  andra." 

Detta  har  alltid  varit  Rysslands  politik  i  Asien  och  det  förklarar 
hvarför  det  kan  behålla  de  otaliga  orientaliska  eröfringarne  med  en 
sådan  lätthet  och  det  har  mindre  besvär  med  rebeller  än  andra  stora 
makter. 

Utländingarne  äro  förvånade  öfver  den  raskhet  med  hvilken  Ryss- 
land nedlägger  svärdet  och  tager  upp  sockerbiten  för  att  öfvervinna 
orientalerna.  Makdum  Kuli,  en  krigarehöfding,  var  hjärta  och  själ  i 
försvaret  af  Geok  Tepe  i  det  turkomaniska  kriget  i  början  af  8o-talet. 
Askan  efter  Geok  Tepe  hade  knappast  hunnit  kallna,  kropporna  af 
tusenden  af  hans  stammar  voro  ännu  icke  begrafna,  när  Makdum 
Kuli  fick  visit  af  en  rysk  hemlig  sergeant,  som  fann  honom  i  midten 
af  den  armé  han  hade  återsamlat  till  ett  nytt  motstånd  mot  de  ryska 
inkräktarne.  Denne  agent  öfvertalade  honom  att  gifva  efter  och  gå 
till  Ryssland  som  czarens  gäst  vid  kröningen  som  tillstundade  i  Moskva. 
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"Den  obildade  turkomaniska  krigare  höfdingen, "  sade  en  engels- 
man, som  sammanträffade  med  Makdum  Kuli  i  den  staden,  "var  he- 
dersgästen vid  kröningsfestligheterna.  Större  uppmärksamhet  egna- 
des  honom  än  Europas  kungar  och  furstar.  Det  var  ett  poHtiskt 
mästerdrag.  När  han  kom  hem  till  sitt  eget  land  och  berättade  om 
de  underbara  syner  han  sett,  om  Rysslands  makt  och  glans,  talades 
det  icke  mera  om  något  krig.  Hans  framställning  om  storleken  af 
ryska  armén  omvände  krigspartiet.  Men  ännu  mera  betydelsefull  var 
den  vackra  ryska  uniformen  som  han  bar,  och  de  skildringar  han 
framställde  öfver  den  ära  som  bevisats  honom  af  den  store  hvite  cza- 
ren.  Alla  de  öfriga  turkomaniska  krigshöfdingarne  blefvo  mycket 
angelägna  om  att  göra  bekantskap  med  en  sådan  generös  herre. ' ' 

ENGLANDS  ASIATISKA  STYRELSE  FRÅN  RYSK  SYNPUNKT 

General  Skoboleff,  en  ryktbar  rysk  krigare  jämförde  Englands  och 
Rysslands  administration  i  Asien  i  en  artikel  som  han  skref  för  '  'Rtiss' ' 
i  Januari  1885.  Hans  vyer  voro  naturligtvis  fördomsfulla,  men  de 
voro  intressanta. 

"England  lägger  en  tung  hand  på  sitt  beroende  folk,"  sade  han. 
"Det  nedbringar  dem  till  ett  tillstånd  af  slafveri,  endast  på  det  att 
engelsk  handel  må  vinna  och  engelsmän  blifva  rika.  Dödsfallen  i 
Indien  af  millioner  hafva  förorsakats  af  hunger  genom  Englands  indi- 
rekta despotism.  Och  engelska  pressen  ropar  vidt  och  bredt  ut  den 
idén  att  Ryssland  är  ett  land  af  barbarer.  Tusenden  af  infödda  i 
Indien  endast  vänta  på  Rysslands  korståg  för  befrielse. 

Om  engelsmännen  endast  ville  åsidosätta  deras  missplacerade 
stolthet  och  litet  djupare  studera  grunderna  för  Rysslands  makt  i  cen- 
tral Asien,  jämförande  den  med  dess  egen,  de  skulle  snart  se  tydligt 
hvarför  Rysslands  namn  har  sådan  prestige  i  Asien  och  hvarför  infö- 
dingarne i  Indien  hata  Englands  öfverhöghet  och  sätta  sitt  hopp  för 
befrielse  till  Ryssland. 

*  'Ryssland  gifver  full  frihet  för  inhemska  maner  och  icke  endast 
icke  öfverbetungar  folket  med  nya  skatter,  utan  äfven  tillåter  undan- 
tag och  privilegier  af  mest  vidsträckt  karaktär.  England  däremot  är 
en  vampyr,  utsugande  den  sista  bloddroppen  af  Indien. ' ' 


312  JAPANSK-RYSKA    KRIGET 

RYSSLANDS    ASIATISKA    REGERING    FRÅN    ENGELSK    SYNPUNKT 

Jämför  det  föregående  med  denna  åsikt  uttryckt  af  en  engelsman 
i  en  serie  af  bref  rörande  förhållanden  i  Persien,  Kina  och  genom  hela 
den  fjärran  östern  just  före  Ryssland  och  Japan  började  pröfva  sina 
krafter: 

"Med  ett  ord,  Ryssland  skördar  i  dag  resultatet  af  en  omsorgs- 
fullt uttänkt,  ständig,  ihärdig  politik,  utförd  af  en  stab  af  högt  utbil- 
dade ämbetsmän,  särskildt  utrustade  med  full  kännedom  om  språket, 
bruken  och  folket  i  landet.  Det  må  frågas  hvarför,  om  Persien  verk- 
ligen är  så  helt  och  hållet  i  dess  våld,  det  föredrager  att  icke  inträda  i 
verklig  besittning.  Svaret  är  snart  funnet  af  dem  som  följt  Rysslands 
politik  i  andra  delar  af  Östern.  Ryssland  föredrar  en  svag  och  bank- 
rupt  orientalisk  granne  framför  en  anexerad  beroende  nation.  Det 
har  lärt  hemligheten  af  att  styra  en  Österns  stat  genom  dess  nominala 
egare  om  endast  de  äro  svaga,  korrupta  och  i  dess  sold. 

Ryssland  har  icke  allenast  avancerat  tvärs  öfver  kontinenten  af 
Asien  till  Stilla  Hafvet  och  sammanbundit  sina  besittningar  genom 
konstruerandet  af  världens  största  järnvägslinie,  utan  det  har  flyttat 
sig  söderut  längs  linien  med  gigantiska  steg.  I  väster  är  Svarta  Haf- 
vet med  undantag  af  namnet  en  rysk  sjö  liksom  det  Kaspiska  hafvet, 
och  i  öster  är  en  fästning,  mera  stark  och  betydelsefull  än  Sebastopol 
nå'nsin  var,  i  uppväxt  vid  Port  Arthur  för  att  behärska  inloppet  till 
Pechili  viken. 

Central  Asiens  khanater  och  de  turkomaniska  stammarne  hafva 
blifvit  uppslukade.  Den  trans-kaspiska  järnvägen,  innefattande  nord- 
östra gränsen  af  Persien,  löper  genom  Merv  till  gränsstenarne  af 
Afghanistan,  och  Tashkend  kommer  inom  kort  att  genom  bibana  bli 
förenad  med  sibiriska  järnvägen  såsom  den  redan  är  med  den  kaspi- 
ska. Rysslands  framåtmarsch  är  icke  att  mätas  endast  efter  de  tusen 
och  tio  tusen  kvadratmil  som  lagts  under  dess  välde.  Det  håller 
Shahen  och  Persiens  central  guvernement  i  sin  hand  genom  den  två- 
faldiga  makten  af  svärdet  och  pungen.  I  de  norra  provinserna  är  det 
öfverherre  utom  till  namnet  och  det  gör  ingen  hemlighet  af  att  utbreda 
sitt  öfvervälde  till  Persiska  viken  och  Indiska  oceanen. 
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Dess  gräns  utstakas  vid  den  del  af  Afghanistan  som  är  sårbarast. 
Längre  österut  i  kinesiska  Turkestan  och  MongoHet  växer  dess  makt 
i  samma  proportion  som  Peking  aftager  och  alla  dessa  utliggande  be- 
sittningar af  det  kinesiska  riket  komma  att  gå  samma  väg  som  Man- 
schuriet  redan  har  gått. 


THE  CZAR— "LET  NOT  MY  RIGHT  HAND  KNOW  WHAT  MY  LEFT  HAND  DOETH." 

This  cartoon  -well  pictures  the  attitudo  of  Russia,   at  the  opeuing  of   the  war,  protesting  her 
peaceful  intentions,  yet  preparing  for  war. 


KAPITLET  XXVII 
MANSCHURIETS.  HISTORIA 

Rysslands  framtågande  börjar  med   dess  nederlag  i  Krimkriget — Den  stora  hvita  björ- 
nens gång  till  vattnet — Ryssland  som  Kinas  beskyddare — Manschuriet,  ryssar- 
nes förlotvade  land 

VID  krigets  början  syntes  Manschuriet  vara  den  ryska  inflytelsens 
sfer  i  norra  Kina.  Ryssland  hade  besatt  denna  det  kinesiska 
rikets  stora  provins  under  ett  tjugufem  års  kontrakt  som  det 
erhöll  i  November  1897  med  rätt  till  halfön  Miao  Tung  inberäknande 
Port  Arthur  och  Talienwan,  genom  hvilket  det  erhöll  en  basis  för  sjö- 
makten, förfogande  i  norr  öfver  inloppet  till  Pechili-viken  och  erhöll 
en  isfri  hamn  vid  Stilla  hafvet  såsom  ett  råmärke  för  Trans-sibiriska 
järnvägen. . 

Denna  koncession  följdes  påföljande  år  af  andra,  hvilka  gåfvo 
Ryssland  utvidgade  privilegier  inneslutande  hela  Manschuriet.  När 
boxer-upproret  ägde  rum  år  1900,  besatte  Ryssland  genast  provinsen 
med  trupper,  och  ehuru  det  lofvade  den  befallande  myndigheten  i  Pe- 
king att  gradvis  indraga  dem,  förgick  den  bestämda  tiden  för  utrym- 
mandet (Oktober  1903)  utan  att  löftet  infriades. 

MANSCHURIETS    AFFÄRSCENTRA 

Själfva  Manschuriet  har  en  areal  af  omkring  94,000  kvadratmil 
med  ett  innevånareantal  af  cirka  5,000,000.  Vid  krigsutbrottet  var 
Harbin  den  betydelsefullaste  punkten,  föreningsstationen  för  Trans- 
sibiriska  järnvägsbrancherna,  löpande  till  Vladivostok,  Niu-Chwang 
och  Dalny.  Niu-Chwang,  Mukden  och  Kirin  voro  viktiga  kommers- 
städer, genom  hvilka  amerikanska,  japanska  och  brittiska  varor  under 
många  år  gjorde  sin  väg  in  i  landet.     Under  handelstraktaten  mellan 
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Förenta  Staterna,  Japan  och  Kina,  ratificerad  i  December  1903,  skyd- 
dades den  "öppna  porten"  vid  Mukden  och  Antung  af  Förenta  Sta- 
terna och  Japan. 

Det  fanns  många  amerikanska  och  brittiska  missionärer  öfverallt 
i  Manschuriet,  der  de  ägde  många  hus  och  hospital.  De  ryska  trup- 
perna, som  besatte  landet,  voro  fördelade  längs  järnvägen  från  Amur- 
floden  i  norr  till  Yalu-floden,  I  japanska  sjön  vid  östra  kusten  af 
ryska  Sibirien  och  Korea  voro  Rysslands  sjörörelser  mycket  begränsade 
genom  Japans  geografiska  läge.  Vladivostok  som  flottstation  var 
nästan  oduglig  vintertid. 

LOFVAR    KINA   OCH    KOREA    SJÄLFSTÄNDIGHET 

Medan  Ryssland  och  Japan  i  kriget  stodo  mot  hvarandra  med 
Korea  som  stridsämne  såväl  i  politisk  som  kommersiel  bemärkelse, 
ignorerades  andra  nationers  kommersiella  intressen  med  afsigt.  Att 
dessa  nationer  skulle  stå  stilla  som  intresselösa  åskådare  var  ej  tänk- 
bart. Stor-Britanien  hade  i  fördraget  med  Japan  af  Januari  1902 
förbundit  sig  att  förena  sig  med  Japan  att  bevara  Kinas  och  Koreas 
oberoende  och  territoriella  själfständighet. 

Andra  nationers  rättigheter  oeh  privilegier  stodo  på  spel,  bland 
hvilka  vår  egen  nation  hade  en  icke  ringa  anpart.  Detaljerade  upp- 
gifter härom  återfinnas  i  kapitlet  om  vår  förbindelse  med  Ryssland. 

RYSKA   FRAMÅTMARSCHEN    BÖRJAR    MED    DESS    NEDERLAG    I  KRIMKRIGET 

Det  moderna  Manschuriets  historia  är  en  historia  om  ryssarnes 
avance  i  innevånareantal,  territorium  och  prestige.  Det  må  synas 
som  en  paradox,  men  verkliga  fallet  är,  att  den  ryska  framgången 
började  vid  slutet  af  krimkriget,  hvilket  slutade  så  sorgligt  för  Ryss- 
land. Vid  Alexander  H:s  tillträdande  till  tronen  och  Paris-traktaten, 
undertecknad  år  1856,  fann  Ryssland  sig  af  skuren  från  icke  allenast 
den  förväntade  frukten  af  turkiska  kriget,  som  så  plötsligt  framkallade 
det  franska  och  engelska  anfallet  på  Ryssland,  utan  äfven  tillträdet 
till  hafvet. 

Slaget  syntes  uppväcka  Ryssland  till  en  ny  åsikt  om  utvidgning. 
En  del  af  ryska  Bessarabien,  som  vid  detta  tillfälle  togs  från  ryssen, 
återställdes  längre  fram.     Sebastopol  blef  också  återuppbygdt.     År 


MANSCHURIETS    HIST®RIA  317 

1 86 1  följde  de  lif egnas  emancipation  och  det  allmänna  folket  blef 
frigjordt  från  det  slafveri,  i  hvilket  det  varit  hållet.  Utvisningen 
gjorde  mycket  till  att  befolka  Sibirien  och  därmed  fingo  tankar  och 
intressen  en  allmän  riktning  österut.  Ryssland  avancerade  till  och 
återställde  lugnet  i  Kaukasien.  De  förödmjukande  vilkoren  i  Pariser- 
traktaten  placerade  Ryssland  i  en  bur.  Det  hade  alltid  varit  en  stor 
naturlig  bur  men  aldrig  så  mycket  som  nu.  I  norr  höll  den  eviga 
vintern  den  hvita  björnen  afstängd  från  hafvet  och  i  väster  gnistrade 
Frankrikes,  Englands  och  Tysklands  bajonetter,  ja,  hela  västra 
Europa  stängde  vägen.  Samma  var  förhållandet  i  söder,  hvarest 
"den  sjuke  mannen"  fortfarande  förfogade  öf ver  hela  Europas  un- 
derstöd. 

DEN    STORA    HVITA    BJÖRNENS    MARSCH    TILL    VATTNET 

Det  var  därför  nödvändigt  för  Ryssland  att  vända  sig  österut  för 
att  finna  den  "öppna  porten"  och  så  skedde  det.  De  vilda  och  sam- 
vetslösa asiatiska  stammarne  stängde  här  vägen,  men  en  om  en  måste 
de  gifva  vika  för  den  långsamma  och  slingrande  hvita  björnens  marsch 
till  vattnet. 

År  1858  underskref  general  Murovieff  ett  fördrag  med  kineserna, 
hvarvid  Ryssland  kom  i  besittning  af  landet  till  vänster  om  Amur- 
floden.      Sakta  men  säkert  kröp  det  fram  till  hafvet. 

Rysslands  diplomatiska  corps  är  utvald  efter  en  lång  och  svår  läro- 
tid, hvarvid  hänsyn  tages  till  individens  egendomlighet,  förmåga  och 
sinnesstämning.  Legationens  ämbetsmän  erhålla  endast  allmänna 
instruktioner;  befordran  beror  på  individiel  framgång.  Detta  istånd- 
sätter  utrikesämbetet,  närhelst  någon  allvarlig  fara  hotar,  att  med 
fullkomlig  sanning  förklara  att  "ministern  har  öfverskridit  sina  in- 
struktioner. ' '  Om  å  andra  sidan  framgång  kröner  den  ämbetsman- 
nens göranden  och  intet  allvarligt  motstånd  uppstår,  är  en  annan  pro- 
vins lagd  till  czarens  rike. 

ANNEXERAR    AMUR-PROVINSEN 

Rysslands  annexation  af  Amur-provinserna  må  tjäna  som  en  illu- 
stration till  denna  regel.  Ryssland  tillförsäkrade  sig  detta  territorium 
genom  öfverenskommelse  medan  det  kinesiska  hofvet  i  Peking  darrade 
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vid  annalkandet  af  de  anglo-franska  trupperna  år  1858.  Påföljande 
år  blefvo  de  brittiska  och  franska  ministrarne  tillbakadrifna,  då  de  ge- 
nom Peiho  försökte  att  fortsätta  till  Peking.  Denna  temperära  fram- 
gång gjorde  kineserna  tappra  nog  att  förneka  traktaten  med  R37sslaRd, 
och  general  Ignatieff  sändes  då  att  återkalla  dem  till  deras  sinnen. 
Han  och  Förenta  Staternas  minister  McLane  följde  i  kölvattnet  efter 
den  anglo-franska  armén  och  inträdde  i  Peking  sedan  de  allierade  hade 
öppnat  porten.  Kejsaren  Hsienfeng  hade  iiytt  och  det  var  öfverläm- 
nadt  åt  prins  Kung  att  göra  det  bästa  han  kunde  för  dynastien. 

RYSSLAND    SOM    KINAS    BESKYDDARE 

General  IgnatiefT  uppträdde  nu  som  vän  och  beskyddare.  Han 
framställde  till  den  förskräckta  prinsen  att  västerns  barbarer  skulle 
säkerligen  förblifva  herrar  öfver  midtens  rike  såvida  ingen  stark  makt 
ingrepe.  Prins  Kung  förstod  detta.  Hans  egna  förfäder  hade  tagit 
besittning  af  riket  sedan  de  eröfrat  hufvudstaden.  Villigt  gick  han  in 
på  att  ersätta  Ryssland  med  det  "värdelösa  uteliggande  territoriet" 
och  genom  särskild  traktat  öfverläts  till  Ryssland  några  sexhundra  mil 
af  kustlinie  inneslutande  sjöprovinsen  och  Vladivostok.  Ignatieff  full- 
gjorde sina  förbindelser  och  tillvann  sig  den  varmaste  tacksamhet  af 
lord  Elgin,  brittiska  ambassadören,  när  han  påminde  denne  om  att 
"Peiho  snart  skulle  tillfrysa  och  allvarliga  svårigheter  skulle  kunna 
uppstå  om  de  allierade  icke  genast  droge  sig  tillbaka."  Det  var  ett 
år  därefter  som  prins  Kung  lärde  hvad  hans  okunnighet  och  oerfaren- 
het hade  kostat  Kina. 

Det  åtgick  åtskilliga  år  för  Ryssland  att  tillgodogöra  sig  det  1858 — 
1860  erhållna  territorium.  Den  muhamedanska  uppresningen  gaf  an- 
ledning åt  Ryssland  att  besätta  Ili  efter  att  hafva  underrättat  Kina  om 
att  detta  territorium  skulle  återställas  så  snart  midtens  rike  var  mäk- 
tigt att  upprätthålla  lag  och  ordning.  Ar  1884  var  upproret  undcr- 
kufvudt  och  Kina  fordrade  nu  uppfyllandet  af  löftet  att  Ryssland 
skulle  utrymma  territoriet,  men  ingen  uppmärksamhet  egnades  åt 
denna  uppmaning.  En  särskild  ambassadör  sändes  till  St.  Peters- 
burg, och  Ryssland  gick  in  på  att  hälften  af  Ili  skulle  återlämnas  un- 
der vissa  vilkor.      En  traktat  för  detta  ändamål  blef  uppsatt,   men 
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änkekäjsarinnan  vägrade  att  stadfästa  den  och  då  intog  Ryssland  en 
hotande  ställning.  Krig  blef  förekommit  genom  Li  Hung  Changs  be- 
mödanden. Markis  Tseng  sändes  till  St.  Petersburg  och  en  ny  traktat 
blef  undertecknad  hvarigenom  Ryssland  tillvann  sig  ännu  större  för- 
delar jämte  privilegier  att  få  navigera  Manschuriets  floder. 

MANSCHURIA,    RYSSLANDS    FÖRLOFVADE    LAND 

Öster  om  Ryssland  låg  Manschuriet  som  lofvade  att  förverkliga  de 
Ijufva  drömmarna,  just  söder  om  Sibiriens  frusna  gräns.  Tvärs  öfver 
dess  förbjudna  utvidgning  förde  vindarne  till  Slavens  öron  ljudet  af 
hafvets  spelande  vågor.  Var  det  underligt  då  att  Ryssland  gjorde 
sina  största  ansträngningar  att  tillförsäkra  sig  Manschuriet  och  dess 
öppna  kust.?  Anseende  det  vara  omöjligt  att  med  vapen  nå  målet 
emedan  de  öfriga  makterna  också  hade  ett  ord  med  i  laget,  utsågs 
Japan  som  ett  slags  byte  hvilket  måste  vinnas  på  diplomatisk  väg. 

Århundraden  af  kamp  mot  människors  och  naturens  sammansvärj- 
ning hade  utbildat  ryssen  och  gjort  honom  till  den  mest  fulländade 
diplomat  af  nittonde  och  tjugonde  århundradet.  Stark  i  kännedomen 
af  sådant  förhållande  riktade  ryssen  sina  diplomatiska  batterier  på 
Manschuriet  med  en  frimodighet  som  förvånade  världen  och  med  re- 
dan kändt  resultat.  Med  endast  detta  vapen  ryckte  Ryssland  från 
Japan  frukten  af  segern  öfver  Kina,  gäckade  England  och  försäkrade 
sig  herravälde  öfver  ett  område  som  i  sig  själft  var  ett  rike. 

Soldat  och  handtverkare,  kolonist  och  religionist  och  större  än  allt 
annat  följde  järnvägen,  och  Manschuriet  hade  börjat  antaga  ett  ryskt 
utseende,  då  Japan  kommenderade  halt! 

JAPAN,    ENGLAND,    ELLER    BÅDA? 

Var  det  Japan  eller  endast  ett  eko  af  Englands  röst  som  återka- 
stades från  mikados  örike.-*  Detta  bhr  en  fråga  för  de  vise  att  besvara. 


RUSSIA— "THIS  ATTACK  IN  THE  REAR,  WITH  MY  TRODBLES  AT  THE  FRONT, 
IS  PRETTY  TOUGH." 

While  Russla  was  wlldly  rusbing  to  the  front  In  the  Far  East,  the  revolutionists  were  busy  at 
horn©;  and  Finns  and  Poles  also  threatened  to  take  ad  vantage  ot  ber  pUght. 
Drawn  by  C.  F.  Naughton.  of  the  MinneapoCia  TKoune. 


KAPITLET  XXVIII 
MANSCHUDYNASTIENS  HEM 

Gulddynastien  störtar  järndynastien — Manschuriets  stora  naturliga  rikedom — Senator 
Beveridges  berättelse  om  Blagovestchensk  massakern — Hvad  om  Asiens  Moskwa? 

MANSCHU  eller  Manschuriet  är  icke  det  passande  namnet  af 
landet  enligt  erkända  auktoriteters  utlåtande,    men   snarare 
på  innevånarne.      Namnet  är  modernt  och  hur  det  kom   att 
införlifvas  med  vår  tids  geografi  förklaras  härefter. 

Intill  trettonde  seklet  voro  manschurerna  ett  nomadiskt  folk. 
Uppgifter  om  dem  betäcka  en  period  af  mer  än  i,ooo  år  före  Kristus. 
I  tidiga  dagar  erlade  de  skatt  till  Kina.  I  tionde  seklet  inföllo  de  i 
norra  Kina  och  grundade  järndynastien  där,  och  två  århundraden  se- 
nare störtades  dessa  inkräktare  af  en  annan  Manschu-invasion. 

GULDDYNASTIEN    STÖRTAR    JÄRNINDUSTRIEN 

Den  senare  hordens  ledare  förklarade  att  järn  rostar,  men  guld 
gör  det  aldrig,  hvarför  han  kallade  sin  dynasti  Kin  (guld),  ty  guld 
rostar  aldrig.  Efter  manschurerna  kommo  mongolerna  under  Jenghis 
Khan  och  i  sin  tur  utdrefvo  de  förra  cirka  ett  århundrade  senare. 

Genom  födelsen  af  en  ledare  af  obefläckad  aflelse  kom  namnet 
Manschu  ("ren").  Denne  ledare  förde  tillsammans  de  olika  stam- 
marn e  år  1617,  reorganiserade  Manschuriet  och  anföll  Kina.  Till  denna 
dag  beklädes  Kinas  tron  i  Peking  af  en  manschu.  Sjelfva  Manschu- 
riet gick  tillbaka  till  blott  en  kinesisk  provins  med  en  befolkning  som 
var  bortdöende  under  inströmmandet  af  kinesiska  nybyggare,  då  Ryss- 
lands ärelystna  planer  centrade  världens  uppmärksamhet  på  det  iso;' 
lerade  området. 
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manschuriets  stora  naturliga  rikedom 
Manschuriet  producerar  en  variation  af  nyttiga  saker  och  tros  vara 
mycket  rik  på  guld,  kol,  järn,  magnetisk  järnmalm  och  ädla  stenar. 
Tigrar  äro  stundom  synliga  och  pantrar,  björnar,  vildsvin,  vargar, 
räfvar  och  harar  äro  talrika.  Örnar,  dufvor  och  många  olika  fogel- 
sorter  finnas  i  ymnighet.  Den  mest  värdefulla  af  den  befjädrade  klas- 
sen är  den  mongoliska  lärkan  exporterad  förnämligast  för  hennes  na- 
turliga förmåga  att  kunna  imitera.  Fisktillgången  i  floderna  är  enorm. 
Bomull,  legymer,  hirs,  hvete,  korn  och  tobak  växa  ymnigt,  men  de 
värdefullaste  af  jordealstren  äro  i  infödingarnes  ögon  indigo  och 
vallmo. 

SENATOR    BEVERIDGES    BERÄTTELSE  OM   BLAGOVESTCHENSK-MASSAKERN 

Upplåtandet  af  Manschuriet  har  Blagovestchensk-massakern  såsom 
dess  mest  träffande  exempel  på  blodsutgjutelse,  som  år  1900  ljöd  kring 
världen  som  ett  fasansfullt  prof  på  rysk  barbarism.  Staden  är  belägen 
på  den  sibiriska  sidan  om  Amurfloden,  långt  nordväst  om  Vladivostok. 
Om  denna  ohyggliga  tilldragelse  säger  i  hufvudsak  senator  Albert  J. 
Beveridge  efter  på  platsen  verkställda  undersökningar  följande: 

"Först  beskötos  ryska  båtar  från  den  kinesiska  kusten.  Kineserna 
lämnade  sina  arbeten  och  samlades  i  grupper.  Under  dagens  lopp 
syntes  de  vara  sysselsatta  under  någon  hittills  oförklarad  uppeggelse. 
Därefter  kommo  hotelser  och  skrän  från  den  andra  sidan.  Den  stora 
boxer-oroligheten,  som  innefattade  många  millioner  af  de  gula  män- 
nen, hade  under  månader  blifvit  förberedd  och  var  nu  nära  att  antän- 
das. Dessa  ryssar  i  Blagovestchensk  voro  så  att  säga  midt  för  luntan 
af  denna  orientaliska  bomb,  hvars  explosion,  då  den  inträffade,  gen- 
ljöd i  hela  världen. 

Därefter  kom  artillerielden  från  den  kinesiska  staden  på  andra  si- 
dan floden  direkt  in  i  den  ryska  staden.  Detta  åtföljdes  af  gevärs- 
salvor och  en  vild  demonstration  på  den  kinesiska  sidan.  När  nu  för- 
skräckelsen nått  sin  höjdpunkt  kom  underrättelsen  att  kineser  hade 
landstigit  både  nedanför  och  ofvanför  staden.  Fruktan  hade  nu  för- 
vandlats till  panik.  Skulle  återigen  ett  kinesiskt  slagtande,  sådant 
som  mer  än  en  gång  uppfyllt   världen  med  fasa,    äga  rum  på  denna 
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obeskyddade  punkt  med  tusenden  af  obeskyddade  medborgare  och 
dessas  familjer  som  offer?  Om  kineserna  i  Bladovestchensk  förenade 
sig  tillsammans  med  dem  på  motsatta  stranden  och  en  förening  gjor- 
des med  de  kinesika  trupper  som  sades  hafva  landstigit  på  ryska  sidan, 
skulle  förstöringen  af  den  lilla  rj^ska  staden  hafva  varit  oundviklig. 
Butikerna  stängdes,  handeln  af  stannade  och  handlare,  bokhållare, 
bankirer  och  handtverkare  formerade  ett  militärkompani.  Alla  slags 
vapen,  som  kunde  tjänstgöra,  användes.  Kineserna  i  själfva  staden 
drefvos  ned  till  floden  nedanför  staden  och  störtades  deri.  Tre  eller 
fyra  tusen  omkommo. ' ' 

Efter  veckors  bombardement  blef  den  ryska  staden  räddad  genom 
anländ  förstärkning.  På  andra  sidan  af  floden  haglade  ryssarnes  kulor 
och  bortsopade  den  kinesiska  staden  och  dess  ledare. 

Nära  5,000  kineser  omkommo  i  detta  förfärliga  blodbad  eller  mas- 
sakern vid  Blagovestchensk.  "De  försvunno, "  sade  en  af  czarens 
generaler  med  ett  grymt  leende.  Men  så  efterlåtna  voro  myndig- 
terna  efter  massakern,  att  alla  de  kinesiska  handlare,  som  flytt  från 
staden  för  att  aldrig  mera  återvända  dit,  efter  några  få  månader  åter- 
upptogo  sina  affärer  i  samma  lokaler  som  de  öfvergifvit,  och  många 
flera  strömmade  dit  för  att  konkurera  med  dem  under  skyddet  af  det 
faderliga  ryska  guvernementets  lagar. 

HVAD    OM    ASIENS    MOSKVA 

Ett  krig  bringar  i  dagen  inför  världen  många  ting  utom  flottor  och 
arméer.  Detta  besannar  sig  nu  angående  lägen,  förhållanden,  till- 
stånd och  tillgångar  i  Manschuriet. 

Kungörelsen  att  vicekonungen  Alexieff  hade  rest  till  Harbin,  600 
mil  norr  och  litet  väster  om  Port  Arthur,  och  förlagt  sitt  högkvarter 
där,  eggade  vårt  intresse  i  Harbin.  Det  är  allmänt  kändt,  att  det  är 
föreningspunkten  af  järnvägslinierna,  löpande  till  Vladivostok  i  öster 
och  Port  Arthur  i  söder.  Detta  förhållande  afslöjar  för  oss  platsens 
strategiska  värde. 

Men  hvad  om  själfva  Harbin.^  Det  är  en  stad  som  är  endast  tre  år 
gammal  och  likväl  är  ett  hem  för  60,000  ryssar,  arméns  manskap  icke 
inberäknadt.  Den  har  blifvit  ett  stort  centrum  af  kommers  i  den 
regionen. 
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Det  var  i  Harbin  mer  än  i  alla  de  öfriga  städerna  tillsammans 
Ryssland  hade  beslutat  sig  för  att  upprätta  en  aktiv  industriel  makt  i 
de  orientaliska  affärerna  då  krigsförklaringen  kom.  Dess  befolkning 
hade  redan  gifvit  staden  namnet  Asiens  Moskva. 

Staden  är  belägen  vid  Sungariiloden  på  den  punkt,  där  Manschu- 
riska  bibanan  å  sibiriska  järnvägen  korsar  strömmen  och  hvarest  den 
kinesiska  östra  bibanan  går  söderut  till  Dalny  och  Port  Arthur.  Sta- 
den är  belägen  350  mil  väster  om  Vladivostok  och  600  mil  norr  om 
Port  Arthur.  Detta  läge  är  Manschuriets  geografiska  centrum  och 
Harbin  hade  hvarje  utsikt  att  äfven  blifva  ett  affärscentrum.  Staden 
är  omgifven  på  alla  sidor  af  rikt  och  bördigt  land  af  hundratals  mil, 
gifvande  majs,  hvete,  hafre,  korn,  bönor,  hirs,  hampa,  tobak,  vegeta- 
bilier  och  något  frukt.  Mineraler,  timmer  och  en  stor  areal  af  betes- 
mark omgifver  också  platsen. 

Vid  krigets  utbrott  bestod  platsen  af  den  gamla  staden,  tre  mil 
från  centralstationen;  Prestin  eller  flodstaden,  affärscentret,  och  ad- 
ministrationsstaden, som  är  i  omedelbar  närhet  af  järnvägsstationen. 
Innan  järnvägsingeniörerna  bestämde  denna  plats  till  deras  hufvud- 
kvarter  fanns  ingen  stad  i  hela  den  trakten  och  är  den  därför  helt 
och  hållet  en  rysk  produkt. 

Det  var  lika  tydligt  en  rysk  stad  som  om  den  hade  vant  belägen 
i  hjärtat  af  Ryssland,  och  inga  andra  än  ryssar  och  kineser  voro  tillåt- 
na att  ega  land,  uppföra  byggnader  eller  ingå  i  något  permanent  före- 
tag. Staden  hade  tillkommit  genom  ryska  guvernementet  under 
Manschuriska  järnvägsbolagets  management.  Landet  på  många  mils 
afstånd  i  alla  riktningar  hade  Ryssland  tillförsäkrat  sig,  på  det  att  det 
skulle  blifva  omöjligt  för  hvarje  utländskt  inflytande  att  få  något  fot- 
fäste där  i  stadens  närhet.  Främlingar  hade  ingen  rättighet  alls  där, 
men  voro  tillåtna  att  vara  där  på  nåder. 

Ar  1900  började  platsen  antaga  betydelse  af  ett  järn  vagscentrum 
och  1 90 1  hade  folkmängden  gått  upp  till  12,000  ryssar;  1902  utgjorde 
den  20,000;  i  Maj  1903,  40,000  och  i  Oktober  1903  visade  en  census 
att  innevånareantalet  var  60,000,  soldater  icke  inberäknade.  Af 
denna  befolkning  voro  400  japaneser  och  300  af  alla  andra  nctionali- 
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teter,  bland  hvilka  voro  förnämligast  tyskar,  österrikare,  greker  och 
turkar,     Alla  öfriga  voro  ryssar.     Icke  en  enda  var  amerikan. 

Sungarifloden  var  segelbar  för  mindre  fraktångare  och  inhemska 
farkoster  för  omkring  200  mils  längd  norr  om  staden  uppför  flodens 
båda  grenar  och  stor  trafik  hade  redan  utvecklats  på  dessa  strömmar. 

Från  Harbin  till  Amurfloden  under  navigations  säsongen,  som 
börjar  i  April  och  slutar  i  november  kunna  stora  ångbåtar  löpa  dagli- 
gen. Från  början  var  Harbin  egnad  att  vara  ett  militäriskt  centrum 
och  en  administrationsstad  för  guvernementet  och  järnvägsdirektionen. 
Emedan  dess  grundläggare  icke  hade  egnat  någon  uppmärksamhet  åt 
tanken  att  låta  staden  utveckla  sig  till  handels-  och  fabriksstad,  var 
det  sedan  en  öfverraskning  att  se  dess  tillväxt  i  detta  afseende,  men 
begäret  att  göra  den  till  en  stor  affärs-  och  fabriksstad  tog  slutligen 
håll  af  järnvägsdirektionen  och  allt  hvad  göras  kunde  gjordes  för  att 
förverkliga  denna  önskan  till  det  yttersta  och  detta  lyckades. 

Sibiriska  judar  försågo  staden  med  de  flesta  af  privata  företag  och 
kineserna  försåg  den  med  kapital  till  uppförandet  af  några  af  de  finare 
privata  byggnaderna  såsom  hotell  etc.  I  ämbetsmannakvarteret  voro 
inga  privata  hus  af  något  slag  tillåtna. 

Administrationen  erhöll  mer  än  2,000,000  rubel  ($1,030,000)  för 
till  privata  personer  försåldt  land.  Många  eleganta  residence  och  so- 
lida byggnader  uppfördes  i  förstaden  till  administrationsstaden.  Ett 
hotell  med  teater  byggdes  för  en  kostnad  af  60,000  rubel  ($30,900) 
och  uthyrdes  för  en  summa  af  25,000  rubel  ($12,875)  för  året. 

Den  ledande  industrien  i  Harbin  var  kvarnrörelsen.  Vid  krigets 
utbrott  voro  åtta  kvarnar  i  verksamhet,  alla  med  moderna  europeiska 
maskinerier  med  ett  undantag  och  detta  var  en  liten  kvarn  med  ameri- 
kanskt maskineri.  Ansökan  hade  inlagts  och  beviljats  för  uppförandet 
af  ytterligare  två  stora  kvarnar.  De  betalade  från  30  till  35  cent  per 
bushel  för  hvetet  levereradt  vid  kvarnarne.  Kvarnarnes  värde  var 
1,200,000  rubel  ($618,000). 

I  Harbins  omedelbara  närhet  voro  200  tegelbruk,  hvilka  kostade 
500,000  rubel  (257,500).  Två  af  dessa  bruk  voro  uppförda  af  admi- 
nistrationen för  en  kostnad  af  200,000  rubel.  Det  mesta  af  det  till- 
verkade teglet  användes  för  stadens  eget  behof .    En  mycket  god  sorts 
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rödt  tegel  tillverkades  och  såldes  för  6,50  rubel  ($3,35)  tusendet. 
Det  mesta  arbetet  utfördes  af  kineser,  som  betalades  med  35  kopecks 
(10  cent)  per  dag. 

Flera  slagteribolag  voro  i  rörelse  och  kostnaden  för  slagt-  och  sal- 
terierna uppgick  till  250,000  rubel  ($128,750).  Rökt  fläsk,  skinkor  och 
en  variation  af  rökta  köttvaror  bereddes  där.  Svin  och  nötboskap  göd- 
des där  med  kli  och  lämnade  utmärkt  kött,  och  ryssarne  voro  skick- 
liga i  att  bereda  det  för  handeln. 

Vid  floden  fanns  ett  litet  sågverk,  som  kostade  15,000  rubel 
($7,750),  och  två  utmed  järnvägslinien  mellan  Harbin  och  Vladivo- 
stok, kostande  150,000  rubel  ($77,500). 

Från  landet  i  närheten  komma  åtskilliga  produkter  såsom:  hvete, 
korn,  hafre,  bönor,  hirs,  hampa,  tobak,  bönolja,  bönkakor,  nötboskap, 
får,  svin,  borst,  pelsverk,  ull,  hudar,  timmer  och  en  mängd  af  mine- 
raler.     Landet  eger  alla  naturresurser  för  grundandet  af  en  storstad. 


KAPITLET  XXIX 
HUR  KRIGSNYHETEN  KOM  TILL  AMERIKA 

En   resa  på  femton  tusen  mil — En  kraftig   liten  gnista  under  vattnet — Kostnaden  för 
nyheters  erhållande — Ryska  linien — Japansk-amerikanska  affärskabeln 

KRIGSNYHETERNAS  läsare  vet,    att  världens  telegrafsystem 
gaf  honom  de  underrättelser  han  sökte.     I  allmänhet  hade 
han  dock  icke  en  aning  om  storheten  af  den  sträcka,   som  för 
hans  skull  betäcktes  af  den  elektriska  gnistan.    Följande  skall  därför 
öppna  hans  ögon. 

EN    RESA   PÅ   FEMTON    TUSEN    MIL 

Dag  efter  dag  kommo  nyheter  till  Amerika  från  rysk-japanska  kri- 
get efter  att  hafva  genomlupit  en  sträcka  af  15,000  mil  på  kabel-  och 
telegraflinien.  Från  Nagasaki  i  Japan  ilade  den  lilla  gnistan  efter  att 
genom  en  liten  knapp  hafva  blifvit  satt  i  rörelse  af  operatören  ögon- 
blickligt under  det  Kinesiska  hafvet  för  att  komma  i  land  nära  Shang- 
hai, Kina,  476  mil  aflägset.  Därefter  fortsatte  den  lilla  tingesten 
söderut  längs  kinesiska  kusten  till  Hongkong,  945  mil.  Vid  Hong- 
kong (britisk)  dök  den  under  Kina  sjön  till  Saigon  i  Anam  (fransk), 
951  mil.  Från  Saigon  korsade  den  hafvet  till  Singapore  (britisk), 
626  mil,  och  i  några  fall  gick  den  öfver  Laubuan,  Borneo  (britisk), 
1,971  mil. 

Genom  Malackapasset  till  Penang  (398  mil)  var  nästa  steg  och  så 
åter  en  dykning  under  Bengailska  hafvet  (1,389  mil)  till  Madras.  I 
Madras  öfverfördes  gnistan  landvägen  till  Bombay. 

Utan  att  hvila  gick  den  modiga  lilla  gnistan  till  sjös  igen  öfver  det 
vida  Arabiska  hafvet  till  Aden  (1,850  mil)  tagande  trådvägen  vid  Röda 
hafvet  flygande  västerut  till  Alexandria  (1,534  mil),  och  från  Alexan- 
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dria  djupt  under  Medelhafvet  till  Malta  ut  till  Lisabon  och  så  till 
London  (3,205  mil)  och  därifrån  tvärs  öfver  Atlanten  till  Amerika. 

KOSTNADEN   FÖR   KRIGSUNDERRÄTTELSE 

Hvarje  af  dessa  15,000  mil  sända  ord  kostade  65  cent.  Detta  är 
den  nyligen  reducerade  taxan  för  presstelegram,  af  hvilka  många  tusen 
ord  voro  sända.      För  privattelegram  är  afgiften  tre  gånger  större. 

Alla  telegrafhnier  i  Japan  egdes  af  japanska  guvernementet  och 
var  censuren  därför  ganska  lätt. 

RYSKA    LINIEN 

I  Nagasaki  öfverföras  telegram  vanligtvis  utefter  den  japanska 
linien  till  "the  Great  Northern  Company"  (danskt)  och  går  antingen 
till  Shanghai  eller  Vladivostok.  Från  Vladivostok  går  Northern  bola- 
gets linie  utefter  järnvägen  öfver  isiga  Sibirien  till  Liban.  Endast 
några  få  amerikanska  presstelegram  gingo  den  vägen,  men  det  var 
den  linie  på  hvilken  Rysslands  oerhördt  stora  officiella  telegram  öfver- 
fördes  och  det  kontinentala  Europa  stod  i  förbindelse  med  operations- 
fältet. Samma  väg  begagnades  till  största  delen  af  ryska  guver- 
nementet för  att  stå  i  förbindelse  med  Port  Arthur. 

ÖSTRA    EXTENSIONBOLAGETS    KABEL 

I  Shanghai,  Kina,  genom  kabel  i  direkt  förbindelse  med  Nagasaki, 
Japan,  börjar  östra  extensinbolagets  kabel  och  den  östra  kabeln  upp- 
tager tråden  vid  Bombay.  I  Bombay  börjar  den  indo-europiska  linien 
och  går  landvägen  öfver  Bushire  och  Teheran,  Tiflis,  Odessa  och 
Warsaw  till  Berlin  och  så  till  England. 

Den  amerikanska  kommersiella  Stillahafs-kabeln  går  till  Filippi- 
nerna och  berör  icke  Japan,  Japans  önskan  att  åstadkomma  en  för- 
bindelse med  den  amerikanska  kabeln  vid  Guam,  hvilket  framkallade 
så  mycket  spörsmål  rörande  Förenta  Staternas  neutralitet,  härledde 
sig  från  Japans  fruktan  att  Ryssland  möjligen  kunde  kapa  kabelför- 
bindelsen med  Shanghai  och  följaktligen  med  hela  världen.  Kablar 
betraktas  icke  väsentligast  såsom  ett  medium  för  nyheters  spridande 
utan  anses  vara  ett  synnerligt  viktigt  element  för  ledandet  af  krigs- 
rörelser. 


KAPITLET  XXX 
KINA,  ANTIKENS  MYSTISKA  LAND 

Voro  kineserna  från  trakten  af  Kaspiska  hafvet? — Hätska  hundar  och  oregerligt  pack — 
Fabulösa  millioner  af  år — Kina  på  Kristi  tid — Jenghis  Khan  bortsopar  gulddy- 
nastien— Tidig  fejd  om  Korea  med  Japan — Krigsfaror  och  kanibalism 

EHURU  historien  förer  oss  långt  bort  i  tiden  är  den  dock  oförmögen 
att  lämna  oss  en  ackurat  eller  ens  trovärdig  uppgift  om  den 
kinesiska  racens  ursprung.     Vi  äro  förtrogna  med  kineserna 
sedan   år   2,000   före   Kristus.     De  äldsta  ännu  existerande  skrifter 
framställa   dem   som   vandrande   horder  i   Shan-se-skogar  utan  hus, 
kläder  eller  kännedomen  om  eldens  begagnande. 

VORO   KINESERNA   FRÅN    TRAKTEN    AF    KASPISKA   HAFVET.^ 

Somliga  skriftställare  förlägga  kinesernas  födelseort  till  regionen 
sydost  om  Kaspiska  hafvet.  Det  må  förhålla  sig  härmed  hur  som 
helst,  men  det  är  kändt  med  säkerhet,  att  dessa  nomader  följde  lop- 
pet af  Gula  floden  och  slogo  sig  ned  på  den  bördiga  slätten  i  Shan-se- 
provinsen. 

I  deras  äldsta  urkunder  hänföras  deras  guvernörer  till  "pastorer" 
och  "herdar."  En  instinkt  om  åkerbruk  började  snart  utveckla  sig 
så  att  kineserna  tidigt  lärde  sig  odla  säd  till  föda  och  lin  till  kläder 
samt  tämde  silkesmasken  att  tjäna  dem. 

HETSKA   HUNDAR    OCH    OREGERLIGT   PACK 

Urinnevånarne,  undanträngda  af  kineserna,  äro  i  gamla  skrifter 
beskrif na  som  '  'nordens  hetsiga  hundar,  österns  stora  skyttar,  västerns 
beridna  krigare  och  söderns  oregerliga  pack. ' ' 
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FABULÖSA    MILLIONER    AF   ÅR 

Kinesiska  skrifter  röra  sig  med  en  fabulös  period  af  2,267,000  år 
från  tiden,  då  "himlen  och  jorden  förenades  i  att  skapa  människan, 
till  Confucius'  tid.  Året  2,356  före  Kristus  börjar  Kinas  verkliga  och 
autentiska  historia,  förnämligast  erhållen  genom  Confucius'  skrifter. 
Före  denna  period  hade  plogen  uppfunnits  och  elden  gjorts  användbar 
genom  upptäckten  att  den  kunde  framkallas  genom  friktion.  Chow- 
dynastien,  den  första  om  hvilken  anteckningar  finnas,  såg  sitt  slut  255 
före  Kristus.  Che  Hwang-te,  den  första  "universala"  härskaren  öf- 
ver  Kina  kom  upp  på  tronen  246  f.  Kr.  Det  var  han  som  först  skaf- 
fade landet  goda  vägar,  stora  kanaler  och  palatslika  byggnader,  dref 
bort  de  sammanskockade  horderna  från  gränsen  af  sitt  rike,  tillintet- 
gjorde de  feodala  furstarna  och  återupprättade  det  stora  riket  på  den 
monarkiska  principen.  Det  var  han,  som  lade  den  gamla  grunden 
till  den  stora  mur,  som  än  i  dag  står  som  ett  monument  af  Kinas 
fornstorhet. 

KINA    PÅ    KRISTI    TID 

Vid  Kristi  tid  innehade  en  framstående  rebell,  Wang  Mang,  tronen 
tills  han  mördades  af  sina  ägna  soldater.  I  den  kristna  tidräkningens 
början  bemäktigade  sig  tre  äfventyrare  tronen  och  delade  riket.  Här- 
ifrån leder  sig  det  ofta  använda  uttrycket  om  Kina  "De  tre  rikena." 
Under  200  år,  som  slutade  omkring  590  e.  Kr.,  rådde  stor  oordning 
och  all  liknelse  till  auktoritet  försvann  tills  Suy-dynastien  kom.  Vid 
denna  tid  sökte  Korea  att  afkasta  sig  Kinas  öfvervälde,  men  blef 
strängt  straffad  därför.  Kinas  rykte  och  makt  voro  så  stora,  att  i 
sjunde  århundradet  ambassadörer  från  Rom  och  Persien  kommo  för 
att  göra  uppvaktning  hos  den  mäktige  regenten.  En  nestoriansk 
prest,  O-lo-peen,  gjorde  sådant  intryck  på  käjsaren  att  en  kyrka  bygg- 
des för  honom. 

EN    KINESISK    DROTTNING 

År  650  e.  Kr.  erhöll  Kina  en  plötslig  stöt  då  Woo  How  fattade 
regeringens  tyglar.  På  så  sätt  blef  en  kvinna  härskare  i  ett  land,  där 
kvinnor  icke  betraktades  stort  bättre  än  slafvar.  Hon  var  en  ut- 
märkt regentinna,   men  hennes  efterträdare  voro  svaga,  och  en  kädja 
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af  dålig  administration,  intriger,  förtryck  och  uppror  följde.  Under 
denna  period  hade  Kina  araberna  ofta  till  allierade  i  krig.  År  907  af- 
slutades  Tang-dynastien,  "den  gyllne  åldern  af  Kinas  litteratur." 

JENGHIS    KHAN    BORTSOPAR    GULD-DYNASTIEN 

I  början  af  tolfte  seklet  var  den  mongoliska  makten  i  tillväxt  och 
år  1 2 1 3  tågade  Jenghis  Khan  fram  i  norden  medförande  ödeläggelse 
och  förstöring  i  sin  väg  till  öfver  nittio  städer  och-  intog  den  större  de- 
len af  riket.  På  hans  söner  föll  lotten  att  fortsätta  kriget,  Obeskrif- 
liga  slagtningar  följde  resulterande  i  att  drifva  den  "gyllne"  dyna- 
stien till  själfmord  i  palatset  som  föll  brinnande  öfver  honom..  Man- 
schuernas  regering  vore  nu  för  handen. 

DEN    STORE    KRANS    LYSANDE    REGERING 

År  1259  uppsteg  Kublai  på  tronen  som  Asiens  största  monark. 
Med  undantag  af  Hindostan,  Arabien  och  västra  kanten  af  Asien  för- 
klarade sig  alla  mongolfurstar  vara  den  "Store  Khans"  vasaller.  Det 
var  under  denna  lysande  regering  som  Mareo  Polo  besökte  Kina. 
Trots  hans  prakt,  fina  urskiljning  och  frikostighet  betraktades  Kublai 
af  folket  som  en  barbarisk  utländing  och  han  dog  obegråten  år  1294. 
Efter  en  lång  serie  af  familjemotigheter  lämnade  dynastien  rum  för 
sonen  till  en  kinesisk  arbetare  år  1368, 

MING-DYNASTIEN 

Choo  Yuen-chang  underkufvade  mongolerna,  utvidgade  och  omor- 
ganiserade Kina,  återupprättade  buddhaismen  som  statsreligion  och 
blef  grundläggaren  af  Ming-dynastien,  Oordningar  och  krig  hade 
återigen  deras  långa  spel.  Mellan  åren  1426  och  1436  gjorde  Cochin- 
China  uppror  och  blef  själfständigt.  Inbördeskrig  och  invasioner 
söndersleto  landet. 

KRIG    MED    JAPAN    OCH    KOREA 

År  1542  kom  en  tartar-invasion  och  något  senare  bringade  Japan 
ödeläggelse  genom  eld  och  svärd  till  sjöprovinserna.  Ända  till  år 
1597  stredo  japaner  och  kineser  nästan  oupphörligt  om  Korea,  som 
slutligt  föll  under  kinesisk  direktion  efter  stor  uppoffring  af  män- 
niskolif. 
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KRIGSFASOR    OCH    KANIBALISM 

År  1616  inträdde  det  sista  stora  manschutåget  mot  Kina.  Från 
att  vara  skattskyldiga  växte  Manschurerna  till  segrare;  dock  likväl  ej 
förr  än  krigets  elände  gjorde  försäljandet  af  människokött  till  en  all- 
män syn  för  handelstorgen  i  tjogtals  af  de  belägrade  i  hungersnöd  va- 
rande städerna.  Det  var  under  denna  tid  som  "Kinas  sorg, "  Gula 
floden  bragtes  till  öfversvämning  såsom  en  krigsåtgärd,  kostande 
200,000  lif  endast  i  Kaiping  Foo. 

STADFÄSTANDE    AF    MANSCHU-DYNASTIEN 

Manschu-dynastien  var  åter  stadfästad  år  1644,  denna  gång  per- 
manent. Den  förtryckte  blef  förtryckare  och  intill  denna  dag  beklä- 
der en  manschu  Kinas  tron.  Rakandet  af  hufvudet,  ett  tecken  på 
undergifvenhet  till  tartarsuveriniten,  följde. 

En  tysk  jesuit  utöfvade  stort  inflytande  i  Peking  så  tidigt  som 
1656,  dock  hade  kristendomen  blifvit  förd  till  Kina  århundraden  förut. 
Vid  denna  tid  (1656)  blef  den  första  ryska  ambasaden  introducerad. 
Envoyéns  vägran  att  "kow-tow"  framför  kejsaren  hade  uteslutning 
till  följd.  Kang-he,  som  besteg  tronen  år  1661,  visade  sig  vara  en 
duglig  regent.  Han  var  till  stor  del  under  jesuitens  inflytande.  Un- 
der hans  regering  blef  Tibet  lagdt  till  det  kinesiska  riket  år  1720  ge- 
nom en  stor  seger  öfver  Eleuts. 

MOSKOVITERNAS    CZAR    I    PEKING 

"I  November  samma  år,"  tillägger  en  skriftställare,  "gjorde  mo- 
skoviternas czar  sitt  publika  inträde  i  Peking  med  ett  talrikt  och  ly- 
sande följe  enligt  europeiskt  mönster. ' ' 

Detta  czarens  uppträdande  visar  oss  den  ryska  metoden  att  be- 
handla det  orientaliska  folket,  Själfva  omnämnandet  af  händelsen 
refererar  till  ett  ryskt  kommersialombuds  misslyckade  försök  att  åstad- 
komma fri  kommers. 

Historien  om  forn-Kina  må  sägas  sluta  med  den  stora  jordbäfnin- 
gen  af  1713. 

I  och  nära  Peking  omkommo  400,000  själar  och  öfver  hela  landet 
uppslukades  stora  skaror. 


KAPITLET  XXXI 
DET  MODERNA  KINAS  HISTORIA 

Mörka  krigsmoln  hopas — England  och  Amerika  ingripa — Sidoljus  på  opiumtrafiken — 

Den  kinesiska  masken  vänder  sig. — Skräckväldet  fortsätter — Fred  till  sist — Mera 

blodsutgjutelser — England  förorsakar  krig  igen — Gordon  på  scenen. 

I  ET  moderna  Kinas  historia  kan  anses  börja  med  Kien-longs, 
eller  Kien-lungs,   uppträdande  på  tronen  år  1736.     Han  ut- 
sträckte Kinas  välde  och  utan  framgång  gjorde  ett  infall  i 
Birma  och  Kochin-Kina.     Östra  Turkestan  lades  till  riket  under  hans 
regering. 

Hans  regering  kännetecknades  af  grymheter.  När  det  muhame- 
danska  standaret  höjdes  i  Kansuh  blefvo  10,000  musselmän  skickade 
i  landsflykt  och  af  dem  som  voro  kvar  föllo  alla  öfver  femton  år  gamla 
för  svärdet  år  1784.  På  grund  af  otillfredsställande  förhållanden  mel- 
lan Kina  och  British  East  India  Compa?iy  sände  Georg  III  den  rykt- 
bara ambassaden  med  Lord  Macartney  i  spetsen  till  det  kinesiska  hof- 
vet.  Ehuru  denna  emottogs  på  ett  kungligt  sätt,  lyckades  man  ej 
erhålla  de  begärda  kommersiella  fördelarne.  Ambassadens  erfaren- 
heter och  observationer  framställdes  för  världen  och  tjänade  att  kasta 
ljus  öfver  den  stora  half-civiliserade  nationen.  Kina  fortsatte  med 
både  sin  inre  och  yttre  strid  till  år  1795,  då  Kien-long  drog  sig  tillbaka 
i  favör  af  sin  femtonde  son,  Kra-King. 

MÖRKA    KRIGSMOLN    HOPAS 

Sjöröfvare  voro  verksamma  längs  hela  den  kinesiska  kusten 
och  de  i  Canton  bosatta  utländska  köpmännens  barn  störde  hans  re- 
gering.    De  förra  voro  slutligen  förskingrade.     De  senare  höjde  ett 
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högt  rop  om  nya  svårigheter  för  Kina.  År  1816  seglade  en  annan 
ambassad  under  lord  Amhersts  befäl  uppför  Peiho  för  att  imponera  på 
det  kinesiska  guvernementet,  men  likt  dess  företrädare  uträttade  de 
ganska  litet. 

ENGLAND    OCH    AMERIKA    INGRIPA 

Taow  Kwang  besteg  tronen  år  1821  efter  att  hafva  blifvit  vald  så- 
som en  följd  af  att  han  räddat  sin  faders  hf  i  en  uppresning  som  in- 
träffade 18 1 3.  Han  är  den  första  kinesiska  regent,  h vilkens  namn  är 
förknippadt  med  Englands  och  Amerikas  historia.  Uppror  och  res- 
ningar karaktiserade  året  af  hans  tillträdande  regering,  framkallade 
af  "triad-samfundet"  — troligtvis  "boxarne".  Men  ett  krig  stundade 
med  en  yttre  fiende  som  var  mer  fruktansvärd  —  en  fiende,  hvars 
taktik  och  utrustning  skulle  slå  Kina  med  förvåning  och  förödmjukelse 
långt  utöfver  hvad  Kinas  bäste  män  kunde  föreställa  sig. 

SIDOLJUS  PÅ  OPIUMTRAFIKEN 

Den  kommersiella  samfärdseln  med  England  låg  helt  och  hållet 
i  händerna  på  British  East  India  Company  intill  år  18 13,  då  dess 
monopol  utlöpte.  Alla  britiska  undersåter  voro  nu  fria  att  sända  skepp 
till  Kanton  i  affärer.  Det  var  en  stark  frestelse  att  handla  med  opium, 
som,  ehuru  importerandet  deraf  var  genom  ett  kejserligt  kinesiskt 
edikt  förbjudet,  köptes  med  begärlighet  af  de  infödda,  då  tillfälle  er- 
bjöd sig.  Enorma  kvantiteter  insmugglades  till  Kina  på  en  systema- 
tisk väg  af  the  East  India  Company,  hvilket  fann  handeln  i  händer- 
na på  portugiserna  när  den  förekom  i  marknaden.  Mutor  iståndsatte 
bolaget  klara  sig  utan  någon  större  friktion  som  kunde  förorsaka  skan- 
dal när  de  angrepos  af  fribytare  som  följde  i  kölvattnet.  Dessa  före- 
tagsamma affärsmän  klagade  så  bittert  öfver  den  behandling  de  rönte 
af  kineserna,  att  en  engelsk  ämbetsman  sändes  att  vara  kommersial- 
superintendent  i  Kanton,  hvarest  gynnade  nationer  voro  tillåtna  att 
handla  och  drifva  fabriksrörelse  och  hålla  upplagshus  utanför  stads- 
murarne. 

DEN   KINESISKA   MASKEN   VÄNDER    SIG 

Slutligen  blef  situationen  hopplös,  då  kineserna  beslagtogo  och 
förstörde  all  den  opium,   som  smugglats  in  i  hamn,    20,283  lådor, 
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hvilka  uppgåfvos  af  engelsmännen  af  dödsfruktan  den  3  april  1839. 
Kinesernas  ärliga  uppsåt  bevisades  af  det  förhållande,  att  de  offentligt 
förstörde  drogen  med  klor-kalk.  England,  hotadt  med  förlusten  af  en 
marknad  för  Indiens  opium,  lade  denna  omständighet  till  grund  för 
en  krigsförklaring,  och  år  1840  började  den  strid,  som  med  bajonett- 
spetsen garanterade  utbredandet  af  den  förhatliga  ovanan  med  dess 
förskräckliga  följder,  Briterna  eröfrade  Chusan  och  förstörde  Bogue- 
fästningen  med  stor  slagtning,  tilltvingade  sig  Hong  Kong  som  en  bri- 
tisk  besittning  och  samtyckte  till  fred,  om  en  krigsskadeersättning  af 
$6,000,000  erlades.  Kinesiske  kejsaren,  som  icke  förstod  med  hvil- 
ken  öfvermakt  hans  trupper  och  fartyg  hade  att  strida  emot,  afskedade 
och  degraderade  kommissarien,  som  hade  framlämnat  förslaget,  och 
ordrade  att  kriget  skulle  fortsättas. 

SKRÄCKVÄLDET   FORTSÄTTER 

Kanton,  Amoy,  Ningpo,  Tinghai,  Chafoo,  Shanghai  och  Chin 
Keang  Foo  blefvo  näst  eröfrade,  somliga  utan  motstånd  och  somliga 
med  en  förlust  af  lif  som  är  förfärlig  att  tänka  på.  Yttersta  oförberedd- 
het  och  frånvaron  af  motsvariga  krigsvapen  var  icke  det  enda  som 
förlamade  kineserna,  ty  de  voro  ock  utan  ledare  på  grund  af  kejsarens 
oförmåga  att  inse  den  stora  fördelen  af  de  moderna  vapnen  och  an- 
ordningarne som  gynnade  fienden.  Därför  var  han  hållen  i  okunnig- 
het om  utvecklingarne,  och  ett  haltande,  desorganiseradt  fälttåg  af 
försvar  fördes  —  i  verkligheten  endast  en  strid  för  att  vinna  tid  att 
hitta  på  något  som  kunde  rädda. 

Slutligen  blefvo  briterna,  då  de  stodo  framför  Nankin,  hejdade  ge- 
nom ett  allvarligt  fredsförslag  och  kriget  slutade  den  29  Augusti  1 842 
genom  fördrag  gif vande  England  krigsskadeersättning  af  $21,000,000, 
öfverlåtande  Hong  Kong  till  britiska  kronan  och  öppnande  fem  ham- 
nar med  britiska  konsuler  och  britiska  regleringstariffer. 

Kort  efter  dessa  händelser  —  år  1845  —  grundade  Förenta  Sta- 
terna fredliga  kommersiella  förhållanden  med  Kina.  Kejsaren  dog 
med  landet  inveckladt  i  uppror  år  1850, 

MERA    STRID    OCH    BLODSUTGJUTELSE 

Hans  son  och  efterträdare,  Heen-fung,  hade  att  kämpa  mot  ej 
allenast  den  obeskriiliga  villervalla,  som  var  rådande  före  hans  faders 
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död,  utan  ock  mot  en  upprorsledare,  som  utvecklade  stor  makt  och 
förmåga  som  organisatör  och  efter  många  segrar  uppsatte  sig  själf  i 
Nankin  som  Teen  Wang  (himmelsk  kung)  och  invigare  af  Tai  Ping- 
dynastien.  För  en  tid  tycktes  tecknen  tyda  på  permanent  framgång 
för  Teen  Wang.  Guvernementets  svårigheter  med  Europa  gjorde 
hans  success  möjlig,  men  voro  också  lika  säkert  ett  medel  till  hans 
fördärf. 

ENGLAND    GÖR    KRIG    IGEN 

England  förklarade  återigen  krig  med  tartar-dynastien  år  1857,  till 
följd  af  "pil"-affären.  Kanton  intogs  af  engelsmännen  och  lord  Elgin 
betvingade  Takufästena  och  satte  af  uppför  Peiho  för  att  fortgå  till 
hufvudstaden.  Han  möttes  af  en  fredskommission  och  arrangerade  en 
traktat  som  skulle  stadfästas  i  Peking  följande  år.  När  ett  försök 
gjordes  att  passera  Taku-fästena  gjorde  dessa  motstånd.  Franska  och 
engelska  allierade  anföllo  och  tystade  de  skansarna,  fortsatte  till  Pe- 
king och  höllo  An-ting-porten  vid  hufvudstaden  tills  fredstraktaten  var 
stadfästad,  stadgande  en  krigsskadeersättning  af  8,000,000  taeler  den 
24  Oktober  1860. 

GORDON  UPPTRÄDER  PÅ  SCENEN 

Heen-Fung  dog  kort  därefter  och  efterträddes  af  ett  barn.  Major 
Gordon  af  de  engelska  kungliga  ingeniörerna  tog  ledningen  af  reorga- 
nisationen  af  guvernementets  armé.  Han  fick  den  snart  i  skick  att 
tåga  mot  Teen  Wang  och  hans  Tai-pingar  som  blefvo  utrotade. 

År  1873  Tung  Che,  barn-regenten,  tillträdde  aktiv  regering  endast 
för  att  dö  två  år  senare  utan  att  lämna  efter  sig  något  resultat  eller 
publik  handling  af  värde.  Hans  efterträdare  var  Kwang-Sue,  den  nu- 
varande kejsaren,  då  endast  fyra  år  gammal,  en  kusin  till  Tung  Che. 
Med  denna  lilla  prins'  ankomst  till  den  dynastiska  successionen  kom 
förmyndareregeringen  som  synes  hafva  förvärfvat  sig  ett  säkert  och 
permanent  tag  i  regeringstömmarne,  och  hvilken  har  haft  japanska 
kriget  och  "Boxer"-upproret  att  kämpa  med. 
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KAPITLET  XXXII 
KRIGET  ÅR   1894— '95 

Det  kinesiska  problemet  framställdt  för  världen — Kinas  verkliga  svaghet  blottad — Lik  en 

komedi-intrig — En  medkonspiratör  undslipper  döden — ^Den  inter-nationella  oredan — 

Koreanska  armén  drar  till  skogs — Kina  förbereder  sig  att  utrota  "Wojen" — 

Japanerna  svärma  öfver  de  stora  kinesiska  kanonerna 

KRIGET  mellan  Kina  och  Japan,  tio  år  före  Japansk-ryska  kri- 
get, bildar  föreningslänken  mellan  det  förflutna  och  närvarande. 
Den  striden  hade  sin  början  i  uråldriga  orsaker  och  förhållan- 
den.     Ur  följderna  däraf  utvecklade  sig  kampen   mellan   Japan  och 
Ryssland  1904. 

DET    KINESISKA    PROBLEMET   FRAMSTÄLLDT    FÖR   VÄRLDEN 

Före  det  blodiga  kraftprofvet  mellan  de  båda  gula  grannarne  var 
Kina  mer  eller  mindre  ett  problem  för  nationerna.  Lik  en  ovig,  gam- 
ma^ afdankad  St.  Bernard  i  sin  hundkoja  låg  det  lugnt  ignorerande 
de  afundsjuka  makter,  som  smögo  omkring  för  att  rycka  till  sig 
dess  utomliggande  besittningar.  Gigantiskt  som  det  var,  ansåg  man 
det  ovist,  ja,  nästan  farligt  att  väcka  den  otympliga,  gamla  slumraren. 
Skarpa  tänder  och  kraftiga  klor  kunde  dölja  sig  bakom  detta  yttre 
sken  af  oerhörd  dumhet.  Ingen  af  de  europeiska  makterna  vågade 
taga  risken  att  uppskaka  Kinas  mångfaldiga  miljoner,  hvilka  kunde 
visa  sig  vara  goda  krigare  i  trots  af  deras  fredliga  lif. 

KINAS    VERKLIGA    SVAGHET    BLOTTAD 

Japan  visade  sig  vara  den  lille  tax,  som  vågade  väcka  den  sofvande 
St.  Bernard,  rifva  af  den  gula  drakens  mask  och  uppenbara  det  svik- 
tande, förslappade  Kina  i  dess  sanna  ljus  —  nationernas  krympHng. 
När  detta  arbete  var  utfördt,  är  det  en  ofta  omtalad  berättelse,   huru 
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makterna  beröfvade  Japan  det  eftersträfvade  krigsbytet  och  huru  de 
med  urmänniskors  glupska  sinne  plundrade  Kina  på  allt  som  det 
måste  gifva  och  hvad  som  icke  frivilligt  gafs  tilltvingade  de  sig.  Det 
är  redan  länge  kändt  huru  ofta  och  direkt  Förenta  Staterna  motstod 
Kinas  undergång  och  förekom  förintandet  af  den  store  St.  Bernhard. 
Läsaren  är  genom  läsandet  af  detta  arbete  redan  bekant  med  förbin- 
delsen af  det  kinesisk-japanska  kriget  med  det  japansk-ryska  genom 
ryssarnas  besättande  af  Port  Arthur,  hvarför  vi  med  denna  lilla  afvi- 
kelse  vilja  återgå  till  kriget  af  1894 — 1895  och  dess  orsak. 

KOMEDI-INTRIG 

Korea  hade  för  många  år  erkändt  Kinas  öfverhöghet.  I  sjuttonde 
århundradet  antogos  nya  underdånighetsvilkor  och  i  handelsreglerin- 
gen af  1882  erkände  Korea  afgjordt  Kinas  öfverhöghet.  Det  tradi- 
tionella lönmordet,  så  väsendtligt  i  Orientens  historier,  figurerar  som 
den  egentliga  orsaken  till  kinesisk-japanska  kriget. 

År  1884  försökte  Kim-ok-Kiun,  Koreas  minister  till  Japan,  att 
göra  sig  till  diktator  öfver  Korea.  Japanernas  sympati  och  understöd 
voro  med  i  hans  uppresning.  När  försöket  misslyckades  flydde  han 
till  Japan  och  blef  varmt  emottagen,  ja,  beskyddad  som  en  guverne- 
mentets  protegé.  Nio  år  senare,  i  Mars  1893,  narrades  han  till  Kina, 
hvarest  han  i  Shanghai  blef  lönmördad  på  order  af  Koreas  härskare. 
Detta  förbittrade  japanerna,  dock  ej  så  mycket  som  det  som  följde  i 
Tokio,  där  nästa  akt  i  den  traga-komiska  politiken  ägde  rum. 

EN  MEDKONSPIRATÖR  UNDSLIPPER  DÖDEN 

Kim-ok-Kiun  hade  en  medkonspiratör  i  Tokio,  vid  namn  Baku  Eiko. 
Denne  var  alltför  väl  känd  med  Österns  sätt  för  att  låta  lura  sig  att 
besöka  Korea,  hvarföre  de  koreanske  hämnarne  sökte  honom  i  Japans 
hufvudstad.  Två  bröder  med  namnet  Ken  försökte  att  föröfva  lön- 
mordet men  misslyckades  och  togo  då  sin  tillflykt  till  herr  Yu,  Koreas 
chargé  d'affaires  i  Tokio  för  att  i  hans  residence  finna  skydd.  I  tre 
dagar  vägrade  Yu  att  utlämna  dem  till  japanska  myndigheterna,  som 
omringade  hans  ämbetslokol.  När  han  till  sist  utlämnade  dem  flydde 
han  själf  från  Japan  utan  att  invänta  de  formaliteter  som  äro  så  van- 
liga för  afresandet  af  en  man  i  hans  ställning. 
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En  diplomatisk  konflikt  uppstod  mellan  Japan  och  Korea  och  det 
senare  uppfordrades  att  afgifva  tillfredsställande  svar  på  två  frågor 
under  äfventyr  af  obehagliga  följder.      Dessa  frågor  voro: 

1.  H varför  lämnade  koreanske  chargé  d'affaires  Tokio  efter  det 
tillämnade  lönmordet  utan  att  hafva  notificerat  japanska  guvernemen- 
tet  —  var  det  för  att  undgå  upptäckande  af  invecklade  obehaglighe- 
ter, då  Ken  bröderna  förhördes? 

2.  Instruerade  Koreas  kung  någon  af  sina  undersåter  eller  visste 
han  att  de  voro  instruerade  att  mörda  en  korean  som  var  under  ja- 
panskt beskydd? 

Medan  dessa  diplomatiska  förhandlingar  pågingo  utvecklade  sig 
ett  uppror  i  Korea,  riktade  mot  officielt  prejeri.  Den  23  Maj  1894 
blefvo  de  kinesiska  ämbetsmännen  i  den  koreanska  hufvudstaden  till 
ett  antal  af  omkring  fyrtio  mördade.  Några  dagar  senare  ankom  en 
kinesisk  expedition,  tillkallad  af  koreanska  kungen,  till  stormcentern 
för  att  undertrycka  upproret. 

Emellertid  visade  sig  Koreas  svar  på  Japans  frågor  vara  otillfreds- 
ställande, ty  den  22  Juni  besatte  en  stor  japansk  styrka  landet.  Ja- 
panerna landstego  vid  Ninson  och  intogo  Seoul  och  Chemulpo. 

KOREANSKA    ARMEN    DRAR    TILL    SKOGS 

Tjugu  bataljonen  kineser  beordrades  till  Korea  den  i  Juli  för  att 
tillbakaslå  angriparne.  Påföljande  dag  blef  den  kungliga  koreanska 
armén  slagen  af  japanerna  och  "drog  till  skogs." 

Minister  Otori,  Japans  representant,  framlade  då  en  plan  till 
Koreas  nyskapning  och  harmoniserande  af  Kina,  Japans  och  Koreas 
intressen.  Han  föreslog  nya  lagar,  järnvägsanläggning,  utvecklandet 
af  landets  resurser,  en  omorganiserad  armé,  moderna  undervisnings- 
anstalter, afskaffandet  af  "för  stort  personligt  inflytande"  och  alla 
främmande  rådgifvares  utvisande  från  Korea.  Kina  vägrade  att  ingå 
på  något  förslag  så  länge  japanska  trupper  befunno  sig  i  Korea.  Otori 
gaf  då  tillkänna  att  Japan  ensamt  skulle  förena  sig  med  Korea  för 
planens  genomförande.  Den  23  Juli  besköts  han  af  koreanska  solda- 
ten under  order  af  det  dominerande  partiet  i  Korea.  Påföljande  dag 
bidrog  Koreas  konung  till  komediens  fullständigande  genom  att  för- 
klara independens  af  Kina. 
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JAPAN    GIFVER    ETT    OVÄNTADT    SLAG 

Koreanska  soldater  attackerade  japanska  garnisonen  i  Seoul  den 
24  Juli  och  blefvo  tillbakaslagna.  Samtidigt  hade  Japan  sändt  Kow- 
Shung,  ett  kinesiskt  transportfartyg  lastadt  med  trupper.  Toonan 
träffades  af  samma  öde,  Koreanska  kungen  gjordes  till  krigsfånge  och 
de  kinesiska  krigsskeppen  Taso-Khan  och  Chen-Yuen  jämte  två  krys- 
sare togos  eller  sändes  till  botten  af  japanska  torpedobåtar.  Efter 
dessa  tilldragelser  förklarade  Japan  formligen  krig  med  Kina  den  i 
Augusti  påbördande  Kina  att  hafva  handlat  under  dålig  tro  och  falska 
föregifvanden.  Kina  påtog  sig  genast  en  skiljedomares  myndighet 
och  anklagade  Japan  för  öfversitteri  mot  Korea  och  förräderi  och  brott 
mot  all  internationel  lag  genom  förstörandet  af  oförberedda  kinesiska 
krigsskepp  och  transportfartyg  utan  någon  krigsförklaring. 

KINA   FÖRBEREDER    SIG    ATT    UTROTA    "WOJEN" 

Alla  lojala  kineser  varnades  för  '  'wojen ' '  —  wojen  betyder  pygméer 
eller  dvärgar  —  och  order  utfärdades  till  de  *  'olika  arméerna  att  med 
all  skyndsamhet  hasta  att  utdrifva  'wojen'  ur  deras  kulor." 

Japans  krigiska  aktivitet  före  krigsförklaringen  nödvändiggjorde  en 
apologi  till  England  för  förstörandet  af  britiska  skeppet  Kow-Shung, 
som  sänktes  med  1,000  man  under  det  att  det  begagnades  som  kine- 
siskt transportfartyg.  Krigs-aktiviteten  tilltog  efter  den  formella  för- 
klaringen och  en  offensivtraktat  med  Korea  följde  hastigt,  utlöpande 
vid  fälttågets  slut.  Japans  torpedobåtar  hade  emellertid  utfört  deras 
första  anfall  och  spridt  förskräckelse  bland  kineserna. 

Med  förstörandet  af  Kow-Shung  med  dess  människolast  bringades 
Kina  att  utrymma  Åsan,  hvilket  förde  kriget  till  norra  delen  af  Korea. 
Hwang-Ju  och  Ping  Yang  gåfvo  vika  för  japanernas  anfall,  hvarvid 
2,000  kineser  stupade  och  21,000  togos  tillfånga.  Härmed  erhöll 
Japan  kontroll  öfver  Korea. 

ETT    STORT    SJÖSLAG 

Sex  timmars  oafbruten  strid  mellan  tolf  kinesiska  pansarfartyg  och 
elfva  japanska  krigsskepp  och  de  med  hvardera  flottan  åtföljande  tor- 
pedobåtarne  den  17  September  visade  världen  det  första  profvet  af 
moderna  stål-örlogsmän  i  verksamhet  och  under  eld.     Detta  beryk- 
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tade  och  förtviflade  slag  ägde  rum  på  Pechili  viken  och  var  till  det 
yttersta  pröfvadt.  Utan  att  förlora  ett  enda  fartyg  förstörde  japa- 
nerna sju  af  den  kinesiska  flottan  och  bringade  de  öfriga  att  söka 
skydd  i  Port  Arthur.  Denna  japanernas  förmåga  att  manövrera  far- 
tyg och  kanoner  blef  rent  af  en  uppenbarelse  för  världens  skickligaste 
sjökrigsofficerare  och  lämnade  det  första  tillfället  att  rätt'  bedöma 
Japans  förmåga  att  tillgodogöra  sig  bruket  af  moderna  metoder  och 
krigsvapen. 

JAPANERNA   TÅGA    MOT    PORT   ARTHUR 

Denna  seger  iståndsatte  japanerna  att  börja  operationer  vid  Yalu 
floden,  utsedd  att  blifva  scenen  för  senare  krig  med  Ryssland.  De 
trängde  sig  fram  in  i  Manschuriet  och  intogo  Mukden  och  belägrade 
Port  Arthur.  Den  18  November  blef  japanernas  rörelse  utefter  halfön 
temporärt  omintetgjord.  Senare  efter  att  hafva  drifvit  de  2,000  kine- 
ser, som  stodo  mot  dem,  på  flykten  funno  de  de  sårade,  som  de  förut 
måst  lämna,  förfärligt  lemlästade  med  händer  och  fötter  afhuggna. 
Den  24  November  befunno  sig  japanerna  på  knappt  fyra  mils  afstånd 
från  den  kinesiska  fästningen  och  blefvo  attackerade  af  den  kinesiska 
styrkan.  Kineserna  blefvo  besegrade  efter  en  hårdnackad  strid,  som 
varade  mer  än  fem  timmar. 

JAPANERNA    SVÄRMA    ÖFVER    DE    STORA    KINESISKA    KANONERNA 

Följande  dag  föll  Port  Arthur  med  sina  nio  sjöfästningar  och  elfva 
landfästningar.  Vid  6-tiden  på  morgonen  gjorde  japanska  flottan  en 
demonstration  mot  de  kinesiska  skansarna  och  krigsfartygen.  En 
half  timme  senare  öppnade  det  japanska  artilleriet  eld  från  positioner 
som  tagits  under  natten.  Omkring  klockan  i  föll  den  sista  skansen 
för  ett  förfärligt  infanterianfall.  Trots  den  kinesiska  elden  svärmade 
japanerna  öfver  de  stora  kanonerna.  Sjöfästningarne  kapitulerade 
utan  en  strid. 

Därefter  tågade  de  segrande  japanerna  upp  mot  staden,  hvarest 
innevånarne,  beväpnade  med  gevär  och  explosiva  kulor  gåfvo  eld. 
Från  hus  till  hus  fortgick  stridens  tills  mörkret  ändade  den. 
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FÖRLUST    AF    LIF    VID    PORT    ARTHUR 

Omkring  18,000  man  voro  engagerade  på  hvardera  sidan  i  striden 
vid  Port  Arthur,  Japanernas  förlust  var  250  döda  och  kinesernas 
var  1,500. 

Denna  stora  drabbning  var  början  af  slutet.  Amerikanska  diplo- 
mater spelade  en  icke  ringa  del  i  de  preliminära  anordningarne  för 
fred.  Det  slutliga  afgörandet  var  dock  en  handling  af  europeisk  di- 
plomatik. Japans  ursprungliga  fredsvilkor  innefattade  en  skadeer- 
sättning af '400, 000, 000  yen  i  afbetalningsterminer  och  öfverlämnan- 
det  till  Japan  af  det  kinesiska  territorium  som  det  intagit  och  besatt. 
Huru  europeisk  diplomatik  omintetgjorde  realiserandet  af  denna  dröm 
är  en  känd  sak  för  dem  som  läst  kapitlet  om  orsaken  till  japansk- 
ryska kriget. 


KAPITLET  XXXIII 
BOXER    UPPRORET 

Huru  nationernas  ögon  öppnades — Bibelkritiker  och  västerländsk   "civilisation" — "Det 
himmelska  svinets  grymtande" — Dyrkan  af  förfäderna  en  viktig  orsak — Missionä- 
rerna anklagade  för  att  ha  förtrollat  barn — Förenta  Staterna  räddar  Kina — 
Kinesernas  idé  om  utländingarnes  intrång 

INGEN  händelse  i  nyare  tiden  har  så  mäktigt  bidragit  till  att  föra 
oss  ansikte  mot  ansikte  med  de  egendomliga  kontrasterna  mellan 
västerländsk  och  orientalisk  civilisation  som  det  kinesiska  Boxer 
upproret  år  1900.  Denna  fysiska  protest  å  oräkneliga  tusendens  af 
gula  män  sida  emot  de  öfver  deras  land  svärmande  "utländska  djäf- 
larne"  kom  som  en  uppenbarelse  för  världen.  Nej,  det  var  senare  en 
serie  af  uppenbarelser. 

HURU  NATIONERNAS  ÖGON  ÖPPNADES 

Först  och  främst  öppnade  det  nationernas  ögon  för  det  nästan 
oföränderhga  hot,  som  lurade  under  den  infödde  kinesens  lugna,  blida 
smil.  För  det  andra  erbjöd  det  ett  underbart  tillfälle  för  japanen  att 
visa  det  framåtskridande  en  kort  tids  samfärdsel  med  västerländska 
nationer  hade  förorsakat  hos  dem.  Bådadera  voro  fullt  bevisade  inför 
nationernas  arméer,  hvilka  hitkallades  på  grund  af  oordningen  och 
hvilka  återvände  till  sina  respektiva  land. 

Det  fordrades  alla  makternas  arméer  för  att  undertrycka  det  grym- 
ma Boxer  upproret  —  företeede  det  enda  exemplet  i  historien,  då 
världens  ledande  nationers  härar  kämpade  sida  vid  sida  för  en  gemen- 
sam sak. 

Härledningen  af  benämningen  "Boxer"  eller  "Spirit  Boxer"  är 
att  söka  i  de  gymnastiska  öfningar,  som  utgjorde  en  del  af  medlem- 
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marnes  excercis  och  deras  mystiska  besvärjelser  "Ta  Tao  Hui"  — 
"Stora  Svärdsamfundet"  —  är  en  af  de  officiella  titlarna  som  god- 
kännas af  ledarne.  Det  är  en  af  Kinas  otaliga  hemliga  organisatio- 
ner, hafvande  politisk  och  religiös  betydelse  och  tvifvelsutan  urgam- 
malt ursprung.  "Boxarnes"  föremål  för  deras  djupaste  afsky,  som 
troligen  från  början  var  Manschu-dynastien,  centrade  sig  plötsligt  på 
utländingarne  och  deras  religion.  Under  hela  senare  delen  af  80-talet 
växte  hatets  känsla  ända  tills  hon  utvecklade  sig  till  förakt  —  en  högst 
farlig  känsla  hos  ett  sådant  folk.  Dess  framträdande  kom  i  en  hvirf- 
velvind  af  skräck,  mord  och  ödeläggelse  som  år  1890  uppskakade  hela 
världen. 

BIBELKRITIKER    OCH    VÄSTERLÄNDSK    "CIVILISATION" 

Förtal  riktadt  mot  missionären  och  den  religion  han  medförde  vi- 
sade sig  vara  det  mäktiga  inflytande  som  påskyndade  skräckväldet. 
Lärda  kineser  äro  skarpa  bibelkritiker.  Såsom  en  regel  erkänna  de 
det  sköna  i  bibelns  föreskrifter  men  kunna  i  dessa  icke  finna  något 
som  är  öfverlägset  Confucius'  moralläror.  De  anförda  underverken 
äro  ögonblickligt  jämförda  med  deras  egna  fabulösa  legender.  Den 
bibliska  berättelsen  om  huru  Josua  fick  solen  att  stå  stilla,  gör  på  dem 
på  långt  när  icke  det  intryck,  som  deras  egen  legend  att  månen  blef 
slukad  af  en  drake.  Missionärerna  själfva  snarare  än  deras  läror  för- 
argade det  kinesiska  sinnet.  Kinesens  idé  om  tillbörlighet  är  den 
mest  rättframma  i  världen.  Missionärerna  hafva  trots  sina  samvets- 
granna bemödanden  icke  varit  mäktiga  att  upplefva  dessa  idéer. 
Detta  gäller  synnerligast  kvinnorna,  hvilkas  västerlänska  frihet  i  hand- 
lingen var  och  är  af  kineserna  betraktad  som  till  det  yttersta  skan- 
dalös. 

Det  föreföll  därföre  det  orientaliska  sinnet  helt  naturligt  att  be- 
trakta den  hvita  missionären  och  hans  fru  som  onämnbara  barbarer 
och  deras  religion  såsom  en  "mörkrets  väg."  Olyckligtvis  är  icke 
den  hvita  mannen  fri  från  fel  och  lyten.  Sjömän,  flottister,  lega- 
tionsvakter, diplomatiska  attachéer  och  äfventyrliga  köpmän  —  de  för 
kinesen  mest  familjära  karaktärerna  —  representera  icke  alltid  det 
som  är  behagligast,  ärbarast,  mest  moraliskt  och  bäst  i  österländskt 
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sällskap.  Man  kan  icke  förvänta  att  den  kontrast,  som  förefinnes 
mellan  detta  element  och  missionärernas  läror  skall  föröka  respekten 
till  den  hvite  mannen  och  hans  religiösa  budskap. 

EN    ANALOGISK    ILLUSTRATION 

Den  anda  som  uppväcktes  genom  missionärerna  var  något  liknande 
den  protest  som  skulle  följa  uppträdandet  af  ett  kompani  respektabla 
kinesiska  "laundry  men"  (tvättare  och  strykare)  i  en  första  klassens 
amerikansk  kommun  med  förklarandet  att  ändamålet  vore  att  upp- 
rätta barnhem  och  bygga  tempel  som  skulle  fyllas  genom  upptagande 
af  amerikanska  barn  och  genom  att  drifva  propaganda  i  amerikanska 
hem. 

I  förening  med  detta  fullt  naturliga  jämförande  fann  förtalet  och 
skvaller  om  det  mest  lastbara  lefverne  vägen  till  det  okunniga  och 
vidskepliga  folket.  I  Kina  anses  benranglet  af  en  människa  innehålla 
till  trettioen  delar  ytterligt  värdefulla  medicinska  egenskaper,  och 
därför  behöfdes  icke  ett  stort  mått  af  inbillning  för  att  utmåla  de  ha- 
tade barbarerna  såsom  mördande  kinesiska  barn  för  att  försäkra  sig 
om  medicinska  skatter. 

"det  himmelska  svinets  grymtande" 
De  första  katolikerna  i  Kina  lärde  sig  för  att  uttrycka  begreppet 
Gud  orden  "Tien  Chu, "  betecknande  "himmelens  Gud. "  "Kau" 
betyder  religion  och  kristendom  uttrycktes  vanligen  med  '  'Tien  chu 
kau."  Tyvärr  fins  det  ett  kinesiskt  ord  som  ljuder  som  "chu,"  men 
betyder  svin;  "kiau"  betyder  grymta,  och  den  fintliga  kinesen  öfver- 
satte  genast  "Tien  chu  kau"  med  "det  himmelska  svinets  grym- 
tande,"  ett  uttryck  som  slog  an  på  de  okunniga  millionerna. 

Större  än  allt  annat  i  att  stadfästa  den  medfödda  misstanken,  ha- 
tet och  hånet  mot  kristendomen  och  de  omvända  är  västerns  ogillande 
af  dyrkan  af  förfäderna.  En  skolad  kines  kan  le  åt  buddhaism  eller 
taoism,  men  vördnaden  för  förfäderna  inplantad  af  Confucius  är  hans 
lifs  djupa  passion. 

Det  är  en  omtvistad  fråga  huruvida  dyrkandet  af  förfäderna  är  af- 
gudisk  eller  endast  vördnadsfull,  religiös  eller  social.  Tidigt  i  sträf- 
vandet  att  förkristliga  Kina  förklarade  sig  påfven  mot  praktiken  och 
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samma  ståndpunkt  intogs  af  protestanterna.  Följaktligen  kvarstår  sa- 
ken i  dag  såsom  en  oöfverstiglig  skiljemur  mellan  kristen  och  hedning. 
Allt  tvifvel  om  att  västerns  vanvördnad  för  förfäderna  spelade  en 
framstående  röle  i  framkallandet  af  Boxer-krisen  af  1900  måste  vika 
genom  betraktandet  af  Kinas  förklarande  af  neutralitet  vid  japansk- 
ryska krigets  utbrott. 

DYRKAN    AF    FÖRFÄDERNA    EN    VIKTIG    ORSAK 

För  västerns  folk  var  kinesiska  guvernementets  högtidliga  kungö- 
relse, att  det  skulle  ingå  på  att  vara  neutralt  på  de  vilkor,  att  förfä- 
dernas grafvar  vid  Mukden  skulle  respekteras  både  af  Japan  och  Ryss- 
land, ett  kuriöst  prof  på  orientalism.  För  Kinas  folk  och  för  den  re- 
gerande dynastien  i  synnerhet  var  det  en  högst  betydelsefull  sak.  I 
ett  land  där  förfädernas  dyrkan  råder,  är  idéen  att  göra  en  sådan  sak 
till  en  diplomatisk  fråga  för  ingen  del  så  fantastisk  som  den  förefaller 
västerländska  sinnen, 

Ifrigheten  i  denna  fordran  kan  bättre  förstås  om  man  betänker, 
att  hela  landet  omkring  Mukden  är  oskiljaktligt  förenad  med  den  re- 
gerande dynastien  och  är  i  en  manschues  ögon  särskildt  heligt.  Kina, 
som  redan  är  nämndt,  styres  icke  af  kines  utan  tartar  härkomst  — 
manschurerna  —  hvilka  till  sjuttonde  århundradat  occuperade  nord- 
östra delen  af  det  nuvarande  riket,  Kinas  nuvarande  käjsare  tillhör 
en  ätt  som  räknar  sina  anor  bort  till  1559,  när  en  ledare  af  hans  race 
reste  till  välde  och  gaf  sitt  stamfolk  namnet  Manschu,  som  betyder 
"ren. "  När  denna  stam  trädde  öfver  sina  gränser  år  1644  och  gjorde 
krig  med  kineserna  intog  den  Peking  och  upprättade  en  tron  där,  men 
den  förlorade  ingenting  af  sin  traditionella  vördnad  för  de  grafvar  och 
heliga  städer  som  voro  lämnade  bakom.  Mukden  är  mycket  nära  för- 
enad med  Nurhachu,  som  enligt  manschu-historien  var  den  sjunde  i 
rätt  nedstigande  led  från  Aisin  Gioro  Bukuli,  den  personlighet,  hvars 
födelse  inträffade  genom  ett  underverk  och  är  den  förmenta  grundläg- 
garen af  den  närvarande  dynastien, 

BETYDELSEFULLA    TRADITIONER 

Dessa  traditioner,  århundraden  gamla,  äro  fullt  lika  mycket  verk- 
ligheter för  manschurer  eller  kineser  i  dag  som  hvilken  som  helst  fråga 


BOXER-UPPRORET  363 

om  handel,  rättigheter  eller  kommersiella  intressen.  Dessa  traditioner 
gjorde  sig  gällande  i  "Boxare "-oroligheterna  och  likaså  när  järnvägen 
genorn  Mukden  byggdes,  då  Manschu-ämbetsmännen  kraftigt  prote- 
sterade däremot  på  den  grund  att  spikarne  i  järnvägssyllarne  kunde 
bryta  ryggbenet  af  den  drake  som  antages  omringa  den  heliga  staden. 
Denna  påtagliga  upplifning  af  vidskepelserna  under  japansk-ryska 
kriget  gaf  ett  bisarrt  intresse  åt  stridigheten  genom  hvilken  öster  och 
väster,  Europa  och  Asien  bragtes  till  krig. 

MISSIONÄRERNA   ANKLAGAS    FÖR    ATT    FÖRTROLLA    BARN 

Återgående  från  detta  afvikande  till  själfva  Boxaren  finna  vi  att 
anti-kristliga  oroligheter  begynte  1891,  då  missionärer  anklagades  för 
att  hafva  förtrollat  barn.  Missionsstationerna  plundrades,  mord  för- 
öfvades  och  ett  antal  tyska  prester  blefvo  slagna.  Detta  åtföljdes  af 
tyskarnes  intagande  af  fästningen  Tsin  Tan.  Från  denna  tid  frukta 
kineserna  att  de  och  deras  land  voro  betraktade  som  naturliga  fält  för 
hela  världens  plundringslystnad.  Boxarne,  insvurna  till  hämd  på  alla 
utländingar  och  kristna  och  underblåsta  af  religiös  fanatism  och  tron 
att  de  voro  skottfria  och  att  ingenting  kunde  motstå  deras  svärd  och 
besvärjningar,  drogo  till  sig  tusenden  af  anhängare.  Sakta  spred  sig 
öfver  hela  det  stora  riket  ett  skräckvälde,  åtföljdt  af  sköfling,  mord- 
brand, mord  och  onämnbara  grymheter. 

ÄNKEKÄJSARINNAN    OCH    ÄMBETSMÄN    UNDERSTÖDJA    BOXARNE 

Höga  kinesiska  ämbetsmän  hade  delade  meningar  om  att  under- 
stödja eller  undertrycka  Boxarne.  I  Oktober  1899  sändes  en  armé 
emot  Boxarne  som  blefvo  slagna  och  spridda.  Ledarne  för  denna 
arme  blefvo  tuktade  för  att  hafva  anfallit  och  massakrerat  '  'en  för- 
samling af  ärligt  landsfolk".  Denna  uppmuntran  framkallade  en 
anarkiregering  som  spred  sig  öfver  hela  landet  och  fortsatte  ända  till 
dess  att  utländingarne  i  Peking,  sätet  för  guvernementet,  voro  beläg- 
rade i  legationens  inhägnader,  kinesiska  regeringen  hade  tagit  sin  till- 
flykt till  det  inre  och  järnvägar  och  allt  annat  västerländskt  hade  för- 
störts. Det  fins  ingen  orsak  till  tvifvel  på  att  Boxarne  uppmuntrades 
af  änkekäjsarinnan,  och  dock  opererade  den  kinesiska  diplomatien  så 
skickligt  i  krisen,  att  efter  att  de  allierades  arméer  hade  tagit  Peking, 
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det  kinesiska  hofvet  blef  återinsatt  med  litet  förlust  af  prestige  samt 
det  medvetandet  att  heliga  platser  och  tempel  blifvit  vanhelgade  af 
utlänska  soldater,  äfventyrare  och  skattsökare  och  att  en  enorm  krigs- 
skadeersättning skulle  betalas. 

FÖRENTA  STATERNA  RÄDDAR  KINA 

Det  är  en  sak  af  särskildt  intresse  vid  denna  tid,  att  amerikanska, 
japanska  och  ryska  trupper  marscherade  nästan  sida  vid  sida  under 
detta  tåg  och  att  det  var  Förenta  Staterna,  traditionellt  Kinas  vän, 
som  räddade  den  urgamla  staden  från  delning  bland  de  glupska  natio- 
nerna såsom  krigsbyte.  Somliga  af  makterna  förforo  mycket  hårdt 
med  Kina  i  ersättningsanspråken,  i  synnerhet  Ryssland.  Men  rikets 
väsen  förblef  orubbadt  genom  Förenta  Staternas  goda  inflytande. 

DE    ALLIERADE    SOM    SEGRARE 

De  förenades  fälttåg  och  den  historiska  marschen  af  ett  hälft  dus- 
sin makter  på  Tien  Tsin  och  Peking  till  den  belägrade  ambassadens 
bistånd  äro  af  allt  för  ny  datum  för  att  fordra  detaljerad  beskrifning 
här.  Horder  af  kineser,  utrustade  endast  med  vidskepelse,  uråldriga 
vapen  och  ett  hat  som  var  födt  af  orättvisa  och  fruktan,  kunde  aldrig 
hoppas  att  hålla  stånd  emot  äfven  en  liten  armé  med  modern  utrust- 
ning. Blotta  numerären  har  aldrig  segrat  öfver  den  öfverlägsna  in- 
telligensen och  militärisk  utrustning  och  den  gjorde  det  icke  heller  den 
gången,  och  så  föllo  hufvudstaden  och  de  heliga  platserna,  flyktingar- 
ne räddades  och  Boxer-rörelsen  sammanfallen,  lämnade  gamla  fat- 
tiga Kina  att  betala  räkningen. 

■  Boxarne  och  boxare-anden  må  kvarblifva,  men  de  äro  gömda  på 
de  hemliga  platserna,  förundrande  sig  öfver  den  orättvisa  som  regerar 
världen  och  deras  underliga  guds  misstag  i  att  tillåta  de  hatade,  af- 
skydda  och  likna  barbarerna  att  besegra  det  tåliga,  långmodiga,  frej- 
dade och  utvalda  folket. 

KINESERNAS    IDÉ    OM    UTLÄNDINGARNAS    INTRÅNG 

Den  populära  kinesiska  idén  om  främlingarne,  som  flocka  till  lan- 
det, tillförsäkrande  sig  värdefulla  koncessioner,  sönderskärande  landet 
med  järnvägar,  kullkastande  traditioner,    hotande  att   bortskaffa    ur- 
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gamla  seder  och  smygande  upp  som  möjligen  framtida  härskare,  är 
uttryckt  i  följande  utdrag  ur  en  pamflett  som  hade  stor  spridning  före 
Boerupproret: 

"Deras  religion  är  sådan  som  Kina  aldrig  hade  och  är  antagoni- 
stisk till  de  vises  lära  såsom  familjeförhållanden,  välviljans  lagar  och 
rättfärdighet.  I  detta  afseende  är  deras  religion  underlägsen  buddha- 
ismen  och  taoismen.  Västerns  vetenskap  har  sin  gamla  rot  i  kine- 
siska grundsatser,  hvilka  hafva  blifvit  stulna  och  skickligt  utlagda. 
Västerländingarnas  kaos  har  just  börjat  att  upplösa  sig  och  deras  bar- 
bariska tillstånd  har  ännu  icke  undergått  förändring.  De  hafva  ingen 
trohet,  inga  familjeregler,  ingen  litteratur  och  intet  verkligt  civilise- 
radt  sällskap.  Emedan  deras  land  är  litet,  hafva  de  kommit  till  oss 
att  för  egen  vinning  genomsöka  våra  gränser.  De  äro  slugare  än  vi 
uti  att  uppsöka  jordens  hemligheter,  men  de  göra  detta  endast  för 
vinnings  skull  och  äro  trots  deras  industriella  skicklighet  fortfarande 
barbarer.  Från  vårt  land  söka  de  endast  vinning.  Deras  mål  är  att 
bedraga  vårt  folk,  att  omringa  vårt  land  och  att  rubba  våra  nationella 
lagar  och  seder. ' ' 

Välan.? 

Det  beror  efter  allt  huru  man  betraktar  en  sak. 


THE  BEAR — "TVE  STRUCK  A  HORNET'S  NEST  NOW,  SURE!" 

iDrawn  by  R.  D.  Handy,  of  the  Duluth  News-Tribiine, 

The  cartoon  is  particularly  pat  because  of  the  great  reliance  which  Japan  placed  upon  her  tor 

pe-^o  tlotillas,  boats  of  that  typo  being  called  the  hornets  of  the  na  vy.    Her  mili- 

tary  tactics,  by  sea  and  land,  were  of  the  swift  and  stinging  order. 
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öbornas  underbara  marsch  öfver  landet — Ryska  utposter  göra  motstånd — Första  öfver- 

stigandet  af  Yalufloden — Slaget  vid  Yalu — Japanerna  tränga  norrut — Förberedelser 

för  det  blodiga  slaget  vid  Liaoyang — Rysslands  trefaldiga  problem — Detaljerad 

beskrifning  af  slaget  i  Towan-dalen 

DET  andra,  mest  aktiva  och  blodiga  stadiet  i  kriget  började  med 
skärmytslingar  vid  Yalu   floden  den   13  Feb.,  hvilket  redan 
blifvit  häntydt  i  Kapitlet  IV,  och  som  steg  för  steg  ledde  upp 
till  det  förskräckliga  slaget  vid  Liaoyang  —  ett  af  historiens  blodi- 
gaste slag. 

Efter  torpedostriden  emot  den  ryska  flottan  i  Port  Arthur  och  lan- 
dandet af  den  första  japanska  armén  på  koreansk  mark,  förberedande 
för  intåget  i  Manschuriet,  voro  de  japanska  härarnes  och  flottornas 
rörelser  höljda  i  ett  mystiskt  dunkel.  Det  rapporterades,  att  mystiska 
flottor  af  transportfartyg  hade  visat  sig  här  och  där  längs  Koreas  väst- 
ra kust,  och  att  truppafdelningar  hade  setts  tränga  sig  fram  längs  de 
förfärliga  vägarne  mot  Yalufloden.  Det  fruktansvärda  kossack- 
kavalleriet  flög  från  punkt  till  punkt  i  norra  Korea  och  höll  invånarna 
i  panik  och  gjorde  förvirringen  allmän. 

JAPANERNAS    UNDERBARA    MARSCH    ÖFVER    LANDET 

En  af  de  förnämsta  koncentreringspunkterna,  som  japanerna  valde 
på  sin  marsch  öfver  landet  till  Yalu  och  Manschuriet,  var  Ping  Yang  i 
Korea,  omkring  midt  emellan  Seoul  och  Yaluflodens  mynning.  Dessa 
långa  veckor  af  marscherande  genom  ett  synbarligen  ogenomträngligt 
land  gåfvo  de  bästa  prof  på  japanernas  förvånande  ihållighet   och 

storslagna  organisationsförmåga.     Stationer  upprättades  utmed  hela 
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vägen  som  för  det  mesta  följde  koreanska  allfarsvägen.  Endast  en 
sträcka  af  vägen  var  belagd  med  skenor  och  detta  för  icke  mera  än 
tjugu  yard  öfver  en  kulle.  På  många  platser  blef  vägen  alldeles  om- 
byggd, emedan  ytan  var  knappt  stark  nog  att  uppbära  häst  och  vagn. 
Dessa  vägar  gingo  ofta  öfver  bottenlösa  träsk  och  likväl  förde  Japan 
sin  armé  däröfver  jämte  kanoner  och  tunga  transportvagnar,  en 
distance  af  öfver  200  mil. 

Japanerna  använde  tre  slags  transportmedel,  nämligen,  kärror, 
somliga  dragna  af  hästar  och  somliga  af  tre  å  fyra  man;  småhästar 
(ponies),  på  hvilkas  rygg  bördor  lades  och  koreanska  "coolies"  (bä- 
rare) i  tusental.     Kvantiteter  af  förråd  hopades  vid  hvarje  station. 

Japanska  kunskapare  nådde  Yalu  flodens  södra  brinkar  nära  flod- 
mynningen och  kommo  i  beröring  med  ryska  utposter  den  22  April. 
Båda  parterna  retirerade  efter  ett  litet  "nappatag"  och  ryssarne 
drogo  sig  undan  bortförande  ett  antal  af  döda  och  sårade.  Japanerna 
satte  genast  sina  ingeniörer  till  arbete  med  pontoonbrygger  öfver  flo- 
den för  inträngandet  i  Manschuriet.  Under  några  dagar  liknade  lan- 
det kring  Wiju  en  myrstack  med  en  svärm  af  verksamma  japaner 
medan  ryssarne  väntade  tystna,  buttra  och  beslutsamma  på  motsatta 
sidan  af  Hodbankarne. 

Natten  af  måndagen  den  25  April  sände  japanerna  två  ångare  och 
två  torpedobåtar  till  flodens  mynning  —  en  liten  sjöstyrka  hade  redan 
anländt  för  att  bistå  armén.  De  nalkades  stranden  i  dagningen  och 
började  bygga  en  pontoon  öfver  den  vänstra  bifloden.  En  andra  pon- 
toon  var  under  förberedelse  tio  mil  uppför  strömmen.  Klockan  3 
samma  eftermiddag  occuperade  japanerna  Samolindo  ön,  till  hvilken 
de  förde  pontoonbåtar  och  andra  materialer.  Kurito  och  Kinteito 
öarna  nära  invid  voro  också  med  ringa  motstånd  occuperade. 

RYSKA    UTPOSTER    MOTSTÅ    JAPANERNAS    ADVANCE 

Natten  förflöt  lugnt.  Torpedobåtarne  underhöll  en  noggrann  vakt 
ifall  trupperna  på  land  skulle  attackeras  och  undersökte  med  '  'search- 
lights"  flodens  mynning. 

Påföljande  morgon  klockan  3:40,  den  26  April  korsade  japanerna 
floden  nära  en  liten  by,  hvarest  de  ryska  utposterna  gåfvo  eld.  Ryska 
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advancegardet  hade  försetts  med  en  liten  kanon  och  det  lyckades  i 
att  förstöra  pontoonbryggan  nära  Wiju.  Den  förstörda  pontoonen 
bortfördes  af  strömmen  och  japanesernas  vidare  bro-operationer  upp- 
hörde där,  men  de  —  japanerna  —  fortforo  att  gå  öfver  på  en  annan 
pontoon  söder  om  Wiju. 

RYSSARNE   GIFVA   ELD   ÅNYO 

Onsdagen  den  27  förnyade  ryssarne  bombarderandet  af  Wiju,  med 
mellanrum  skjutande  hela  dagen.  Japanska  artilleriet  besvarade  ickq 
denna  eld.  Japanernas  anförare,  general  Kuroki  erhöll  underrättelsen 
om  att  ryssarne  förskansade  höjderna  på  högra  brinken  af  Iho  floden. 
Dessa  nya  skyddsvärn  utsträckte  sig  från  Chiu  Tien  Cheng  genom  byn 
Makao  till  Koshoki,  en  distance  af  tre  och  en  kvarts  mil. 

Ryssarne  fortsatte  sitt  bombardement  på  torsdagen,  men  det  vai 
för  det  mesta  utan  resultat.  Efteråt  ordrade  general  Kuroki  två  kom^ 
panier  af  det  käjserliga  gardet  att  öfvergå  Yalu-floden  och  rekogniserg 
utmed  västra  banken  af  Ido  för  att  finna  ut  karaktären  af  de  ryska 
fortifikationerna. 

Den  japanska  styrkan  tågade  mot  Kosan  och  afsände  då  en  liter 
afdelning  till  byn  hvarest  sammanstötning  med  en  rysk  afdelning  ägd^ 
rum.  I  träffningen  som  följde  stupade  fem  ryssar.  Från  höjderng 
bombarderade  ryssarne  utan  effekt  rekogniseringspartiet. 

Ryska  artilleriet  på  höjden  bakom  Chiu  Tien  Cheng  öppnade  el(] 
på  Wiju  samt  Kurito  och  Kinteito  öarne.  Denna  eld  fortfor  till  tors- 
dagskvällen, och  general  Kuroki  rapporterar,  att,  ehuru  den  var  in^ 
effektiv,  den  likväl  störde  hans  förberedelser  för  en  attack.  Ryssarne 
förnyade  bombarderandet  af  Wiju  på  fredagen,  men  japanesernas 
kanoner  besvarade  icke  elden. 

FÖRSTA  ÖFVERSTIGANDET  AF  YALU-FLODEN 

Tolfte  divisionen  af  japanska  armén  blef  utsedd  att  först  öfverstigs 
Yalu-floden.  Den  började  sina  förberedelser  på  fredagen  med  atl 
bortdrifva  ryssarne  från  deras  positioner  på  flodbanken  midt  emo1 
Suikochin  som  är  8  mil  ofvanför  Wiju  och  var  den  utvalda  öfverstig- 
ningspunkten.  Divisionen  uppförde  en  pontoonbrygga  öfver  floden, 
och  klockan  3  på  lördagsmorgonen  började  öfverstigandet.     Hela  di 
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visionen  passerade  bryggan  under  dagen  och  vid  6-tiden  på  aftonen 
var  den  i  den  utsedda  positionen  för  söndagens  slag.  Den  tolfte  ja- 
panska divisionens  rörelse  betäcktes  af  fältartilleriets  andra  regemente 
och  ett  annat  artilleriregemente  af  tunga  kanoner. 

ARTILLERIDUELL   RASAR 

Ryska  artilleriet,  posteradt  i  norr  och  öster  af  Chin  Tien  Cheng 
började  på  lördagsmorgonen  att  beskjuta  de  japanska  infanteripatrul- 
lerna som  hade  skickats  från  Kinteito  ön  till  Chukodai,  en  annan  ö 
norr  om  Kinteito  och  under  Chiu  Tien  Cheng.  Japanska  batterierna 
besvarade  och  tystade  den  ryska  elden.  Senare  öppnade  åtta  ryska 
kanoner,  posterade  på  en  höjd  öster  om  byn  Makado,  eld  på  de  käj- 
serliga  garden.  Japanska  artilleriet  svarade  ånyo  och  ryssarne  upp- 
hörde skjutandet. 

Både  Chiu  Tieu  Cheng  och  Makao  batterierna  fyrade  af  igen  och 
denna  eld  framkallade  ett  kraftigt  svar  från  japanska  batteriernas 
kordong  på  koreanska  sidan  af  floden.  Ryssarnes  kanoner  voro  i  verk- 
samhet två  timmar  innan  de  tystades. 

JAPANSKA    HUFVUDSTYRKAN    ÖFVERSTIGER    FLODEN 

En  bro  öfver  Yalu-flodens  hufvudgren,  strax  ofvanför  Wiju,  blef 
färdig  klockan  8  på  lördagsaftonen  och  den  andra  japanska  divisionen 
och  de  käjserliga  garden  började  öfverstigandet.  De  advancerade  och 
occuperade  höjderna  bakom  Kosan  framför  den  ryska  positionen  på 
flodens  högra  bank.  Hela  lördagskvällen  tågade  regemente  efter 
regemente  af  japanska  soldater  öfver  bron,  och  sent  på  natten  tele- 
graferade general  Kuroki  till  generalstaben: 

"Jag  skall  anfalla  fienden  den  i  Maj  i  dagningen. " 

Trogen  sitt  löfte  centrade  general  Kuroki  sitt  artilleri  den  utsatta 
dagen  på  den  ryska  positionen  mellan  Chiu  Tien  Cheng  och  Yoshoko. 
Denna  eld  besvarades  af  ryssarnes  alla  batterier.  Ryssarne  synes 
hafva  slutit  sig  tätt  tillsammans,  ty  man  har  sagt,  att  30,000  af  dem 
voro  koncentrerade  på  fyra  mil  med  troligen  två  gånger  så  många 
japaneser  emot  sig. 

Efter  en  kort  men  häftig  artilleri-duell  blef  den  ryska  elden  full- 
ständigt underkufvad,  hvarje  förmånlig  punkt  tagen  och  de  ryska  ver- 
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ken  occuperade  af  väl  öfvade  skärmystlande  japanska  styrkor,  så  att 
ingen  ryss  kunde  visa  sitt  hufvud  ofvanför  förskansningarne  utan  att 
blifva  skjuten,  och  hvarje  rysk  offiicer,  som  blottade  sig  själf  för  att 
elda  sina  män,  fick  bita  i  gräset. 

ARTILLERI    OCH    INFANTERI   STORMA 

Omkring  klockan  8  på  morgonen  blef  det  möjligt  att  placera  kano- 
nerna inom  önskad  distance.  Medan  inga  af  fiendens  kanoner  voro 
istånd  att  svara  underhölls  ett  nedgörande  bombardement  för  att  be- 
reda vägen  för  ett  infanteriangrepp  genom  att  skingra  krafterna  och 
nedbryta  försvarsverken  för  de  hjälplösa  "stackarne." 

Tjugu  minuter  senare  sammandrog  sig  japanska  infanteriet  och  en 
häftig  strid  ägde  rum  för  fyratiofem  minuter.  Detta  var  den  erfor- 
derliga tiden  för  japanerna  att  storma  fästningsverken  och  positionen 
och  att  besätta  hela  linien  från  ända  till  ända,  fullständigt  sprängande 
ryssarne. 

SLAGEN   VID   YALU 

Den  officiella  uppgiften  om  förlusten  i  Yaluslaget  vid  Kiuhen- 
cheng  beräknar  japanernas  förlust  till  5  officerare  och  218  man  dödade 
och  34  officerare  och  783  man  sårade.  Japaneserna  begrofvo  1,363. 
ryssar  med  militärisk  hedersbetygelse  och  togo  18  officerare  och  595 
man  tillfånga.  De  eröfrade  21  snabbskjutande  kanoner,  19  ammuni- 
tionsvagnar, 1,417  bomber,  8  maskinkanoner  och  37,000  bomber  för 
dessa  kanoner,  1,021  gevär  och  350,000  patroner,  63  hästar,  10  vag- 
nar och  1,244  kappor  och  541  tält. 

Resultatet  af  det  första  afgörande  slaget  vid  Yalu  med  det  omedel- 
bara framryckandet  af  japanerna  utefter  hela  linien  var  en  förvånan- 
de upptäckt  för  båda  sidorna.  Det  visade  ryssarne  att  japanerna  voro 
lugna,  metodiska  strategister  såväl  som  tappra  krigare  såväl  till  lands 
som  till  vatten  och  framlade  för  allmänheten  det  faktum  att  mosko- 
viternas numerära  styrka  i  Manschuriet  hade  varit  mycket  öfverdrif- 
ven. 

Militärkritici  voro  villiga  att  tilldela  ryska  styrkan  i  Manschuriet 
200,000  man  sex  veckor  efter  krigets  öppnande.  Sakernas  utveck- 
ling omedelbart  efter  drabbningen  vid  Yalu  föranledde  den  tanken,  att 
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icke  stort  mera  än  halfva  det  antalet  stod  till  ryska  öfverbefälhafva- 
rens  disposition.  Det  fanns  omkring  23,000  man  vid  Port  Arthur, 
När  trupperna  i  de  norra  garrisonerna  också  blefvo  frånräknade  från 
den  tillgängliga  styrka,  som  kunde  sändas  till  den  stridande  linien, 
blef  det  tvifvel  underkastadt  huruvida  general  Kuropatkin  kunde  in- 
taga en  ställning  som  knnde  motstå  Kurokis  framryckande.  Örikets 
trupper,  oberäknadt  den  styrka  som  opererade  mot  Port  Arthur,  räk- 
nade cirka  160,000  man. 

EN  ANNAN  JAPANSK  ARMÉ  PÅ  SCENEN 

Det  visade  sig  att  en  annan  japansk  armé  hade  landstigit  vid  Ta- 
kushan,  femtio  mil  väster  om  Yalufloden,  hafvande  seglat  från  Chi- 
nampo  med  åttiotre  transportfartyg.  Denna  styrka  under  general 
Nodzu  skred  genast  till  att  komma  i  förbindelse  med  Kurokis  härar 
till  sydväster  om  Tengwangcheng. 

Operationerna  från  Takushan  var  en  repitition  af  strategien  i  kine- 
siska kriget  tio  år  förut,  och  ingenting  i  denna  enastående  strid  var 
mera  häpnadsväckande  än  det  faktum,  att  ömakten  i  den  fjärran  östern 
med  berådt  mod  använde  mot  Ryssland  med  automatisk  success  lik- 
nande metoder  som  användes  mot  mandarinerna.  Med  ett  ord,  de 
militära  ledarne  hesiterade  icke  att  på  denna  skådeplats  för  världen 
proklamera,  att  ryssarne  hade  visat  samma  svaga  punkt  som  kineserna 
—  total  brist  på  initiativ. 

Som  striden  fortskred  blef  det  uppenbart,  att  japanerna,  om  de 
finge  råda,  icke  skulle  tillåta  ryssarne  taga  initiativet  till  något  viktigt 
slag.  Medan  japanerna  gjorde  sitt  grepp  mera  fast  om  Port  Arthur 
och  halfön  Liaotung  under  Kuroki  och  Nodzu,  framträngde  deras  stora 
två  arméer  med  en  front  af  ett  hundra  mil,  drifvande  ryssarne  framför 
sig  mot  Liao-yang  och  Mukden. 

FENGWANGCHENG   FALLER 

De  två  stora  japanska  arméerna  kommo  i  förbindelse  medhvaran- 
dra  nära  Fengwangcheng,  antågande  från  två  håll  i  en  väldig  inne- 
slutande här.  Utan  att  aflossa  ett  skott  till  sitt  försvar  öfvergåfvo 
ryssarne  staden.  Detta  ryssarnes  retirerande  från  Fengwangcheng 
utan  motstånd  var  på  general  Kuropatkins  kommando,  ty  han  såg 
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den  stora  öfverlägsna  styrkan  af  alla  vapen  och  önskade  icke  ett  upp- 
repande af  olyckan  vid  Kiuliencheng.  Ryssarne  retirerade  mot  Hai- 
cheng  och  Liaoyang,  sättande  eld  på  alla  byggnader  utefter  vägen  af 
deras  reträtt  och  hafvande  sprängt  i  luften  sina  magasin  och  öfvergif- 
vit  sina  förråd  och  sjukvårdsupplag  i  Fengwangcheng. 

JAPANERNA   BEGAGNA   SITT   FÖRSTEG 

Japanerna  tågade  i  många  divisioner  af  omkring  10,000  man, 
hvarje  division  åtföljd  af  femtio  kanoner  och  1,500  man  kavalleri. 
Under  flera  veckor  därefter  landstego  oafbrutet  japanska  trupper  vid 
Takushan  och  via  Fengevancheng  och  förenade  sig  med  hufvudarmén 
trängande  framåt  mot  Liaoyang  och  Mukden.  Inom  loppet  af  fjor- 
ton dar  rapporterades  närvaron  af  en  ansenlig  styrka  af  japanska 
trupper  trettio  mil  nordost  om  den  senare  punkten,  sålunda  hotande 
ryssarnes  högra  flank  och  eftertrupp. 

Generaladvancen  på  Liaoyang  började  den  25  Maj,  då  en  bataljon 
infanteri  och  en  skvadron  kavalleri  occuperade  höjderna  nära  byn 
Dapu  i  Ai-floddalen  på  hufvudvägen  till  Liaoyang. 

De  angrepo  en  styrka  kossacker  öppnande  en  tung  eld  klockan  10 
på  morgonen.  Skjutandet  fortgick  till  klockan  4  på  eftermiddagen, 
då  ryssarne  voro  tvungna  att  retirera.  Japanerna  försökte  att  till- 
bakaslå den  högra  flygeln  af  kossackernas  linie  för  att  afskära  reträt- 
ten men  misslyckades. 

Samma  dag  framryckte  en  annan  bataljon  af  japanskt  infanteri 
och  mera  kavalleri  mot  Liaoyang,  men  mötande  en  öfverlägsen  rysk 
styrka  retirerade  japanerna. 

Senare  mötte  en  afdelning  af  högra  flygeln  af  general  Kurokis 
armé,  trängande  nordost  sextio  mil  från  Fengwangcheng,  en  kossack- 
styrka  på  2,000  man  som  drefs  på  flykten  nära  byn  Yangcheng,  tjugu 
mil  nordväst  om  Kuantien. 

Vid  Matien  Ling  passet  och  nära  Haicheng  visade  japanesen  med 
sitt  rörliga  infanteri,  aktiva  kavalleri  och  lätta  artilleri  sig  vara  mer 
än  jämngod  med  den  envisa  ryssen  och  hans  hittills  fruktade  kossac- 
ker. De  hetaste  drabbningarne  stodo  i  trakten  af  Haicheng  under 
förra  delen  af  Juni. 
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Den  2  Juni  pågick  en  svår  strid  mellan  den  ryska  armé-corpsen 
under  general  Kondratovitch  och  Kurokis  hufvudarmé  öster  om 
Haicheng,  då  ryssarne  blefvo  tillbakadrifna  i  vild  oordning  med  stor 
förlust  af  manskap  och  kanoner  förföljda  af  japanernas  kavalleri  och 
lätta  artilleri  med  infanteriets  hufvudstyrka  strax  bakom. 

Ryssarne  innehade  starka  positioner  och  för  en  stund  höllo  de  dem, 
men  japanerna  fingo  oupphörlig  förstärkning  genom  anländandet  af 
nya  regimenten  och  deras  öfverdådiga  bajonettanfall  kunde  icke  hin- 
dras. 

Hela  skvadroner  af  kossacker  gjordes  till  fångar  af  japanerna  och 
många  kanoner  eröfrades. 

Stora  kvantiteter  af  upplag  och  ammunition  föllo  i  Kurokis  händer 
som  då  var  inom  angreppsdistance  till  ryska  basen  vid  Liaoyang. 

RYSSLANDS    TRE    STORA    PROBLEM 

För  ryssarne  fanns  det  tre  allvarliga  problem,  nämligen,  räddan- 
det af  deras  flotta  i  östern.  Port  Arthurs  beskyddande  och  nödvän- 
digheten af  fördröjandet  af  japanernas  advance  mot  det  inre  Man- 
schuriet  tills  en  sådan  tid  att  en  likgod  armé  kunde  sammanföras 
för  att  möta  öländarne  på  lika  fot.  Af  nödvändighet  kommer  hvarje 
part  af  denna  dilemma  att  afhandlas  särskildt  i  detta  verk,  emedan 
detta  kapitel  handlar  om  de  händelser  som  ledde  direkt  till  det  stora 
slaget  vid  Liaoyang. 

Med  öfvergifvandet  af  New  Chang  på  västra  kusten  och  japaner- 
nas advancerande  öfver  Liaotungska  half ön  från  öster  och  deras  raska 
framryckande  mot  norr  var  Port  Arthur  isoleradt  från  fastlandet.  För 
hvarje  successiv  japansk  attack  med  åtföljande  af  ryska  hufvudarméns 
retirerande  mot  norr  blef  denna  isolering  mera  fullständig.  Endast  en 
gång  gjordes  en  allvarlig  ansträngning  att  sända  manskap  till  und 
sättande  af  den  belägrade  staden,  det  var  då  ryska  generalen,  Stakel- 
berg,  mötte  det  olyckliga  nederlaget  som  är  detaljeradt  i  annalerna  om 
Porth  Arthurs  erfarenheter.  Från  den  stunden  baserades  ryska  tak- 
tiken på  hårdnackadt  motstånd  af  eftertrupprörelser  utan  att  blott- 
ställa alltför  många  man.  Det  mål  de  sträfvade  för  var  att  plåga  och 
hindra  de  förföljande  gula  horderna  medan  den  trans-sibiriska  järn  vä- 
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gen  till  det  yttersta  anlitades  för  att  styrka  den  skenstora  ryska  ar- 
mén, som  var  så  mäktig  på  papperet  men  så  svag  i  verkligheten. 

KUROPATKIN  GÖR  LÖPGRAFVAR 

Czarens  hufvudarmé  nödgades  att,  kämpande  för  hvarje  steg  af 
reträtten  och  likväl  afstående  från  drabbningen  på  grund  af  den  öf- 
verlägsna  flankerande  styrkan  från  öster,  falla  tillbaka  till  Liaoyang, 
hvarest  Kuropatkin  hade  valt  att  gifva  drabbning.  Medan  hans  kos- 
sacker  tröttade  och  besvärade  de  antågande  härarne  och  mindre  af  del- 
ningar öfverallt  stredo  om  bergpass  och  alla  positioner  med  naturligt 
skyddsvärn,  svärmade  från  Ryssland  nyanlända  trupper  öfver  slätten 
bakom  Liaoyang  sysselsatta  med  förberedelse  för  den  stundande  drabb- 
ningen. Tusenden  arbetade  under  den  brännande  solen  gräfvande 
löpgrafvar,  byggande  redutter  och  uppsättandet  af  kanoner,  medan 
tusenden  andra  öfvade  och  förberedde  sig  att  stupa  bakom  dem.  Allt 
hvad  rysk  förmåga  kunde  åstadkomma  i  uppfinnandet  af  att  döda 
människor  utfördes. 

Fästningsgrafvar,  taggiga  järntrådsnät  öfver  fält  med  dödande  mi- 
nor, stora  gropar  försedda  med  spetsade  pålar  och  skarpa  blad  —  allt 
detta  och  många  andra  fällor  voro  beredda  för  de  antågande  offren. 
För  att  gifva  Kuropatkin  tid  till  detta  voro  hans  män  i  mycket  små 
hopar  här  och  där  upptagna  med  att  försvara  hvarje  höjd,  brygga  och 
bärgspass  som  konfronterade  fienden  i  hans  framtågande.  Huru  väl 
detta  hazardspel  utfördes  af  de  retirerande  ryssarne  framgår  af  den 
hårda  strid  som  måste  utkämpas  för  tagandet  af  Motienpasset  och  an- 
dra starka  punkter  i  Manschuriet  och  som  kulminerade  i  slaget  vid 
Towan  dalen  den  51  Juli,  En  i  krigssaker  förfaren  person,  i  förbin- 
delse med  japanska  armén,  har  lämnat  följande  grafiska  beskrif  ning  om 
striden,  och  äro  detaljerna  i  saken  väl  värda  att  återgifvas  och  bevaras: 

BESKRIFNING   OM    SLAGET 

"Towandalen  uppvisade  den  häftigaste  landtbataljen  i  kriget  upp 
till  dess  dato.  Ryssarne  förvånade  oss  med  hvad  de  uträttade  med 
sitt  artilleri.  Deras  infanteri  som  hittills  varit  oförmöget  att  hålla 
stånd  mot  japanernas  attack,  höll  oss  i  tyget  hela  dagen.  Icke  så  att 
det  skulle  hafva  varit  någon  synnerlig  bragd  för  någon  annan  armé 


376  JAPANSK-RYSKA    KRIGET 

med  den  ställning  de  innehade,  men  vi  höllo  alla  på  att  bli  öfverty- 
gade  om  att  det  ryska  infanteriet  icke  skulle  kunna  hålla  stånd  alls 
mot  vår  attack.  Förut  hade  jag  trott,  att  de  ryska  officerarne  icke 
alls  förstode  sin  sak,  men  slaget  af  den  3 1  Juli  visade  att  det  fins  ry- 
ska officerare  som  förstå  att  placera  sina  män  och  kommendera  dem. 
Den  allvarligaste  striden  tillföll  första  arméns  vänstra  flygel.  Ar- 
mén hade  dröjt  många  dagar  vid  Motien-passet  till  höger  och  öster 
vid  Chataopusu,  till  vänster  och  väster  vid  Reihorei.  Den  vänstra 
flygeln  var  litet  före  eller  närmast  Liaoyang.  Vi  antogo  att  det  fort- 
satta dröjsmålet  var  för  att  lämna  tid  åt  de  andra  japanska  arméerna 
att  komma  upp  från  söder  och  väster  så  att  vi  måtte  samlas  i  en  kurva 
vid  Liaoyang  och  Mukden.  Underrättelse  om  avancerandet  af  andra 
armén  anlände  medan  den  dref  ryssarna  längre  och  längre  tillbaka. 
Den  starka  ryska  positionen  söder  om  Haicheng  hade  allaredan  fallit 
för  det  oemotståndliga  japanska  infanteriet.  Hemligheten  var  huru 
snart  den  första  armén  skulle  tränga  in  på  ryska  flanken.  Så  snart 
vi  hunnit  lämpligt  afstånd  från  Liaoyang  skulle  Kuropatkin  naturligt- 
vis blifva  tvingad  att  öfvergifva  Haicheng  eller  löpa  risken  att  få  sin 
reträtt  afskuren.  Det  var  oss  omöjligt  att  erhålla  någon  bestämd  be- 
räkning på  huru  många  man  ryssarna  hade  framför  oss  för  att  före- 
komma en  sådan  rörelse. 

ARMÉER    I    EN   LABYRINT 

Ord  kunna  icke  gifva  en  rätt  idé  om  Manschuriets  topografi.  Norr 
om  den  skarpa  bergssträckan  som  skär  sig  nordväst  och  sydost  fins  åt- 
skilliga medelstora  berg,  spridda  mellan  otaliga  mindre  grönklädda 
kullar,  liknande  en  massa  öar  åtskilda  af  en  sjö  af  dalar,  hvilka  bilda 
många  strömfåror  mellan'  höjderna  i  alla  riktningar.  Strömmarne 
rinna  naturligtvis  från  norr  af  Motien-passet,  öster  af  Liao-floden, 
men  detta  förhållande  skulle  man  icke  kunna  gissa  sig  till  af  kullarnes 
konturer.  I  denna  labyrint  af  små  dalar  vore  det  att  bli  bortkommen, 
om  man  vandrade  där. 

Det  är  en  konst  i  sig  själf  att  föra  krig  på  ett  sådant  område. 
Framgången  beror  på  förmågan  att  manövrera  små  skaror  af  män  så 
att  deras  rörelse  kooperera  och  bilda  en  plan.     På  öppet  fält  kunna 
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ju  stora  trupper  sammanslås  och  handla,  men  bland  dessa  kullar  kan 
endast  ett  ringa  antal  män  operera  tillsammans.  Hvarje  officer,  som 
är  belåten  med  att  endast  försvara  sig,  måste  vara  säker  på  att  till 
sist  bli  slagen.  Huru  väl  man  än  må  utvälja  en  höjdsträcka,  lins 
det  likväl  andra  höjder,  bakom  hvilka  en  flankerande  styrka  tryggt 
kan  röra  sig  till  och  med  oobserverad  af  fienden.  En  befälhafvare, 
som  fasthåller  vid  och  kvarblifver  i  en  inskansad  position,  måste  bli 
utflankerad  och  kanske  afskuren  all  reträtt. 

Våra  utposter  lågo  rätt  ofvanför  vattendelaren  som  formades  af 
den  största  bergskädjan,  genom  hvilken  Motien-passet  går.  Första 
arméns  center  vid  Monchingling  och  dess  högra  flygel  längre  i  norr 
attackerades  af  ryssarne.  Om  dessa  anfall  voro  ett  försök  att  återtaga 
passen  eller  blott  en  rekognoseringsstyrka  ute  för  att  upptäcka  hur 
stor  den  japanska  styrkan  var  är  svårt  att  afgöra. 

Ryssarne  hade  i  alla  fall  en  ganska  ringa  demonstration  mot  vår 
vänstra  flygel.  Deras  defensiva  position  efter  fronten  var  mycket 
stark  och  det  synes  nu  som  om  deras  uraktlåtenhet  att  sända  en  stor 
styrka  mot  vår  vänster  var  en  invit  att  avancera  den  attacken. 

STRIDEN    PÅ   YTTERSTA   HÖGERN 

Japanernas  högra  flygel  befann  sig  långt  i  nordost  i  en  mycket  iso- 
lerad position.  Midt  emot  denna  styrka,  som  bestod  af  den  högra 
divisionen,  var  en  stark  rysk  styrka.  En  rapport  hade  nått  oss,  att 
Kuropatkin  koncentrerade  trupper  vid  Anping,  som  är  nio  mil  öster 
om  Liaoyang  och  i  riktning  till  vår  högra  flygel,  den  isolerade  divisio- 
nen. Ändamålet  med  denna  sammandragning  var  att  göra  träffning 
norr  om  Motien  pass  mellan  vår  center-division  och  den  isolerade  hö- 
gra-flygel-divisionen för  att  krossa  högern  som  var  tio  mil  om  vår  cen- 
ter afskild  genom  ett  otillgängligt  land.  Planen  syntes  möjlig.  Yt- 
terligare bevis  för  detta  antagande  var,  att  trupper  drogos  tillbaka  från 
vänstra  flygelns  front.  För  att  omintetgöra  denna  rörelse  mot  vår 
höger,  en  rörelse  som  må  hafva  upptagit  tjugufyra  timmar,  reste  sig 
det  hela  af  första  armén  och  trängde  framåt. 

Höger-flygel-divisionen  till  höger  rörde,  sig  framåt  i  två  kolumner, 
lämnande  en  liten  styrka  på  höjderna  för  att  förhindra  en  attack  som 
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ryssarne  kunde  göra  från  Mukden-vägen.  Ryssarne  gjorde  ett  svagt 
anfall  från  denna  väg,  men  deras  styrka  var  så  försvagad  genom  för- 
stärkningar som  tagits  från  densamma  för  att  motstå  den  direkta 
advancen,  att  attacken  betydde  ingenting. 

RYSSARNE   UTDRIFVAS 

Den  högra  kolumnen  af  höger-flygel-divisionen  dref  in  de  ryska 
utposterna  och  upptäckte  hufvudpositionen  på  en  höjd  väster  om 
Yushu  pass  med  ett  advanceparti  af  1,200  yards  front.  Yushu  Pass 
är  nitton  mil  norr  om  Towan.  Det  framgår  derför,  att  striden  på  ja- 
panernas högra  flygel  var  skild  från  det  öfriga  krigsfältet.  Ryska 
positionen  i  fronten  af  den  högra  divisionens  högra  kolumn  var  för 
otillgänglig  för  japanerna  att  anfalla,  hvarföre  de  nöjde  sig  med  att 
behålla  sin  ställning. 

Den  högra  divisionens  vänstra  kolumn  lämnade  Chataoposa  kloc- 
kan 5  på  morgonen  och  avancerade  västerut  till  byn  Henlin,  där  de 
upptäckte  två  ryska  regementen.  Artilleri  från  båda  sidor  öppnade 
eld  kl.  6.30  f,  m.,  och  en  allvarlig  strid  fortgick  till  klockan  9,  då  ja- 
panerna utdrefvo  ryssarne. 

RYSSARNE    ÖFVERTRÄFFAS    I    KLÄTTRING 

Ryktet  om  het  strid  och  faran  af  att  Kuropatkin  kunde  innesluta 
arméns  högra  flygel  hade  nu  nått  japanska  arméns  högkvarter.  Med 
anledning  af  Kuropatkins  antagna-  flankerande  rörelse  afsändes  omel- 
delbart  tre  bataljoner  från  Gubato,  den  yttersta  högern  af  center-di- 
visionen vid  Motien  pass.  Dessa  förstärkningar  framryckte  raskt  till 
söder  om  Henlin  och  gjorde  en  rusning  till  Chobar  pass.  Detta  pass 
ledde  ut  mot  Liaoyang-dalen  till  Anping  och  var  nyckeln  till  en  flan- 
kerande rörelse  mot  första  divisionens  högra  flygel. 

Ryssarne  advancerade  för  att  occupera  toppen  på  nordsidan  af  pas- 
set, just  som  japanerna  kommo  från  söder  i  samma  afsikt.  Det  fins 
ingen  jämförelse  mellan  de  två  soldattyperna  ifråga  om  bergbestig- 
ning.  Japanen  är  solid  utan  fetma,  muskulös  och  liten;  ryssen  är  stor 
tung  och  ovig.  Det  var  ingen  fråga  om  hvilken  som  först  skulle  nå 
höjdens  topp.  Japanerna  voro  där  först  och  drefvo  ryssarne  tillbaka 
ned  i  dalen.     Efter  att  hafva  besatt  detta  pass  gjorde  sig  en  del  af  de 
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utkommenderade  väg  till  några  högre  klippor  där  de  kunde  öfverskåda 
ett  trångt  pass,  genom  hvilket  de  visste  att  några  af  ryssarne  skulle 
retirera,  och  genom  detta  pass  retirerade  också  verkligen  tre  rege- 
menten. 

TAGNA    I    BAKHÅLL 

Plötsligt  som  de  marscherade  i  slutna  led  smattrade  gevärssalvor 
från  bergen  och  klipporna  ofvanför  dem.  De  dolda  japanerna  utgjöt 
en  dödlig  eld  öfver  den  nu  hafsiga  massan  af  ryssar.  Innan  moskovi- 
terna hunnit  hämta  sig  och  kommit  till  en  säker  plats  hade  i,ooo  af 
dem  stupat.  När  ryssarne  uppnått  en  skyddad  plats  och  skjutandet 
nästan  upphört,  framträdde  de  med  Röda  korsets  flagga.  Japanerna 
upphörde  med  ens  att  skjuta  och  omedelbart  kom  ryska  ambulan- 
lansen  och  upphämtade  de  döda  och  de  sårade.  Ryssarnes  beräknade 
förlust  var  i,ooo  medan  japanernas  var  endast  tolf. 

Emellertid  försökte  ryssarnes  yttersta  vänster  eller  divisionens 
högra  kolumn  en  flankeringsrörelse  på  japanernas  höger;  samtidigt 
försökte  japanerna  att  spränga  in  på  ryska  högern.  Båda  parterna 
försökte  flankera  hvarandra.  Japanernas  försök  visade  sig  vara  frukt- 
löst med  anledning  af  landets  ojämnhet.  Ryssarnes  försök  fortsatte 
från  klockan  i  till  klockan  9  e.  m.,  då  mörkret  förhindrade  vidare 
rörelser.      Här  var  japanernas  förlust  störst  på  höger-flygeln. 

FÖRBEREDELSE    TILL    SLAG 

Striden  på  japanska  vänstern  var  helt  olika.  Underrättelse  kom,  att 
ryssarne  retirerade  från  vår  front  och  strax  efter  kom  order  att  vårt 
högkvarter  skulle  flytta  påföljande  morgon.  Jag  hade  just  ridit  öfver 
till  centralkolumnen  och  nådde  vänstra  flygelns  läger  kl.  10  på  afto- 
nen, så  att  med  förberedelser  för  morgondagens  strid  var  det  icke 
mycken  tid  att  sofva.  Det  var  oafgjordt  då  vi  korsade  vattendelaren 
vid  Popenrei,  några  mil  framom  vårt  öfvergifna  högkvarter  och  vi 
svingade  ned  utför  berget  rätt  bakom  den  yttersta  vänstra  flygeln  af 
vänstra  kolumnen  emedan  den  var  närmare  Liaoyang  och  den  ryska 
försvarslinien  skulle  hafva  den  hetaste  striden. 

Från  passen  genom  bergsdelningen  leda  dalarne  i  oregelbundna 
krökningar  till  den  stora  Towandalen,    som  vid  denna  punkt  går  i 
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krökningar  till  de  mindre  dalarne  och  paralellt  med  den  Manschuriska 
kuperade  trakten.  På  den  bortre  sidan  af  Towandalen  var  den  ryska 
positionen.  Midt  emot  den  korta  dalen  som  i  en  lång  krök  af  Towan 
leder  från  den  obrutna  marken  hade  ryssarne  placerat  sina  kanoner 
och  gjort  förskansningar  på  kullar  af  varierande  höjd.  Alla  dessa 
positioner  voro  valda,  emedan  de  nästan  fullkomligt  betäckte  labyrin- 
ten af  slingrande  dalar  som  löpte  i  alla  riktningar. 

RYSSARNE    I    STARKA    POSITIONER 

Ett  omsorgsfullt  studerande  af  positionerna  efter  striden  visade 
att  alla  dalarne  på  samma  gång  på  ett  visst  sätt  formade  radier  af  en 
halfcirkel.  Mötespunkten  af  dessa  radier  var  ett  lågt  pass  ut  ur  ber- 
gen till  slätterna  af  Liaoyang.  Centralradien  af  den  ryska  försvars- 
kurvan var  allfarsvägen  i  Liaoyang,  kommunikationslinien,  och  följ- 
aktligen vägen  för  ryssarnes  reträtt.  Positionen  var  väl  vald,  men 
kunde  likt  alla  andra  positioner  på  dessa  kullar  flankeras  om  den  an- 
fallande styrkan  gafs  tid  därtill. 

De  försvarsverk  jag  här  beskrifver  voro  de  som  lågo  framför  ja- 
panska arméns  center  och  vänstra  flygel,  hvilket  betyder  att  den  ryska 
styrkan  blockerade  advancerandet  af  centralkolumnen  af  japanernas 
första  armé.  A  andra  sidan  var  det  naturligt,  att  japanska  arméns 
vänstra  flygsel  skulle  genom  en  rörelse  utefter  dalarne  som  ledde  från 
kuperingen  vid  Reihorei  och  Papanrei  träffa  den  ryska  styrkan  på 
Liaoyang  vägen  i  flanken.  För  att  förekomma  denna  fara  hade  rys- 
sarne, tagande  fördel  af  Towan-dalens  krökning,  dragit  ned  sin  för- 
svarslinie  i  en  halfcirkel  betäckande  icke  allenast  en  direkt  avance  af 
japanerna  från  Motien  pass,  men  också  attack  af  japanernas  vänstra 
flygel  vid  Reihorei  i  söder. 

RYSSARNES    NUMERÄR    ÖFVERDRIFVEN 

Hela  det  antal  trupper  ryssarne  hade  att  uppställa  mot  avan- 
cerandet af  hela  första  armén  varierar  från  en  till  fyra  divisioner.  Det 
är  min  tanke  att  den  ryska  staben  hade  afsiktligt  öfverdrifvit  storleken 
af  sin  armé  för  att  möjligt  fördröja  japanernas  avancerande.  Det  var 
på  vänstra  flygeln  jag  iakttog  striden  af  den  2 1  Juli.  Jag  skulle  an- 
taga att  ryssarne  hade  en  liten  infanteristyrka,  troligtvis  icke  mer  än 
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fyra  eller  fem  bataljoner  angagerade,  huru  många  de  än  måtte  ha  haft 
i  reserv.  De  hade  beklädt  bergen  med  skansar  och  kanonhålqr,  men 
hade  endast  trettioen  fältkanoner,  tre  till  sex  bergskanoner  och  några 
Maxim-kanoner  i  verksamhet.  Detta  var  styrkan  i  fronten  af  vår 
centrala  och  västra  division. 

Japanernas  stridslinie  var  fem  eller  sex  mil  lång,  men  ryssarne 
höll  krökningens  insida  och  deras  inre  kommunikationslinier  samman- 
löpte så  att  de  voro  i  stånd  att  med  lätthet  flytta  sina  kanoner  från  en 
ställning  till  en  annan  och  genom  att  så  göra  kunde  de  afkorta  sin 
stridsfront.  I  själfva  verket  flyttade  de  sina  kanoner  från  en  batteri- 
position till  en  annan. 

KUROPATKIN    FÖR    BEFÄLET 

Ryska  högkvarteret,  Yoshurei,  var  några  mil  bakom  Liaoyang- 
vägen  och  det  sades  att  general  Kuropatkin  hade  själf  fört  befälet. 
Första  arméns  vänstra  flygel  —  jag  skulle  kalla  det  vänstra  divisio- 
nen —  rörde  sig  framåt  från  den  kuperade  trakten  af  Shinkorei,  Rei- 
horei  och  Papanrei  klockan  2  på  morgonen.  Deras  rörelser  voro  föl- 
jande: Det  4:de  regementet  kom  utför  vägen  från  Shinhorei,  det  hade 
tre  batterier  af  fältkanoner;  det  3:je  regementet  kom  utför  Reihorei- 
vägen  med  två  batterier  och  det  2  :a  regementet  med  ett  fältbatteri 
och  ett  bergsbatteri  rörde  sig  utefter  vägen  från  Papanrei  och  en  väg 
nedanför  från  sydväst.  Ett  kavalleriregemente  var  det  yttersta  och 
kom  på  sex  mils  distance  från  infanteriet  för  att  betäcka  mot  en  flank- 
attack; kavalleriet  tog  ingen  del  i  slaget.  Dagningen  fann  infante- 
riet och  artilleriet  vid  ändan  af  dessa  små  delar,  där  de  i  räta  vinklar 
förenas  med  den  större  Towan. 

Striden  öppnades  genast  för  att  försöka  bortdrifva  ryssarne  från 
höjderna  tvärs  öfver  Towan.  Vi  hade  begifvit  oss  af  sent  på  vägen 
från  Papanrei  bakom  divisionsstaben.  Då  vi  hunnit  ändan  af  Pa- 
panrei-dalen  hörde  vi  striden  öppnad.  Ryska  salvor  rullade  blandade 
med  det  skarpare  egendomliga  brakandet  af  de  japanska  30-åriga  ge- 
vären. Nästan  genast  sågos  på  bergsidan  till  vår  vänster  små  bollar 
af  hvit  rök  och  den  bugtiga  dalen  ljöd  och  genljöd  i  svällande  kaden- 
ser detonationen  af  kanoner  och  det  skarpa  svällande  af  granatkar- 
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techer.  Det  var  som  om  infanterield  och  kanonexplosioner  vore  på 
hvarje  sida  om  oss.  Så  verklig  var  illusionen  att  vi  avancerade  med 
försiktighet,  fruktande  att  oförmodadt  komma  på  själfva  stridsfältet, 
ehuru  vi  voro  ännu  en  styf  mil  från  dalöppningen,  där  elden  var. 

JAPANSKA   GENERALERS   METODER 

Ändtligen  kom  en  bataljon  af  den  reserv  som  åtföljde  general 
Hasegawa  i  sikte  liggande  bakom  en  lodrätt  klippa  som  betäckte  den 
sista  kurvan  af  dalen.  Här  var  också  ett  divisionshögkvarter  med 
dess  lilla  flagga  af  hvitt  och  rödt.  Här  var  också  fälttelegrafen. 
Ehuru  de  hade  arbetat  i  mörkret  hade  ingeniörerna  lyckats  —  såsom 
allt  i  denna  armé  synes  lyckas  —  uti  att  få  telegraftrådarna  i  ordning 
och  till  bruk  för  högkvarteret.  Högkvarteret  var  på  en  beskyddad 
plats  hvarthän  det  ock  hörde.  Jag  skulle  vilja  fästa  uppmärksamhe- 
ten på  den  ställning  generaloflicerarne  i  japanska  armén  intaga  i  stri- 
den. Inga  falska  idealer  existera  i  denna  armé  angående  dessa  offi- 
cerares plikter.  Ingen  general  misstager  sig  själf  för  att  vara  en  löjt- 
nant och  att  utföra  hans  uppdrag.  Ingen  general  spelar  en  kom- 
panibefälhafvares  role  och  leder  ett  anfall.  Den  japanska  generalen 
stannar  i  en  så  säker  position  som  han  kan  finna  och  likväl  öfverskådar 
han  sin  del.  Han  stannar  på  eftersidan,  hvarest  han  kan  få  rapporter 
och  leda  rörelsen.  Han  inser  att  det  icke  är  hans  sak  att  strida  eller 
ens  leda  de  män  som  strida,  utan  att  det  är  hans  skyldighet  att  tänka 
för  det  hela  och  tänka  öfver  sina  kommandon. 

JAPANSKA    SOLDATERS   METOD 

Uti  Towan-dalen  voro  männen  i  rörelse.  Vi  voro  på  japanernas 
yttersta  vänster  och  på  motsatta  sidan  af  kröken  var  den  yttersta  hö- 
gern af  de  ryska  utposterna.  Nu  blef  det  tydligt  hvarför  ryssarne 
icke  kunde  vinna  i  striden  för  positionen  på  dessa  stupande  backslutt- 
ningar. Där  voro  några  så  kallade  rörliga  kompanier  af  ryssar  på 
dessa  bergåsar  med  tre  Maxim-kanoner.  Ett  japanskt  bergsbatteri 
bombarderade  dem  från  mynningen  af  vår  dal.  De  japanska  solda- 
terna gingo  upp  för  dessa  stupande  sluttningar  af  den  bortre  sidan  af 
Towan-dalen,  klättrande  med  underbar  raskhet  i  små  partier  om  sex 
a  åtta  man.     Ryssarne  voro  klumpiga  och  kunde  endast  röra  sig  i 
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massör.  Innan  vi  hade  fullständigt  intagit  vyen  hade  ryssarne  ma- 
növrerats ut  af  deras  positioner  och  hade  retirerat  till  deras  hufvud- 
linie.  Bergåsen  som  löpte  tillbaka  på  vänstra  flanken  af  ryssarnes 
position  var  nu  vår,  men  försigtighet  var  nödvändig  och  avancepartier 
kröpo  utmed  kanten. 

STRID    1    ODRÄGLIG    HETTA 

Under  tiden  lågo  japanska  trupper  i  kompanier  väntande  på  den 
brännande  sluttningen.  Solen  hade  gått  upp.  Icke  en  vindfläkt 
rörde  den  torra  luften.  Det  var  en  hetta  som  kan  jämföras  med  het- 
tan från  ökensanden  eller  som  utströmmar  från  stenlagda  gator  mel- 
lan tättpackade  byggningar  i  våra  större  städer  de  varmaste  dagarne. 
Käjsaren  hade  skänkt  hvarje  man  i  armén  en  liten  solfjäder  på  hvil- 
ken  Japans  röda  sol  och  en  körsbärskvist  voro  representerade.  Nu 
upptäckte  vi  deras  praktiska  nytta,  ty  på  den  brännande  backsluttnin- 
gen fläktade  soldaterna  sig  själfva.  De  små  hvita  solfjädrarne  blänkte 
i  solen  liksom  hundratals  små  signaler.  Till  vår  höger  och  högra 
front  kunde  vi  höra  gevärens  smattrande  och  kanonernas  dunder,  men 
från  denna  kurva  i  dalen  kunde  vi  icke  urskilja  hvad  som  pågick. 

Upp  och  i  väg  till  sist.  Ett  regemente  tager  den  yttre  linien  och 
det  andra  klättrar  till  bergsryggarne  närmast  ryssarnes  högra  flank. 
Vi  följde  utefter  en  fåra,  hvarest  de  flitiga  kineserna  hade  anlagt  ett 
majsfäst  på  en  vinkel  af  mer  än  fyrtiofem  grader.  Soldaterna  hade 
sin  tunga  rustning,  ty  de  visste  icke  hvar  de  skulle  stanna  den  natten. 
Tänk  på  filtrullen,  den  tunga  nattsäcken,  de  extra  stöflarna,  spaden 
och  hackan,  geväret  och  ammunitionen,  den  starka  hettan,  backarne, 
stiglösa  fårorna,  det  syntes  som  om  de  icke  skulle  förmå  att  uthärda 
allt.  Svetten  sipprade  fram  genom  deras  kläder,  men  de  endast 
skrattade  och  klättrade  och  klättrade. 

EN    BESVÄRLIG   VÄG 

Bergåsen  uppnåddes  slutligen,  men  här  aflöste  nu  den  ena  svårig- 
heten den  andra.  Det  dugde  icke  att  visa  sig  genom  att  följa  åsens 
kant,  utan  vi  måste  taga  vägen  genom  underskogar  på  en  sluttning  så 
brant,  att  det  var  svårt  att  behålla  fotfäste.  Efter  linien  kommo  am- 
munitionshästarne  och  bergsbatteriet,  just  detsamma  som  hade  bom- 
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barderat  denna  punkt  en  timme  förut.  Någon  gång  hände  det  att  en 
soldat  förlorade  fotfästet  och  gjorde  en  kullerbytta  med  packning  och 
allt  ned  till  snåren,  eller  en  häst  stumblade  och  rullade  tills  han  stötte 
mot  ett  träd,  men  dessa  fall  voro  dock  sällsynta  i  det  sakta  linietåget 
som  stadigt  fortfor  att  gå  framåt  mot  ryssarnes  arriergarde. 

Slutligen  uppnåddes  en  punkt,  där  vi  kunde  erhålla  en  god  öfver- 
sikt.  I  en  rätvinkel  till  vår  ås  var  ett  ursprång  hvarifrån  vi  kunde  se 
två  ryska  batterier  i  verksamhet,  ett  batteri  icke  mera  än  2,060  yards 
borta  på  en  liten  kulle  mellan  två  backar.  En  väg  löpte  öfver  den 
kuperade  marken  på  ena  sidan  af  batteriet.  Till  vänster  syntes  in- 
fanteriförskansningen  ledande  uppför  den  nära  backen  till  en  spets 
som  såg  ut  att  vara  nästan  midt  framför  oss.  Genom  våra  kikare 
kunde  vi  se  då  och  då  ryssarnes  hvita  blusar  röra  sig  af  och  an. 

På  afstånd  från  batteriet  var  till  höger  en  annan  rysk  batteriposi- 
tion delad  i  två  sektioner  —  en  på  en  kulle,  den  andra  på  en  högre 
sockertoppformig  kulle.  En  god  hvit  väg  förenade  båda  batterierna. 
Vi  voro  tillräckligt  i  ryska  flanken  för  att  vara  i  stånd  att  iakttaga 
denna  batteriväg.  En  tillfällig  ordonnance  kom  och  gick.  Ammu- 
nitionsvagnar hastade  upp.  Längre  till  höger  voro  andra  kanon- 
platser mera  svåra  att  lokalisera.  Ryssarne  hade  -inalles  tjugufem 
kanoner  i  verksamhet  —  snabbskjutande  kanoner  som  kunde  utsända 
sexton  bomber  i  minuten. 

Towandalen  gjorde  en  lång  krökning  till  höger  om  oss  och  på  dess 
bortersta  ända  vid  ingångarna  till  små  dalar  voro  japanska  trupper 
samlade.  Fjärde  regementets  kanoner  talade,  tolf  kanoner  närmare 
oss  ftied  det  tredje  regementet,  midt  emot  Suitenza  men  ytterligare 
1,000  yard  bortom  Towanfloden,  voro  aktiva  och  ett  fältbatteri  vid 
Towandalens  krökning  nära  Honchupatsu  brassade  på  öfver  höj- 
derna. 

RYSSARNE    KÄMPADE    BRA 

Snart  hördes  infanteriets  smattrande  salvor  från  åsen  öster  om 
Towandalen,  hållen  af  ryssarne.  Särskildt  på  en  backe  höllo  ryssar- 
ne tappert  motstånd.  Denna  backe  var  norra  ändan  af  åsen  på  hvil- 
ken  vi  stodo.  Med  andra  ord  vi  voro  bakom  den  ryska  styrkan  och 
den  var  mellan  oss,  det  flankerande  partiet,  och  centern  af  japanska 
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linien.  Ehuru  denna  ryska  styrka  var  till  hälften  omringad  dagen 
lång  höll  den  sin  ställning  och  kom  oskadad  ut  på  kvällen. 

Medan  vi  vaktade  granatkarteschernas  bristande  på  höjd  och  i 
dal,  kom  bärgsbatteriet,  som  klättrat  uppför  höjden  bakom  oss,  fram 
på  utsprånget.  Ryska  artilleriet  hade  för  en  stund  undersökt  höj- 
derna för  att  utröna  sina  motståndares  punkter  och  dervid  hade  de 
sändt  några  granater  på  vår  ås.  Jag  tviflar  icke  på  att  de  drogo  den 
slutsatsen,  att  det  icke  var  något  farligt  i  vår  riktning,  ty  de  upphörde 
att  skjuta  på  vår  ås  strax  före  bergsbatteriet  kom  fram.  Nu  hade  ry- 
ska batterierna  på  ryssarnes  högra  flygel  funnit  de  japanska  batteri- 
erna i  ingången  till  Reihoreidalen  nästan  midt  framför  dem  och  för 
några  minuter  var  det  att  gifva  och  taga  så  fort  batterierna  kunde 
pumpa  in  bomber. 

Rökfritt  krut  är  icke  alldeles  rökfritt  och  med  god  kikare  kan  ka- 
nonens plats  observeras  genom  det  ljus  och  den  dimma  som  utgår 
från  vapnet.  Ibland  kan  kanonblixten  observeras  äfven  vid  starkt 
solljus  och  stundom  åstadkommer  lufttrycket  ett  dammoln  som  kan 
observeras  på  långt  håll.  Med  hjälp  af  dessa  tecken  och  exploderan- 
det af  fiendens  kartescher  var  det  möjligt  att  spåra  elden.  För  en 
stund  var  elden  häftig  och  våldsam,  och  ryssarne  affyrade  två  bomber 
medan  japanerna  sände  en.  Kommande  och  gående  bomber  passe- 
rade oss  liksom  hvisslande  ånga.  En  japansk  granat  exploderar  vid 
den  ryska  kanonens  embrasyr  och  nästan  innan  röken  hunnit  skingra 
sig  säger  oss  en  ström  af  eld  att  ryssarne  ha  svarat. 

HVAD    EN    ARTILLERIELD    LIKNAR 

Bång!  bång!  bång!  säger  det  ryska  batteriet  som  är  närmast  oss 
med  en  takt  som  liknar  ånghammaren  i  ett  stort  järnverk  och  så  raskt 
är  deras  arbete,  att  det  nästan  förtager  ens  andedrägt  att  räkna 
skatten.  Tjugufem  kanoner  affyrande  sexton  skott  i  minuten  gifver 
en  siffra  af  400  bomber  i  minuten  medan  japanska  batterierna  kunde 
sända  500.  Om  man  räknar  kanonens  detonation  och  bombens  ex- 
ploderande skulle  antalet  explosioner  blifva  1,800.  Jag  menar  icke 
att  hälften  af  denna  hastighet  var  utförd  af  batterierna  å  båda  sidor  den 
31  Juli,  men  siffrorna  gifva  oss  en  idé  om  e'd  slagfälts  pandemonium. 
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Vårt  bergsbatteri-manskap  hade  krupit  upp  till  åsens  utsprång  och 
döljande  sig  bakom  kvistar  som  voro  nedstuckna  i  marken  började  det 
att  gräfva  kanongropar.  Snart  voro  groparne  färdiga  jämte  hålor  i 
jorden  för  ammunition  och  kanonerna  gömda  af  kvistar  och  grenar, 
hvarpå  manskapet  satte  sig  ned,  fläktade  sig  själfva  och  inväntade 
packdjurens  aflägsnande  till  skyddad  plats. 

RÖRELSER    STYRAS    MED    INSIKT 

'Det  är  en  mycket  het  dag, '  sade  löjtnanten  med  en  gnista  af  hän- 
förelse öfver  den  stundande  striden  strålande  i  hans  ögon,  'men  vi 
skola  beskjuta  de  där  batterierna. '  Han  pekade  på  de  två  ryska  po- 
sitionerna som  vi  vaktat.  Klockan  var  lO  och  artilleriduellen  hade 
aftagit  betydligt.  Det  tredje  och  en  del  af  fjärde  japanska  infanteriet 
voro  nu  nära  att  rycka  fram.  Stridsplanen  utvecklade  sig  själf  fram- 
för oss.  Centern  af  japanska  vänstra  divisionen  skulle  anfalla  fienden 
i  fronten  och  hålla  honom  der  tills  vår  vänstra  flygel  hade  kringränt 
ryska  högern.  Japanerna  ämnade  icke  att  drifva  bort  ryssarne  från 
fältet  med  frontanfallet.  Ryska  infanteriets  ställning  på  höjden  mel- 
lan oss  och  vår  egen  center  var  2,000  yard  före  ryska  artilleriet  och 
följaktligen  borde  de  bli  bortdrifna  med  ens,  så  att,  när  tiden  var  inne, 
ryska  artilleriets  omringande  måtte  kunna  ske  obehindradt.  Därför 
skulle  3  :e  infanteriet  anfalla. 

De  deployerade  i  Towandalen.  Det  orediga  smattrandet  af  de  ry- 
ska gevären  kvicknade  till  och  svällde  ut  till  ett  ihållande  dunder.  De 
sköto  icke  i  salvor,  utan  hvarje  man  siktade  för  sig  själf  och  fyrade  af 
efter  eget  behag.  Detta  var  någonting  nytt  i  vår  erfarenhet  med  ryskt 
infanteri  och  det  lofvade  en  bättre  batalj  än  vi  hittills  sett.  Det  tredje 
infanteriets  linie  marscherade  in  bland  de  höga  majsstånden  i  Towan- 
dalen. Ryssarne  hade  oafsiktligt  lämnat  denna  majs  stående  på  fältet 
icke  inseende  att  japanerna  kunde  göra  sig  osynliga  där. 

Japanska  batterierna  affyrade  öfver  hufvudet  på  deras  infanteri, 
och  andra  batterier  bombarderade  ryssarne  från  höjdens  topp  för  att 
underlätta  fotfolkets  anfall. 

MIDT    I    ELDEN 

Bergsbatteriets  kapten  talade.  Löjtnanten  sprang  upp  och  som 
ett  barn  skyndar  till  sin  lek  ilade  han  till  sina  kanoner,   hvarefter 
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hvarje  man  intog  sin  ställning.  Kaptenen  stod  på  ytterste  högern  och 
löjtnanten  under  betäckning  på  en  liten  upphöjning  i  centern.  Då 
hvarje  kanon  var  laddad  höll  kanonieren  upp  sin  hand  och  då  alla 
voro  redo  lyfte  löjtnanten  sin  arm.  Kaptenen  sade  någonting  som 
måste  haf va  betydt  "eld!"  Kanonerna  dundrade  samtidigt,  utspydde 
eld,  rök  och  järn,  lyftes  upp  en  fot  från  marken  och  föllo  ned  för  att 
mottagas  af  manskapet  som  förde  dem  i  rätt  läge  igen.  Sträckande 
våra  halsar  kunde  vi  se  att  bomberna  gått  öfver  märket.  Knappast 
hade  den  andra  laddningen  ägt  rum  förr  än  en  besvarande  bomb  kom 
och  susande  öfver  våra  hufvuden  exploderade  loo  yard  bakom. 

RYSSARNE    HADE   STÖRRE    SKOTTLÄNGD 

Striden  rasade  vildt  och  häftigt.  Ryssarne  hade  skottlängden  och 
vi  ansågo  det  vara  klokast  att  flytta  vår  ställning  till  en  hög  klippa  i 
marschlinie  till  den  flankerande  kolumnen,  der  vi  knnde  se  tillbaka  på 
vårt  batteri  och  ha  ett  fogelperspektiv  öfver  hela  fältet.  Denna  artil- 
leriduell var  olika  den  vid  Yalu,  emedan  det  icke  fanns  en  enda  punkt 
för  eldens  koncentrering.  I  alla  riktningar  kunde  man  se  det  lilla 
molnet  af  en  kartesch  forma  sig  och  försvinna.  Ryska  artilleriet  hade 
fördelen  af  att  hafva  skottlängden  och  de  ryska  kanonernas  rekylfjäd- 
rar gaf  dem  snabbare  eld. 

Japanska  batteriet  upphörde  rätt  ofta  icke  emedan  det  ej  kunde 
begagnas  utan  därför  att  de  ryska  bombernas  kraft  gjorde  det  rådligt 
att  upphöra  hellre  än  att  riskera  för  mycket  utan  tillräckligt  skäl.  Vårt 
bärgsbatteri  afstannade  flera  gånger  endast  för  att  börja  igen.  Det 
förlorade  sexton  man  under  dagen,  men  höll  i  med  oförminskad  effekt. 

Ryssarnes  centralbatteri  i  dess  duell  med  det  artilleri  som  var  för- 
enadt  med  tredje  regementet  bombarderade  med  stor  effekt.  Det  för- 
satte en  kanon  ur  verksamhet  och  en  af  dess  bomber  afslet  hufvudet 
från  kroppen  af  en  löjtnant.  Artilleriet  med  fjärde  regimentet  veder- 
gällde  dock  detta  med  att  träffa  en  rysk  kanon  på  den  högsta  positio- 
nen. Explosionen  vräkte  kanonen  ur  sitt  läge  och  sände  den  rul- 
lande utför  backen  en  fullständig  ruin.  Bland  spillrorna  i  denna  in- 
skansning  funno  vi  bandager  fulla  med  blod  och  ett  stycke  af  en  huf- 
vudskål.     Skadan  å  båda  sidor  måste  hafva  varit  ansenlig. 
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HVAR    DÖDENS    BUDSKAP    FLÖG 

Emellertid  hade  det  3:e  infanteriet  tågat  öfver  Towanslätterna  och 
intagit  byn  Chujaputsu,  Det  klättrade  ett  stycke  uppför  bergslutt- 
ningen i  försök  att  utdrifva  det  ryska  infanteriet  men  förmådde  icke 
att  rubba  det.  Det  tredje  infanteriet  tillbakaslogs  icke  en  enda  gång; 
det  behöll  hvarje  tum  det  eröfrade,  men  det  var  oförmöget  att  bort- 
drifva  fienden.  Den  svåra  drabbningen  på  denna  plats  varade  från 
klockan  lo  f.  m.  till  klockan  i  e.  m.  Då  med  undantag  af  en  och 
annan  bomb  inträdde  ett  annat  stillestånd  i  dagens  batalj,  som  varade 
till  klockan  3.  Första  och  andra  infanterierna  rörde  sig  på  deras 
tröttsamma  cirkelväg  mot  fiendens  rygg  medan  det  tredje  hämtade 
anden.  Det  fjärde  längre  till  höger  och  centraldivisionen,  som  rörde 
sig  långsamt  ned  från  Motienpasset  på  ryska  vänstern,  dröjde  tills  vår 
vänster  kunde  fullborda  sin  sprängrörelse  och  göra  fiendens  instän- 
gande möjligt. 

DRABBNING    IGEN 

Klockan  3  på  eftermiddagen  inträffade  flera  saker  på  en  gång.  Med 
ett  enda  tag  voro  vi  förflyttade  från  ett  tillstånd  af  lätjefull  overk- 
samhet till  ett  helvete  af  rasande  strid  igen.  Hufvudstyrkan  af  2  :a 
regementet  kom  i  dess  tilltänkta  rörelse  till  slutet  af  den  bergås  vi 
följde  och  befann  sig  plötsligt  midt  framför  ryska  högra  flygelns  för- 
skansningar  med  endast  en  smal  dalgång  mellan  dem.  Häftig  strid 
började  å  båda  sidor.  Att  utan  betäckning  af  artilleri  korsa  den  öpp- 
na dalen  framför  dessa  ryska  förskansningar,  skulle  hafva  varit  att  för- 
lora halfva  regementet  för  att  icke  säga  hela.  Soldaterna  voro  lifvade 
för  att  anfalla  och  de  talade  till  och  med  om  själfförstörelse  om  de  för- 
vägrades, men  general  Asada  kommenderade  halt. 

RYSKA   RETRÄTTEN   AFSKÄRES 

Det  första  regementet  var  längre  till  vänster  och  väster  görande  en 
längre  svängning  kring  andra  regementet  för  att  komma  till  ryssarnes 
rygg.  Det  andra  hade  utfört  sitt  mål,  då  det  nådde  en  ställning  på 
ryssarnes  flank,  hvarest  det  kunde  förvandla  ryssarne  till  smulor  om 
dessa  försökte  retirera  från  sina  förskansningar.  I  centern  gaf  hela 
artilleriet  eld  på  en  gång.     Det  2:a  försökte  ännu  en  gång  taga  posi- 
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tionen  i  deras  front,  men  möttes  af  samma  envisa  motstånd  från  ryska 
styrkan  på  bergen  i  fronten. 

Det  4;de  regementet  deployerade  för  första  gången  under  dagen, 
öfvergick  Towandalen  till  foten  af  det  berg,  der  ryska  hufvudbatterier- 
na  voro  placerade.  Från  vägen  kom  centraldivisionen  fram  från 
Motienpasset.  Denna  division  placerade  ett  batteri  på  höjderna  midt 
för  Towanbyn  och  det  andra  förde  den  ned  till  majsfältet  och 
oobserverade  af  ryssarne  och  dold  af  de  höga  majsstånden  nådde  de  en 
plats  hvarifrån  de  fyra  ryska  kanonerna  bombarderades  i  fronten  af 
byn  Towan  nästan  från  ryggen.  Det  var  klockan  5  denna  position 
nåddes  och  resultatet  var  nästan  ögonblickligt.  Två  döda  hästar  och 
två  döda  artillerister  lämnade  kvar,  visa  huru  hårdt  ansatta  deras  fyra 
kanoner  voro.  Något  infanteri  från  centraldivisionen  började  att  gå 
öfver  till  byn  Towan  och  det  ryska  batteriet  måste  ge  sig  i  väg.  Tre 
kanoner  gjorde  flykten  framgångsfuU  och  vände  västerut  i  löpandet  till 
Yoshurei,  arméns  högkvarter.  Den  tredje  kanonen  hade  endast  tre 
hästar  kvar.  Försök  gjordes  att  få  den  ned  på  batterivägen,  men 
troligen  var  elden  för  häftig.  Den  vände  västerut  och  försökte  att 
uppnå  Yoshuriervägen  öfver  oländig  mark,  kom  till  en  vall  och  tip- 
pade öfver  och  inkilades  mellan  ett  träd  och  jordvallen.  Trädet  är 
fullt  med  bösskulor,  men  ingen  död  man  eller  häst  kunde  upptäckas 
här,  och  detta  utvisar  att  intet  vidare  försök  gjordes  att  berga  kano- 
nen. 

JAPANERNA   OCKUPERA   DALEN 

Klockan  5  hade  japanerna  besittning  af  hela  Towandalen  i  fronten. 
I  centern  klängde  ryska  infanteriet  ännu  envist  fast  vid  skogarne  på 
deras  bergssida.  På  högra  flygeln  hade  japanernas  central-division 
besittning  af  Towan  byn  och  ingången  till  dalen  som  löpte  i  ryggen  på 
de  ryska  kanonpositionerna  och  där  vägen  till  Yoshurei  och  ryska 
högkvarteret  var.  Utefter  denna  väg  måste  tjuguen  af  de  tjugufem 
ryska  kanonerna  retirera,  men  ännu  behöllo  de  sin  position  och  fort- 
foro  att  skjuta.  Japanerna  syntes  icke  att  gå  ned  den  dalen.  Må- 
hända en  infanteristyrka  och  de  samma  kanoner  som  retirerade  uppåt 
höllo  dem  i  schack  tills  natten  satte  stopp  för  vidare  strid.  De  sista 
skotten  hördes  vid  9-tiden,  då  mörkret  atbrot  striden. 
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Under  striden  voro  militär-attacheerna,  bland  hvilka  var  öfverste 
Crowder,  som  hade  befäl  öfver  representanterna  af  Förenta  Staternas 
armé  på  fältet,  synnerligt  lyckliga  i  de  två  positioner  de  innehade  — 
den  första  inom  300  yard  från  ett  batteri  i  centern,  den  andra  längre 
fram,  1,500  yard  framom  artilleripositionen. 

RYSSARNE  FALLA  TILLBAKA 

Under  natten  drogo  sig  ryssarne  tillbaka.  Om  de  icke  hade  gjort 
detta,  så  hade  de  blifvit  omringade  påföljande  dag,  ty  första  regemen- 
tet sträfvade  fram  sin  mödosamma  marsch  och  vid  nattens  inbrott  var 
det  inom  två  och  en  half  mil  från  ryska  försvaret.  Japanernas  förlust 
i  denna  column  var  omkring  500  man.  Ryssarnes  förlust  är  okänd, 
men  var  troligtvis  ringa.  Totalförlusten  för  japanerna  för  dagen  var 
icke  långt  från  1,000.  Japanerna  drefvo  ryssarne  från  deras  starka 
positioner  men  misslyckades  i  att  taga  deras  kanoner.  Det  ryska  ar- 
tilleriet f örtjenar  erkännande  för  dess  ackurata  bedrifter,  och  man  må- 
ste medgifva  att  det  lilla  af  ryskt  infanteri  som  var  där,  redde  sig  väl 
bakom  förskansningarne,  synnerligast  om  man  betänker  att  åtminsto- 
ne något  af  infanteriet  om  icke  hela  var  detsamma  som  vi  tillbakasla- 
git vid  Yalu  och  gifvit  nederlag  efter  nederlag. 

För  mycket  prisande  kan  icke  egnas  japanska  infanteriet.  Det  är 
ett  misstag  att  kritisera  det  för  att  icke  hafva  utdrifvit  fienden  genast 
från  hvarje  förskansning.  Ett  faktum  är  att  japanska  infanteriet  är 
troligtvis  det  bästa  i  hela  verlden. 

JAPANERNA  HÅLLA  DEN  BRUTNA  MARKEN 

Denna  drabbning  förskaffade  japanerna  kontroll  öfver  Manschuriets 
brutna  mark  och  iståndsatte  dem  att  marschera  på  de  ryska  kommuni- 
kationslinierna  öfverallt  från  Liaoyang  till  Mukden. 


KAPITLET  XXXV 
LIAOYANGS  BLODRÖDA  SLAGFÄLT 

Japanska  truppernas  förtviflade  kamp  vid  Manschuriets  gamla  stad — Nio  dagars  kampen 

börjar — Striden  framför  den  dömda  staden — Kurokis  flankrörelser — Nya,  förfärliga 

krigsmaskiner  användes — De  döda  hopades  i  rader — Ryssarne  reträttera  till 

Mukden  och  Tieling. 

*RÅN  Towan-dalen  till  Liaoyangs  blodröda  slagfält  följde  hän- 
delserna på  hvarandra  med  förvånande  hastighet.  Kuropatkin 
höll  sig  envist  utmed  järnvägen  och  vägarna  till  de  gamla  stä- 
derna Liaoyang  och  Mukden  och  inväntade  japanernas  ankomst, 
hvilka  ryckte  oemotståndligt  fram  i  tre  stora  afdelningar  under  gene- 
ralerna Kuroki,  Oku  och  Nodzu.  Den  senare  trängde  sig  in  på  rys- 
sarne, ty  han  insåg  att  det  första  verkligen  stora  landslaget  i  kriget 
var  för  handen,  och  hoppades  att  här  kunna  få  dem  i  en  snara,  som 
skulle  förorsaka  ännu  en  belägring,  i  händelse  han  ej  skulle  vinna  en 
afgörande  seger.  Med  Kuropatkins  förnämsta  armé  uppstängd  i 
Liaoyang  liksom  den  södra  styrkan  var  i  Port  Arthur,  skulle  japaner- 
na fått  sina  motståndare  uppdelade  i  hopplöst  små  afdelningar,  och 
hade  gjort  det  omöjligt  för  reservtrupper  och  nykomlingar  i  Mukden 
och  Harbin  att  komma  dem  till  undsättning. 

Men  Kuropatkin  hade  andra  planer.  Ehuru  oerhörda  förnöden- 
heter hade  hopats  i  Liaoyang  och  allt  syntes  lofvande,  att  den  ryske 
generalen  kunde  hålla  denna  befästade  plats  till  det  yttersta,  gjorde 
han  kraftiga  förberedelser  att  utrymma  staden,  om  det  så  fordrades. 
Denna  rörelse  lyckades  han  utföra,  när  han  tvangs  därtill  af  den  ja- 
panska flankstyrkan.  Det  var  ett  märkligt  och  dyrbart  offer  på  kri- 
gets altare,  hvilket  slog  världen  med  förvåning  och  beröfvade  japa- 
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nerna  segerns  frukter  efter  en  kampanj  så  förtvifladt  hård,  att  ett 
människolif  syntes  totalt  ha  förlorat  sitt  värde. 

Nio  dagar  af  nästan  oafbruten  strid  gingo  till  ända  innan  det  fruk- 
tansvärda japanska  anfallet  fick  öfvertaget  och  de  bruna  segrarena 
marscherade  in  i  Lioayang  —  en  ödelagd  stad,  sliten  och  remnad  af 
kulor  och  bomber,  med  döda  uppstaplade  som  famnved  på  den  om- 
gifvande  slätten  och  förruttnande  i  sin  blodiga  svepning  på  de  öfver- 
gifna  gatorna.  Japanerna  måste  nästan  ögonblickligen  gå  ut  ur  sta- 
den för  en  tid  för  att  undvika  faran,  af  att  de  förruttnande  kropparne 
skulle  sprida  en  epedemi  bland  de  ärr-märkta,  uttröttade,  sömn- 
lösa, halfdöda  legionerna.  Officiella  rapporter  angifva  japanernas 
förlust  till  17,539  och  Ryssarnes  förlust  till  en  mycket  lägre  siffra. 
Ögonvittnen  påstå  att  försvararne  förlorade  fullt  ut  det  antalet  och 
att  japanerna  förlorade  nära  30,000  man,  på  grund  af  den  blott- 
ställelse  de  måste  underkasta  sig  under  sina  stormningar. 

STRID    BÖRJAR    DEN    20    AUGUSTI 

Striden  började  den  26  Augusti,  då  general  Okus  armé  på  rörelse 
mot  norr  sammanstötte  med  de  ryska  styrkorna,  förskansade  på  höj- 
derna vid  Anshanshan.  Japanerna  bombarderade  denna  position  hela 
dagen  och  på  aftonen  retirerade  ryssarne. 

De  nästa  tre  dagarne,  27,  28  och  29  Augusti  voro  upptagna  med 
förföljandet  af  de  retirerande  ryssarne.  Japanska  batterier  sändes 
framåt  för  att  bombardera  fienden.  Ryssarne  retirerade  stadigt  me- 
dan artilleriet  i  deras  arriergarde  engagerade  japanerna  och  lyckades 
att  fördröja  deras  advancerande  tills  ryska  hufvudstyrkan  kom  i  sä- 
kerhet i  de  starkt  befästade  positionerna  på  Shoushanpao-höjderna 
åtta  mil  söder  om  Liaoyang. 

HUNDRATALS    STORA    KANONER    RYTA 

Vid  dagningen  den  30  Augusti  företogs  en  artilleriattack  på  denna 
position,  andra  armén  medförande  216  kanoner  att  gå  löst  på  de  ryska 
fortifikationerna  med.  Den  fjärde  japanska  armén  formerades  på  den 
yttersta  högern,  occuperande  en  liten  kädja  af  backar,  löpande  i  rätt 
vinkel  mot  ryska  positionen. 
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Den  fjärde  armén  ställde  därtill  loo  kanoner  mot  fienden  i  Shou- 
shanpao.  Detta  var  den  starka  ryska  positionen  upp  till  den  tiden. 
Den  bestod  af  tre  backar  med  öfver  hufvudtaget  300  fots  höjd,  alla 
befästa  med  starka  förskansningar,  förenade  genom  en  täckt  väg,  som 
ledde  till  ett  bombfast  skydd,  stort  nog  att  rymma  alla  de  män  som 
voro  sysselsatta  vid  kanonerna.  Denna  bombfasta  plats  var  så  skick- 
ligt dold,  att  japanerna  icke  kunde  upptäcka  den  under  de  tre  dagars 
strid  som  pågick. 

GIGANSTISK   ARTILLERISTRID 

Denna  artilleriduell  är  troligen  den  största  som  förekommit.  Den 
varade  hela  dagen  den  30  Augusti  utan  något  särskildt  resultat. 

Vid  dagningen,  den  31  Augusti,  återupptogs  artillerielden,  då 
japanerna  hade  flyttat  framåt  under  natten  till  inom  1,000  yards  från 
den  ryska  positionen. 

Japanerna  drefvo  några  ryska  trupper  från  en  obefästad  höjd  på 
den  yttersta  högern  och  vid  8-tiden  på  morgonen  gjorde  de  utan  fram- 
gång försök  att  eröfra  en  befästad  höjd  på  ryska  vänstern.  Denna 
morgon  fortfor  artilleriduellen  med  tilltagande  styrka,  då  ryssarne 
svarade  skott  för  skott. 

JAPANSKA   KANONER    BLAND    MAJSEN 

Japanernas  kanoner  voro  dolda  af  mogen  majs,  åtta  fot  hög,  och 
de  voro  svårligen  synliga  för  fienden,  som  undersökte  majsfältet  med 
granatkartescher.  Elden  förorsakade  stor  förlust  för  japanerna,  men 
den  förmådde  icke  tysta  kanonerna.  Som  morgonen  skred  fram  förde 
japanerna  fyra  femton  centimeter  kanoner  till  verksamhet,  hvilka 
voro  tagna  från  ryssarne  vid  Nanshan  höjden,  begagnande  i  dem  mot 
fienden  ammunition  som  tagits  från  honom.  Dessa  kanoner  med 
deras  ammunition  hade  med  händer  fortskaffats  per  järnväg  nära 
200  mil. 

KONCENTRERAD  ELD 

Klockan  11  på  förmiddagen  var  elden  från  alla  japanernas  kano- 
ner koncentrerad  på  förskansningen  på  en  höjd  på  den  yttersta  vän- 
stern af  den  ryska  positionen.  För  en  timmes  tid  regnade  bomber 
och  kartescher  in  i  denna  förskansning  och  röken  från  kartescher 


394-  JAPANSK-RYSKA    KRIGET 

och  dammet  från  exploderande  bomber  gömde  platsen  från  sikte, 
Artilleriet  upphörde  vid  middagstiden  och  ett  japanskt  infanteri  gjorde 
då  anfall  från  en  närliggande  höjd  midt  framför  en  häftig  eld  fråli 
själfva  förskansningen  och  en  fruktansvärd  korseld  från  ryskt  artilleri, 
posteradt  på  en  annan  höjd  på  baksidan. 

ADVANCE   ÖFVER    INFERNALISKA    HINDER 

Starka  insnärjande  järntrådar,  fallgropar  och  exploderande  minor 
förmådde  icke  hindra  framstormandet  och  i  trots  af  de  stora  för- 
lusterna togo  japanerna  inskansningen  med  bajonettspetsen  så  att 
säga,  drifvande  ryssarne  tillbaka  hela  backens  längd.  Så  snart  japa- 
nerne  voro  i  besittning  af  denna  höjd  riktade  ryssarne  tjogtals  kano- 
ner emot  dem  för  att  utdrifva  dem.  Denna  tunga  eld  fortgick  tills 
mörkret  inbröt  men  kunde  icke  utdrifva  japanerna. 

Båda  sidorna  underhöllo  artillerield  hela  natten  af  den  3 1  Aug. 
och  vid  3-tiden  på  morgonen,  i  Sept.,  attackerade  japanerna  ryssar- 
nes centerposition.  Detta  var  en  höjd  med  tre  rader  af  förskansnin- 
gar.  Foten  af  kullen  var  beskyddad  af  insnärjande  järntrådar,  fall- 
gropar och  löpgrafvar. 

ENDAST  TRE  MAN  AF  EN  AFDELNING  KVAR 

Japanska  ingeniörer  afklippte  järntrådarne  efter  förfärlig  slagt- 
ning  —  en  afdelning  hade  förlorat  sjuttiosju  man  af  åttio.  Manska- 
pet från  Nayoga,  andra  arméns  blomma,  var  utsedd  att  bestorma  höj- 
den. Dessa  soldater  intogo  första  förskansningen  med  ett  språng. 
Den  andra  intogs  genom  handgemäng  med  fienden  och  de  tågade  upp 
till  kullens  topp  öfver  sina  ägna  döda.  Förskansningen  på  krönet  in- 
togs efter  ett  annat  handgemäng,  hvarvid  ryssarne  drefvos  ut  med 
bajonett-  och  kolfstötar. 

Tusenden  föllo  i  denna  stormning  och  löpgrafvarne  voro  fyllda 
med  de  sammanblandade  kropparne  af  japaner  och  ryssar.  I  många 
fall  återfunnos  de  anfallande  och  de  anfallne  döda  slutna  i  hvarandras 
armar.     Ett  sådant  förtvifladt  anfall  blef  sedan  aldrig  gjordt. 

EN    MYCKET    STARK    POSITION 

Ställningen  ansågs  vara  ointaglig  och  istånd  att  försvaras  af  en 
man  mot  tjugu.     Intagandet  af  denna  höjd  ändade  försvarat  af  denna 
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linie  af  förskansningar,  och  ryska  högern  utrymde  efter  ett  Hndrigt 
motstånd. 

Vid  dagsljuset  den  i  Sept.  svajade  den  japanska  flaggan  på  höj- 
derna och  ryssarne  hade  retirerat  mot  norr  i  god  ordning  till  Liaoyang. 

Under  tiden  hade  japanernas  vänster  försökt  flankningsrörelser 
kring  kullarne.  De  ryska  styrkorna  hade  utefter  järnvägsvallarne 
uppsatt  ett  starkt  försvar,  hållande  japanerna  stadigt  på  afstånd.  Det 
antogs  att  ryssarne  efter  nederlaget  på  höjderna  retirerade  norrut  ge- 
nom staden,  men  det  visade  sig  att  höjderna  voro  endast  förposter  i 
defensen  för  Liaoyang.  Som  japanska  vänstern  skred  fram  natten  af 
2  Sept. ,  upptäckte  den  ett  starkt  ryskt  försvar  på  slätten  och  samtidigt 
kom  man  underfund  med  att  dessa  försvar  gingo  många  mil  öfver 
slätten.    Vänstern  anföll  fienden,  men  drefs  tillbaka  med  stor  förlust. 

DÖDENS   SKÖRD   FORTSÄTTER 

Japanernas  center  och  höger  hade  tågat  framåt  och  vid  solned- 
gången kommenderades  ett  general-anfall.  Japanska  kanonerna 
bombarderade  de  ryska  försvaren  en  timmes  tid  förrän  solen  gick  ned 
och  därefter  gjorde  infanteriet  anfall.  Vänstern  lyckades  att  utdrifva 
ryssarne  ur  deras  position,  men  högern  och  centern  voro  ej  så  lyck- 
ligt lottade.  Dock  drefvo  de  ryssarne  att  retirera  till  sina  förskans- 
ningar nära  intill  vallarne  af  Liaoyang.  Här  gjordes  ett  annat  för- 
tvifladt  stånd.  Japanerna  sände  bomber  och  kartescher  in  i  den  ryska 
ställningen  hela  dagen  den  3  Sept.,  medan  ryska  batterier  besvarade 
denna  eld  skott  för  skott.  Det  ryska  artilleriet  var  förlagdt  på  utom- 
ordentligt väl  inrättade  platser,  som  gåfvo  dem  fullständigt  skydd. 

RYSSARNE   FÖLJA    MOSKVA-EXEMPLET 

Strax  efter  middagen  den  3  Sept.  varseblefs,  att  ryssarne  hade 
börjat  antända  staden.  Stora  staplar  nära  järnvägen  voro  antända 
och  många  byggnader  förstördes.  Bakom  rökmolnen  underhölls  en 
stadig  kanoneld  från  batterier,  förlagda  nära  järnvägen. 

Till  höger  besatte  ryssarne  vallarne  till  den  gamla  kinesiska  sta- 
den. Följaktligen  riktade  japanerna  sin  artillerield  mot  dessa  vallar. 
Den  japanska  kanonelden  anställde  också  stor  förstörelse  bland  de 
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ryska  trupperna  som  voro  förskansade  nära  järnvägsstationen  för  att 
skydda  bortförandet  af  döda,  sårade  och  den  retirerande  styrkan. 

Under  natten  den  3  Sept.  lämnade  de  tre  ryska  styrkorna  Liao- 
yang  och  tidigt  på  morgonen,  den  4,  ockuperade  japanerna  staden. 

HVARFÖR    KUROPATKIN    RETIRERADE 

Kuropatkin  retirerade  emedan  han  icke  fick  tiHräckhg  förstärkning 
i  striden  mot  en  flankattack  på  hans  kommunikationslinie,  som  före- 
togs af  en  stark  japansk  arm.é  under  general  Kuroki.  För  att  be- 
skydda reträtten,  kontrollera  järnvägen  och  uppehålla  förbindelsen 
med  Mukden  och  Harbin,  hade  Kuropatkin  uppställt  en  stark  afdel- 
ning  längs  marschrutan,  planerande,  då  japanerna  hotade  att  nedgöra 
styrkan,  att  drifva  dem  tillbaka  ned  i  Taitzefloden.  Antingen  genom 
oförmåga  att  förstå  eller  utföra  ordern  misslyckades  planen  och  istället 
för  att  nedgöra  Kuroki  var  det  dennes  närvaro  vid  flanken  som  tvin- 
gade Kuropatkin  att  utrymma  Liaoyang  efter  att  hafva  försvarat  plat- 
sen så  hårdnackadt  och  framgångsfullt.  Det  var  också  Kuroki  som 
besvarade  och  jagade  eftertruppen  under  Kuropatkins  sorgliga  reträtt 
till  Mukden  genom  sjöar  af  gyttja. 

KUROKIS    UNDERBARA   VERK 

Den  del,  som  den  japanska  styrkan  under  general  Kurokis  befäl 
spelade  i  konflikten,  var  märkvärdig.  Från  den  25  till  den  30  Aug., 
då  Kuroki  åstadkom  en  föreningspunkt  med  de  öfriga  japanska  ar- 
méerna kring  Liaoyang,  tågade  han  framåt  dag  och  natt  öfver  nästan 
väglösa  bergshöjder,  drifvande  fiendens  utposter  framför  sig.  Han 
gjorde  då  ett  raskt  ombyte  af  basin,  näm.ligen  från  Anping  till  en 
punkt  långt  i  öster  och  norr  m.ed  den  vänstra  flygeln  tio  mil  norr  om 
Liaoyang,  på  så  sätt  lämnande  ett  stort  gap  mellan  sina  egna  trupper 
och  själfva  hufvudst5Tkan.  General  Kurokis  syfte  var  att  tåga  västerut 
och  förstöra  järnvägen,  som  var  general  Kuropatkins  enda  möjliga 
reträtt. 

HÅLLNA    PÄ    AFSTÅND    AF    RYSS  ARNE 

Natten  den  2  Sept.  nådde  Kurokis  styrka  en  position,  två  eller  tre 
mil  från  järnvägen,  med  högra  divisionen  färdig  till  slag  nära  Yentai, 
men  general  Kuropatkin  var  istånd  att  sända  en  styrka  emot  honom 
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och  hålla  honom  på  afstånd  medan  ryssarne  gjorde  sig  redo  för  reträtt. 
Under  två  dagar  syntes  det  som  om  ryssarne  skulle  vara  mäktiga  att 
upptaga  offensiven  i  en  stor  skala  och  tvinga  japanernas  högra  armé 
att  öfvergifva  sin  ställning.  Kuropatkins  underordnades  uraktlåten- 
het antingen  genom  oförmåga  eller  missuppfattning  om  situation  att 
utföra  rörelsen  vände  slaget  till  seger  för  japanerna. 

RYSKA   KOMMUNIKATIONER   ANGRIPAS 

Mellan  den  i  och  2  Sept.  tågade  armén  under  general  Kuroki  mot 
väster  från  en  linie  mellan  byn  och  stenf astet  Kwangtung  med  divisio- 
nen, som  utgjorde  högra  flygeln,  utsträckande  till  norr  och  divisionen 
på  vänstern  vid  en  krökning  af  Taitzefloden.  Högern  och  centern  af 
Kurokis  linie  stredo  med  beslutsamhet  och  eröfrade  hvarje  steg  af 
advancerandet  med  stor  förlust.  På  morgonen  den  i  Sept.  var  japan- 
ska artilleriet  nära  vid  Kwangtung.  Det  advancerade  flera  gånger 
under  dessa  dagar  ombytande  positioner  och  dragande  -fördel  af  låga 
backar. 

URSINNIG   RYSK   BOMBARDERING 

Under  denna  tid  bombarderade  ryssarne  det  japanska  artilleriet 
ursinnigt.  Deras  eld  var  förnämligast  koncentrerad  på  batterier  som 
voro  placerade  nära  Kwangtung,  men  det  störde  aldrig  de  japanska 
kanoniererna,  hvilka  lungt  fortsatte  att  bemanna  sina  kanoner.  Vid 
mörkrets  annalkande  den  2  Sept.  hade  högra  divisionen  af  Kurokis 
armé  occuperat  några  höjder,  hvilka  kineserna  kallade  de  "Fem  Huf- 
vudkullarne, ' '  belägna  fem  mil  norr  om  Kwangtung  och  med  utsikt 
öfver  järnvägs  stationer  vid  Yentai,  som  ligger  två  eller  tre  mil  väster 
om  dem. 

En  brigad  på  yttersta  högern  hade  vunnit  en  position  en  eller  två 
mil  längre  i  norr  och  nordväst  om  Coal  Mine-höjden,  hvarest  utländ- 
ska byggnader  voro  synliga. 

Japanska  centerdivisionen  innehade  en  lång  låg  backe,  fem  mil 
väster  om  Kwangtung  och  ofvanför  byn  Skywantung.  Mellan  Kwan- 
tung,  hvarest  Kuroki  från  ett  manschuriskt  stenfäste  på  en  klippig 
höjd  iakttog  de  fyra  dagarnes  strid,  och  höjderna  för  advancerande 
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japanska  linien  ligger  ett  kuperadt  land  med  många  låga  bergåsar 
och  åtskilliga  skogsdungar  som  gifva  skydd  åt  båda  arméerna. 

MISSTAG    BELYSTA 

Ryssarne  hade  afskurit  säden  och  afhugget  träd  i  fronten  af  sina 
förskansningar  på  dessa  höjder,  lämnande  tillträdet  öppet.  I  fram- 
ryckandet öfver  denna  sektion  voro  japanerna  ständigt  utsatta  för 
elden  och  de  kunde  bana  sig  väg  endast  sakta  och  genom  att  uppkasta 
tillfälliga  skyddsvallar. 

Manskapet,  uttröttadt  af  flera  dagars  hård  strid  och  marscherande, 
var  tvingadt  att  ständigt  vara  i  verksamhet  med  gevären  eller  för- 
skansningsredskap.  Det  kunde  ej  koka  sin  föda  of  fruktan  för  att 
fienden  skulle  upptäcka  dess  positioner  genom  uppgjorda  eldar. 

Eröfrandet  af  dessa  höjder,  särskildt  den  vid  Heiyingtai,  kostade 
japanerna  oerhördt.  Efter  att  hafva  beskjutit  denna  höjd  under  da- 
gen, den  I  Sept.,  och  så  småningom  hafva  drifvit  tillbaka  det  ryska 
infanteriet  till  slätten  utan  att  vara  mäktiga  att  bortdraga  dem,  togo 
japanerna  till  deras  favoritoperation,  ett  nattanfall,  och  utdref  med 
bajonetten  ryssarne.  De  stormade  också  de  "Fem  Hufvudhöjderna" 
under  aftonen  den  2  Sept. 

VÄNSTRA    DIVISIONEN    GÖR    EN    DIVERSION 

Medan  denna  drabbning  pågick  gjorde  vänstra  divisionen  en  diver- 
sion, en  demonstration  mot  de  höga  kullarne  vid  Sykwantum,  söder 
om  Heyingtai,  där  ryssarne  hade  starka  fortifikationer  och  batterier. 
En  del  af  vänstra  divisionen,  understödd  af  elden  från  batterierna  på 
slätten,  försökte  att  rycka  fram  i  utsträckt  formering  öfver  det  vida 
grusiga  flacklandet,  söder  om  floden,  hvarvid  den  kom  under  en  väl- 
dig eld  från  de  ryska  kanonerna.  Det  enda  möjliga  skyddet  var  att 
trycka  sig  ned  i  sanden. 

LIGGA   TIMTALS    UNDER    ELD 

Japanerna  lågo  framstupa  och  voro  under  den  ryska  elden  till  kloc- 
kan 5  på  eftermiddagen.  En  medlem  af  staben  beskrifver  denna  rö- 
relse som  en  demonstration.  Den  var  troligen  ämnad  att  underlätta 
en  del  af  centerdivisionen  på  samma  höjder. 
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BLODIGT   NATTANFALL 

En  af  de  blodigaste  tilldragelserna  under  hela  kriget  ägde  rum  den 
natten  på  de  lägre  åsarne  af  dessa  samma  höjder.  En  del  af  japanska 
centerdivisionen  var  angagerad  i  en  annan  nattattack.  Vid  närman- 
det af  de  ryska  förkansningarne  stötte  de  på  ett  oväntadt  försvar. 
Ryssarne  hade  utsträckt  öfver  marken  starka  järntrådar,  laddade  med 
elektricitet  och  då  japanerna  kommo  i  beröring  med  dessa  trådar  i 
mörkret  erhöllo  de  väldiga  stötar.  Dessutom  kastade  de  ryssar,  som 
försvarade  förskansningarne,  handgranater  bland  de  stormande.  Ef- 
fekten var  skräckinjagande  och  många  japaner  blefvo  sårade. 

JAPANERNA    KUNNA    EJ    TAGA    HÖJDEN 

Försöket  att  intaga  höjden,  som  var  af  största  fördel  för  endera 
armén,  lyckades  icke.  En  japansk  bataljon  som  banade  sig  väg  till 
förskansningarne  blef  renons  på  ammunition.  Den  försökte  att  med 
bajonetten  bana  sig  väg  ut,  men  blef  i  det  närmaste  nedgjord. 

Den  3  Sept.  drogo  sig  ryssarne  tillbaka  och  japanerna  occuperade 
dessa  höjder  på  aftonen  utan  motstånd. 

NATTEN    DEN    2    SEPT.    VAR    VÅLDSAMMAST 

Drabbningen,  som  ägde  rum  natten  den  2  Sept.  utefter  hela  linien, 
var  den  våldsammaste  i  hela  striden.  Ryssarne  voro  beslutna  att 
återeröfra  Heiyingtai-höjden,  som  var  nödvändig  för  skyddandet  af 
järnvägen.  Hela  dagen  hade  två  eller  tre  ryska  batterier  inneslutit 
förskansningarne  på  höjden  med  en  ihållande  eld ;  kartescher  och  van- 
liga bomber  brusto  på  toppen  och  västra  sluttningen  i  otalig  mängd. 

Löpgrafvarne  voro  djupa  och  det  ensamma  japanska  regementet, 
som  besatte  dem,  höll  fast  vid  sin  ställning  och  motstod  och  tillbaka- 
slog  två  eller  tre  infanterianfall. 

Mot  skymningen  anfölls  ryssarne  med  en  stor  styrka  och  under  två 
timmar  pågick  en  stadig  och  het  strid.  Under  det  mesta  af  denna  tid 
voro  de  stridande  så  nära  hvarandra  att  artilleriet  icke  kunde  begag- 
nas.     Hela  natten  var  besittningen  af  höjden  på  en  vågskål. 

RYSSARNE    GÖRA    FÖRNYADT    ANFALL 

Ryssarne  gjorde  två  anfall  och  en  gång  blefvo  japanerna  drifna 
från  förskansningarne  ned  till  sluttningen,  men  de  ville  icke  gifva  upp 
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utan  återupptogo  striden  och  lyckades  att  bortdrifva  ryssarne.  För- 
lusterna i  denna  strid  var  stor  på  båda  sidor. 

Samtidigt  försökte  ryssarne  att  öfverväldiga  japanerna  på  "Fem 
Hufvudkullarne, ' '  kastande  en  väldigt  stor  infanteristyrka  mot  dem. 
En  het  strid  rasade  för  en  stund,  men  den  japanska  linien  kunde 
icke  bräckas. 

Synen  var  under  natten  som  ett  fyrverkeri.  Ryska  bombarde- 
randet af  höjderna  som  hade  fortgått  stadigt  under  dagen  tilltog  mot 
solnedgången  och  när  mörkret  föll  på  liknade  de  sönderspringande 
bomberna  öfver  höjd  och  slätt  elektriska  blixtar.  Bergstopparna 
kunde  till  och  med  urskiljas  genom  den  ihärdiga  gevärselden.  På  den 
närbelägna  slätten  glimmade  lägereldarne  från  reservtrupperna  likt 
skenet  från  en  upplyst  stad.  I  fjärran  utvisade  höga  eldpelare  hvarest 
liken  af  de  stupade  förbrändes. 

EN  BEKYMMERSAM  DAG  FÖR  KUROKI 

Morgonen  den  3  September,  den  femte  dagen  af  striden,  var  en 
bekymmersam  stund  i  general  Kurokis  högkvarter.  Ryssarnes  bom- 
barderande af  höjderna  fortgick  och  japanerna  hade  tagit  upp  nya 
positioner  på  låglandet.  De  ryssar,  som  stodo  mot  Kurokis  armé, 
hade  blifvit  betydligt  förstärkta  af  manskap  kommit  från  Liaoyang. 
Medlemmarne  af  generalstaben  voro  tysta  rörande  situationen.  Nå- 
got skjutande  hördes  från  Liaoyang,  Huruvida  Kuropatkin  höll  sin 
ställning  där  och  sände  mera  förstärkning  emot  Kuroki  eller  delande 
hufvudstyrkan  af  sin  armé  emot  japanska  generalen,  som  hotade  hans 
reträtt  och  var  inom  träffhåll  från  järnvägen,  det  var  saker  som  för- 
orsakade djupt  begrundande. 

KINESER    TAGA   TILL    FLYKTEN 

Hundratals  af  kineser,  män,  kvinnor  och  barn,  alla  tungt  lastade 
med  deras  tillhörigheter,  sågos  fly  från  byarne  på  slätten  och  försvinna 
i  en  lång  rad  öfver  de  östra  kullarne.  Upp  till  denna  stund  hade  en 
vanlig  strid  mellan  ryssen  och  japanen  med  några  få  batterier  ka- 
stande bomber  då  och  då  icke  varit  tillräcklig  att  jaga  dessa  företag- 
samma manschuer  från  deras  hem.  De  hängde  omkring  stridsscenen, 
spelande   "gatsopare"  eller  rengörare.     De  snappade  till  sig  det  som 
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lyste  bland  spillrorna,  plundrade  de  sårade  och  togo  kläderna  från  de 
döda.  Man  hade  ock  sett  dem  mellan  skottlinierna  uppsamlande  pa- 
troner. Denna  morgon  betydde  deras  utvandring  att  de  väntade 
större  fara. 

BYAR    FÖRVANDLAS    TILL    HOSPITAL 

De  flesta  af  byarne  hade  förvandlats  till  hospital  och  hundratals  af 
sårade  talade  om  rysansvärda  historier  om  nattens  strid. 

Eftermiddagen  den  3  Sept.  var  jämförelsevis  lugn  och  ryska  skju- 
tandet aftog.  Japanska  officerare  trodde  att  r5^ssarne  endast  försökte 
skrämma  sina  motståndare  för  att  dölja  och  skydda  reträtten.  Till 
dessa  på  måfå  af  ryssarne  afskjutna  skott  svarade  japanerna  då  och 
då.  Arbetet  under  de  föregående  fyra  dagarne  hade  varit  ansträn- 
gande både  för  skyttarne  och  deras  kanoner  af  båda  arméerna. 

Nästan  inget  infanteri  fyrade  af  vid  denna  punkt  under  dagen  af 
den  3  Sept.  Man  hade  förklaradt  att  japanernas  framryckande  hade 
bhfvit  förhindradt  genom  den  höga  majsen  som  gjorde  det  omöjligt 
för  dem  att  se  de  ryska  positionerna. 

KUROKI  VÄNTAR  UNDER  FRUKTAN 

Japanska  linien  framryckte  västerut  endast  en  half  mil  under  da- 
gen och  det  blef  tydligt  att  den  ryska  armén  framför  general  Kuroki 
var  för  stor  för  japanerna  att  attackera  och  att  Kuroki  skulle  vara 
lycklig  om  han  kunde  behålla  sin  ställning. 

Natten,  den  3,  syntes  ett  rödt  sken  öfver  höjderna  och  det  antogs 
att  ryssarne  hade  satt  eld  på  Liaoyang. 

Morgonen  af  den  4  Sept.  var  odrägligt  het  och  en  olycksbådande 
stillhet  rådde.  Kuropatkin  höll  på  med  att  fullkomna  sin  reträtt  och 
dolde  hemligheten  väl.  Några  få  ryska  kanoner  öfver  backarne  fram- 
för gen.  Kuroki  dundrade  då  och  då. 

Medlemmarne  af  generalstaben  voro  tydligen  bekymrade.  De 
tillbringade  morgonen  med  att  rikta  sina  teleskop  mot  nordväst  och 
det  var  klart  att  de  väntade  en  rörelse  i  den  riktningen.  Det  blef 
kändt  att  Kurokis  kommunikation  med  de  andra  japanska  arméerna 
hade  kapats.  Ingen  visste  huru  striden  artade  sig  för  dem.  Ryska 
styrkan  framför  general  Kuroki  var  uppskattad  till  åtminstone  fem 
divisioner. 
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I    FAKA    ATT    ULIFVA    INSTÄNGD 

Situationen  för  brigaden  på  Kurokis  yttersta  höger  blef  kritisk. 
Det  antogs  att  ryssarne  skulle  försöka  att  afskära  förbindelsen  för 
Kuroki  genom  en  vändningsrörelse  genom  öppningen  mellan  hans  och 
den  fjärde  armén  bortåt  Anping,  hvarest  de  enda  japanska  styrkorna 
på  flera  mils  afstånd  patrullerade  Taitzeflodens  dal. 

På  eftermiddagen  kom  undsättning  från  hvilken  fienden  formligen 
sprang  sin  väg. 

DET   BERYKTADE   TÅGET   ÖFVER    TAITZE 

Den  vänstra  divisionen  gjorde  en  forcerad  marsch  så  mycket  den 
kunde  under  den  plågande  hettan,  gående  öfver  Taitze-floden  på  pon- 
toonbrygga  till  vänster  om  höjden,  där  general  Kuroki  hade  statione- 
rat sig  och  trängde  framåt  för  att  förena  sig  med  honom. 

Under  hela  denna  dag  —  den  fjärde  —  var  skjutandet  afstannadt. 

Järnvägsstationen  vid  Yentai  nära  invid  var  en  ryssarnes  basis. 
Där  voro  många  lokomotiv  och  en  lång  rad  af  vagnar  sågos  rulla  i  väg 
norrut  hvarje  timma. 

Tystnaden  kom  till  sitt  slut  klockan  5  på  aftonen.  På  detta  klock- 
slag sattes  hela  staben  i  rörelse.  Kurirer  galloperade  fram  och  gene- 
ral Fujii  tillkännagaf  att  fienden  rymde  och  att  förföljande  måste  ske. 

SCEN  EFTER  OFFRANDET  PÅ  MARS  ALTARE 

Strax  efter  general  Fujiis  tillkännagifvande  började  de  japanska 
batterierna  att  tala.  Den  vänstra  flygeln  ilade  fram  mot  järnvägen 
och  hela  linien  ryckte  fram  mötande  en  liflig  gevärseld  från  ryssarnes 
arriergarde.  Detta  besvarades  af  japanerna  och  engagemanget  va- 
rade till  kvällen. 

På  söndagsmorgonen  red  general  Kuroki  till  Heiyinta-höjden. 
Han  passerade  genom  de  kinesiska  byarne  som  voro  öfvergifna  och 
som  voro  fyllda  af  sårade  japaneser.  Han  red  förbi  många  kullar 
hvarest  eld  brann  öfver  de  döda  och  hundratals  af  nyuppkastade  graf- 
var.  Fältet  var  beströdt  med  spillrorna  efter  båda  arméernas  offer. 
Synen  som  presenterade  sig  vid  Heiyingtai-höjden  har  sällan  haft  sin 
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like  i  krig.  Kullens  topp  är  mindre  än  en  kvarts  mil.  Kanten  så 
väl  som  sluttningar  och  raviner  voro  bokstafligen  garnerade  med  löp- 
grafvar  och  andra  förskansningar,  allt  vittnande  om  de  väldiga  och 
många  strider  som  utkämpats. 

TVÅ   HUNDRA   DÖDA   PÅ   HÖJDEN 

Nära  intill  högsta  toppen  af  höjden  lågo  200  döda  ryska  soldater. 
De  lågo  såsom  de  fallit  med  geväret  i  hand  eller  strax  bredvid.  Det 
såg  ut  som  om  dessa  män  hade  trängt  fram  i  öppen  ordning  och  blif- 
vit  formligt  skördade  af  den  japanska  elden.  Många  andra  kroppar 
lågo  kringströdda  på  fältet  nedanför  höjden. 

ETT   KRIGS    MEST   TRAGISKA   ANBLICK 

Kuropatkins  reträtt  från  Liaoyang  och  Yentai  var  en  mödosam 
sak  och  skulle  hafva  varit  omöjlig  om  det  ej  hade  funnits  järnväg  på 
hvilken  han  redan  tidigt  sände  kanoner  och  sådana  förråder  som  han 
beslöt  att  spara  samt  de  flesta  af  de  sårade.  En  stor  del  af  hans 
armé  flydde  också  den  vägen.  Men  för  tusenden  af  hans  retirerande 
styrka  såväl  som  hans  arriergarde,  som  var  utsedt  att  hålla  de  förföl- 
jande japanerna  på  afstånd,  återstod  en  fruktansvärd  stund.  När  japa- 
nerna vaknade  upp  och  förstodo  situationen  blefvo  de  formligt  rasande 
och  satte  efter  af  alla  krafter  ända  till  Mukden  och  punkter  ofvanom 
denna  stad,  hvarest  den  ryska  armén  omorganiserade.  Regn  sådant 
som  är  kändt  endast  i  Manschuriet  följde,  hindrande  förföljare  och 
förföljde  lika.  Genom  stora  sjöar  af  gyttja  banade  båda  sin  väg, 
oupphörligt  stridande. 

LIKT   EN   MASK   SOM   VRIDER   SIG 

Den  stora  retirerande  kolumnen  med  dess  trötta  hufvud  i  Tieling 
och  med  dess  söndersargade  och  styckade  svans  ännu  vridande  sig 
fram  från  Yentais  kolgrufvor  i  ett  dop  af  eld  presenterade  den  mest 
tragiska  aspekt  ett  krig  kan  framställa. 

Icke  fullt  fjorton  dagar  förut  svingade  sig  atomerna  af  denna  väl- 
diga makt  sjungande  i  striden  vid  Liaoyang,  Lyckan  hade  förnekat 
dem,   men  i  ett  ögonblick,   då  de  trodde  att  makten  och  äran  voro 
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deras,  genljöd  ett  kommando  upp  och  ned  i  brännheta  försvarsgraf- 
var,  ett  kommando  som  släpade  dem  från  deras  förskansningar,  till- 
intetgjorde deras  stridslust  och  sammanskockade  de  stönande  och  blö- 
dande kompanierna  i  en  näslig  reträtt. 

De  hade  stridit  under  dagar,  de  stora  kanonerna  dundrande  öfver 
deras  hufvud,  deras  skuldror  sårade  och  brända  till  en  svart  massa, 
deras  händer  brända  af  deras  heta  metallstycken  och  de  hade  ätit  sitt 
svarta  bröd  i  sina  gropar  med  långa  mellanrum  och  de  hade  fallit  till 
sömns  uppå  sina  gevär  då  aftonsvalkan  kom ;  men  de  hade  intet  vunnit 
med  allt  lidande. 

STRIDSKONCENTRERINGEN    UPPHÖR 

Dagar  och  nätter  förgingo  utan  att  de  räknade  dem.  De  tortera- 
des af  hunger,  törst,  solhetta,  utmattning  och  sår,  men  stridskoncen- 
trering —  mordlystnaden  —  gjorde  alla  tortyrer  drägliga.  Huru 
kunde  de  veta  att  fienden  hade  öfvergått  floden  och  utförde  en  flanke- 
ring  som  kunde  blifva  ödesdiger  för  hela  försvaret.-*  Det  var  deras 
sak  att  hålla  linien  i  fronten  fri  och  att  tillbakavisa  fienden  som  var 
framför  dem. 

De  hade  gjort  allt  detta  flera  dagar.  Det  hela  var  en  skräck  för 
obestämd  tid,  men  de  kunde  gå  på.  De  hade  till  och  med  styrka  att 
på  morgonen  sjunga  då  de  på  morgonen  gingo  till  sitt  slakteriarbete. 
Men  piskade  ut  från  sina  skyddsvärn  och  rafsade  tillsammans  för 
reträtt  nedbröts  slutligen  deras  kurage  —  striciskoncentreringen  upp- 
hörde. 

EN    BLICK    PÅ    RETRÄTTEN 

Sådan  var  den  stora  kolumn  som  sträckte  sig  från  Yentai  till  Tie- 
ling  —  en  gigantisk  orm  som  slingrade  sig  framåt,  vridande  sig  i  smärta 
och  blödande  ur  tusen  sår. 

Angående  denna  reträtts  fasor  sade  en  af  de  stora  krigskorrespon- 
denterna: 

"Det  är  nu  mera  än  någonsin  vi  sakna  Verestchagen,  ty  han  kunde 
så  naturligt  återgifva  eller  framkalla  i  en  krök  af  den  kolumnen  den 
förtviflade  kampen  af  det  hela.  Han  kunde  få  oss  att  se  de  nedböjda 
gestalterna,  de  blodlösa  läpparna,  de  sargade  skuldrorna,  de  krossade 
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knäen,  den  flammande  elden  ofvan  och  den  ångande  jorden  nedanför. 
Från  en  af  hans  dukar  kunde  vi  förstå  sållningen,  siktandet  bakåt  af  de 
svaga  och  sårade  från  befallning  till  befallning  tills  de  sista  milen  af 
kolumnen  är  packad  med  de  döende  liksom  sista  dropparne  från  ett 
ölfat  äro  blandade  med  drägg.  Verestchagin  kunde  måla  oxpiskans 
smällande,  den  öfveransträngda,  hudslitna  mulåsnan,  den  löpande 
kuriren  —  den  våta,  aftärda,  förtviflade  massan. 


VICEROY  ALEXIEFF— "I  SEEM  TO  HAVE  CONSIDERABLE  COMPANY,' 


FARMER  JAPAN-" COME  DOWN  OUT  OF  THAT  TREE  !    THOSE  APPLES  BELONG  TO  ME  I" 

Drawn  by  R.  D.  Handy,  of  the  Duluth  News-Trlbune. 

RusBla's  astonlshment  is  not  f eigned,  for  he  was  not  really  aware  (with  Manchuria  in  one  band 

and  bis  grasp  upon  Korea)  tbat  he  was  in  a  forbiddeu  tree  until 

Japan  actually  went  gunning  af  ter  bim. 


KAPITLET  XXXVI 
BELÄGRINGEN  AF  PORT  ARTHUR 

General  Stoessels  djärfva  trots — Befästandet  af  detta  Österns  Gibraltar — Slaget  pä 

Nanshan  höjden — Baron  Stackelbergs  nederlag — Fördärfvandet  af  Petropavlovsk — 

Amiral  Makaroffs  död — Ryska  flottan  spelar  ett  spratt — Japanerna  förlora 

krigsskepp  och  transportfartyg. 

MEDAN  ryss  och  japan  slaktade  hvarandra  i  norr  i  en  så  för- 
härdad anda  att  den  kom  hela  den  civiliserade  världen  att 
rysa,  urfördes  dag  efter  dag  en  lika  blodig  tragedi  vid  Port 
Arthur.  Mot  denna  stad,  där  det  första  skottet  i  detta  krig  hördes, 
riktade  mikados  söner  sina  nästan  förtviflade  ansträngningar  från  både 
land-  och  sjö-sidan.  Män,  skepp  och  krigsmaterial  uppoffrades  utan 
knöt  för  att  omintetgöra  fästningen.  Alla  de  fasor,  som  äro  förenade 
med  krig  i  denna  eller  gångna  tider,  upplifvades  på  båda  sidor.  Döds- 
bringande snaror,  minor,  kulor,  bomber  och  handgranater,  hunger, 
törst  och  sjukdom  täflade  med  hvarandra  i  att  bevisa  att  krig  är  i  san- 
ning ett  helvete. 

Anfall  efter  anfall,  beräknade  att  fördärfva  de  mest  envisas  och 
ihålligas  motståndskraft,  riktades  mot  fästningen.  Höjd  och  slätt  be- 
ströddes med  döda,  som  lågo,  där  kulor  och  järnskrot  flögo  så  tätt, 
att  någon  begrafning  ej  kunde  sättas  i  fråga,  förrän  de  förruttnande 
massorna  ökade  den  fasansfulla  belägenheten  med  epidemiska  sjukdo- 
mar. Hvarje  morgon  vaknade  en  undrande  värld  och  väntade  att  få 
höra  att  det  ryska  fästet  hade  kapitulerat,  men  man  fann  blott  att 
general  Stoessel  fortfarande  andades  trots.  Aldrig  förut  har  en  så- 
dan belägring  omtalats  i  krigets  annaler. 
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PORT    ARTHURS    INNESLUTNING    BÖRJAR 

Port  Arthurs  inneslutning  följde  raskt  efter  slaget  vid  Yalu-floden. 
Första  landandet  af  japanska  trupper,  den  5  Maj,  var  vid  Pitsewo, 
nordväst  om  Elliott  ögrupperna,  hvilka  från  början  hade  varit  basen 
för  Mikadons  flotta.  De  äro  fyrtio  mil  nordost  om  Port  Arthur,  och 
denna  rörelse  af  advancegardet  af  andra  japanska  armén  af  65,000 
man  under  general  Oku,  var  första  steget  till  landinneslutningen  af 
fästningen. 

Amiral  Kataoka,  befälhafvare  öfver  den  skvadron  som  utförde 
landstigningen,  lämnar  följande  uppgift  därom: 

"Vår  7:de  division  med  torpedobåtar  och  Hongkong  Maru  och  Nip- 
pon  Maru  anlände  från  advancebasen  utanför  Liaotung  halfön  kloc- 
kan 5:30  den  5  Maj.  Upptäckande  åtskilliga  af  fiendens  patruller 
bombarderade  vi  dem  för  en  kort  stund  och  därefter  beordrades  ett 
landningsparti  af  sjömän  under  kapten  Homotos  ledning  i  land. 

SJÖMÄN    VADA    I    LAND 

Emedan  det  var  ebb  var  det  omöjligt  att  begagna  båtarne,  hvar- 
för  sjömännen  hoppade  i  vattnet  samt  vadade  i  vattnet  ända  upp  till 
bröstet  ett  tusen  yard  och  nådde  stranden  klockan  7.20  e.  m.  Ome- 
delbart framryckande  togo  de  besittning  af  en  sträcka  af  kullar  utan 
att  aflossa  ett  skott  och  planterade  vår  flagga  på  höjderna. 

RYSSAR    DÖDADE    AF    BOMBER 

Kanonbåtarne  Amagai,  Oshima  och  Chicokai  användes  för  att  af- 
leda  fiendens  uppmärksamhet.  De  upptäckte  100  man  af  fienden  och 
dödade  åtskilliga. 

Den  första  af  transportflottorna  började  vid  åsynen  af  vår  flaggas 
svajande  öfver  en  kulle  landsätta  trupper  klockan  8  e.  m.  Trupper- 
na, som  måste  vada  i  land,  voro  i  god  stämning.  För  att  underlätta 
vidare  landning  af  trupper  byggdes  vågbrytare,  hvarvid  vår  division 
biträdde  i  arbetet. ' ' 

Nästan  strax  därpå  landsteg  en  annan  japansk  styrka  vid  Port 
Adams  på  motsatta  eller  västra  kusten  af  Liaotung  halfön.  De  infal- 
lande började  genast  att  spränga  järnvägsbroar;   bränna  stationerna 
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och  förstöra  telegraflinierna  för  att  afstänga  all  kommunikation  med 
Port  Arthur. 

GARNISONEN    ANDAS    TROTS 

General  Stoessel,  befälhafvare  vid  Port  Arthur,  lyckades  att 
smuggla  ett  telegram  igenom,  då  inneslutandet  blef  verksamt,  sägan- 
de att  garnisonen  med  dundrande  hurrarop  hade  beslutat  att  intill  dö- 
den försvara  fästningen. 

Vicekonung  Alexieff  och  storfurst  Boris  tillsammans  med  krigs- 
skrinet flydde  från  halfön  endast  några  timmar  innan  järnvägen  togs 
i  beslag  af  japanerna.  Det  tåg  som  följde  efter  blef  beskjutet  på  dess 
väg  till  Kinchow,  några  mil  i  norr. 

Ett  ammunitions-frakttåg,  som  anlände  till  Haicheng  för  Port 
Arthurs  räkning  sedan  järnvägen  förstörts,  blef  på  ett  skickHgt  sätt  af 
öfverstelöjtnant  Spiridonoff  för  4:de  ryska  järnvägsbataljonen  fördt  till 
bestämmelseorten,  i  det  att  han  lät  iordninggöra  järnvägen  nästan  un- 
der japanernas  kanoner.  Järnvägen  var  efter  detta  för  flera  dagar 
öppen  till  Port  Arthur.  Den  12  Mars  slog  en  annan  japansk  styrka 
ned  på  järnvägen  vidPolandien  och  anställde  större  skador,  afskärande 
ett  tåg  med  flyktingar  från  Dalny.  Efter  detta  var  Port  Arthur  helt 
afstängdt  från  världen  och  hade  inga  medel  till  kommunikation  med 
undantag  af  en  grof  apparat  för  trådlös  telegraf  som  opererades  med 
växlande  framgång  till  kinesiska  fastlandet. 

JAPANSKA    FLOTTAN    I    VERKSAMHET 

Den  del  af  japanska  flottan,  som  icke  vaktade  inloppet  till  Port 
Arthur,  ångade  i  väg  ut  efter  de  båda  kusterna  under  de  tre  följande 
veckorna,  kastande  bomber  in  bland  kossacker  och  andra  ryska  styr- 
kor närhelst  de  syntes  ströfvande  omkring  på  stranden.  Landtrup- 
perna fortforo  med  sitt  occuperingsarbete,  hållande  czarens  soldater 
och  civila  personer  vid  Dalny,  Kinchow,  New-chwang  och  måndre  mi- 
litäriska  och  strategiska  centra  i  en  ständig  ovisshet.  Både  Dalny  och 
Newchwang  sades  flera  gånger  vara  öfvergifna,  och  en  särskildt  upp- 
seendeväckande historia  var  i  omlopp,  att  de  stora  lastkajerna,  maga- 
sinshusen och  hamnförbättringar  i  Dalny,  hvilka  kostat  $10,000,000, 
hade  sprängts  i  luften.  Denna  historia  var  dock  ej  sann,  ty  när  ge- 
neral Oku  occuperade  dessa  punkter  de  sista  dagarna  af  Maj  befanns 
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nästan  allt  vara  i  oskadadt  skick  med  värdefulla  förråd,  som  ryssarne 
lämnat  i  den  hastiga  flykten,  då  Kinchow  föll. 

Newchwang  blef  flera  gånger  öfvergifvet  och  åter  besatt  af  ryssar- 
ne, hvilka  syntes  vara  ytterst  förvirrade  af  japanernas  rörelser  och  ur- 
ståndsatta  att  forma  någon  viss,  stadig  plan.  Den  ena  dagen  sade 
otecerarne  ett  ömt  farväl  till  sina  civila  vänner  och  den  andra  dagen 
återvände  de  med  baggage  och  allt  tills  nästa  ovisshet  kom.  Trupperna 
kunde  marschera  ut  med  flygande  fanor  och  trumhvirflar  för  att  efter 
några  timmar  blifva  beordrade  tillbaka  för  att  uppkasta  förskansnin- 
gar  till  stadens  försvar.  Slutliga  resultatet  var  att  trupperna  lämnade 
i  små  afdelningar  för  att  förena  sig  med  Kuropatkins  armé  vid  Liao- 
yang  och  Mukden. 

UTESTÄNGANDE  PORT  ARTHUR  FRÄN  VÄRLDEN 

Två  veckor  efter  första  occuperandet  af  halfön  blef  det  klart,  att 
det  måste  bli  en  sammandragning  af  styrkor  riktade  mot  Kinchow. 
Den  19  Maj  sk5^mtades  japanska  flottan  från  Tower  Hill  (Tornhöjden), 
tio  mil  i  norr.  Bombarderandet  af  kusten  utsträckte  sig  till  en  sträcka 
af  tjugufem  mil.  Marinsoldaterna  landstego,  förstörde  åtskilliga  mil 
af  järnväg,  tillfångatogo  ett  kommissarietåg  och  gingo  åter  ombord. 

Landtrupperna,  som  opererat  från  Pitsewo  och  Port  Adams  och 
ryckte  söderut,  sammanträngde  ryssarne  åt  denna  punkt  och  Port  Ar- 
thurs yttre  försvar.  Kinchow-höjderna  voro  af  alla  skickliga  militär 
kännare  ansedda  som  nyckeln  till  österns  Gibraltar,  och  deras  eröf- 
rande  ansågs  från  början  vara  ett  af  krigets  blodiga  företag. 

Beslutne  att  försvara  denna  nyckel  till  deras  landkommunikationer 
hade  ryssarne  under  veckor  förstärkt  positionen. 

Vid  höjdensutkanter  hade  försvarsstyrkorna  byggt  serie  ef  ter  serie 
af  järntrådsstaket,  ämnade  att  insnärja  och  förhindra  de  anryckande 
styrkorna.  Minor  med  ofantlig  explosiv  kraft  voro  nedgräfda  under 
dessa  hinder  med  förbindelse  för  deras  sprängande  från  höjdens  topp. 

JAPANERNA   FÖREBREDA    TILL    ANFALL 

Japanerna  beredde  sig  med  stor  försiktighet  och  med  ännu  större 
slughet  till  anfall.  Artilleriet  hade  under  tio  dagar  varit  i  liflig  rö- 
relse. 
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De  togo  först  position  på  höjderna  öster  om  Kinchow.  Styrkorna 
formerades  i  en  gigantisk  triangel  med  dess  spets  mot  ett  långt  smalt 
näs  af  halfön.  I  skyddet  af  denna  vinkel  samlades  de  anfallande  trup- 
perna. 

Med  stor  risk  gingo  kunskapande  partier  ut  den  2 1  Maj  för  att  be- 
räkna den  ryska  styrkan.  Rörelsen  upptäcktes  af  ryssarne,  som  öpp- 
nade eld  från  bröstverken  å  Nanshan  Hill.  Ehuru  japanerna  voro 
inom  träffhåll  besvarade  de  icke  elden,  ty  de  voro  icke  redo  för 
attacken. 

Den  attackerande  arméns  advancegarde  upptäckte  på  ett  slugt  sätt 
storleken  af  ryssarnes  styrka.  Stycken  af  bomber  som  skjutits  mot 
det  tillvaratogos  och  undersöktes  och  måttet  visade  precis  storleken  af 
fiendens  kanoner.  De  gynnades  också  genom  att  upptäcka  och  för- 
störa de  elektriska  trådarne  till  de  dolda  minorna,  med  hvilka  ryssar- 
ne förväntade  att  slunga  tusenden  af  japaner  in  i  evigheten.  Ett 
skjutande  som  fortgick  nästan  hela  dagen,  lördagen  den  22  Maj,  angaf 
i  det  närmaste  antalet  af  kanoner. 

Nanshan  Hill,  som  af  japanerna  kommer  att  minnas  som  en  hjäl- 
tars grafgård,  var  det  mest  framstående  försvaret.  Här  funno  de  flera 
stora  skyddsplatser  som  icke  kunde  blottas.  Här  funno  de  också  fyra 
horwitzerkanoner  och  flera  snabbskjutande  kanoner.  En  annan  hög 
kulle  i  sydväst  var  väl  beväpnad  medan  till  höger  voro  posterade  åtta 
ryska  kanoner. 

•'  NYCKELN    TILL   RYSKA    LINIEN 

Strax  bakom  Kinchow  upptäckte  japanerna  nyckeln  till  den  oge- 
nomträngliga ryska  linien.  Söder  om  staden  upptäcktes  en  öppning 
som  icke  hade  några  fortifikationer  alls.  Den  sträckte  sig  väster  om 
Linchiatien  och  norrut  till  halföns  västra  kust.  I  fronten  af  denna 
öppning  låg  till  norr  den  starkt  inneslutna  staden. 

Raskt  utvidgade  japanerna  sina  linier  för  att  draga  fördelen  af 
denna  öppning.  De  gingo  hela  vägen  omkring  staden  och  instängde 
den  fullkomligt  med  undantag  af  denna  punkt. 

JAPANERNAS    ANTAL    ÖFVERSTIGER    RYSSARNES 

I  denna  ställning  stodo  arméerna  midt  emot  hvarandra.  Japa- 
nernas anfallande  styrka  öfverateg  ryssarnes  bakom  dessas  fortifikatio- 
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ner  med  mera  än  två  till  en.      Femtiotusen  japaner  sträckte  sig  öfver 
dessa  tre  mil  af  höjderna  före  attacken. 

Anfallet  gjordes  på  Kinchow  tidigt  på  onsdagsmorgonen  den  26 
Maj.  Detta  var  endast  förberedelse  till  det  stora  slaget.  De  stora 
kanonerna  på  toppen  af  Nanshan  Hill  deltoga  i  striden.  Skjutandet 
fortgick  under  tre  timmar,  hvarvid  japanerna  utstodo  elden  både  från 
stadsbatterierna  och  från  Nanshan  Hill.  Salva  efter  salva  regnade 
ned  från  de  ryska  batterierna  in  i  japanernas  led,  men  japaneserna 
ledo  endast  ringa  förlust. 

LUGNET    FÖRE    STORMEN 

På  onsdagseftermiddagen  rastade  båda  arméerna  med  undantag  af 
tillfällig  strid  på  utposterna.  Det  var  det  olycksbådande  lugnet  före 
stormen. 

Före  midnatt  flög  order  genom  japanska  linien  till  generalattack. 

Den  gigantiska  styrkan  kastade  sig  på  den  beskyddade  fienden. 
Kinchow  var  centern  för  den  häftigaste  attack.  Under  sex  timmar 
behöllo  bevakningsposterna  i  staden  sin  mark  utan  att  vika  en  tum. 
På  vallarne  var  det  handgemäng.  Igen  och  igen  sökte  de  snabbskju- 
tande batterierna  de  framryckande  japanernas  led  och  nedströko 
dem. 

DÖDA    STAPLADE    I    HÖGAR 

Rundt  kring  Kinchows  gränser  voro  de  japanska  döde  lagda  i  hö- 
gar, men  framryckningen  fortgick. 

Vid  dagens  inbrott  visade  ryssarnes  eld  från  staden  tecken  till  af- 
mattning. 

Med  förnyad  kraft  trängde  japanernas  styrkor  nu  från  öster  och 
väster.  Uraktlåtenhet  att  fullständigt  betäcka  öppningen  söderut  gaf 
de  belägrade  ryssarne  en  väg  till  reträtt,  och  klockan  5 :  20  retirerade 
de,  och  de  japanska  trupperna  svärmade  in  i  staden  utan  vidare  mot- 
stånd.     Flaggan  hissades  och  officerarne  togo  helt  hand  om  staden. 

KANONBÅTAR  UNDERSTÖDJA  ATTACKEN 

Anfall  gjordes  mot  Nanshan  Hill  och  närgränsande  fortifikationer. 
På  kapitulerandet  af  Kinchow  följde  ett  hastigt  sändande  af  krafter 
till  Nanshan  Hill  och  omnejd. 
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Tre  japanska  kanonbåtar  ångade  in  i  Kinchoviken  och  öppnade  eld 
på  kullarne.  En  rysk  kanonbåt  i  Talienwan-viken  på  halföns  andra 
sida  tog  del  i  striden, 

Nanshan  Hill  stod  som  en  klippa  i  tio  timmar.  Det  var  där  den 
häftigaste  striden  under  den  tidigare  delen  af  kriget  ägde  rum.  Attack 
efter  attack  tillbakaslogs  af  de  envisa  ryssarne. 

De  lågo  bakom  jordvallar  som  syntes  vara  ogenomträngliga.  Med 
trettio  kanoner  nedmejade  de  framryckande  skaror  af  japaner.  Ja- 
panska artilleriet,  som  placerats  nära  Nanshan,  syntes  oförmöget  att 
rubba  eller  ens  störa  ryssarne,  men  det  oupphörliga  framryckandet  af 
japanska  trupper,  ett  nästan  oafbrutet  anfallande  under  sexton  tim- 
mar, nästan  utnötte  den  ryska  barriéren  och  den  föll,  hvarvid  Mikados 
män  togo  själfva  positionen  och  sjuttio  kvarlämnade  kanoner. 

JAPANERNA    HÅLLA    NYCKELN 

Nyckeln  till  Port  Arthur  var  slutligen  i  japanernas  händer,  men 
den  hade  kostat  4, 304  sårade  och  döda.  Ryssarne  lämnade  400  döda 
på  stridsfältet  vid  Kinchow  och  Nanshan  Hill. 

I  angreppet  på  dessa  fästen  hade  japanerna  att  kämpa  under  ogyn- 
samma  förhållanden.  Ryssarne  hade  fullt  kommando  öfver  strategi- 
ska förmåner  af  naturen  själf  gifna  och  dessa  fördelar  förstorades  ge- 
nom moderna  uppfinningar.  Skansarne  på  Nanshan  Hill  voro  be- 
mannade med  stora  kanoner  medan  japanerna  hade  endast  fältka- 
noner. 

RYSSARNE  FALLA  TILLBAKA  TILL  ANDRA  FÄSTEN 

Japanernas  eröfrande  af  ryssarnes  första  rad  af  försvar  öfver  den 
smalaste  delen  af  halfön  framtvingade  ryssarnes  öfvergifvande  af  den 
tjugufem  m.il  långa  raden  af  hufvudförsvaren  vid  Port  Arthur.  Mot- 
stånd gjordes,  men  det  var  jämförelsevis  obetydligt,  och  ryssarne  reti- 
rerade till  deras  dränering  af  fästningen  och  starka  försvarspunkter 
vid  djupvatten-hamnen,  dock  icke  utan  att  gifva  och  erhålla  stora  för- 
luster. Kuropatkin  gjorde  den  14  Juni  en  demonstration  af  att  gå  till 
undsättandet  af  den  belägrade  armén  i  södern.  Ett  slag  följde  vid 
Wafangtien  med  nederlag  för  ryssarne  och  general  baron  Stakelbergs 
afdelning  undgick  med  möda  total  tillintetgörelse. 
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FÖRTVIFLAD   SITUATION   VID   PORT   ARTHUR 

Efter  Stakelbergs  nederlag  gjordes  intet  vidare  försök  att  undsätta 
Port  Arthur  från  landsidan.  Kuropatkins  armé  föll  tillbaka  mot 
Liaoyang,  och  japanernas  kolumner  trängde  norrut,  lämnande  en  stor 
styrka  kvar  för  att  hamra  på  Port  Arthur.  Detta  gjordes  både  dagar 
och  nätter  för  månader  med  användande  af  tunga  belägringskanoner, 
bergs-  och  fältbatterier  och  infanteri  i  stort  antal.  Ett  oafbrutet 
bombarderande  underhölls  med  inblandning  af  infanteriattacker  och 
nattliga  anfall  på  de  ryska  yttre  positionerna.  Moskoviterna  besva- 
rade bombardementet  och  kämpade  om  hvarje  tum  af  mark  som  för- 
lorades. Skansar  föllo  i  japanernas  händer  endast  för  att  återtagas 
af  ryssarne  och  att  falla  igen.  På  förhösten  hade  general  Stoessels 
garnision  drifvits  tillbaka  till  de  inre  försvaren,  en  stor  del  af  staden 
hade  blifvit  hamrad  till  smulor,  vattenledningen  hade  fallit  i  japaner- 
nas händer;  föda,  bränsle  och  ammunition  var  i  strängt  af  tagande  och 
backsluttningarne  och  dalarne  omkring  Port  Arthur  hade  blifvit  ett 
ofantligt  benhus.  Lågt  beräknadt  hade  från  30,000  till  50,000  japa- 
ner fått  bita  i  gräset  i  kämpandet  för  österns  Gibraltars  fall.  Stoessel 
var  dock  lika  trotsig  som  någonsin  och  det  fanns  intet  tecken  till 
svaghet. 

KRIGETS  FÖRFÄRLIGA  KOSTNAD 

Fält  af  dödliga  minor,  löpgrafvar,  järntrådsnät,  välplacerade  kano- 
ner och  ett  band  af  förtviflade  ryssar  konfronterade  belägrarne.  De 
senare  började  göra  tunlar  under  staden  i  hopp  om  att  spränga  fäst- 
ningarne den  vägen.  Ryssarne  voro  lika  verksamme  med  att  till- 
verka bomber  och  krut,  stärkande  sin  position  och  förskaffande  sig 
vatten  från  viken  genom  kondenceringsapparater  från  krigsskeppen  i 
hamnen. 

Under  tiden  gjorde  japanerna  sin  blockad  tätare  kring  Port  Ar- 
thur, utestängande  föda  och  förråd  den  vägen.  Försvararne  voro 
plågade  oafbrutet  af  anfall  från  slagskepp,  kryssare  och  torpedobåtar. 

FORTSATT    STRID    TILL    SJÖS 

Medan  detta  tilldrog  sig  på  land  inträffade  större  händelser  på 
hafvet. 
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Japanernas  torpedoflottilj,  understödd  af  slagskepp  och  kryssare 
från  amiral  Togos  flotta,  löpte  in  på  Port  Arthurs  redd  och  försatte 
två  ryska  slagskepp  och  en  kryssare  ur  tjänstbart  skick.  Nästa  dag 
bombarderades  fästet  af  japanska  flottan. 

Efter  detta  påskyndades  händelserna.  Alla  försök  af  japanerna 
att  med  handelsfartyg  och  andra  medel  blockera  hamnen  misslyckades. 
Allt  bombarderande  från  hafvet  lämnade  fästningen  och  ryska  flottan 
sådana  de  voro.  Den  1 3  April  gjorde  ryska  flottan  ett  anfall,  och 
amiral  Makaroff  och  alla  som  voro  ombord  på  Petropavlovsk  gingo 
till  botten  med  slagskeppet. 

PETROPAVLOVS  K-OL  YCK  AN 

Sexhundra  själar  förlorades  i  den  olyckan,  som  förorsakades  af  att 
japanerna  hade  formligen  besått  hamnmynningen  med  minor.  Den 
officiella  rapporten  om  saken  utsänd  från  Japan  till  de  utländska  lega- 
tionerna var  som  följer: 

"Amiral  Togo  rapporterar  att  den  kombinerade  flottan  började 
sin  åttonde  attack  på  Port  Arthur  den  1 1  April.  Den  fjärde  och  den 
femte  förstörareflottiljen  och  den  fjortonde  torpedoflottiljen  och 
Keryo  Meru  nådde  mynningen  af  Port  Arthur  vid  midnatt  den  I2:te 
och  utlade  minor  på  flera  ställen  utanför  hamnen  gäckande  fiendens 
"searchlight. " 

Den  andra  förstörareflottiljen  upptäckte  vid  dagningen  den  1 3-de 
en  rysk  förstörare  som  försökte  gå  in  i  hamnen  och  efter  tio  minuters 
attack  sänka  den.  En  annan  rysk  förstörare  syntes  komma  frän 
Liaotishan  och  attackerades,  men  lyckades  fly  in  i  hamnen.  På  vår 
sida  var  ingen  skada  gjord  med  undantag  af  två  sjömän  som  voro  lin- 
drigt sårade.  Det  var  ingen  tid  att  rädda  fiendens  drunknande  be- 
sättning, emedan  Bayan  nalkades.  Den  tredje  flottan  nådde  ham- 
nens utsida  klockan  8  f.  m.,  då  Bayan  kom  ut  och  öppnade  eld. 
Omedelbart  därefter  kommo  Novik,  Askold,  Diana,  Petropavlovsk, 
Pobieda  och  Poltava  och  gjorde  en  anfallande  attack. 

NARRADE   TILL   DÖDS 

Vår  tredje  flotta  knappast  svarade  och,  så  småningom  retirerande, 
lockade  fienden  femton  mil  sydväst  om  hamnen,  då  vår  första  flotta, 
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underrättad  genom  trådlös  telegraf  från  tredje  flottan,  plötsligt  dök 
upp  framför  fienden  och  attackerade  honom.  Medan  nu  fienden  för- 
sökte att  återgå  till  hamnen  stötte  ett  slagskepp  af  Petropavlovsk  typ 
på  en  mina,  lagd  af  oss  föregående  afton  och  sjönk  kl.  lO.  3of.  m. 
Ett  annat  skepp  observerades  hafva  förlorat  sin  frihet  i  rörelse,  men 
villervallan  bland  våra  fiender  hindrade  oss  från  att  identifiera  det. 
Det  lyckades  slutligen  att  återkomma  till  hamnen. 

Vår  tredje  flotta  led  ingen  skada  och  fiendens  led  heller  icke  stor 
skada  förutom  den  nyssnämnda.  Vår  första  flotta  hann  ej  komma 
inom  skottlängd.  Våra  flottor  drogo  sig  tillbaka  klockan  i  e.  m.  be- 
redda för  en  annan  attack.  De  återseglade  mot  Port  Arthur  den  14 
April.  Den  andra,  fjärde,-  femte  och  nionde  förstörelseflottiljerna 
förenades  klockan  3  e.  m.  och  kl.  7  f.  m.  Intet  af  fiendens  skepp 
syntes  till  utsides  af  hamnen.  Vår  första  flotta  anlände  till  hamnen 
kl.  9  f.  m.  och  upptäckte  tre  minor,  lagda  af  fienden,  och  förstörde 
dem.  Kasuga  och  Nisshin  afskickades  till  väster  om  Laotishan  och 
gjorde  indirekt  bombardement  för  två  timmar.  De  nya  fästena  å 
Laotishan  tystnade  slutligen.  Våra  krafter  drogo  sig  tillbaka  kloc- 
kan 1.30  e.  m. 

EN  STOR  ARTISTS  TRAGISKA  SLUT 

Ej  blott  den  store  ryske  amiralen  Makaroff,  utan  ock  Verestchagin 
—  troligen  världens  störste  krigsmålare  —  förlorade  lifvet  i  denna 
olycka.  En  rysk  sjöman,  som  räddades,  beskrifver  deras  död  och  den 
scen  som  följde  på  minans  exploderande: 

"Petropavlovsk  saktade  farten  och  nästan  stod  stilla.  Plötsligt 
skakades  skeppet  våldsamt,  jag  hörde  en  förfärlig  explosion  omedel- 
bart åtföljd  af  en  annan  och  åter  en  annan.  Det  föreföll  mig  som 
om  de  voro  under  kommandobryggan.  Jag  rusade  mot  dörren  af 
hjulhuset,  der  jag  mötte  en  officer.  Jag  kunde  icke  passera  honom 
och  sprang  därför  till  fönstret  och  hoppade  ut.  Skeppet  lutade,  och 
jag  fruktade  att  det  hvarje  ögonblick  skulle  stjälpa. 

På  kommandobryggan  såg  jag  en  officer  vältrande  sig  i  sitt  blod  — 
det  var  vår  amiral  Makaroff.  Han  låg  med  ansiktet  nedåt.  Jag 
sprang  till  honom,  fattade  honom  i  axeln  och  försökte  resa  upp  honom. 
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SKEPPET   TYCKTES   REMNA 


Skeppet  tycktes  falla  någonstädes.  Från  alla  sidor  flögo  frag- 
menter.  Jag  hörde  förfärligt  skrik  och  ett  döfvande  larm.  Röken 
höjde  sig  i  stora  moln  och  lågorna  syntes  rusa  mot  bryggan,  där  jag 
stod  vid  sidan  af  amiralen.  Jag  hoppade  upp  på  relingen  och  spola- 
des öfver  bord,  men  lyckades  att  få  tag  i  något.  Jag  sögs  ned.  Jag 
kommer  ihåg  de  fallande  masterna  och  sedan  ingenting  mera. 

På  vårt  skepp  var  en  gammal  man  med  ett  prydligt  grått  skägg, 
han  hade  varit  vänlig  mot  vårt  folk.  Han  hade  en  bok  i  sin  hand  och 
syntes  skrifva  eller  rita.     Det  var  Verestchagin,  målaren. ' ' 

Den  12  Juni  seglade  ryska  Vladivostok-skvadronen  ut  och  sände 
en  bäfvande  fruktan  genom  Japan  genom  en  serie  af  plundringståg. 
Första  dagen  voro  fartygen  omhvärfda  af  dimma.  De  nådde  korean- 
ska sundet  den  1 5  Juni  och  iakttogos  och  vaktades  af  en  fortgående 
tremastad  japansk  kryssare. 

RYSKA    PLUNDRARE   FLITIGA 

Utanför  Tsu-ön  förföljde  ryssarne  ett  fartyg  som  såg  ut  som  en 
jakt,  som  undkom.  De  sänkte  japanska  transportfartyget  Idsumi 
utanför  Kotsu-ön.  Idsumi  var  på  återväg  med  sårade  soldater,  af 
hvilka  105  bärgades  af  de  ryska  kryssarne. 

Japanska  transportbåtarne  Hitachi  och  Sado  kommo  därnäst  i 
sikte.  Hitachi,  som  var  fylldt  med  trupper,  brydde  sig  icke  om  stopp- 
signalen utan  tillsatte  full  ånga  och  blef  beskjutet  af  de  ryska  krys- 
sarne och  sänktes.     Alla  druknade. 

SADO  LYSTRADE  TILL  SIGNALEN 

Sado  stannade.  Detta  fartyg  medförde  1,350  "cooHer"  för  järn- 
vägsarbete i  Korea,  1,200  ton  kol,  1,000  ton  ris,  järnvägs- och  tele- 
graf materialer,  100  hästar  och  en  stor  last  af  kryddor.  Kryddorna 
kastades  öfver  bord  af  proviantförvaltaren.  Förutom  tio  båtar  med- 
förde Sado  tolf  timmerflottor,  hvarje  i  stånd  att  bära  100  man.  Så 
snart  besättningen  kommenderas  att  lämna  skeppet  skyndade '  'Coolies" 
till  båtarne  och  rodde  mot  land. 
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JAPANERNA   VÄGRA    ATT    LÄMNA    SKEPPET 

Amiral  Bezebrazoff  sände  båtar  till  Sado  för  att  taga  ombord  kap- 
tenen och  officerare.  Kapten  Oguro,  tolf  militärofficerarne  och  tre  en- 
gelsmän i  japansk  tjänst  följde;  de  andra  vägrade  att  lämna  skeppet. 
Ryssarne,  som  gjort  allt  de  kunnat  för  att  rädda  lifvet  på  dem  som 
voro  ombord,  aflossade  två  torpeder  mot  fartyget.  En  stor  våg  kom 
i  detsamma  och  bortskymda  fartygets  sjunkande. 

En  tremastad  japansk  kryssare  bevittnade  hela  tilldragelsen.  Rys- 
sarne uppsnappade  dess  trådlösa  telegram.  Apparaterna  på  fiendens 
kryssare  voro  i  ständig  verksamhet  och  telegram  mottogos  och  blefvo 
af  några  japanska  fångar  öfversatta.  Ett  telegram  löd:  "Ryssarne 
äro  i  sundet,  skynda  i  säkerhet."  Ryssarne  försökte  förgäfves  att 
fånga  den  japanska  kryssaren.     En  britisk  kolångare  tillfångatogs. 

SJÖNK    MED    200    OMBORD 

Strax  före  denna  razzia  tillfångatogo  ryska  torpedobåtar  från 
samma  skvadron  en  japansk  transportångare  och  sänkte  den  med  200 
militärer  ombord.  Den  officiella  rapporten  från  kontra-amiral  Yessen 
till  käjsaren  talar  härom: 

SOLDATER    GÖRA   MOTSTÅND   OCH   SÄNDAS   TILL   BOTTEN 

"Ryssarne  tillfångatogo  ombord  sjutton  officerare,  tjugu  soldater, 
åttiofem  "coolies"  och  sextiofem  af  besättningen  som  öfverlämnade 
sig.  Återstoden  af  män,  som  skulle  utgöra  ett  landningsparti  och 
som  var  lämnadt  utan  officerare,  vägrade  hårdnackadt  att  öfverlämna 
sig  eller  gå  ombord  på  en  rysk  kryssare  och  gjorde  till  och  med  be- 
väpnadt  motstånd  mot  ryssarne.  De  blefvo  till  sist  sända  till  botten 
med  fartyget. ' ' 

JAPANERNA  FÖRLORA  TVÅ  FARTYG 

Dessa  motgångar  voro  icke  de  enda  för  japanerna  till  sjös.  Sön- 
dagsmorgonen den  1 5  Maj  stötte  slagskeppet  Hatsuse  på  en  rysk  mina 
och  sjönk  utanför  Port  Arthur.  På  eftermiddagen  sammanstötte 
kryssaren  Kasagi  i  en  tät  dimma  med  kryssaren  Yoshino.  Den  se- 
nare sjönk  nästan  ögonblickligen. 
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TOGO   LÄMNAR   DETALJERAD   RAPPORT 

Vice-amiral  Togos  officiella  rapport  lämnar  följande  detaljer: 
"Klockan  1.14  på  eftermiddagen  den  15  Maj  sammanstötte  i  en 
tät  dimma  kryssaren  Kasagi  med  kryssaren  Yoshino  sänkande  den  se- 
nare inom  fem  minuter.     Nittio  af  besättningen  bärgades. 

Samma  dags  morgon  stötte  Hatsuse,  under  kryssning  utanför  Port 
Arthur  för  att  betäcka  landandet  af  soldater,  helt  plötsligt  på  en  rysk 
mina  litet  sydväst  från  hamninloppet.  Det  signalerade  efter  hjälp 
men  stötte  strax  på  en  annan  mina  och  sjönk  om  en  half  timm^.  Tre 
hundra  af  dess  besättning  räddades  af  torpedobåtar. ' ' 

RYSKA    FLOTTAN    VISAR    SIG   ÅNYO 

Den  23  Juni  inträffade  en  stor  ''surprise, "  då  hela  ryska  flottan, 
af  hvilken  flera  skepp  hade  rapporterats  vara  otjänstbara,  löpte  ut 
från  Port  Arthurs  hamn  för  att  bjuda  japanska  flottan  på  strid.  Hon 
återvände  dock  i  säkerhet. 

Sedan  följde  anfall  på  anfall,  bombardement  på  bombardement, 
utfall  af  ryska  fartyg  och  attacker,  fästen  och  flottor  af  japanska 
skvadronen.  Det  tillkännagafs  att  Port  Arthur  måste  falla  omkring 
den  1 5  Juli.  Den  starkaste  attack  som  någonsin  företagits  mot  en 
fästning  gjordes,  men  misslyckades. 

Anfallet  upprepades,  men  misslyckades  igen.  Emellertid  eröfra- 
des  den  yttre  raden  af  fästen.  Japanernas  linier  trängde  in  från  öster 
och  väster  och  ja«panska  flottan  blef  i  stånd  att  bombardera  fästena 
på  nära  håll.     Den  16  Aug.  gjorde  ryska  flottan  ett  annat  utfall. 

FARTYG  DRIFVAS  ATT  SÖKA  SKYBD 

De  flesta  af  fartygen  drefvo  tillbaka  till  hamnen  efter  en  het  strid. 
De  öfriga  togo  sin  tillflykt  till  neutrala  hamnar,  ramponerade  och  fär- 
diga att  af  väpna. 

Så  godt  som  omedelbart  efter  söndertrasandet  af  den  del  af  Port 
Arthtir  flottan  som  undkom  fr^n  hamnen,  träffade  olyckan  Vladivo- 
stok-skvadronen,  som  hade  skyndat  att  ko-operera  naed  den  förra  om 
tillfälle  erbjöd  sig.  Jagad  af  en  öfverlägsen  japansk  flotta  tvingades 
Vladivostok-skeppen  att  gifva  sig  i  striden  och  därefter  fly  till  sin  till- 
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flyktshamn,  lämnande  ett  af  deras  finaste  skepp  som  ett  sjunket  vrak. 
Allt  detta  manade  ryska  guvernementet  att  skyndsamt  sända  Östersjö- 
flottan  till  de  östra  vattnen  för  att  om  möjligt  rädda  skenet  af  ryska 
sjömakten. 

Tidigt  i  Oktober  tillkännagafs,  att,  trots  olika  opinioner  hemma 
rörande  rådligheten  af  en  sådan  rörelse,  den  flottan  skulle  sändas  till 
östern,  rekryterad  till  en  punkt  där  hon  skulle  blifva  den  mest  kraft- 
fulle armada  som  någonsin  sändts  från  en  europeisk  hamn. 

EN    MÄKTIG    FLOTTA    TILL    UNDSÄTTNING 

I  enlighet  med  tillkännagifvandet  satte  Östersjöflottan  till  segel 
i  tre  stora  skvadroner  till  undsättning  för  general  Stoessel  och  hans 
tappra  skara,  instängda  i  ett  lefvande  helvete  i  Port  Arthur.  Olycka 
syntes  vara  denna  armadas  del  redan  från  början,  börjande  med  den 
tragiska  händelsen  utanför  Doggers  Bank,  då  krigsskeppen  öppnade 
en  dödlig  eld  på  en  britisk  fiskareflotta  i  Nordsjön.  Medan  skvadro- 
nen  ångade  iväg  genom  Medelhafvet  och  kring  Afrikas  kontinent  för 
att  komma  till  en  förut  öfverenskommen  mötespunkt  kämpade  och 
svalt  dag  och  natt  "österns  Gibraltars"  garnison  tör  att  hålla  fästet 
mot  en  stor  öfvermakt  tills  befriarne  ankommo. 

Afseglandet  af  den  stora  sjöstyrkan  syntes  sporra  japanerna  till  för- 
nyad energi  i  deras  anfall  på  fästningen.  Deras  attacker  blefvo  allt 
tätare  och  våldsammare.  Räknande  sina  egna  lif  för  intet  ansatte 
de  ryska  styrkorna  utan  uppehåll.  Alla  de  afgrundslika  uppfinningar 
mänskligt  snille  kunde  frambringa  vände  man  sig  till  på  båda  sidor 
och  den  mest  skräckinjagande  strid  var  nu  pågående. 

STOESSELS    FÖRTVIFLADE    BELÄGENHET 

Otillräcklig  ammunition  nedsatte  dagligen  ryssarnes  motstånds- 
kraft. I  många  af  deras  handlingar  som  följde  mötte  ryssarne  lugnt 
kulor  och  bomber  med  inga  andra  vapen  än  svärdet  och  bajonetten. 
Handgemäng  var  dagens  ordning,  och  handgranater,  klubbor,  stenar 
och  äfven  knytnäfvar  och  tänder  användes  i  den  förtviflade  kampen. 
Tärda  af  hunger,  utmattade  af  brist  på  sömn,  dock  inspirerade  med 
hopp  om  snar  undsättning  kämpade  czarens  soldater  utan  motstycke 
i  moderna  krij?. 
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Med  tanken  på  att  vinna  eller  förlora  för  alltid  inom  några  få  da- 
gar som  en  hufvudfaktor  i  striden  kastade  sig  japanerna  mot  fästet  to- 
talt oförskräckta  och  med  största  dödsförakt,  tagande  den  ena  positio- 
nen efter  den  andra  af  det  som  världsberyktade  sakkännare  förklarat 
vara  ointagligt. 

JAPANERNA    TOGO    POSITION    EFTER    POSITION 

Den  ena  efter  den  andra,  Soshiyan,  Long  Mountain  och  White 
Wolf  Hill  föll  den  1 5  Augusti,  fullbordande  japanernas  omslutande  af 
fästningen.  Dödens  skörd  hade  varit  så  stor  att  striden  afstannade 
för  två  dagar  medan  en  officiell  uppfodran  gjordes  om  Port  Arthurs 
kapitulerande.  General  Stoessels  svar  var  ett  trotsigt  nej,  och  så 
upptogs  striden  igen. 

Efter  två  dagars  strid  föll  Panlung  Mountain,  den  22  Augusti  och 
följande  dag  svärmade  "orientens  små  röda  myror"  på  V/angtai  Hill 
och  ett  af  Keekwan  fästena.  Denna  attack  möttes  af  en  general-rysk 
kontra-attack,  som  misslyckades,  och  den  uthållande  striden  resulte- 
rade i  af  stängandet  af  ryssarnas  tillgång  på  vatten  den  17  September. 
Japanerna  återupptogo  sin  generalattack  den  19  Sept.  med  ett  väldigt 
bombardement  som  förspel.  Ton  af  explosiva  ämnen  och  dödsbrin- 
gande projektiler  slungades  in  i  den  olyckliga  staden.  Detta  följdes 
omedelbart  af  ett  advancerande  på  ett  antal  af  skansarne.  Sex  af 
dessa  intogos  inbegripande  Suishiyeng  och  Kuropatkin. 

NÄSTAN    STEKTA 

Begagnande  sig  af  denna  fördel  placerade  japanerna  tunga  kano- 
ner på  dominerande  positioner  och  besköt  Port  Arthur  med  kulor  och 
bomber.  De  förenade  sina  ansträngningar  på  förstörandet  af  ryska 
flottan  i  hamnen  för  att  förekomma  någon  möjlig  ko-operation  med 
Östersjöflottan.  Ett  antal  af  ryska  fartyg  ramponerades  bland  hvilka 
må  nämnas  Slagskeppen  Poltava,  Peresviet  och  Pobieda,  hvilka  voro 
rapporterade  att  vara  obrukbara  den  30  Sept.  Ett  annat  general- 
bombardement  följde  den  16  Oktober  som  slutade  med  intagandet  af 
en  skans  på  Rihlung  Mountain  och  en  förfärlig  konflikt  på  Sungshu 
Hill.  Nästan  oafbruten  strid  följde  till  den  24  Oktober,  då  ryssarne 
kastade  dynamit  i  japanernas  skansar  öster  om  Keev/an  Mountain. 
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Japanernas  bomber  satte  eld  på  staden  Porth  Arthur  den  dagen,  hv!l- 
ket  förökade  lidandet  för  de  jämmerliga  försvararne  och  innevånarne. 

FRUKTANSVÄRDT    BOMBARDEMENT    FORTGÅR 

Från  26  till  29  Oktober  riktades  japanernas  stora  kanoner  sina 
skott  på  Itz,  Sungshu,  Rihlung  och  Keewan  fästena  bokstafligen  sön- 
dersmulande försvarsverken.  Under  tiden  och  till  den  2  November 
fortfor  ett  regn  af  kulor  och  bomber  att  strömma  ned  öfver  stad.  och 
fästningar.  Begagnande  sig  af  den  verkan  bombarderandet  gjort 
stormade  japanerna  Etze  Montain,  hvarest  de  blefvo  tillbakaslagne 
med  stor  förlust.  Därpå  följde  en  väntan  som  plötsligt  afbröts  af  ett 
förtvifladt  nattligt  utfall  den  1 3  November  af  ryssarne  med  resultat 
af  förfärligt  stor  manspillan  å  båda  sidor. 

SLUTETS    BÖRJAN 

Allt  hopp  om  slutlig  rysk  framgång  omintetgjordes  den  19  Novem- 
ber, då  japanska  bomber  funno  vägen  till  den  ryska  arsenalen.  Denna 
sattes  i  lågor  och  de  uttröttade  försvararne  sågo  deras  knappa,  dyr- 
bara ammunitionsförråd  ■ —  för  ryska  saken  mera  värdt  än  människo- 
lif  —  gå  upp  i  eld  och  rök.  Det  var  uppenbart  att  detta  var  början 
af  slutet,  men  ännu  höllo  ryssarne  ut,  trotsigt  tillgripande  primitiva 
vapen  till  försvar. 

Situationen  blef  ännu  mera  förtviflad  den  22  November,  då  japa- 
nerna intogo  Etze  Mountain.  Fyra  dagar  senare  svärmade  de  beläg- 
rande styrkorna  öfver  Rihlung,  Sungshu  och  Keekwan  fästena  och  ett 
oförlikneligt  handgemäng  följde  i  de  inre  försvarsverken.  Japanerna 
drefvos  ut  med  kallt  stål.  Denna  lilla  uppmuntran  för  ryssarne  var  af 
kort  varaktighet,  ty  den  30  November  föll  "203  Meter  Hill",  nyck- 
larnes  nyckel  till  de  ryska  försvarspunkterna,  i  de  segerrika  japaner- 
nas händer. 

DÖDSKLOCKAN    RINGER 

Dundret  af  kanonerna  som  utslungade  sin  dödliga  hagelskur  i  för- 
svararnes af  den  höjden  leder,  och  slamrandet  af  stål  mot  stål,  då 
ryssarne  drefvos  ut  tum  för  tum,  var  en  dödsringning  för  Rysslands 
supremati  på  halfön  Liaotung.  Hastigt  och  med  användandet  af  nä- 
stan öfvermänsklig  kraft  och  förmåga  släpade  japanerna   enorma   be- 
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lägringskanoner  till  den  resliga  höjden  och  riktade  dem  på  det  ryska 
fästet.  Höjden  kommenderade  öfver  en  obehindrad  skottlinie  på 
hamnen  och  inom  fyra  dagar  var  höjden  en  massa  af  bolmande  flam- 
mor och  rök,  då  de  stora  kanonerna  utgjöto  en  nästan  solid  ström  af 
projektiler  på  ryska  flottan. 

Delta  fortgick  i  fem  dagar.  Ryssarne  hade  litet  eller  intet  amu- 
nition  med  hvilken  de  kunde  besvara  den  mördande  elden,  och  försök 
att  på  annat  sätt  anfalla  positionen  var  fruktlöst.  Allting  som  var  i 
vägen  blef  slaget  i  bitar  med  undantag  af  krigsskeppet  Sevastopol,  som 
boxerades  ut  ur  hamnen. 

SEVASTOPOL    SÄNKES 

Medan  kanonerna  på  höjderna  beströko  den  inre  hamnen  och  skan- 
sarne, patrullerade  en  torpedoflottiij  utsides  och  mottog  Sevastopol 
med  torpeder  så  att  äfven  det  skeppet  försvann  i  vågorna.  Befriade 
från  nödvändigheten  att  längre  bevaka  ryska  Port  Arthurflottan,  ån- 
gade japanska  sjöstyrkorna  i  väg  för  att  attackera  den  advancerande 
Östersjöflottan  och  lämnade  belägringsarbetet  åt  landtrupperna. 

Undergräfvande  och  underminerande  de  återstående  rj^ska  fästena 
arbetade  de  små  japanerna  dag  och  natt  medan  deras  artilleri  gjorde 
hvarje  vrå  och  hörn  i  Port  Arthur  till  ett  hades.  Den  i8  December 
sprängdes  East  Keewan  fortet  med  många  af  dess  försvarare,  och  da- 
gen före  juldagen  eröfrades  Honyangshukou-höjderna.  Efter  en  strid 
af  onämnbar  våldsamhet  intogs  Rihlung  fästet  och  den  sista  dagen  af 
1904  togo  japanerna  Sungshu-f astet  med  storm. 

NYÅRET   MEDFÖR    KAPITULATION 

Den  I  Januari  1905  följde  kapitulation,  ett  väldigt  slag  åt  Ryss- 
lands prestige  och  en  öfverraskning  för  hela  världen,  Rysslands  för- 
ödmjukelse lindrades  något  därigenom  att  det  största  försvar  den  civi- 
liserade världen  någonsin  sett  hade  gjorts  af  Stoessel  och  hans  män 
emot  en  ofantlig  öfvermakt  och  den  mest  extraordinära  inneslutning 
och  belägring  i  nyare  krigs  historia. 

BELÄGRING  NÄSTAN  UTAN  MOTSTYCKE 

Port  Arthur  höll  ut  327  dagar.  Historien  kan  framvisa  endast  tre 
paraleller  i  nyare  tid,   I  vårt  inbördeskrig  höMo  de  konf ederade  Wicks- 
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burg  tretton  månader  och  sexton  dagar  innan  det  föll  i  unionssolda- 
ternas händer;  Sebastopol  höll  ut  elfva  månader  och  engelsmännen 
och  egyptierna  höllo  Khartum  nära  ett  år  emot  Mahcjis  härar  innan 
den  staden  föll.  Paris'  belägring  räckte  fyra  månader  och  nio  dagar, 
och  Metz  och  Strasburg  voro  jämförelsevis  barnlekar,  den  förra  hål- 
lande ut  endast  två  månader  och  tre  dagar  och  det  senare  en  månad 
och  sjutton  dagar.  Den  enda  verkligt  stora,  historiskt  ryktbara  be- 
lägringen i  nyare  tider  där  försvararne  framgångsfullt  höllo  ut  emot 
långvarig  inneslutning,  var  den  af  Gibraltar,  som  England  försvarade 
mot  de  kombinerade  härarne  af  Frankrike  och  Spanien  under  större 
delen  af  perioden  1779 — 1783. 

INNEHÅLL    AF   OFFICIEL    KORRESPONDENS 

Enkel  värdighet  utmärkte  vexlandet  af  negotiationer  mellan  den 
oemotståndlige  Nogi  och  den  nära  nog  obeveklige  Stoessel.  General 
Stoessels  proposition  att  kapitulera  öfverlämnades  till  japanerna  och 
hade  följande  lydelse: 

"Att  döma  af  det  allmänna  förhållandet  i  hela  raden  af  positioner 
hållna  af  er,  finner  jag  vidare  motstånd  vid  Port  Arthur  vara  gagn- 
löst, och  för  att  förekomma  onödigt  uppoffrande  af  lif  föreslår  jag  att 
hålla  negotiationer  angående  kapitulering.  Skulle  ni  samtycka  till 
densamma,  behagade  ni  utnämna  ombud  för  diskuterandet  af  före- 
skrifter och  vilkor  rörande  kapitulation  och  äfven  utnämna  en  plats 
där  sådana  fullmäktige  skola  möta  af  de  mig  utnämnda  ombuden. 

Jag  begagnar  detta  tillfälle  att  öfverföra  till  ers  excellence  för- 
säkringar om  min  vördnad.  Stoessel.'' 

NOGI    SVARAR 

General  Nogi,  japanernas  befälhafvare,  afgaf  detta  karaktäristiska 
svar: 

'  'Jag  har  den  äran  svara  på  eder  proposition  att  hålla  negotiatio- 
ner angående  vilkor  och  föreskrifter  af  kapitulation.  För  detta  ända- 
raål  har  jag  till  ombud  utnämnt  generalmajor  Ijichi,  vår  armés  stabs- 
chef. Han  kommer  att  åtföljas  af  några  stabsofficerare  och  civila 
ämbetsmän.  De  skola  möta  edra  ombud  klockan  12  den  2  Januari 
vid  Shulshiyeng.     Båda  parternas  ombud  skola  vara  auktoriserade  att 
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underteckna  en  konvention  för  kapitulationen  utan  att  vänta  på  stad- 
fästelse  samt  att  tillse,  att  densamma  träder  i  omedelbar  effekt.  Auk- 
torisation  för  sådan  full  myndighet  skall  underskrifvas  af  högsta  offi- 
ceren af  de  båda  underhandlande  parterna  och  växlas  mellan  de  re- 
spektiva  ombuden. 

Jag  begagnar  mig  af  detta  tillfälle  att  öfverföra  till  ers  excellence 
försäkringar  om  min  vördnad.  Nogi.'" 

FÖRESKRIFTER    OM    KAPITULATION 

Föreskrifterna  om  kapitulationen  gjorde  alla  ryska  soldater,  flotti- 
ster  och  civila  ämbetsmän  af  garnisionen  och  hamnen  till  krigsfångar 
och  öfverlämnade  till  japaneserna  alla  fästen,  batterier,  fartyg  och 
ammunition  i  det  skick  de  befunnos  klockan  12  den  3  Januari  1905. 
De  ryska  militär-  och  örlogsauktoriteterna  försågo  japanerna  med  en 
beskrifning  om  alla  fortifikationer  och  underjordiska  och  undervat- 
tensminor.  Ryska  arméns  och  flottans  officerare  voro  tillåtna  att  be- 
hålla sina  värjor  och  det  öfverlämnades  åt  deras  fria  val  att  resa  till 
Japan  som  fångar  eller  antaga  parole  d'honneur.  Underofficerare  och 
frivilliga  höllos  som  krigsfångar.  Alla  japanska  fångar  som  hållits 
vid  Port  Arthur  frigåfvos  och  voro  till  antalet  104. 

Öfverförandet  af  ryska  fångar  var  fullbordadt  den  8  Januari. 
Deras  antal  var  878  officerare  och  23,481  man.  Af  dessa  voro  många 
sårade  och  majoriteten  var  utsvulten. 

General  Stoessel  och  440  andra  officerare  och  229  ordonanser 
tillkännagåfvo  sin  af  sikt  att  antaga  paroll,  de  förra  för  att  afgifva  rap- 
port inför  czaren.  Så  slutade  nyare  tidens  största  belägring,  en  be- 
lägring skickligt  och  tappert  utförd  och  lika  insiktsfullt  modigt  mot- 
stådd —  en  belägring  som  uppväckte  hela  världen  till  insikt  om  de 
oursäktliga  fasorna  af  krig  och  som  skall  påskynda  förverkligandet  af 
den  ideala  drömmen,  universal  kompromiss. 


ALL— "THESE  ARE  PIPING  TIMES!" 
Drawn  by  Carioonist  Maybell.  ol  the  Brooklyn  Eagle. 


of  war. 


They  are  simply  lutoxicated  with  tbe  brilliancy  of  tbeir  own  prophedee. 


KAPITLET  XXXVII 
RYSSLANDS  MÖRKASTE  STUND 

Inre  oroligheter  utbryta  i  moskovitiska  riket — Skräckvälde  är  icke  oväntadt — Våld  mo 
våld — Angrepp  mot  czaren  mieaJyckas — Blodsutgjutelse  vid  pafeitsets  portar- 
Hämnd  på  storfurst  Sergius — Berättelse  af  ett  ögonvittne  till  tragedien 

HISTORIEN  upprepar  sig  själf  —  nästan.  Den  allmänna  ove- 
dersägliga grundsanningen  var  aldrig  förr  mera  tydligt  illu- 
strerad än  då  Ryssland  bröt  ut  i  lågor  i  skenbar  okuflig  inre 
tvedrägt  och  anarki  i  Februari  1905,  terminerande  i  lönmördandet  af 
storfurst  Sergins,  czarens  onkel  och  en  af  hans  förnämsta  rådgifvare. 
Port  Arthur  hade  fallit,  och  änkans  och  de  faderlösas  klagolåt  hade 
visat  sig  vara  en  Ijuflig  inspiration  för  terroristerna.  Rysslands  svarta 
komplotterande  inre  fiender  voro  verksamma  såsom  förhållandet  var 
ett  hälft  århundrade  förut,  då  lönmordet  på  innehafvaren  af  mosko- 
viternas tron  afslutade  den  förfärliga  berättelsen  om  Sebastopol.  Hela 
världen  väntade  och  undrade  med  tillbakahållen  andedräkt  medan  det 
stora,  tungt  lastade  statsskeppet,  som  har  öfverlefvat  växlingar, 
okända  för  andra  civiliserade  nationer,  höjde  sig  för  att  möta  stormen 
af  kulor,  bomber,  intriger,  lönmord  och  borgerliga  strider  på  nytt. 

SKRÄCKVÄLDET   FÖRVÄNTADT 

Den  bomb,  hvars  eko  genljöd  kring  världen  den  17  Februari  och 
som  spred  fragmenten  af  storfurst  Sergius'  kropp  öfver  de  tornprydda 
murarne  af  Kremlin  i  Moskva,  var  icke  oväntad.  Under  månader 
hade  en  storm  varit  i  annalkande  —  en  storm  som  bådade  ett  större 
ondt  för  Ryssland,  än  hvad  dess  gula  motståndare  i  öster  kunde 
tillfoga. 
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Molnet  var  till  en  början  icke  större  än  en  mans  hand,  men  för 
hvarje  minut  växte  det  tills  det  bröt  ut  som  en  hvinande  orkan  öfver 
hela  landet,  en  orkan  af  missnöje  och  anarki,  hotande  med  nationel 
ödeläggelse. 

VÅLD    MOT    VÅLD 

Hotelser  och  våld  möttes  med  våld  till  dess  gatorna  i  St.  Peters- 
burg och  andra  städer  strömmade  af  blod  —  ryska  medborgares  blod 
utgjutet  af  ryska  soldater.  Def  var  den  röda  dagen,  den  22  Januari, 
som  var  ansvarig  för  Sergius'  död,  ty  i  nedskjutandet  af  sina  likar  på 
gatorna  funno  terroristerna  rättfärdigande  af  deras  hemska  gärning. 

De  missnöjda  ryssarne  fingo  denna  blodiga  dag  inspiration  af  en 
tilldragelse  tre  dagar  förut,  då  ryska  soldater  riktade  en  med  järn- 
skrot laddad  kanon  på  den  tillfälliga  paviljong,  där  czaren  förrättade 
ceremonien  af  Nevas  välsignande. 

ANGREPP    MOT    CZAREN    MISSLYCKAS 

Medan  czaren  undgick  det  öde  förrädiska  sinnen  hade  bestämt  för 
honom,  spred  sig  ett  rykte  genom  Ryssland,  att  trolöshet  i  armén  ändt- 
ligen  hade  inträdt  och  att  revolutionens  stund  var  för  handen.  Det 
som  före  den  tiden  icke  hade  varit  något  annat  än  en  stor  strejk  och 
bullrande  agitation  utvecklade  sig  nu  till  en  uppresning. 

En  mobb,  ledd  af  fader  Gopon,  trängde  in  på  vinterpalatset  med 
fordringar  som  menade  ett  förändrande  af  förhållanden  öfver  hela 
Ryssland.  Förlitande  sig  på  just  detsamma  som  den  franska  revolu- 
tionen stödde  sig  —  soldaternas  trolöshet  mot  kronan  —  vägrade 
massan  att  skingra  sig  och  ropade  om  inträdde  vid  palatsets  portar. 

BLODSUTGJUTELSE  VID  PALATSETS  PORTAR 

När  det  blef  uppenbart  att  föreställningar  och  argument  icke  kunde 
uträtta  något,  gafs  den  grymma  ordern  att  gifva  eld.  I  den  förvirrade 
gatustrid  som  följde  blefvo  omkring  trehundra  dödade  och  tre  tusen 
sårade.  Autokratien  var  nu  trygg,  åtminstone  temporärt,  men  till 
hvilket  pris! 

Liknande  scener  tilldrogo  sig  i  Moskva  och  annorstädes.  Med  hela 
kraften  af  stål  och  bly  gjordes  intryck  på  folket  att  armén  var  czaren 
tillgifven,  och  revolutionen  öfvergick  från  ett  populärt  uppror  till  en 
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försiktigare  rörelse  af  konspiratörer  och  intrigsmakare  med  tillver- 
kande af  bomber  i  hemliga  vrår. 

HÄMND    PÅ    SERGIUS 

Så  kom  hämnden  vräkande  sig  öfver  Sergius.  Samma  drag  karak- 
täriserade det  tragiska  slutet  af  storfursten  och  inrikesministern  von 
Plehve,  som  sprängdes  i  luften  af  en  Sasonoff  den  28  Juli.  I  båda 
fallen  kastades  en  helvetesmaskin  under  offrens  vagn  och  exploderade 
med  väldig  kraft.    Den  mycket  hotade  Sergius  föll  för  en  okänd  man. 

DÖDAD    PÅ    EN    HISTORISK    PLATS 

Åkande  från  Kremlinslottet  utan  all  ståt  blef  storfursten  igenkänd 
af  fienden  då  ekipaget  uppnådde  det  ryktbara  röda  torget  nästan 
midtför  tornet,  från  hvilket  Ivan  den  förskräcklige  skådade  ned  på  af- 
rättningen  af  hans  fiender  ach  från  hvilket  Napoleon  åskådade  Moskvas 
förstöring.  En  dödande  projektil  for  genom  luften  och  ett  ögonblick 
senare  färgades  marken  af  storfurstens  blod.  Stycken  af  vagnen  och 
fragmenter  af  bomben  foro  genom  fönstren  och  gjorde  stora  hål  i  väg- 
garne. 

BERÄTTELSE    AF    ETT   ÖGONVITTNE 

Ett  Ögonvittne  till  den  tragiska  händelsen  beskrifver  densamma 
sålunda: 

Senat-torget  var  öfvergifvet  och  dystert,  då  jag  inträdde  därpå 
strax  före  klockan  3.  Snön  var  tung  och  vädret  obehagligt,  och 
männen  voro  sysselsatta  med  att  bortskrapa  isen  från  gångbanan.  Jag 
observerade  ingenting  särskildt,  icke  ens  storfurstens  vagn,  som  måste 
hafva  kört  förbi  mig  tills  jag  med  ens  döfvades  af  en  förskräcklig  ex- 
plosion. 

Effekten  af  knallen  var  på  mig  blott  Ögonblicklig  och  jag  såg  en 
gulaktig  pelare  af  rÖk  som  steg  upp  från  gatan  medan  jag  hörde 
klingandet  af  sönderslaget  glas  nära  arsenalen. 

LIK    EN    HEMSK    DRÖM 

Några  få  personer  hade  inträdt  på  torget  och  de  sprungo  till  några 
punkter  af  svart  och  rödt  som  jag  förr  icke  observerat  i  snön.  Jag 
påskyndade  mina  steg  och  såg  framdelen  af  ett  åkdon  med  ett  hjul 
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©ch  axeln,  araget  af  en  konvulsivisk,  blödande  häst.  Intrycket  var 
ohyggligt,  likt  en  elak  dröm.  Därpå  stod  hästen,  darrade  och  föll 
ned  död. 

Punkterna  af  sva^t  och  rödt  voro  fragmenter  af  en  vagn  och  en 
människokropp.  Kroppen,  hufvudet,  benen  och  händerna  voro  alla 
på  olika  platser  och  blod  syntes  öfverallt. 

MORDET   FÖRORSAKAR   FÖRTRYTERSE 

Några  flera  personer  uppträdde  nu  på  skådeplatsen. 

"Hvad  står  på?"  frågade  de. 

"Storfursten  är  dödad  af  en  bomb." 

"Hvem  mördade  honom.?" 

"Studenter." 

"Tag  fast  mördarne,  arrestera  dem,  döda  dem!"  ropade  den  upp- 
rörda folkhopen. 

Poliserna  framträdde  snart  på  scenen  och  med  dem  äfven  åtskil- 
liga medlemmar  af  det  hemliga  skyddet,  hvars  särskilda  uppgift  det 
var  att  vaka  öfver  Sergius.  De  böjde  sig  ned  öfver  de  svarta  och  röda 
massornte  hvilka  gåfvo  en  skarp  kontrast  till  den  hvita  snön  och  som- 
Bga  gjorde  korstecknet. 

LÖNMÖRDAREN   ARRESTERAS 

Under  tidso  var  en  grupp  personer,  förnämligast  poliser,  nära  vid 
Nikolsky  grindar  och  rörde  sig  under  rop  och  oordningar.  I  midten 
af  gruppen  var  en  svartklädd  yngling,  hvilkens  ansikte  jag  ej  såg. 
Han  sade  sig  vasra  stiftdent  och  hafva  kastat  bomben  och  gick  tillsam- 
mans med  två  andra  studenter  som  voro  arresterade.  Men  somliga 
af  dessa  historier  voro  endast  uppdiktade  af  polisen,  som  nu  hade 
bildat  en  fcordong  omkring  fragmenten  af  storfursten  och  hans  vagn. 

FURSTINNANS   SORG. 

På  en  gång  gingo  alla  åt  sidan  vördnadsfullt  för  att  låta  storfurst- 
innan Sergius  passera.  Den  ståtliga  damen  hade  lämnat  palatset  och 
knäböjde  på  den  besuddlade  snön  framför  sin  mans  hufvudlösa  kropp, 
hvars  m^iitärkappa  hade  blifvit  söndertrasad  och  hvars  afelagna  arm 
l&g  ett  stycke  därifrån. 
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Storfurstinnans  gestalt  doldes  af  poliserna  och  strax  efter  anlände 
flera  officerare  och  hopsamlade  kvarlefvorna  och  placerade  dem  på 
en  kappa,  samt  bortförde  dem  till  palatset  på  en  bår. 

OFFRET   HVILAR 

Så  dog  Sergiiis.  De  förde  honom  till  den  sista  hvilan  med  all 
den  grekiska  kyrkans  pomp  och  ståt  som  ägnas  en  person  i  hans  ställ- 
ning, och  hela  världen  undrade  hvilken  som  skulle  härnäst  falla  för 
lönmördarehanden. 

Ett  annat  mörkt  kapitel  i  Rysslands  historia  var  afslutadt  med 
czaren  och  den  käjserliga  familjen  i  trygghet.  Dock  voro  de  dolda 
för  att  förekomma  en  repition  af  den  tragiska  händelsen  ett  hälft  år- 
hundrade förut. 
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